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VYuusepsuret y bawoj Jlyun OpuruHaiHy Hay4HH paj

[TPABOITMCHE OJIMKE CAPAJEBCKOI' I[IPEIINCA
34KOHOIIPABHJIA CBETOI'A CABE U3 X1V BUJEKA®

VY pany ce gaje npernies MpaBONMCHUX OJJIMKA jeTHOT OJl jelaHaeCT CauyBaHUX
npenuca 3axononpasuna Ceemoe Cage, HOBooOjaBibeHOT Capajesckoe npenuca W3
XIV Bujeka. [IpenuMUHAPHO HCTpaXXMBamke MMa 33 LWJb a UCIUTA HajOMTHHUje LpTe
KOj€ KapaKTEepHILy CPIICKE CPeAOBjEeKOBHE OpTOrpad)CKe IMIKOJE Kao IITO Cy: MUCAHmE
IJIACOBHUX BpHjeqHOCTH: [ja], [jel, [jy], [»al, [ma] / [we], [re], na 6u ce yrBpauio kojoj
CPIICKOj TPaBOIMUCHO] TPaAWLMjH MPUIIaAa jelaH Of Mpenuca Haj3HayajHHUjer KoJeKca
CJIOBEHCKOT CPEAb0BjEKOBHOT IpaBa 1 MOHYMEHTAIHU CIIOMEHHK CPIICKE KYITYpe.

Kwyune pujeuu: cpncku mpaBOmuC, CTapuju U Miahu ,,pamiku® MpaBoIMC,
Capajescku npenuc, 3axononpasuno Ceemoe Case.

1. BAKOHOITPABMJIO CBETOI'A CABE. 3axononpasuno Cseemoea
Case je HajBeha cpricka pyKOITMCHA KIbUTA; TO je KAHOHCKH, IIPKBEHO-Tpal)aHCKu
300pHHUK HampaBJbeH 3a MOTpede KOHCTHTyHcama camocTanHe Cprcke Llpkse
U HOBE, HE3aBMCHE, cpIicke Apxkase. OBa koqudUKalMja, KOJOM je BHUILE HEro
6uno xojuMm npyrum cBojuMm jpjenom, Ceeru CaBa yumnno CpOujy 3emMIboM
xpumhaHcke u eBporicke uBuian3anuje (bornanosuh, 1979, ctp. 97, 98), 3ay3uma
MoceOHO MjeCTO y HCTOPHUjH BH3aHTH]JCKO-CIIOBEHCKHMX W MelyCIOBEHCKUX
CpeAmOBjeKOBHUX LpKBeHNX W KyatypHux Be3a (Typumos, 2013, ctp. 45).
»lloueB ox 1219. ronune na no XIX croneha, a nenom n y XX cronehy, oa je K
CIIy’KWJIa Kao IJIaBHM IPaBHHU M3BOP, Ka0 COrpus juris utriusque 3a CBE UCTOYHO
CJIOBEHCTBO, 32 CBE MPABOCIABHE U CJIOBEHCKE I[PKBE, a JIEIOM M 32 JIp)KaBe ca
MIPaBOCJIABHUM CJIOBEHCKUM CTaHOBHHMILITBOM — 3a CpOujy, 3a byrapcky u 3a
Pycujy, Te nenumuuno u 3a Pymyncky upky ? (Tpounku, 1952, ctp. 1).

I zorica.nikitovic@fif.unibl.org

2 Ogaj paz je HACTA0 y OKBUPY IIpojekTa ,,CpIICKH je3HK Yy CTIOMEHMIIUMA CPEb0BjeKoBHE BocHe
u Xyma“ unju je Hocuar @unononrku gaxynret y bamoj Jlymm.

3 Byrapcka mpksa je 1226. rogune npeysena 3axononpasuro Ceemoz Cage W yIpapbaja ce
muMe, a 1262. roquae 6yrapcku kHe3 CBETHCIIAB TOCIA0 je 3aKOHONpasuio pycCKOM MUTPOTIONHTY
Kupuy 11l na ce mo meMy ynpasiba. ToM IMPHUIIMKOM, HAIJIacHoO j€ Ja ce MO TOj KIU3U Tpeda
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On npBHUX MHTEpECOBama 32 UCTOPU]Y CPIICKE pelaKiije BH3aHTUjCKOT
HomokaHoHa aujenu Hac CKOpo JIBjecTO ToanHa, kana je Jepuej Kommrap 1823.
TOIMHE TOKPEHYO MHUTAakhe KPUTUYKOT W3/Iaka OBOT HM3Y3E€THOI CIIOMEHHKA
CJIOBEHCKOT paBa. JInuteparypa nocseheHa pa3muunTHM aclieKTUMa MpoyvyaBamba
3axononpasuna Ceemoz Cage je BeoMa OMNIIUMPHA U H3JIUILIHO ]y j€, OBOM
npuiInKoM, HaBomuTH. Hapouuto je nmureparypoM Oorara MCTOpHja MHTarba
ayTOpCTBa CPIICKOI HOMOKaHOHa. To MHTame ce JaHac CMarpa pHjelIeHUM
Oynyhu na 1o nanac Huje npoHaleH HUjexaH Tpuku Koaeke Tuma CBeTocaBcKor
HOMOKAHOHA, HUTH Yy BU3aHTH]CKHM IPaBHHM H3BOpPHMa WMa Tpara Crajamy
ApuCTHHOBUX M 30HAPUHHUX TyMayewmha Y JEAMHCTBEH 300pPHHK, IOTOTOBY
TakaB 300pHHUK y Kome Ou ce nopen ApuctuHa U 30Hape HalUIM U ,,[PaJICKU
Tj. rpahancku 3akoHu.’ ,,Hema, jpakiie, He caMO CIIOBEHCKOT IPEJIONIKa HETO HU
rpukor npororuna cprckoj Kpmunju* (bornanosuh, 1979, ctp. 94).

On yKymHO jemaHaecT CpIICKMX Npenuca, KOJIWKO HMX je JIO Haier
BpeMeHa cauyBaHO, (Pawxu (1305), Heuancku (1340), [Muurwcxu (1360—
1370), beoepaocku (apyra nonoBuHa XV B), Xunanoapcxu (XV unu XVI B),
Casuncku (1602), Ilehxu (1552), Munewescku (XVI B (onn. 1295)), Mopauxu
(1651. (omu. 1252)) ® no cama je 00jaB/BEHO KPHUTHYKO H3arbe Mio6uukoe
npenuca (1991) kao najcrapujer, re Capajescku npenuc (2013). O6je o0jaBibeHe

ymnpaBJeaTé cBako IapctBo. Ha Bmagumupckom cabopy 1274. rogune, 3akononpasunio Ceemoe
Case 6u0 je yCBOjEHO Kao 3BaHIHYHH KaHOHCKH 300pHUK Pycke Lpkse, Tj. ,,ocne BraguMupckor
cabopa CapuHa K je nim y cBoMe mpBoOUTHOM OONMUKY (pja3saHcKa pemakiiija) Wik ca 3aMEHOM
ckpalieHOT TekcTa KaHOHAa IMyHUM (codHjcka pemakiIHja) IOCTala jeIWHH 3BAHWYHH H3BOP
kaHOHCKoOT nipaBa y Pycuju® (Tpounku, 1952, ctp. 2). llupe o oBom nmutamy B. ll{amos (1978).

4 MHOr0 je MUCaHo U Pa3IMYMTO 3aKJbYYMBAHO, TOCEOHO Y BE3H ¢ nuTameM CaBuHOr yyenrha
y cTBapamy 3axononpasuna. CBopehn 3akJbydke IMO3HATUX HAyYHHKA PAa3THUMATOT Mpoduiia u3
mpee nmojoBuHe XX BHjeka o ToM nuTamy (I1amos, 1869; Jagi¢, 1874; CpesneBcku 1871-72;
Thoposuh, 1928; Cnepancku, 1930; Conosjes, 1932; bemuh, 1936; Tpowuiku, 1949; Mosin,
1955; n nmp.), mo4eB O MOTIYHOT NpUIHCHBama ayTopcTBa 3axoHompaBmia Cserom Casw,
ma 10 yMamema WU OIpHIAama HEeroBe YIOre OJHOCHO CBohema IEroBe yilore Ha IPENHC
PYCKOCTIOBEHCKOT npeayorka, JJumutpuje bormanosuh noaprkasa Mumbemne Cepreja Tpourkor
na je Kpmuuja y cBojoj koHauHOj hopmu HacTana TpynoM Ceetor Case y Comyny 1219. rogune.

>V noewje Bpujeme Muonpar IlerpoBuh je M3BPIIHO TEKCTONOIIKY aHanu3zy 1. mmase 83
Anocmonckux npasuna W HUXOBUX TyMadema, NMOKaszyjyhu rje, Ha KOju Ha4WH W KOja BpCTa
WHTEPBEHIIN]a je U3BPIICHA, a C IIIJBEM JIa CE Y OKBHPY T€ aHAIN3€e AOHECY 3aKJbydI o0 CBEeTOM
CaBu Kao cacraBjpady W IPEBOAUOILy TPUKOT HOMOKAaHOHA. ,,Memame Mjecta rpalje, BEmTo
TKamke CIajaleM CPOJHMX TEKCTOBA KOje WM IMPOIIHpPYje WIH cKpalyje Koja MOYumby ca peiile
cHpkh MOTJIA je ¥ cMeTIa y 3aKOHIIPaBHITy caMo Ja M3BEe HajImo3BaHuja TMYHOCT Taga y Cpouju,
a 1o je Oe3 cBake cymmbe jennHo mMorao outn Ceeru Casa“ (2002, ctp. 40). ,,0H je Taj Koju je kao
LPKBEHH TONIaBap OMO HAjOATOBOPHU)U 32 CMHCA0 CBAaKE PEUH Y TOj KBU3HU O] KOje€ je 3aBHCHO
He caMo LpkBeHH Beh u rpahancku nmopenak y Cpbuju. Huko HHje Morao mo3BaHmje, yUeHHje,
MepOoJaBHH]j€ ¥ OATOBOPHH]E 1a Ha OCHOBY TPUKe HOMOKAaHOHCKe rpalje cactaBu, 00jacHH U yBezIe
y npuMeny 3akoHonpasuino“ (2002, ctp. 41).

¢ Tlpemen cadyBaHMX IIpENMca W BpHjeMe HacTaHka nath cy npema: ComosjeB (1932,

ctp. 27-38) u Tponuxwu (1952, ctp. 34—62).
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¢doroTHnUje’ CBOjUM HACIIOBOM OBOM CIIOMEHHKY Bpahajy HberoBo H3BOPHO UME
3aKOHONPABUIO CATPKAHO y TIPBUM PEIOBHMA MPBE CTPAHHIIC PYKOIIHCA: KHHIhI
CHIE TAATOAKELIBIE TPETRCKKIHUIL KZAIKOLL HOMOKAHOHR H CKAZAKMBIE HALIBIUL EZBIKOM
ZAKoHoympaRHA0 (2013, cTp. 1).

2. CAPAJEBCKU IIPEITMC 3AKOHOITPABUJIA CBETOI' CABE
N3 XIV B. Pyxonuc Capajesckoe npenuca Hana3u c€ y BIACHUIITBY I[PKBEHE
ornmrune CapajeBo, 1 4yBa y My3ejy Crape upkBe CBeTux apxanrena Muxauia
u [aBpuna. Ha ocHOBy 3ammca Ha mpemoj KOPUIM CMaTpa ce Jia je PyKOIHC
cBojuHa oBe 1pkBe Bule oa 350 roauna. [lucan Ha mepraMeHTy, yCTaBHOM
hupmiuiom, y 1Ba CTymma MmpeacTaBba Beoma 0OMMHY KiUTY on 370 mucroBa
omarocHO 740 ctpana.® Jlecet muctoBa HemocTaje’ (,,cjedeHo je*).

[ToceOHOCT OBOr mpemnwca YWHHA TAJHONUC (KPHUOTOTPaM), ,,[...]
HAjCTapHju TaJHONMC MUCAH CJIOBEHCKUM CIIOBMMAa Ha CIIOBEHCKOM DPYKOIHCY
WKaJ HarmucaH|...]" Koju je moceOHO HhEeroBaH y CPIICKMM MaHacTupuma y bocHu,
tauanje y Crapoj Cprickoj npksu y CapajeBy (O 3akonompasuiy, 2013, XX).
Y Capajesckom npenucy MocToje U JAOMYHCKU 4WIAHIM KOJUX HEMa y APYTHUM
npenucuMa Kao mTo je Teket Muxawmna, Cunlena jepycaquMcKor maTpujapxa
HZAoREHHEE @ NpaROEEpHEH Ekpk, Te MMHUja 0 3a0pambeHnM OpakoBHMa y TaOIHIIH
CTeIeHa CPOJICTBA KOja jeé Y OBOM IPENHUCY MOABYyUYEHA MTOCIIHje MECTOT a He, Kao
Y OCTaJINM TPENUCHMA, TTOCIIHje CEIMOT CTENeHa CPOJICTRA.

[Tpenuc, Takohe, kapakrepuinry u ioce'’ Ha MapurdHama pyKoIUCa
YMju je caaprkaj aBojak. BehmHa mioca canpxu o0jalimbene Mame MO3HATHX

7 3axononpasuno unu nomoxanon Ceemoz Caee. Hnosuuxu npenuc 1262. 200una, pomomunuja.
[pupenno u npunore Harmcao Muoapar M. [lerposuh, ['opmu Munanosarit: leuje Hosure, 1991;
Capajescku npenuc 3axononpasuna Ceemoe Case uz XIV sujexa, dpororunuja, [IpupehuBaun:
mpo¢. ap Cranka CrjenanoBuh u jepomonax Cepapum (I'muruh). ,,JABAP“ UznaBauka xyha
Murtpomnonuje nabpobocancke, 2013.

8 TIpernmocrasiba ce 1a je HyMepaIHja JTUCTOBA aparcKUM UdPMa H3BPIIEHA y TPBOj TIOJTOBHHHA
20. Bujexa u Ouspexxu 367 nmcToBa jep ce 6pojeBu 85, 137 u 313 moHaBsbajy /Ba myTa.

® Pyxomuc Capajeéckoz npenuca Hyje UjenoBuT. Y ckiomy 22. TJaBe H30CTaje MeTo TPaBHII0
Bacunmja Benukor, jep je mrcap ogMax IOCIije YeTBPTOT, BjepOBaTHO OMAIIIKOM, HCITyCTHO TIETO
1 HaIKCAao mecTo npasmio. Takohe, y okBupy 35. m1aBe He0CTaje MOCIBEIBIX MECT O YKYITHO
YeTpHAeCT MpaBUiIa apXHUEIHCKOIa anekcanapujckor Teoduia, untasa 36. Tasa M3 nocranuye
Kupuna apxuenuckona anrexcanopujcxoe [Jommuy, 3aTUM NIPBUX CelaM IVIaBa y OKBHpPY 37. IiiaBe
Kupuna Anexcanopujckoz o npasosgjepjy 12 enasa npomus Hecmopuja. OBe 171aBe Cy, pema
ormcy M. JXuskoBuha, y npenucy nocrojaie modeTkoM XX BHjeKa, Kao U jOII jefaH JOMyHCKH
uynaHak Kupuna apxuenuckona anexcanopujckoe o boeojaswery koje nada y nedjesy, xora
nmanac, taxkole, Hema (O 3axononpasmry, 2013, ctp. XXII).

10 TTorpeba 3a mocama ce pa3Buia jolll 'y BpHjeMe MOKPIITABAka U ONHUCMEHAaBakha, Kaja Cy
CTpaHH IIPOIIOBjeTHUIN XpUIThaHCTBA Ha CBOjUM OOTOCTYXKOCHUM U TIPOTIOBj€IHNYKIM KEbUTaMa
OMIBbEXKIITH CIIOBEHCKE PHjEdH KOje Cy MM MoTJie 3aTpebarH, a CIOBEHCKH KEbIKEBHH JIjeTIaTHHIIN
MMcaly Ha OjeTMHaMa CIOBEHCKHUX KIbHTa 00jalImheha HepasyMIBUBUX OJHOCHO HEMPEBEICHUX
tyhux pujeun. B. I'punkar, 1977, ctp. 25-26.
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MojMoBa (CTpaHU HAPOIU, MjEpHE jeIMHHUIIE, TPATOBH, JOKATUTETH, UT/.), TOK
Jpyra BpcTa IJIoca, 3allUCH O CMPTH J[Ba CapajeBCKa MHUTpOIONUTa, Meneruja
MunenkoBuha (1740) u I1ajcuja JIazapesuha (1759), uctoBpemeHo npeacTaBibajy
cBjeoyaHcTBO 0 ToMe J1a je Crapa npksa y CapajeBy HajMame TpU BHjeKa dyBap
OBOT' CIIOMEHHUKA, T€ Jl1a C€ Yy OBOj MHUTPOIMOJUJU 3AKOHONPAGUIO TIOIITOBAJIO
BujexoBuMa (O 3akoHompasmiy, 2013, ctp. XXII).

Bpujeme u mjecto Hactanka Capajesckoe npenuca He 3Hajy ce TI0y3/1aHO.
Bamuc!! ucnucan tajuonucoMm aenmrdposao je 1862. romune Cumo CokonoBuh
U 0 TOMe, Takohe, OCTaBHO 3allUC Ha MOCJbEAmEM JIUCTY pyKomuca, HaBojehu
6879 (1371) ronuHy Kao BpHjeMe HACTaHKa 3aluca, Ia ce Ha TOME TeMeJbHiia
MPeTIoCTaBKa Ja je 10 Tajga TpenrcaH YUTaB KOJIEKC. YIPaBO HAa OCHOBY
OBOI' 3amKca HUCTpakuBaun XX BHjeKka morpemHo cy natupain Capajeécku
npenuc. Tpouuku [Cepruii BuxropoBuu Tpourku] je cmarpao aa je mpemuc
Hactao 1360—1370, (jep je 3amuc Hactao 1371), nok je Momun [Bragimup
AnekcéeBuu MommH] narupao y npBy tpehuny XIV Bujeka (1953, ctp. 161).
ITorBpheHo kpyrom maneorpad)ckux aHajoruja cim4Ho je cmarpao u lllamos
[SIpocmaB Hukomaeswu Illamos] (1978, ctp. 10), mpemjecTuBmm Komeke n3mely
Jeuanckor u [Tunmckor. ,,B To sxe Bpemst B paboTax cepOCKUX yUeHBIX U cepOCKOn
CIPAaBOYHOHN JHMTEpaType B0300Ja/1ano ‘CoIOMOHOBO perieHue’: CapaeBCKOIO
Kopmuyto cranu garupoBars cepenunoit XIV B.“ (Typunos, 2013. ctp. 44).

Jlocanamimy NPETHOCTaBKY Jla Cy PYKOIUC CauydHWIa JBa MHcapa,
apryMEHTOBaHy THME IITO je jeJaH oJ mucapa (cMarpaio ce ApYrH), ,,[pelIHu
Mupocnas®, Ha 191-0j cTpaHuI OCTaBHO 3amuc Ak MHcA TPRLWHBI HPOCAARD,
JOBPIINO MPENHUCHUBAKE KIHUIE, JIOK je TPENUCUBAKE NPBOT Jjela KIbUre
(0—191) mpunucaHo aHOHMMHOM mucapy, Takohe je ocmopuo A. Typwuios.
OH je youno /1a je y KOJIEKCY IPUCYTaH PYKOTIHC jOIII jeTHOT MIcapa uuje je yuenihe
y THCamby BeoMa OrpaHHYeHO,'” a YHju ce PYKOMHUC HE ClIaKe HH C aHOHHUMHHM
nucapeMm, HU ca MupocnaBoMm. Pykomuc mpBor mucapa Oiu3aK je YCTaBHOM
IIACMY YUTABOT pella JaTUPAaHUX CPIICKUX pyKomuca nocsbeame yersprune XIII n
npBe yeTBpTHHE X1V BHjeka (nujak @eonop). Hu curyanuja ¢ MupociaBbeBUM

'l 3anmc ¢ kpaja KibUre He OIHOCH ce Ha 3axononpaesuno, Beh Ha Jpyry 60rocinyx0eHy KHmbUry
,,TIECHHUBAI[* KOja je MpeMa HaBOJy HalNCaHa ,,0JJar04eCTHBO] M XPUCTOJbYONBO] M TIPEBHUCOKO]
JeCIIOTUIIN JeleHH!, IPETIIOCTaBIba Ce )KEHHU JiecnoTa Yrisenie MpmaBueBnhia, MOTOH0j MOHAXUEBU
Jepumuju, omaxne je Tpebano ma Oyae mpenucaH y HaBeNEHY KIBUTY Tj. IICAITHDP MPEMUcaH 3a
wmy. C. CrjenanoBuh cMatpa fa je mMe ayTopa oBor 3ammca Mcaunja Ha mTa ymnyhyje mer ciosa
pacnopelhennx y oO1mKy KpCcTa Koja Cy HCIHCaHa HCIOA TajHOTIHCA, a OJT KOjeT T'a pa3aBaja IpyTH,
takole TajHoICcOM 3abuIpekeH 3anmuc Xpuctudopa XKedaposuha. (TajHonmc je HHAYE 3aCHOBaH
Ha IPUHIXITY OPOjHUX BPHjETHOCTH CJIOBa Koja, Mel)ycoOHo ce 3amjemyjyhu, aajy 36up 10, 100,
1000 mox crmoBHe o3Hake 3a 5, 50, 500 ocrajy Hemsmjemene). [IpernocraBiba ce 1a je MOXkaa
pHjed o uyBeHOM XmiIaHaapckoM npesoanony XIV B. nHoky Hcanju. (O 3akonompasmity, 2013,
ctp. XXI).

12 Anaronuj Apkanajesuy Typunos [Anaromuit Apkaasesud TypinoB] je UMao yBUJl Y CTPaHHULE
51, 351, 354. Ham yBuA y IjeTIOBHUT PYKOITUC, Takohe, mokasyje aa je Capajescku npenuc IACaI0
BuIle nucapa. Mehytum, naneorpadcka aHajau3a U3J1a31 U3 OKBHPA OBOT HCTPaKHBAha.
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PYKOITMCOM HE POTUBPjeUH IpyTraunjeM narupamy pykonuca. [Ipema TypuinoBom
MUILJbEHY, MHpPOCIaB/HEB PYKONUC, C BUCOKHM CTEIIEHOM BjepoBarHohe,
Moke OuTh mouctoBjehen ¢ mpBumM mucaresbeM Cpnckoe Anocmona (1—165).
VY tom koHTekcTy Capajescka kpmuuja y IOTIYHOCTH MOXKE OMTH JaTHpaHa He
nocnuje npse Tpehune XIV Bujeka, yeMy He MPOTUBPjeYM HU BEOMa CKPOMHA
unymuHanyja (2013, crp. 46). MHunmjanm BU3aHTH]CKOT CTHIIA, cJIoBO P Ha 186
CTp. ¥ B Ha 364 MUPOKO Cy pacCIpOCTPABLEHH Y JY’KHOCIOBEHCKHM PYKOIIMCHMA
nocseenmwe yerBprune XIII no cpenune XIV B. LpBenu tanku ununymjan Cy
nujeBoM cTyOIry Ha cTp. 366 uma OIUCKYy aHANorujy ca Jji. 84 Ha MoBeJbU Kpaba
MunyTtrna MmaHactupy bamckoj. 1 HOBOOTKpHBEHHU mucap UACHTU(UKOBAH Kao
niucan Hukooumosa munuka ynotpedspaBa Majie HHHUITHjajle yKpalieHe 3yonhuma,
KapaKTEepUCTUYHE 3a PYKONHUCE W3 BpeMeHa Kpasba MunmyTtuna (1282—1321) u
Credana [lewanckor (1321-1331) (2013, ctp. 47). ,,Yuemhe maBHOT mmcapa
Hukooumosoz munuxa y npenucuBamy capajeBCKOr pyKolrca 3aKoHOMpaBuia
C BEJIMKOM BjepOBaTHONOM yKa3yje Ha HeH HAaCTaHaK y apXHUEMUCKOIICKOM WU
xuna"gapckoM ckpunropujymy™ (Typunos, 2013, ctp. 47).

[Ipema oBuM, HajJHOBHjUM, UCTpakuBamuMa A. A TypunoBa, BpeMeHy U
MjecTy HacTaHka Capajeéckoe npeniuca MOXe Ce 3HaTHO CUTYPHHU]€ IPUCTYIIUTH.
Hema HUKakBOT pa3iora 3a CyMmy y MPETIOCTAaBKY Jla j€é PYKOIHC HAacTao y
aApPXUEMHUCKOIICKOM OJHOCHO XWJIaHJaapckoM ckpuntopHjy Ha mehu XII u XIV
Bujeka. lllTaBuie, npaBonucHe LpTe, Kao MITO he HCTpaKUBambe MOKa3aTH, ULy
y IPUJIOT TOM CTaHOBUIITY.

3. IPEAMET UCTPAXXUBABA. HMako cy onm objaBipuBama MpPBOT
W HajCTapHjer mpenuca 3axononpasuia TIPOILIE JIBHje JEIEHHU]e, MPABOIUC U
J€3UMK CBETOCABCKOI' 3aKOHONpAsuia joul YBUjEK HHUCY MPUBYKIM Behy Hakmy
¢wmonora. Ilpeamer oBor ucTpaxkuBama jecte npasonuc Capajesckoe npenuca
3axononpasuna Ceemoe Case uz XIV 6. (2013) uuju pyKonuc npuIiaga Cprckoj
penakuuju crapocioBeHckor jesuka. Maxko je C. Tpounku 3akibyuno aa je ,,f...]
oprorpadujakao ny apyrum K cBeTocaBcke perieHsuje, alii HeMa MHOTO pycu3ama
koje Hanazumo y Mnosuukoj K[...]* (1952, ctp. 45), Jbybuna llltaBimanun-
bopheBuh cmarpa nma mpemMa CcBOjUM OpTOrpa)CKUM OUIMKaMa pPYKOIHC
Capajesckoe npenuca tipuniaga T3B. 00CaHCKO] opTorpadckoj Tpaaunuju. ,,He
3Ha c€ TayHo TJE je MUCaH, alli Ce Ha OCHOBY Je3MYKHX U OpTOrpadCKUX IpTa
ErOB MTOCTaHAK MOXE T0Y3/IaHO Be3aTH 3a 6ocaHncko moapyyje (2005: XXVI).
Xurmortes3a 0OBOTI pajia, Koja je y camiacHOCTH ¢ uctpaxkuBamwuma C. Tpouukor
u A. TypuioBa, jecte J1a je pyKOIIUC MUCAH MPaBOIMCOM KOjU c€ y TpaJulju
JIMjaxXpOHHM]CKUX HCTpakMBama opTorpaduje Ha3uBa pAIIKH TMPABOIKUC, HIU
Miiaji pamiku MpaBoMUC, OMHOCHO Miah CPICKM MpaBomuc,’ OHaj Koju ce

13 Ha ocHoBy npezcrasibeHe rpahe cprckux cniomenuka XII u XIII Bujeka, Jenuua Crojanosuh
W3/Baja JBHje MPABOIMMCHE TEHCHIN]jE KOje UMEHYje Kao cmapuju cpncku npasonuc m miahu
cpncku npasonuc. CTapuju CpPICKHA TPABOMUC OOyXBaTa MpPABOMKCHE OIMKE Yy CPOMCTHIIH
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Be3yje 3a UMe M KmbikeBHH paja Ceeror Case. 300r mmupuHe TemMe U oOuma
pykoruca orpaHmduMheMo ce Ha HajBaXHHjE TPABOINKCHE OUIMKE KOjuMa ce
npema yTBpheHoj oprorpadckoj aHaIM3M MOABPraBajy CTapu CPIICKH PYKOIHCH.
bynyhu na cy HajBuasbuBHj€ pasinuke Mel)y MpaBoONMCHUM TpaIulifjaMa Oriie1ajy
y 00MJbeKaBamy I1aCOBHE BPUjEIHOCTH [ja] U [je] Ha TOYeTKY pUjeyH U MOCIHje
caMOIJIaCHUKA, UCTpakuBame he 00yXBaTUTH MUCAk-€ BOKAJICKUX TPYMA ja, je, j),
ba, walmwe, we. Takohe, ocBpHyheMo ce Ha TUcamke CIIoBa: jep, jepu, V, 1 T, MEKOT
p KA0 M Ha y/IBOj€HO MHCAE CAaMOTIIACHHUKA.

[use pama jecTe 1a ce eKCIepIUpameM U CelleKTOBameM Ipalje mpema
HaBEJIEHUM OPTOTPaCKUM KPUTEPHjyMHUMa TPUKAXy OCHOBHAa OOMIbEXKja
[IpaBoOIKCa OBOI PYKONHUCAa M J1a c€ YTBPAM KOjo] opTorpadCckoj TpaauLuju
CIIOMEHUK Tpunaaa. byayhu na ce y cBakoM CIIOMEHUKY PeQIIeKTy]y pa3ininuTi
YTHLIAjU Kao IITO Cy: MOPHjEKJIO MHcapa, MPeyIoKaK pyKOMHca, MpOCTOp Ha
KOM€ je mucaH, 300r 4yera 6e3 003upa Ha MPABOMKMCHY HOPMY JaTor MEpHoa,
HU y jeJIHOM CIIOMEHUKY IPaBONMCHA Hauyesla HUCY CIPOBEECHA Y MOTIYHOCTH,
T€ W HEMAaMO CIIOMEHHMKAa KOjH C€ JOCJHeIHO Ip>KH MPaBOMHMCHOT MpaBHIIa
(Crojanosuh 2002, cTp. 29), y pany Hehe OuTH BpIIeHa CTaTUCTUYKA aHAIN3a
CBUX YOUEHHUX OJIpeIHHIIA, HUTH he OUTH MjepeHa ojcTymama on oxpehene
HOpMHpaHe oprorpadcke KapakTepuctuke. VcTpaxuBameMm je oOyxBaheHo
npBux 45 nmuctoBa kmure (cTp. 1—45) 1 MEeToI0M CITydajHOT Y30pKa n3abpaHo je
jomr 43 (ctp. 180—223), naxine, yKyIHo je aHanu3upano 176 crpaHuia pykomnuca.

4. OBUJBbEXXABAE TJIACOBHE™ BPUJEAHOCTU [JA]. ['macoBHa
BPHjEAHOCT [ja], Koja ce jaBjba HA MOYETKY PHjE€Yd M M3a CAMOIVIACHHUKA, TOTOBO
J0CJbEHO je O3HadeHa JurarypoMm. I'pademMom a HamucaH je He3HaTaH Opoj
puMjepa, TOK II1arojbCKa Tpaaulja o0MIbekaBama rpageMoM k& HHje youeHa.
VY MHHUIMjaJTHOM TOJIOKajy OBa INIAaCOBHA IPyTa YBHjEK je O3HAUYEHA JIUTraTypoM,
LITO j€ MPaBOMUCHA OAJHMKA U JPYTrUX MUCIUTAHUX CIIOMEHHUKA PAIIKOT mepuoja
(MUBuh—JepxoBuh, 1982, I'pkoBuh 1986; Poxauh, 1994: XIX; Crojanosuh, 2002;
Hparun, 2007; u ap): mcike 2,1/21, meaaw 3a,2/22-23, mraeqaro 6,2/24-25,
Ab 12a,1/13, mme 2a,2/2—3, mprorHTa 184,1/18, mpocthio 184a,2/24—25, mpHTH
184a,2/27, mcikie 185,2/16, mgamtH 185a,2/10, mnya maerh 197,1/22; mpuroy 199a,
2/26; utn. bes nuratype je 3a0usbexeH jeqan npumjep: arisya 187a,1/13.

OcuM MHHUIMjaTHE, JIUTaTypa jeé perucTpoBaHa y CBUM IO3UIMjaMa H3a
BOKaja — y MeAWjaliHO] MO3ULUJU: oyrcHHWwe 2,1/16, Tpetrmaro 2,2a/17, noxkamnnim
5,2/19, npoctawe 7,1/16, npkancromes 10a,1/21, ThuHmns 22a,2/22—23, noKamg (e
38a,2/27, gomznhn 40a,1/2, othmgamwiare 183,1/18—19, ckmnnm 183a,2/9, BhcHia

MMEHOBaHE Kao ,,36TCKO-XyMCKH' /“XyMCKO-O0CaHCKH /“HOpMa TJIaroJbHIE, ,,CTAPHjH PAIIKH
MpaBoMHC™, TOK je Miahi CPIICKHU MPaBOIMKC “PAIIKH MPABOIUC’, ,,0HO IITO c€ Ha3uBa “Miahu
pamku npaBonuc’/ UCKIbyduBO hupmicke ocoomne’, "npaBonuc Cretor Case’ (2011: 29-30).
14V nureparypu cy mpHCyTHe pasnuuuTe (popMmynauuje — ,,mucame rpyne ja* (Iparun 2007,
ctp. 13, 17, 21); ,,upaBomuc rpyme ja* (MBuh—Jepxouh 1981, ctp. 31, 36); ,,00mbexKaBame
macoBHe BpujeqHocTH ja* (Crojanosuh 2002, ctp. 32).
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gioy 184,2/7, wchmienn 184a,1/1, curpkiannie 185a,2/26—27, pamth 186,2/15, nokar
Huie 198,1/11 nomaca 213a,1/7; — y dunamHOj: Hectoprm 2a,1/1—2, Enigbiam 2a,1/23,
xovaenHm 5,2/27, Trom 13,2/4, nocaannm 22,1/8, gacHanm 22,2/22, coyiam 183,1/30,
HEOVIKPOTHUAR H pateHHA Hkkam zaam 183a,1/24—26, wibr1am 183,2/30, zaam
184,1/18, nzragannm 187a,2/5, gwckp(ce)nnm 187a,2/26, cRpnhiennm 187,2/13—14;
TROA 198a,2/21; moa 199,1/20; Taxoram 217,2/10. Jlurarypa je HamucaHa u3a
Benapa y mpumjepy kethx 197a,2/8—9. Manu 6poj motBpaa 6e3 aurarype Besyje
Ce 3a pa3IHuUTe MPUMjepe HCTe, BeoMa (PPEKBEHTHE PHjEUH: NATPHAXA Sa,2/1-2,
17,2/29 // natpnmphxs 3,1/3,7, MOK Ccy ApPYrH NPUMjEpH YCAMJIBCHHU: MPEEHEAIOLIAA
1/22, camorropHaa 185a,2/2.

5. OBUJBEXXABABE TJIACOBHE BPUJEIHOCTHU [JE]. Hako,
npaBonucHa pedopma pamke mkone y XIII Bujeky HacToju Aa HOpMmanu3zyje
NUcame IIaCOBHE BpHUjeIHOCTH [je] y kopuct nurarype (Msuh—Jepkosuh 1981,
ctp. 37), konebama n3Mel)y o3HauaBama rpadeMama € 1 i KapakTepuIly CPIICKe
hupuicke crioMeHUKe O HajpaHUjUX BpeMeHa. Y TOMIeAy MUCama JINrarype
Ha MOYETKY PUjEYH IPYTH CPIICKH CIIOMEHHIIM OBOT TEPHOJIa TMOKa3yjy CIUYHO
ctame (Pomuh, 1994, ctp. XIX; CrojanoBuh, 2002, ctp. 32; dparun, 2007, cTp.
17).

VY m1acoBHO] BPUjETHOCTH [je] Ha MOYETKY PHUjEUH TOCIJHEIHO CE THUIIE
auratypa: ikantoro 1a,1/6, wraa 1,2/17, edeccnin en(neco)ns 2,2/9—10, k(cTh)cTRo
3,1/28, wperrin 5,1/27, wpeckh 5,1/26, eznica 7,2/29, ranr(e)an 12a,2/1, eanxa 12,2/7;
213a,2/16, wannotepraro 12,2/11-12,  ganr(e)ane 20,2/28, enucroann 17a,1/28-9,
iepeTHIhcKhIHYD 31,1/13—14, enmoy 42,1/12; enuthune 34a,2/12, cn 198a,2/27; kie
218,2/4; wtn. Hucy youeHn nmpuMjepu ca € yMjecTo k.

N3a Bokana nurarypa ce Takohe jaBiba y MeaujanHoj (1) u ¢punamuaoj (2)
TIO3UIIH]H:

(1) seantenn 1,1/25, necropreekn 2a,1/8, nmoun 2a,1/11, nHcanHeus 2a,2/4,
HueHoviEMA 2,2/24-25, nenpieThia 3a,1/30, wowerpo  4,1/2, worunas(a)o 9,2/9,
ZARHRAKUL 112,2/28—29, rkpoyen 12,1/20, croten 15,1/30, apxuen(ucko)na 35,1/7;
(hieAHHEHHA 36a,2/12, oycrpoiennio  183,1/22, npkienaets  183a,1/29, noazoyvieun
183,2/26, npkckicaremoy 184,1/26—27, crpoieritivo 184,2/12, gaaronpuer(s)un 185a,1/12,
MBAkieT(h) 185a,2/14, nprrnpkHHEM 186,2/15, Hapkiewn ce 187,1/6; nuietn 197a,1/4,
gHiEHHIE 199,2/21; crokeie 199a,1/8; covieTro 223,2/8.

(2) rropote 1a,1/23, c(ge)Tore HzAomenHEE 2,1/19—20, maptie 2,2/20, THCOVLIHOKE
2a,2/21, nocaannie 17a,1/29, reere 30a,1/13—14, nzpeakie 37a,1/7, npkTprmkeaiiHie
188,1/16, curpkiennie 188,2/6.

6. OBMJbEXXABAE I'NTACOBHE BPUJEJIHOCTU [JY]. V maBHuHM
npuMjepa OBa TJIACOBHA BPHUJEAHOCT j& O3HAYCHA JIUTATypOM: (KOKK ROAEK
1a,2/11—12, corow 2a,1/26, kpoyiomaare 2,2/13, posaniuoyr 2,2/25—26, npekEnIRA0LIA
2,2/28, crpa(a)wuin H TpoyRAatouioy 3,2/7-8, rovieio 3,2/9, Agow 9a,2/22, npkzEvTepto
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36,2/5, gatoxk 40,1/26, eantoi 42,2/3, naarawiyinius 183,2/10, noznasawth 183,1/20,
HeaooyrkioT(h) ce 183,2/12, chipninatonn 185a,2/30, pazoyirkiomoy 205,1/24.

VY nmo3uiyju U3a manarana 4, W, U, A&A 1, Takohe, nonasu nurarypa. OBo
ce 1MoceOHO OTHOCH Ha TOjEMHE PUjEYr KOj€ MMajy BHUIIECBjEKOBHY TPAJUIIN]Y
nHMcama JINraType y MO3HIUJH HM3a ¥ Kao mTo je ma(a)ero’™ 1a,2/26, “tom(A)k
195a,1/18;201a,2/26,213a,2/18;218,1/30;221a,1/30;222,1/22; anu cy npucyTHU
u rpadujcku ayomern: voyR(A)en 38a,2/14, +oyR(b)etRa 196,1/11, 1oyR(A)HHUK
213,1/17. On npuMjepa HAaBOAUMO: Aoyl Huoyuio 2,1/12—13, 198,2/1, E(oropoan)
o He xp(HO)TopoAHLte 2,2/24—25, crpax(A)ouo 3,2/7—8, nputin 3a,2/6, geakphwoto
ma 5,2/24, oyteonAR(A)atur 7a,2/10, npnui(a)suio 8a,1/17, npHieuniuio 8a,1/18, Haaox
Hayw 39,1/271w08(b)cTBbb  197a,1/16,18, naatome 199a,1/2, gwnigwmio 219a,1/4-5,
cheTaBARIIK 219a,1/12 — anmu u: Haaosuuyoy 39,1/23, nouomnnuoey 37a,1/13, 1oyRAHUA
185,2/21, u ap. Ilucame 1 Ha MjECTy 0y UECTO j€ Y CIOMEHHIIMMA PaHOT TIeproa
CPIICKOCJIOBEHCKOT je3uka. OBa IojaBa OTpaHUYCHA je Ha TMOJI0XKa] M3a HEKajl
MEKHX CyIJIacHHKa (1, &, 1, 1j), KAKO j€ TO y CTapOCIOBEHCKUM CIOMEHHUIIUMA
(Kymbakun, 1930, ctp. 62). YV nureparypu je 3amakeHO, a CIOMEHHUIUMa
noTBpheHO, 1a Ce 10 Y BPHjESAHOCTH 0y M3a CYIIIACHUKA U Y ofipel)eHUM KoprjeHuMa
pHujeun 4yBaio 10 Kpaja cprckocioBeHckor nepuoxaa (Meuh—Jepxosuh, 1981,
ctp. 70; I'proBuh-Mejuiop, 1986, ctp. 22; Crojanosuh, 2002, ctp. 36).

VY cknamy ca pamkoM TpaauilijoM 3a 0O3HaYaBakh€ IMIACOBHE BPHUjEAHOCTH
[»] u [m] y cmojy ca BokajgoM y Takole ce KOPHCTH JMrarypa: EaaH 3,2/18,
He(ae)aro 23a,1/10, roaw 24a,2/3, Bhzemawuinxs 31,1/9, awanie 41,2/6, HectemaTearo
183a,2/22, awge 183a,2/19, awroen 183,1/23, c¢phanion 185,2/26, (hBAWAATH e
186,1/13, Bhzematome 187,1/13—14, nwo 218,2/13. Oprorpadcku je HEeMOTUBHCaHA
ynotpe0a Jiratype y npuMmjepy awkasam 4a,1/24.

7. OBUJBEXABABE TJIACOBHE BPUIJEJHOCTH [JbA], [A]
/ [JbE], [IbE]. I'macoBHEe BpujemHOCTH [/bA], [HA] TIUIIY C€ ABOjaKO — y MPBHX
100 cTpanuIa pyKomuca nmpeTexe mucame 0e3 murarype: npomsaaxoy 4a,1/14—15,
MpoMkIAAXeY 5a,2/22—23, noikAatanim 5a,2/18, nokaanatn 6,1/17—18, ronennw 7,1/20,
mEAAL 7a,1/7—8, oynpaxnaxoy 9,2/5, octaraareth 10,2/28—29, wcragaareun 14,1/22,
nocragAatouixs 36,1/15, oynpagaatn 37a,2/15, anu HUCY HEMO3HATH MPUMJEPHU ca
murarypoM: r(ecnop)nm 2,1/8, 3a,2/25, koncTaneTHim 5a,2/12, BeepphinTead 12,1/22.

Jlurarypa je moHekax HamuMcaHa y TpUMjepuMa y KojuMa Hema
oprorpadckor win (HOHOJIONIKOT ONpaBaama 3a HBEHO nucame: ceam 21,2/10,

15 HenmocsbeqHOCT y NMCamy WIyCTpyje W Hnosuuxu npenuc Thje Cy IMraType HaNHCaHE
MIPOU3BOJHHO, M HA JPyTadijeM MjecTy Hero y uctuM npumjepuma y CII, y mpBom npumjepy ux
HeMa, 0K UX Y IPYTOM MMa: CTpaRAovLIoy H TpoyarAatoio Vot 8/5—6; CII mom(a)ero 12,2/26 // 18 aero
Wn 3,25; “waanun CIT 25,1/5 // mwaanun U 76,23; CIT geakpbenioma 5,2/24 // geaepkroytonia M
14,26: poyuiro Hipoyuo CIT2,1/12—13 // aoywoy vitoyma Mo 4,8; 1awmw CIT20a,2/22 //awoy Vi 64/19;
E(0ropoAH)LOY Hb Xp(H)cTopopHito Mom 5/14—15.
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npkeroaa 1a,2/13 (m npkeroaa 1a,2/14); raacream 215a,1/30, cupwrim 3a,2/25,
npagoRkphHEA  4,2/10, HenopokHm 2a,1/22, woctanTHHm 2a,2/30-3,1/1; 5a,2/12;
(1 KocTaHTHHA 7,1/5), KvpHam 4a,2/8, npagHAm 7,2/5,11, uth.

Y npyrom amjeny Kopryca JOMHUHHUpPA MUCAE Ca JIUTATYPOM: (PAIAIAK
e 183,2/4, wopagam 183,2/12,13, ovaagamtenn 184,1/15, npouniwmamth 184a,1/3,
oynpazsimniie 184a,1/5, paz(aykamienn 184a,1/14, oycraramth 185,2/17, oykaanm
TH 186,2/29, nocrasamwipen 187,1/11, mgamwrs 187a,2/31, noxeaameun 188,1/17,
0zA0RARTH 188,2/3—4, oyskamiers 199a,2/26, goam 199,2/5, goampuna 203,1/21,
Atam 205a,2/20. be3 nurarype je manu Opoj mpumjepa: notanaatth e 183,2/18,
npoaHHalTh 197,2/21, npoannatoniew196,1/5, cueraraaxoy 6,1/7—8.

JIBocTpyKO rpadujcko pjeliene orieia ce U y NIaCOBHUM BPHjeIHOCTUMA
[’E], [BE] THje Takohe, y3 MOHEKH M3y3eTaK Kao INTO je ocAdRAkHHE 3a,1/25, y
MIPBOM JTHjeITy KOpITyca JOMHHUPA MUCAE 0€3 TUTraType: XoyAeHHm 5,2/27, agAeHaro
6,2/24-25, ronennrw 7,1/9, ronentw 7,1/9,20, meaenninge 12,2/4, zewae 13a,1/13,
RoAa'® 13a,2/12,19;20,1/17; 42a,1/22; &(o)romeaettm 23,2/25, Bheeaenncicaro 23,2/30,
noctagAein  17a,1/20, ne(ak)ae 21,1/1, ga(a)ro(cao)saennm 21,2/9, npkioynaeHHm H
MpHCTARAEHHRA 25,1/4, zawoaeth 35,1/11, mpuiemaers 37a,1/11, Henpagaenn 37a,1/22,
nouniAentie 38,1/12, xpannteae 40a,1/23, noctaraenn 40a,1/26, mgraennxn 40a,2/5,
octagAeHo  42,1/22, wnparaenn  42a,1/8, npkeryonaennm 45,1/16—17, @CKRphHEHA
43a,2/12.

Y apyrom amjeny Kopiyca A0CJbEIHO je CIIPOBEACHA MPaBOMKUCHA HOpMa
ca JIUratypoM, (pujeTKu cy npumjepu ca e: goae 214a,2/21-22) xpanente 183a,2/3,
noycrhitie 183,2/26-27, nzrarakntie 183a,2/15—16, npkienaktn 183a,1/29, kpnuake
183a,2/1-2, oynpacatenne 183a,2/4, oyaaarto 184,1/25, nouniwartue 184,2/29,
npHienAleT 184a,1/2, ncnpagraknnm 184a,1/28—29, raoyuaknnm 185a,1/5, HeirkakHHm
185a,1/14, oyumnaknn 185a,1/28, oymHaknniens 185,2/27, nouniwaknne 185,1/25,
BhceAkeHHiE 185,1/26, pacaagraknnie 185,a,2/9, no Bhceaenkn 187a,1/5, HckoynakHH
187a,1/10, xoynaknnens 187a,1/29-30, oynpax(s)urennie 184,1/12, zemare 201,2/12;
niele 219a,1/21; ckgphriennie 220,1/27, uta.

Konebama ko1 03HauaBama IIIaCOBHE BPUjEAHOCTH [#be] MpUCyTHA CY KOJT
MUcama 3aMjeHuIa 3a 3. J. jA. Y KOCUM TaJekuMa. Y TPBOM JIHjeNTy KopIiryca
auratypa ce yraBHOM He nuuie: nonene 1la, 2/23,27, kb Heuw 8a,1/18, mok y
JPyTroM JHjelly KOpIlyca MUCAmke Y HEe3HATHO] Mjepu HJIE Y KOPHCT JIUTarype:
Hiemoy 186a,2/6—7, nkro 195,4/2,25/2; 195a,1/19; 196a,1/11; 220,1/12, utm; Heuk
196,1/15; neme 216a,2/30; 220a,2/23; 221a,2/24; nemoy 196a,1/8; 200a,2/14;
204a,1/30,213a,2/25; amu: nwero 195,1/21; 198,1/30; 213a,2/24; 217a,2/9; nemoy
196,1/6; 204a,2/6; 215a,1/11; new 200a,2/1; nem 220,1/29.

VY 1jenuHu mocMaTpaHo, o MuTamwy nucama murarypa Capajescku npenuc
MoKasyje JABOOOPAa3HOCT — mHcame 0e3 Jaurarypa y MpBOM Jujely pyKomHca
(ctp. 1-45), ynyhyje Ha cTapwju palikd TMpaBoONUC, a C JUrarypama
(ctp. 180—223), na mmahu, ypehenu npaBonuc no uemy Capajescku npenuc

16 ez Roae Kec xorkunm CIT 5a,1/8—9 // gez Boae Bezb xoTkHHm M 15/4—5.
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MOKa3yje BEJIMKY CIMYHOCT ca JIPYTHMM CIIOMEHUIIMMA TOT nepuona (B. Jparus,
2007, crp. 32, CrojanoBuh, 2002, 29-35; I'prkoBuh-Mejyop, 1997, ctp. 71;
Neuh—Jepxosuh, 1981, ctp. 60—62; JepkoBuh, 1980; Ilemmkan, 1973, ctp. 82, u
ap.). OBa quCTUHKIIM]a IpeMa K0joj ce mpaBomucHe mikoie kox Cpoa'’ pa3nBajajy,
(crapujy paliky oIMKyje MHcame 0e3 Jmrarypa, 0K Cy JIMrarype yooudajeHe
y mutah)oj parnikoj mpaBONMMCHO] TPAAUIIMjH), HUJE Yy BE3H Ca MPETIOCTABJHCHUM
nucapuma. Kao mro je Beh peueno, on 191. croju 3ammc (eexk nHea rpkiuHbl
IHPOCAARR, IIITO OM 3HAYHIIO JIa YKOJIMKO j€ je/iaH, MCTH, TIICcap MICAa0 CBE CTPAHHIIE
1o 191. crpanHulie o4eKyje ce yjeJHaueHO MMHCamke 0e3 IUTraType, U UCTa IIcapcKa
KyJATypa, UITO OBJj€ HUje CIy4aj. 3a KOHAUYHE 3aKJby4aK MOTPeOHO je MCIHUTATH
PYKOMHC Yy IjeJIUHU.

8. Incawe Mekor p. Capajesécku npenuc HacTaBba CTAPOCIOBEHCKY M
CPIICKOCJIOBEHCKY TPaIULIN]y 0OUIbeKaBama Mekohe cyrnacHukap : kopa 2a,2/17;
4a,1/21; 4,2/10; 8,1/11, (amm u cgopa 8,1/17), u(kea)pm 24,1/1, u(kea)pera 202,1/5,
npr 26,1/17, cukpiennim 184,2/17, pacnpe 185,2/12, garpath 185a,2/15, cTRApRAIOTH
185,2/20-21, xaw1apm 187,2/7, cuakpath ce 188,2/3, geteparn 188,1/10, nactripm

17 Ha HeaeKBaTHOCT M 3J10yNOTpeOe TEPMUHOJIOTH]E Y CITydajy 110jMa 36TCKO-XyMCKH WU 3€TCKO-
XyMCKa pelakiifja IpaBoIKca, Kako je jeHy O CPEN-OBjEeKOBHHMX IPAaBONKCHUX TEHICHIIH]a
ko Cpba mmenoBao A. bemmh, ymosopasa J. CrojanoBuh. Ilpemcrutyjyhm angexBaTtHOCT
Jocamammke TepMuHoioruje, CrojaHoBuh je MOABpIIa CHCTEMCKO] aHANM3M Haj3HAYajHU]jC
CpIICKE CPEIhOBjeKOBHE PYKOITUCE 3aKJbydyjyhu 1a ce ,,[...] mpeMa cBeMy IpeCTaBFeHOM MOXKeE
ce KOHCTaTOBAaTH Ja Ce yINIaBHOM y croMeHHnmMa 12. u 13. B. u3ABajajy ABHjE MPaBOIMCHE
teHaenmyje. 1) IIpBo je crapuju (apXandHHjH) TPABOIUC CPIICKE THCMEHOCTH (CTapHjH CPIICKH
MIPaBOMHNC): y KOju O ce MOIJIO CBPCTAaTH M OHO INTO C€ O3Ha4aBa Kao ‘3eTCKO-XyMCKH™ /
,,XyMCKO-00caHCKH“ // ,,HopMa Tmarospuue” (y Koje cmama Hemaruna nogema Xunawoapy,
Xymcka nnoua, Haoepoonu namnuc kneza Mupociasea); Kao ¥ OHO IITO CE€ O3HaYaBa Kao ,,CTapuju
pamku npaBonuc’ (raje cmanajy: auo Mupociasmegoe jesanfema Koje je Tcao TIaBHU MUcap,
Hosemwa Kynuna 6ana, macMo npyror nucapa Bykanogoe jesanhesna). U jeqauMa u qpyruma je
3ajeHIYKO OJICYCTBO JINTATypa, a TOHEKJIe UX pa3[Baja JOHEKJIE CIaja, MHcame jepsa (KOI IpBe
CKyTIMHE /epg ce THIIe, alli UMa M3y3eTaka y KojuMa HEje HallUCAHO /epg, KO APYyTre CKYIUHE
hepe ce He mwIIe, aly UMa TOjeAMHAYHUX MpPHUMjepa y KojuMa je mucaHo /epg). CioMeHUIH
ca OBHM IIPaBOIHCOM jaBJbajy C€ ca CBHX IpocTopa cprickor jesmka (Pamka, Xym, BocHa),
OCHM ca IMPOCTOpa Tajallme 3eTe (1a je Ha3WB ,,3€TCKU'* THME HeaJleKBaTaH, ako ce ITocMarpa
CTame y CIIOMEHHYKOM Marepujaixy ca oBor moxapydja). 2) Hpyro je mmahu mpaBommc Cprcke
MTUCMEHOCTH, ,,palllk¥ IIpaBomuc™ (OHO IITO Ce Ha3WBa ,,MJIahi pamiku mpaBonuc™ / ,,ACKIbyIUBO
hupuncke ocobune®, ,,mpaBoruc Creror Cae*) — Miralur cpIricku MpaBOIKC, KOjH MTOCTaje BeoMa
JIOMHHAHTaH PaHO y PAIIKoj (FbMME Cy IMMCaHW HEKH CIIOMEHHUITH M3a Kojux He ctoju Ceetn Caga:
1o Mupocnasmegoe jesanhesna Xoju je ucao I muropuje nujak, Xuranoapcka noseswa Cmegpana
Ilpsogjenuanoe, Behn nuo Bykanosoe jesanhesba, HEKE TIOBEJbE U MMCMA, HAKO OH IIPEBACXOIHO
JIOMUHHpa y CIIOMEHHIHMa Koju ce Besyjy 3a Cmeror Camy: Kapejcku munux, Xunranoapcku
MunuK...), — aJd He JeANHO y PaIIkoj (lbUMe je mucaH u ano Mupocrasmegoe jesanliesa dmju
je mucap I'muropuje nujax). Kapakrepuctidan je v 3a HajcTapHje CIIOMEHHKE ca TOoApyYja 3eTe
(m3 13. B: Hnosuuxa kpmuuja, Mopauxu namnuc, HaTTIuC 3eTcKor enuckona Heodura), a kpo3 13.
B. FhETOBE C€ OITUKE MOTY CpecTH U 'y Xymy, yOpoBuuky, Janmanuju, o 14.B. KaTKaj U paHuje
(maxo criopanuuno) 'y bocuu (2011. ctp. 20-30).
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198,1/22,28, re(te)pm 197a,2/18, cwrrapmiern 1992a,2/25, uonactuipin 200a,2/8, npro
216a,1/28, mpa  221,1/28, cukprennienn 198,2/6; 198a,2/11; 200,1/16, uta.
Meko ¢ ce HUKaJ1a He 03Ha4aBa JIMTaTypPOM.

9. ITMCABE JEP-a. Y pyKOMHCY j€ JOCTHEAHO MPUMHU]CHECH JETHO]€POBCKH
MPABOIMKC U TO WCKJBYYHBO TAHKO jep. TpaaullMOHAIIHO, O BPEeMEHa MPBHUX
CPIICKOCJIOBEHCKHX CIIOMEHHKA, IMOJYIIIACHUIIA Cy CE€ M0 THUTamy H3roBOpa
W3jeTHAYMIIHA TAKO JIa C€ 32 BbHUXOBO OOMIbEKaBamkE Kao rpad)jCKu 3HAK KOPUCTH
manko jep. 3a OBy IPWIKKY JaT je Mperie KaTeropuja pujedn y Kojuma ce jep
ynorpe0JbaBa, OJHOCHO, npaheHa je AMHAMMKA IHCamka OBOI opTorpagckor
3HaKa y cj1abo0j Mo3uIHju. Jep ce TPAAUITMOHATHO MHIIE Y HEKOJIUKO KEbHUIITKUX
KaTeropuja: Mpeano3uMa: Bh, Ch, Kh, Mpe@UKCUMA: Bh, (h, BhZ, Eh(, KOPHjCHY
pujeun, cydukcaIHUM MoppemMama 1 Ha Kpajy pujedH.

VY npujeasiory kh, Ka0 U y IpHUjEeIO3UMA (h U Kh jep C€ HEeIOCIJbEIHO
muiie: kb UphKBA(Xh)'® 33,1/10—11; cb: ¢ AHAHH  33,1/3, ¢ nuun 3a,1/17; 33,1/4,
ch kpeTHnl 30a,2/29, ¢ vauk 19,1/7, ¢ vk 184,2/8; kh: K cemoy 15,2/9, K TeRk H Kk
che 186a,2/28, Kk niemoy 183,2/15, kb cesk 184,2/28, ik caactenn 184a,2/8, ik 14(0)
R(k)iom 184a,2/27, « niemoy 186a,2/6, ik Terk kb ckie 186,2/28.

Kan cy y nuramy npedukcu, curyanuja je cibeneha. Tanko jep y
npedUKCy Eh, KAKO j€ TO yOOMYaj€eHO CPIICKOCIOBEHCKO] TPAIUIIHUjH, YITIABHOM
ce muiie: EhnAblikina 2,2/16, ganpawaker 10,1/6, gahoyon 14a,1/18, He BhReAH 14,
2/22-23, &nzpacta 14a,1/10, Bncicphcentm 23,2/22—23, BhHoyirk 5,1/4, EhAORKCTRORALLE
5,1/14—15, Bnzpactoms 37a,2/10, ebprogHuoy 39,1/30; 39,2/6, wHoyTon 213,1/7,
BhzZuoyTh 219a,1/1, (amm u oyaoRHUL 37a,2/14), utn. Kon npedukca ¢ cutyarmja
Takohe onroBapa HaBEIEHO] TPAIULIU]H. AJU TAje je je3nuko ocjehame moveno
pUjed TyMauuTH Kao mpeduKcalHy HM3BEACHUILY, TAje Ce 3HauYeHme KOje YHOCU
npeUKC y MOTIMYHOCTH JICKCUKAITU30BaHO, jep ce He muiie. OBje Ou ce cuTyiuja
MOXJ1a HajOOJbe MOTJIa TIPEACTABUTH NpeMa TBOPOCHWM THuje3auma. Moryhe
je M3IBOJUTH JABMj€ TEHICHLHUje — Koa oapeheHux pujeun koje cy (opmupane
JepUBallMOHa THHUje3/a MOKasyje ce JOCIheIHOCT y nucamy (1) win Henmucamy
jepa (2).

(1) eerphwatomnxs 21a,2/27, cerpewarts 21,2/29-30; curpkunimens 24a,2/22,
cerpkinern 40a,1/4, crpkimennie 40a,2/29, curpkinenninxs 25a,2/7; 22a,2/25; curpkipaio
yHxs 23,1/14, 35a,1/24, cwrpkun 8,2/22; cegpath 16,1/30, chEpasmnx 31a,2/9—10,
(hBpa 35a,1/9, chgpagwaro 35a,1/17, chgaazhuie ce 16a,1/1, ckiaazhnipnu 21a,1/3—4,
chiaazhl 38a,1/5, cwRaazhwwnyg 34a,2/22, ckiatopaiome 16a,1/8, chzpaathi 12a,2/3,
(bzAAHH 19a,2/25, chzpannio 40,1/11,

(2) acazannm 15a,1/3; ckazamuie 15a,2/15, ccazannie 35a,1/25, cgopa 16,2/4,
cgopHoH  19a,1/4, cgopra 23,1/19, cropikn 36a,2/29, caoxnen 15a,1/22, caomentie
15a,2/2, crrapawuie 16a,1/15, caoasnra 26,1/12—13, acpoywenn 30a,2/1.

18 'V OKBUpY HCTE CHHTAIrME yO4aBaMO NPOMJEHY 6 Y V: 0y UOHACTHpHX(h) HAH Eh LPKKRA(XL)
33,1/10-11.
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to ce Thye apyrux mnpedukca W MPEJIONIKUX KOHCTPYKIH]ja Koje
Mcame jepa ipenBulajy ¢ TUjeBe cTpaHe KOpHjeHA PUjEdH, MOXKE Ce 3aKJbYIUTH
1A, y IjeIMHY TJIeIaHo, YIIIABHOM He muIry oBy rpademy. M3y3erak je npedukc
HZh aJIM CaMo y ofipel)eHnM JiekceMaMa Be3aHUM 3a U3pa3e U3 MoJba OOTOCIOBCKE
TEPMHHOJIOTH]€ KOja j€ Yy HAjCTPOXKU]O] MjepU MOJUIMjerana HOPMH, 3a KEHILKE
KOHCTPYKIIHje KOje HHCY MMaJjie CBOjy Mapayielly y HapOIHOM TOBOPY. HZhWEPAA
enHie BRphIH 7a,2/9, nzwraacHgine 3,1/23—24, nzrpae 3,1/23, nzpetenn 8a,1/24-25,
HenorkAAB 9,2/23, RecupTiam 3a,2/24, gezi(o)ARHo 5a,2/25, EeckincTH 5a,2/27-28,
HeTphrHoyie 4a,2/16, Heopennwe 4a,2/17, nzekernwe 4a,2/21, pachnath 6a,1/20,
MOARHTL 8,2/6,

Konebama y nucamy jepa kapakrepuilly U Beoma GpeKBEHTHY UMEHULLY
(hBoph//cR0p 2a,2/20, 2,1/23 zgoph 2,2/10, cgop 2,1/25, chiopoy 4,2/2,8,10,12, chEoph
2,2/5,28; chgoph 4,1/14,23—24, chkpa ce cRop 7,1/29-30, ur.

3amjeHuna ghee muiIe ce 6e3 jepa ke 34a,1/2, eero 36,2/11, sekun 37,1/24,
geaworo 37,1/20, gcaxk 39,1/24, 1ok je NPUAJEB RhEAEHKCKhIH HAMCAH C jepoM:
RhcEARHRCKAT0 6a,2/1, 18a,2/14, Bhceaennciaaro 31a,2/20, reeie Buceaetnlie 9a,1/20, ura.

[IITo je KapaKTePUCTUIHO M 32 JIPyTe CPIICKEe CIIOMEHUKE TOT IIePUoIa JI0
HEeMnHcamajepa 10J1a31u 1y APYTUM MO3UIMjaMa; y KOpUjeHy pujedn: Tuaut4a,1/11,
ictdrax 30a,1/26, ann 23,2/22, unduk 38a,1/10, pnornt 31a,2/25, yHozut 31a,1/4,
Ak 12a,1/13, rocih 34a,1/6, wkrro 16a,1/2, wro 38,1/30, THeoyiHoe 2a,2/21, RoAeZHHH
3,2/6, ceamn 38a,2/8, npkuoyaph 38a,1/19; awere 183a,2/19, wpotich 184a,2/24, 1HHcH
195a,1/24, “(c)rhunin(xs) 203a,2/22, unn 212a,2/1; y nepuBanmoHoj Mophemu:
noanzHomoy 3a,1/17, nogopuuun 3,2/14, HateanHick 6a,2/8, Hecrketo 9,2/27, AAbAHHIKOMK
14,1/22, nkeuenns 15,1/23, npreternyn 19a,1/10—11, kprisiannun 28,2/23, noomHHLoy
37a,1/13, aogoano 40,2/6; 20a,1/19 (amu u: npuisthhHrk(xs) 19a,2/29; 20,1/16),
Rockh 22a,2/22, wonktrere 1(0)a(H)TERIH 21,1/10, zazopna 38,1/2, kaegeTHHKhl 6a,1/14,
BhzAphARHHHKOY 186,2/4, HechReckannicoy 183a,2/24, gezrpasnnioy 184,2/20, MHpKCUHH
195a,1/24; y cxiony obnuuke mopdeme: crropwe 12a,2/27, npkatzwe 183,2/17,
Rh(XoTRELIE HAH Bhzuorwe 18,2/24—25, cnHcarwe 4a,1/12, BhikoycHime 37a,1/3; Ha
Kpajy pujedn: nokamg ce 38a,2/27, menenu 202,2/5.

10. IIMCABE w. HMako je jomr y XII BHjeKy Ha CpIICKOM j€3HMYKOM
MIPOCTOPY 3ar04€0 MPOIEC U3jeTHAYaBAbA bl U H, CPIICKOCIIOBEHCKH CITOMECHHUIIN
Cy U Yy OBOM MOIVIEAY TeXWIN ouyBamy Tpaauije (Crojanosuh, 2002, ctp. 37).
[Tpumjepu okasyjy 1a ce jepu Hajuenrhe MuIIe Tamo TJje My je 10 eTUMOIIOTH]U
MjecTo. Jepu CTOJU y CBUM KaTeropvjaMa u no3uifjama y pujeuu Ijaje y Apyrum
CPIICKOCIIOBEHCKHM CIIOMEHHIIMMA TTOCTOje Kosebama: '’ n3a Benapa, y KopujeHy
pHYjeuH, MAJCIIKUM HACTaBIIIMa UMEHHWIIA U TPHUIjeBa. PAZEOHHTRCKKIH 2a,2/11,
IEAHHKCKRIH 4,2/22, HHickHckain Sa,1/23—24, rpoz(a)wie 37,2/19, zatotenninx 202,1/19,
nozuiRaMbIHX 201a,2/19—20, nHornitxs 205a,2/19, Henbitorath 215a,1/6, 1€TRPRTRIH
9a,1/15, creniennlhckhin 36,2/16,

19 B. I'pkosuh, 1986, cTp. 22; Crojanosuh, 2002, ctp. 36-41; Oparun, 2007, ctp. 41.
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HenpaBuiHo nucame jepu 3HaTHO je pjehe o1 ierose mpaBuiIHe yrnorpeoe,
alM ¥ Kao TakBO HE OACTyHa O]l JIPYrHMX CpICKHX cromeHuka ¢ kpaja XIII u
nouetka XIV BUjeka mucaHUX pamkuM mpaBonucoM. IIpu Tome ce y Hademy
pa3NuKyjy ABHje BPCTE MOTrpeIIaKa/TeHACHIH]ja:

1) Iucame ni ymjecto H: TpeThin 196,1/23, (H mMHu) npezgvepnt 196,1/16, pagn
196a,1/14,16 (H mu), g(0)roctp(h¢)ThHbiuH 196a,2/6, noroyEniTH 198,1/29, pazEoHHBIK
198a,2/13, wnpagabiin 199,2/14, natpHapxoenl 205,1/14, HacakansiHious 201,2/29,
wEpoy-tHhIHKR 219a,1/5, nprwrHiick 213,2/13—14, wEpoy-tenninkh 219a,1/5, Henopotnl
220a,2/25, nprterhnl 221,1/26, chin 2052a,2/20; u

2) IMucame H ymjecto kl: THeoyikHoe 2,1/26, “eTHpn 2a,2/22, 1iHOrH
4a,1/23, 1eTrpern 4a,2/25, ceaunw S5a,1/25, cwrpkipennnx(s) 199a,1/30, nochAnHICH
204a,2/30205,1/30, monacrHph 206,1/22, 213a,2/30, nakn 221,1/2.

W y nucamy oBe rpademe mpucyTHa cy kojeOama: Hzepannia 201a,1/26,
HzEpaHklo 201a,2/1—2, nzepannn 201a,2/4, nzgpanne 201a,2/6.

11. IMCABE CJIOBA v, 1 i. Hajuentha ynorpe6a rpademe 1, y Kopiycy
WHaue pujeTko KopuimheHe, jecTe Ha Kpajy pela, ajid Ce jaBjhba M Yy APYyTUM
nozunjama: ga(a)r(ocao)saent 31,1/9, 1 @ Touw 31,2/21,30, miphchinxs 33,1/22—3
noct1 33,1/7, ure 35,2/7,17. Wxkuna ce jaBiba y TIaCOBHO] BPUjEAHOCTH U U TO Y
pHjedrMa CTpaHoT TopHjeKia, nparehu n3BopHy rpuxy rpadujy (Aparun, 2007,
cTp. 37) Ha MjecTUMa IJje je U y TPYKOM MPEJIONIKY Taj 3HaK: Mvpouh 1,2/29, kao
U y pUjedyuMa CTpaHor nopujekia: npkzevreph 31,2/26, aawanive  32,1/22-23,
xaankvaonk 32,1/4, anxvpk 32a,1/2. Y pujeun npkzRHTEph IPUCYTHA Cy BUILIECTPYKA
KoJie0ama — M y TTUCAbY Udicuye, u jama u MEKOT ph: npezeHTepra 1,2/11, nphzeHTepA
5a,2/4; 18,1/12; 18,2/22; npkzevTepa S5a,2/8; 26,2/22; 26a,1/17-18; 26,2/29. ¥
UCTOj CUHTAarMaTCcKoj KOHCTPYKIHU]JU U j€ 0OUIbEKEHO TBOJAKO: H (0 ARhPhLHXk 1
RARCREXL | @ BABHHUKXh H 0 ZBKZAOYKTRUHXK 1| @ MPOBREALLUHXE H © ApOARHLUHXE H
oyzhanHHIxs 33,2/11—16. 1 je BeoMa pHjeTKo, ycaMJbEHH Cy CllyuajeBU ynoTpede
oBe rpademe Ha Kpajy pena: ThuHiyH 3a,1/24, ThuHHLi.

12. YABAJABLE CAMOIJTACHUKA. V 1Bajame caMOIiIacCHUKA je 10jaBa
Koja je y oapehenoj mjepu 3actyrsbeHa y Capajesckom npenucy, a y pa3induTo)]
MjepH B y JAPYTUM CPIICKHM PYKOIHCHMa OBOT TEPHOAA. YBUJ Yy KOMIUICTAaH
PYKOITUC MMOKa3a0 OW JIeTa/bHO CBE KATEropuje pHjedr y KojuMma ce JieliaBa Kao
¥ JIUHAMUKY OBe TojaBe. M3aOpaHu Kopmyc TMokasyje Ja TUHAMHKa YBajama
caMoOIJIaCHMKa KpO3 YWUTaB PYKOMHUC HUjE€ MCTa, Ha oapeheHuM cTpaHuiiama je
M3pa3UTO IOMUHAHTHO YJBajake, IOK I'a y IPYTUM JIMjeJIOBHMAa TEKCTa TOTOBO U
HeMa. YIBajame je 3aCTYIUbEHO Y cibeichuM Kareropujama pHjeuu:

a) kox uMeHuIa 1) sxkeHckor poaa: kkpwin 2,1/20, 6,2/28, 7a,2/9,; u(o)a(n)
TERIH 21,1/10, raagnin 30a,1/4, aspwtebin 37a,1/10—11, “ethichin 37,2/17, THUWHHKIH
5,2/25, wpunnin 5a,1/21, menaunn 33a,2/8, mennh 188,1/5, zanokkann (A MH.)
9,1/24, moantenin 21,1/10, caoyrgnin 37a,1/9—10; npuehn 199,2/22; 2) mymikor poaa
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*o nexnuHanmje: AHRKoHHH 31,2/25, r(aaro)ans 199,2/10, monactwiphnxs 200a,2/4,
wATapit 33a,2/20, antpek 212a,1/4, 5) mymikor poaa nekiavHanuje sapaa 196,1/12;
3) umeHHIa cpenmer poaa: kh (phaynd 31a,2/19, wapsieyinnxs oyrennn 184,1/1-2,
201,1/20;

0) 1) y xopujeHy miarojia: EAOEkIHZAKTE 9,1/27, npkeningak 8,2/28,
npkenitgak 31a,2/17, 2) y undunutusy: uzakasutin 205a,2/18—19, rkporaTHH
9,2/16, maktatan 8,2/28—29, wpnerutrn 31,2/28, 3) oyTepbann 9,2/26;

B) 3amjeHutie: Thit 200,2/6, cgoiee 200a,1/17, Thin 198,1/29;199,2/13; HHHUIL
199a,1/19, nunn 204a,2/5, nonnicwaa 200,1/15, yunnn 212a,1/22,28,14,19;

r) 6pojeBu: ToHH 199,2/13, accetnn 212a,1/22.

13. 3AKJbYYAK. CBetocaBcko 3akoHonpasuio je  CIIOMEHHUK
JEUHCTBEH Yy JY’)KHOCIIOBEHCKO] TPAIUIIN]U KAaHOHCKOT KOJEKCa, KA0 U YKYITHOT
CJIOBEHCKOT CPEHOBjeKOBHOT CIIOMEHUYKOT Hacsbeha. Y KOHTEKCTy aHajoruje
NPETHOCTaBIbEHHUX MUcapa koju cy nucanu Capajescku npenuc, 1 XpOHOJOTH]je
cBuUX mpenwmca 3axoronpasuna xoju je mao C. Tpounku (1952), A. Typunos
Capajescku npenuc natupa y nocibenwy Tpehuny XIII — HajkacHuje npBy
tpehuny XIV Bujexa (2013, ctp. 47), ucroBpemeno ytBphyjyhu moBe3aHocT
Capajesckoe npenuca ca XujaaHIapCKUM WA apXUEMUCKOIICKUM CKPUIITOPHUjEM.

Naxko npegoueHe Ha JjeTUMHUYHOM KOPITYCY, IPaBOIIUCHE KAPaKTEPUCTUKE
OBy TPETIIOCTAaBKY MOTBphyjy. Y morieny cucreMa joTamnuje oprorpaduja oBor
CIIOMEHHKa ce TIoAy/iapa ca IpyruM CPIICKUM CIIOMEHHUIIMA U3 IpYTe MOJIOBUHE
XIII n noyerka XIV Bujeka. [macoBHa rpyna [ja] ckopo 10C/beIHO je 03HaUeHa
rpademom m. Yrorpeba a y 3HaUCHY [ja] je criopaauvHa, J0K Tparosa ynorpeoe
t y oBoj mo3uniju Hema. [lo npaBwity ce u [je] nuie kao k. TpaguimoHantHa je
ynotpeba w. [pyme Aw u Hi Cy JOCJbEeHE Y 3HaUCHY [b)] U [Y], Kao U &,
Lo, K0, W0, LK JTM MM U OJICTyTama. [ 1acoBHE BpHjeqHOCTH [bA], [1A] / [JbE],
[BE] mumny ce nBojako — y nmpBux 100 cTpaHuUIla pyKomuca npeTexe nucame 6e3
auratype’, oK je y IpyroM jujeny Kopiyca OCJbEIHO CIpOBeIeHa HopMa ca
JIMTaTypoM IIITO OBAj PYKOITUC Y CKJIAAy ca XpOHOJIOTH)OM €BOITyIH]je opTorpaduje
kojy je mao M. Ilemmkan (1973, crp. 82) narupa y momouny XIII Bujeka u
noyetak XIV Bujexa. W npyre mpaBomucHe LpTe MOKa3yjy na je opTrorpadcku

20 Murap ITemukan je mao mperiej cucrtema jorauuje crnomenuka us XIII Bujexka kao n06a
BEJIMKOT TIPEBHparba y CPICKOj MUCMEHOCTH IITO C€ NpHje CBETra OIHOCH Ha TPETMaH jOTe H
nanarania, Tj. LHpy U YKy yrnoTpeOy IpejoToBaHuX Bokana. [IpBy rpyiy unHe CIIOMEHUIN U3 OKO
1215. ronune: Xunanoapcka nogema, Iosewa Cmegana Ilpeosenuanoz ka0 3HATHO apXaWIHUjU
CIIOMEHHIIA (A0Y, A4, A€); ¥ IpyToj Tpymu cy Padocrasmwesa nosemwa 3 1234, Kapejcku munuk

u Moxkponoscko jesanlewme (A, aa, a¢) Tpehoj rpymum mpumama HMnosuuxa kpmuuja 1262.
(AW, am, a€), MoK 4eTBpTy rpymy uuHe criomeHnnn XIII m XIV Bujexa Koa KOjux je JocibenHa
ynotpeba nurarypa (am, Ak, aw). Y momiemy cucteMma jorauuje Capajescku npenuc TOKasyje
JBOOOPA3HOCT —IPBU M0 KOPITyca Ce MOLyAapa ca IpyroM eTaroM CHOMEHUKa ca MoKkponosckum
jesanhesmwem n3 cpeaune XIII B, MOK je APYTH AMO KOpITyca MISHTH(HUKOBAH Kao YETBPTH THII,
IITO HaM yKazyje Ha To Jja OM JaTupame OBOT CIIOMeHnKa Tpebasno nomjeputn y XIII Bujek.
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cucrem Capajesckoe npenuca 3axononpasuna Ceemoz Cage jacaH, ca BEITUKOM
curypHouihy npuMHjemHEeH PallKy IPaBOIUC, OJHOCHO Milahji CPIICKH MIPABOIIUC,
OHa] KOju ce Be3yje 3a mMe W KmkeBHH pax Ceeror Cape: IjeTUMHUYHO
pactepeheme TeKcTa o1 clador jepa y CBUM IMO3UIMjaMa; €TUMOJIOIIKO MMHUCAe
Jjepu, ca pUjeTKUM OJICTYAbIMa; THCAmhE MEKOT p.

CBe oBe KapakTepHCTHUKe MToKa3yjy Ja je npaBonuc Capajesckoe npenuca
y TMOTIYHOCTH TUIHWYaH 3a oprorpadujy MMEHOBaHy Kao ,,pamka“. Jlambum
UCTpa’KMBambUMa NOTPEOHO je 00yXBaTUTU PYKOIUC Yy IJeJIUHU, T€ UCTPAXKUTU
CBE MPaBOMUCHE LIPTE.

H3Bopu

CII: Capajescku npenuc 3axononpasuna Ceemoe Case uz XIV eujexa,
dororunuja, I[Ipupehuaun: mpod. np Cranka CrjemaHoBuh U jepoMOHAxX
Cepadum (I'muruh). ,,JJABAP* NU3naBauka kyha Mutpomnonuje nabpobdocaHcke,
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Zorica Nikitovié¢

THE ORTHOGRAPHIC CHARACTERISTICS OF THE ST. SAVA’S
NOMOCANON, LLE. THE NEWLY PUBLISHED SARAJEVO COPY FROM
THE 14TH CENTURY

Summary

The paper presents a review of orthographic characteristics of one of the
eleven preserved copies of the St. Sava’s Nomocanon, i.e. the newly published
Sarajevo copy from the 14th century (2013). The preliminary research aims
at investigating the most important features which characterise the Serbian
mediaeval orthographic school: the orthography of syllables ja, je, ju, lja,
nja/nje, the orthography of the soft r, the yer, the yery, the vocalic r and 1, in order
to determine which orthographic tradition one of the copies of the most important
monument of the Slavic mediaeval law belongs to.
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Hymko B. [eByspa' VK 821.163.41.09:929 Jlazapesuh, I1.
VYuuBep3utet y bawoj Jlyun DOI 10.7251/FILN1719025P

®dunonomku hakyarer OpuruHanHy Hay4qHH paj

UUTABE KAO ITPEUCITUTUBAKBE
Kputnuapcku u Hayunouctpaxuauku npogui [Ipeapara
JlazapeBuha

JyOuneju Hac 00aBe3yjy Ja ce MOHOBO BPAaTUMO OCTBapeHHUMa OHOT YHjY
YCIIOMEHY €BOLIMPaMO, a CBAKA HOBU JOAUP Ca YMETHUUYKUM JIEJIOM OTKPHBA HaM HEKY
EETOBY JI0 TaJla HesamakeHy auMeH3ujy. [IoHOBHM cycpeT ca YMETHHKOM TOHEKa
rMa 3a MOCJENUIly Ja C€ yCTaJbeHa MUIIJbEHAa PyIIe, a Ha )bUXOBO MECTO J10JIa3¢ HOBA
HCTO TaKO PEJICBAHTHA KAo IITO CY YOIIIITE CBA 3HaHa O YMETHOCTH, a PEIOBUTO 3HAYU
KOPEKTYPY OHOT IIOOATHOT YTHCKAa KOTa CMO MOHENM U3 hauke KiIyne, a KOju HaM ce
0OWYHO YMHU HAJUCTUHHUTHUJUM, jep CMO ra MPUMHIIA EMOTHBHO, MJIAJAJIAYKU — BUIIIE Ta
JIOXKHBEIIN HEeTo panuonanHo cxpatmiy (Jlazapesuh, 2010, ctp. 24).

UuTame KIbKEBHOT Jiela CXBaTao caM YBEK M Kao JIMjalior ca OHHUM ILITO je 0 ieMy Beh
HAaIMCaHO, a OJUTyYMBA0 CaM Ce a IMHIIEM caMo KaJl MU Ce HaMeTaJlo TyMademe JIpyradnje ol
no3Harux (Jlazapesuh, 1988, ctp. 243).

HcTrHCKa yMETHHYKA OCTBapeha NPEICTaBIbajy TpajHE BPEIHOCTH Oalll 3aTo IITO Ce OAYIHpPY

1 1e(UHNTUBHOCTH TyMaderma 1 JIepUHUTHBHOCTH cynoBa (JIazapesuh, 2005, ctp. 12).

VY pany ce u3ABajajy 1 aHAIN3UPajy HajBaYKHU)E KAPAKTEPUCTHKE KPUTHYAPCKOT
W HaydyHOUCTpaxuBaukor nuka Ilpempara Jlazapesuha (1929-2014). Ilmoman u
pasHoBpcTaH crBapanan JlazapeBuh je mo OCHOBHO] BOKauWju OHO NpoyyaBajail
KIbWKEBHOCTH KOjU C€ MHTEH3MBHO 0aBHO M NMHUTAalkUMa U3 00JaCTH METOJMKE HACTAaBE
KIbWKEBHOCTH. BHO je MCTakKHYTH KyNTYpHH jaBHU MOCJCHUK, JTUKOBHH, MMO30PHILIHH
U KIBIDKEBHH KpUTHYap. Y paay ykasyjeMo Ha onpehyjyhe mpeTmocTaBke Herose
UCTPaKMBAYKe M MHTEPIIPETATUBHE MO3UIIH]€ T€ FIaBHE OJUINKE HETOBUX KPUTHUAPCKUX
craHoBumTa. llojjenHak WHTEpec je HCIOJbaBao IMpeMa YHYTPALIBUM YHHHOLMMA
KIbMKEBHUX TEKCTOBA M W3BAHJIMTEPapHUM UYWI-CHHIAMA KOje NpUNanajy moapydjy
colLyjaiiHe, MOJUTHYKE M KyATypHe ucropuje. Huje, y Tom cmuciy, OMO CKIIOH HU
jEAHO] BPCTH PEAyKUMOHM3MA, MpEeHariallaBamba jeJHUX Ha PadyH APYTHX CBOjCTaBa
YMjEeTHHYKUX TBOpeBHHA. [IpoMHIIIBA0 je CYIITHHY KIbM)KEBHE, TUKOBHE M TO30PHIIHE
KPHUTHKE, HICIIMTHBAO HUXOBE HAjBAKHU]j€ MPETIIOCTaBKE, MOI'YNHOCTH U TTIaBHE 3a/1aTKeE.
[Tocehennuku je Tparao 3a IVIOIOHOCHUM POCTOPHMA 3HAYCHA U 3pauckha K0ja HacTajy
y CaofHOCY Pa3IUYUTHX YMjETHOCTH, KOjUMa Ce€ HpOLINpYjy U3paxajHe MoryhHOCTH
CBake Of] HHX. JeJHO BpUjeMe ce aHra)kOBao M y MOJUTHLM, ajd HAjBHUILE Kao ayTop
TEKCTOBAa Ha Pa3IUYUTE MOJIMTHUYKE TEME y KOjHUMa je MCTpajaBa0 Ha HEOIXOJHOCTH

! duskopevulja@gmail.com
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ycaraniaBamba HalHOHAIHE MOJUTHKE ca KYATYPHUM obOpacluma Koju ce OONHKYjy Yy
KEWKEBHOCTH U TyXOBHOCTH.

Kwyune pujeuu: lpenpar JlazapeBuh, npoy4aBame KiIKEBHOCTH, KEbH)KEBHA,
MTO30PUIITHA U TUKOBHA KPUTHKA, KPUTUIAPCKO CTAHOBHIIITE, HCTPAKMBaUKa rargopma.

1

[penpar JlazapeBuh (1929-2014)° Ouo je 4YOBjeK BHCOKE JIUYHE
KyJAType W CTBapajall pa3HOBPCHHX HHTEPECOBama Koja Cy ce IpoKumalia |
MehycoOHo monynupana. buo je mpodecop u mpoyyaBaman KeHUKEBHOCTH,
KEbFDKEBHU, TIO30PHIITHYU M JIMKOBHU KPUTHYAP TS aHTA)KOBAHH KYJITYPHU H jaBHU
MOCIICHUK. Y CPIICKO] KEbUKEBHOCTH W KYJITYPH JAPYre MOJOBUHE JBAJIECETOT
Bujeka JlazapeBuh je crmagao y rpyiy pHjeTKHX CTBapajaia ca OBaKO IMTUPOKUM
JIMjalla30HOM KPEeaTUBHOT MCKa3uBama. Kao kpuTHuapa ra mpeacTaBibajy IBHje
30MpKe KPUTHUKHX TEKCTOBA, WIaHaKa WU TMpukasa: [Ipeoxynayuje uiu Krouee
+ uznoocbe = nozopuwme (2005) u Oxpajyu 0 KroudxiceGHOCmU, HACMABU
KrvudcegHocmu, usnoxcoama, nozopuwmy u noaumuyu (2010). Y muma
JlazapeBuh mumjeHn komnereHTHouthy, aHanMTUYKOM yOjenspuBoiihy (ympkoc
CBEIICHOCTH UCKa3UBambha YCIOBJHEHE MTPUPOIOM JKaHPA), TE CTHIICKOM H je3UIKOM
yBjepJbHUBOIIINY.

CrBapanauky kapujepy JlazapeBuh 3amoumme Kao aHaJIUTHYap
KyJATYpHUX TpWIHKa y bamalynu cpeinHOM IeNeceTHX TOIuHa JBaeCeTor
Bujeka. Ouurienana je (y TOM IEpPHOIy) HEroBa ONPEaUjeJbeHOCT Ja IPYKH
JONPUHOC TOAM3aky HUBOA OIIITE KYATYpe M KYITypHE CBUJECTH CpPEIUHE y
K0joj je poheH. OyinuaH penpe3eHT HaBeIeHUX HACTOjama je uiaHak ,,KynrypHu
*uBOT U kpuTHKa“ (JIazapesuh, 2010, ctp, 5-9) o6jaBiben 1955. rogune.’ Aytop

2 Tlpenmpar Jlazapesuh pohen je y Bamanymm 28. maja 1929. romune. IllkonoBao ce y pomHoM
rpagy u y beorpany, raje je 1953. mumiommpao kmmkeBHOCT Ha DPuio3odcekoM daxynrery.
Hujenmn pamam BHjek mposeo je y bamamymm. bruo je mpodecop I'mmuazmje (1945-56) u
Yunrespcke mrone (1956—58), ympaBunk Hapomaor mosopmmta (1958—64), caBjeTHHK Y
[IpocsjerHo-nIenaromkomM 3aBoxy (1964—1966), mpodecop Teopuje kmbmwKkeBHOCTH Ha [lemaromkoj
akagemuju (1966—89) u nexan (1970—72), e nupekrop Haponue n yHuBep3nuTeTcke OMOIMOTEKE
»llerap Kounh® (1989-99). O6jaBuo je cibenehe kmure: Yumarwe kao npeucnumusgarse (1988),
be3 npasa na iymarse (1996), Camupa momusucana pooovyo.eem unu jeoanaecm xkrsuea Jyuxa
M. Ilemposuha (2002), IIpeoxkynayuje unu xruze + uznoxcoe = nosopuwme (2005), bBe3z npasa
na hymare 2 (2007), Ozneou uz Kpnesxcune opamamypeuje (2009), Oxpajyu o krudsicegnocmi,
Hacmasu KrudicesHocmu, uznoxcoama, nosopuwmy u norumuyu (2010), Anopuh o bocnu (2010)
u Yumare xao npeucnumugarbe:00 ceemocasmna 00 danac (2013). O6jaBHo je U BUIIE KIHUTA
y koayTopcTBY: Buxopu u npxocu Kpajune ca Hepkezom Cwmammarmhem (1962) u Hapoono
nosopuwme bocancke kpajune 1930-1980. ca Jocumom Jlemwmhem m Mnanenom Illykamom
(1980). Ym: enuh 2011.

3 CnuuHor kapakTepa cy u cibeaehu unanmu: ,,0 jeHOM arnaysy M jelHOj KEiUKEBHO] Beuepu™,
Bamwanyuxe nosune, 1955. roqune, 6poj 91, ctp. 5; ,,Bonmumo kmury*, Kpajuwxe nosune, 1955.
ronuHe, 6poj 123, cTp. 6; ,,1lITa je ycnosmio kpusy kmure?, Krmuea y napoo, 1956. ronune,
ctp.4u 7.
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Yumarve kao npeucnumusarwe, Kpumuuapcku u nayunoucmpaxcusauxu npogun Ipeopaza
Jlazapesuha

M3PUYUTO 3aCTylla CTAHOBMINTE O YJIO3M M 3aJallMMa KPHUTUKE: APYIITBEHO
KOpPHCHA KpUTHKA Jjelyje Ha yKyc MyONuKe M Ha3HayaBa BHIJBUBY Pas3lIUKy
n3Mely BpujenHuX 1 Oe3BpHjeTHUX YM]ETHUUKHX Jjeia. F3BaH Te cBoje mpuMapHe
¢byHK1LIMje, KpUTHKA TIocTaje becMuciieHa 1 HerotpeOHa. Tekct o kome je pujed,
WHaYe, MACaH je Kao OCBPT Ha OamalydKy KyITypHY CPEIMHY U CTaTyC KPUTHKE y
10j. [Ipema JlazapeBuhy, kputrka je y bamanyiu, y nepuoay Ha KOju ce OJHOCH
OBaj TEKCT, MPOBHHLMJATHOT KapakTepa, MpecyIHOo ojpeheHa NnpexoMmjepHUM
XBAJIUCAhbeM W YIAJJbMBUM 3aHEMapHBamkEM OYMIVICTHHX HeIoCTaTaka jjera
koja ce (haBopusyjy. OCHOBHU Y3pOK HUCKE KPUTHUYKE CBHJECTHU jeCy KYJITypHa
¥ MEHTaJHa 3aTBOPEHOCT CPelMHE U HEeHa HECHPEMHOCT Ja 3aCHUBA BAJIUIHE
€CTeTCKE KpUTEepHjyMe, J1a UX caMjepaBa y UIMPEeM U MPUM]jepeHUjeM KOHTEKCTY.
KoHauHO, MpyIITBEHH acleKT KyJATYPHOT JKUBOTA U Kpajibu Wb KPUTUKE, HA
kojoj JlazapeBuh wHCHCTHpa, jecTe NMpuU3MBame IMyOiIHKe Kojoj he ayXoBHHU
caapikaju Outu moTpeda U cacTaBHU MO KUBOTA.

[Ipobnemuma w3 1mumper KyarypHor peructpa Jlazapesuh he
ce BpahaTu TOBpPEeMEHO M YINIaBHOM IMocpeaHo. Ha mpumjep, y Tekcry
,,Kounh 1o mepu BpemMeHa* OH IPOHUIIJBHBO YKa3yje Ha MOJIUTUYKY U UJICOJIOIIKY
UHCTPYMEHTAIN3AIM]y KYITYpe, Koja HYKHO MOJIpa3syMHjeBa M HEMPUMjepEeHO
npodanncame KyITYpHHX caapikaja. Paam ce, Haume, 0 MpearoBopy 3a KEHTY
oecjena (Ym: Illykamo 2005) U3roBOpeHNX HA CBEUAHUM aKaJaeMHujamMa Koje ce
OpraHu3syjy y okBupy ,,KounheBor 300pa‘, manudecramnuje noceeheHe BeITuKoM
cprickoM muciy. JlazapeBuh objamrmaBa MOJUTUYKY MO3aJUHY OBE MapajHe
MaHu(ecTaiuje, Koja mpeIcTaBiba Mpeta3Hu 00K ,,| ... | n3Mel)y KomepIiiujarHux
Baliapa M KJIACHYHHMX NOJUTHYKHX 300poBa‘ (Jlazapesuh, 2010, ctp. 30).
VY TakBOM jeTHOM OKBHPY, Ka)K€ OH, O BEJIMKOM MHCIy C€ YIIIaBHOM F'OBOPHIIO Ja
O ce 3310BOJBHO MOJUTHYKN XOPU30HT OYEKHBAMha, HCTAKAO COILIMjATHH aCTICKT
HETOBOT [Ijelia, JIOK O JPYTUM, PEIIMMO HAIlMOHAIHHUM JMMEH3WjaMa TOT Jjelia
HUje 0m10 MOTyhHO/yIIyTHO TOBOPHTH.

JlazapeBuheBo OaBJbeH-E JpaMOM W TO30pHIITEM* JaTHpa Of CaMHX
MoyeTaka HEroBe Kapujepe W OCTBapjyje ce y IIMPOKOM pacmony. Mako je
HAlKCA0 CBEra HEKOJIMKO TO30pUIIHUX KpUTHKA (3amaxkama O I0jeIuHUM
MIO30PHIITHUM TIPECTaBaMa BEOMa YECTO Cy YKJbydeHa Y HbEroBe PajioBe KOjH
npeBaszmia3e OKBHpe oBora jkaHpa) Jlaszapesuha, y Hajpenpe3eHTaTUBHU]UM
TEKCTOBUMA IMOCBeheHNMM OBOj yMjETHOCTH, 3aHMMa]y TEOPHUjCKU acCleKTU M
[JIaBHM 3ajaiy oBe Kputuke. OH ce ompexjesbyje 3a TO30pUIIHY KPHTHUKY
YHje TEKUIITE HHTEPECOBamba Ce IMmoMjepa ca ,,[...| HHTepIpeTanuje [paMe wiu
Jpamaruzangje’ mpeMa aHaldu3H ,,[...| AyTeHTHYHUX TeaTapcKUX CpelcTaBa
noMohy kojux je Ta uHTeprperanuja octBapena™ (Jlazapesuh, 2005, ctp. 218).

4 Jlazapepuh je 6MO TO3HAT M IPU3HAT TEATPONOT HA HEKAAA 3aj€[HHYKOM jyrOCIOBEHCKOM
npocTtopy. Ha HajmpecTrmXHHjUM jYyTOCIOBEHCKHAM MO30pHITHUM (ecTnBanmnmMa — CTepujuHOM
mo3opjy, MEC-y, [To3opumuanm nrpama Bocae n XeprieroBuae — Ono je aHTa)XOBaH Ha BHIIE
Ha4y{HA: Kao CEJEKTOp, BOMUTEJb OKPYIIMX CTOJIOBA KPUTHKE WIM Kao 4iaH (HEpHjeTKO U
MIPeCjeTHIK) (HheCTUBAICKUX KUPH]a.
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CBHjecT 0 CyIITUHCKO] pa3iuiu u3Mel)y aApame v leHe HHCIICHAIIje OCHOBHA je
MoJIa3Ha MpeMUca MO30pHUIITHE KPUTHUKE:

,,BEpOBaTHO OM 32 MO30PHINHY KPUTUKY OWIIO Haj3HAYajHH]E Ja CE Ha TeaTapCKOM
TUTaHy pa3pelir OJHOC: Apama (TadHHuje, KIbIKEBHH TEKCT) — MIPEJICTaBa, ¢ TUM IITO T'a
He Ou Tpebaso mocMarparu Kao AUXOTOMH]Y, AaKje, C aclekTa CTPYKTypau3ma, Hero
ca CTaHOBHIITA TeOpHje KOMYHHUKAIIH]e, YHja je JTOCIOBHA MPHMEHa Ha Tearap Beh cBena
MO30PHIIHY YMETHOCT Ha KOMYHHKAI[HOHHU TPOIIEC M TaKO MPEICTaBU Oy3eNa CTaTyc
ymeTHHUKOT nena‘ (Jlazapesuh, 2005, ctp. 219).

Y nomen JlazapeBuheBor TeopHjckor OaBibeHa IMO30pPUINTEM CIIaja
1 oOpaja BUIE OPAaMCKUX M TeaTapCcKUX TEpMHHA (KOjU ce OfHOCe Ha OWUTHE
MO30pUINHE IOCTYNKE M TEXHHKE)’, Ka0 W METOAWYKO MpoOieMaTH30Bambe
MoryhHOCTH TIpenaBama JpaMCKe KHWKEBHOCTH Y IIKOJCKO] HACTaBH.
HcroBpemeno, HUje O] CIIOPEAHOT 3HAuaja HU ayTOPOBO KYJATYPHOUCTOPH]CKO
MIOCMaTpa-E MO30PHILTA Ka0 ONTHOT YHHHOLA KYJATYPHOT )KUBOTA U ,, HALIUOHAITHE
nyxoBHocTH . Kana je, mak, pujed o caMOCBOJHUM H3pakajHUM MoryhHocTtuma
OBE YM]ETHOCTH, KOJT OBOT ayTopa (haBOPU30BAHU CTATYC UMA]y CYEHCKU OUNTUCH.
OBOM TEXHHUKOM, NpeMa HETOBOM CXBaTamy, YMJETHHUKU e(ekaT ce MoCThxe
JBOCTPYKO: KaKO HEMOCPENHO IMPHKA3aHUM TaKO W j€JHUM HOBHUM 3HAUCHEM
KOje OHO (TO MpHKa3aHO) MOJENHpa, MOHEKaa camo HaroBjemTaBa. CIIEHCKH
TUNTHCH, OBaKo neduHHMCcaHHU, oMOTyhaBajy TUIOMOTBOPHY CHpEry ,[...] Koja
MPOIIKpYje U3paxkajHe MOTyhHOCTH JpamMe Kao KEIKEBHOT POJia, @ HCTOBPEMEHO
Ipyka IIAaHCy 3a aJeKBaTHUje IpHKa3UBalkbe HApaTUBHUX Mapajenu3ama
(M mapalsieNHuX Hapaluja) — KapaKTepUCTHUHUX 32 POMAHECKHY Mpo3y — Ha
nozopauiu (Jlazapesuh, 2005, ctp. 231).

Crnoxenu apamMcku TekcToBM MupocnaBa Kpiexe Ounu cy 10BOJBHO
MOJCTUIIAJHH 32 MPOBjepy OBAKO 3aMHILJbEHE MHTEpIpeTaTuBHE miardopme. Y
ku3n Ocneou uz Kpnescune opamamypeuje JlazapeBuh aHAIUTUUYKY MaXby
ycMjepaBa y HEKOJIMKO IMIaBHMX IpaBalia: OTKPHUBamYy JpaMaTypLIKUX CKIIONOBA
Kpnexxunux apama U riIaBHUX 3aKOHUTOCTH Ha KOjUMa MOYUBAjy U YM)ETHUUKH
¢yHkoHunry; MmoryhHoctruma uHcieHanuje KpinexxuHux qpaMCcKUX TEKCTOBA;
OCBjeTJbaBamby IIABHUX MOMEHATa U3 ayTopoBe Ouorpaduje Koju cy, eBUIACHTHO,
YTHLIAIHM HA CaJp>KUHY M 3Ha4€Ha HErOBUX IMIABHHX JpaMa Te, Ha Kpajy, U Ka
aHaNM3u CYIMTHHCKAX TpoOieMa KpiexwHHX ApaMCKUX Jjena W FHHXOBOM
camieqaBamy y jeIHO] IIUPOj, YHUBEP3aTHO] PaBHU.

JlukoBHe kputuke [Ipenpara JlazapeBuha npeacraBibajy WK MPEATOBOPE
KaTajio3uMa WK Ccy Oecjeic M3roBOpeHe Ha OTBOPEHUMA CITMKAPCKUX HU3II0KOH.
be3 003upa Ha TO 7@ U ce paau O PEeTPOCHEKTHBHUM M3JI0k0Oama, y Kojuma
je Iar Tpecjex cTBapalialliTBa CIUKapa KOju Ce€ MpeACTaBiba, WU je pHUjed O

5> Osaj pan pesyntar je JlazapeBUNEBOT NONMPHHOCA H3PAU Peunuxa KroUdCeGHUX MepMund
(1985). Mama rpymna mojMoBa obpalena je 3a myOnukanujy Cyspemena memoouxa Hacmage
xpsamckoe unu cpnckoe jesuxa (1981. u 1982).
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MOjeIMHAYHOM IIMKIIyCy/TIepuoly paza, eBuaeHTaH je JlazapeBuheB Hamop na
y KpaTKuM IpTama HU3J0KH HajOMTHHje OCOOWMHE IjeJOKYITHOT OIlyca JaTor
ymjetHuka. Cnujenehy TakBO KpUTHYAPCKO OMPEjeJbehe OH HEPHJeTKO yIuinhe
U HEKe JIeTajbe U3 YMjeTHUKOBE Ouorpaduje u Ciy’ku ce \bUMa y OHOj MjepH y
KOjJO] OHM MOTy OWUTH O]l KOPUCTH 32 CJE€HUYECHE HUXOBE MOETUKE (WM, LITO je
yenrhu ciry4vaj: HajBaXKHHjUX OIJIMKA Te moeTuke). OH je CBjecTaH Ja yIpaBo Kpo3
CMjeHUBAKE PA3NIMUYUTUX (a3a U MOETUKA y OIyCy HEKOI CIIMKapa, MOXe Jia ce
JIOKY4YH OHO IITO j€ YMjETHHYKA MPETMO3HATIFUBOCT HEroBa. 300T CrielM(PpUuIHOT
KapakTepa OBHMX TEKCTOBA, PEKOHCTPYUCAHE ayTOPOBOI CXBaTama IPHPOJE
JUKOBHE YMjeTHOCTH Moryhe je Tek osiamHo. IloBomoM u3noxOe mej3axa
Tomucnaa [lyromuha, o cimkapcTBy Kao mocebHoj ymjetHocTH JIazapeBuh kaxe:
,,110 IPUPO/IN CBOJUX M3pa)kajHUX CPEJCTaBa, OHO HMjeé MUMETHYKA YMETHOCT,
a caMMM THM TeMa 3a CJHKapa HEe cMe OWUTH HENPUKOCHOBEHH IPEIMET
MoJipakaBama, HETo O0JeKT OICepBallMje M3 KOjer HAcTaje YMETHHUYKO JeNIO
(2010, ctp. 173). JIazapeBuh y TMKOBHUM KpUTHKaMa OCEOHO UCITUTY]€ TO KOJIUKO
poMjeHa TEXHHKE yTHYe Ha OOJIMK CIHKE, MOCEOHO OHJA KaJa yMjeTHHKOBA
MepCreKTUBa 0CTaje HempoMujemena. Ha nmpumjep, mumryhu o u3nox0u nkoHa
[lepune MBanoBuha JlazapeBuh, Ha Tpary MCTOBETHMX CXBaTama, HarvallaBa
Ja Cy YaKk ¥ UKOHOIIMCH, KO/ KOjUX je yMjETHHKOBA KPEaTWBHOCT YCJIOBJbEHA
HEONXoAHOIINY penpoyKTUBHOT MOCTYIIKA, ,,[...] IPUIMKA 32 UICTUHCKE TaJICHTE
Jla U3Byde U3 cebe MakCUMyM KpeaTWBHUX mnoreHuujana“ (Jlasapesuh, 2005,
ctp. 160).

IMTumyhn u xomnereHTtHo cyaehm o Bume ymjetHoctH, Ilpeapar
JlazapeBuh ce 3aHUMao U 32 MOTYhHOCTH H-MXOBOT IUIOJIOTBOPHOT YKPIITAHA.
Kana ce pagmino o KibM)KEBHUM TEKCTOBHMA JIPAMCKOT KapakTepa, IpuMjepeHa
peainzanija OBAaKBOI HMHTEPECOBama JIOTMYHO j€ BOJMJIA Ka IO3HABABY
NOo30pUlIHEe yMjeTHOCTH. [loTpara 3a KpajlbUM 3HAYeHCKUM HMMIUIMKALMjama
JIpaMCKHX Jjena HaMmehe Kao HY)KHOCT aHaiuzy 00ajy Menuja — JIMTepapHor U
CIICHCKOT — KpO3 KOje ce OBa Jjesia pealnusyjy u y myHohu octBapyjy. O6munu
¥ BUJIOBH KOPEHCIIOHAMPamha KEIKEBHOCTH M MIO30PHUIITA — KOMITJIEMEHTapHUX
YMJETHOCTH YHja Ce€ TIOBE3aHOCT yernrhe mpeHedperaBaia HEro moapa3yMujeBaja
U HaramiaBaja — JocTa paHo cy kof JlazapeBnha o3HaueHHU Kao BayKHO MOZpYyYje
UCTpaXuBama. HapeueHo cxBarame EKCIUIMIUTHO jeé MApKUpPaHO Y MpPHUKa3y
npame Ckenzaepa Kynenosuha Cegjemio na opyeom cnpamy, KOju ce 3aBpIiaBa
cipeniehuM pujednma:

,,3aT0 Ham ce unHu aa he Cejemno Ha Opyeom cnpamy TEK Ha CLIEHU JHOOUTH
CBOjJY MHCAOHY U ICUXoJomKy nyHohy [...] IIpaBu cyn o memy mohm hemo m3pehu
TEK CyTpa, KaJl Ta BUJMMO Ha IMO30PHUIY — MEHjy 0e3 Kora cBaka JipaMa Ipy»xa caMo
nojiopuuHy nHpopmanujy o ceou” (Jlazapesuh, 2005, ctp. 26).
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YouaBao je u THjecHy Be3y u3Mel)y KEbHKEBHOCTH 1 JINKOBHE YM]jETHOCTH®.
Kputnuapes 3amarax je, Mo meMmy, Aa BUAOBE M YMjETHHYKY (YHKIIMOHATHOCT
TUX MPOXKUMama OTKPHUBA U BPEIHYje Y OJHOCY Ha M3paxkajHy IyHONy Koja ce
HBUMAa IIOCTUXKE:

,»Y TpeldaBalbuMa XO0M MM je 4YeCTO IoMarao Ja CTyACHTHMa YKaKeM Ha
KOPECIOHJICHTHOCT KEHKEBHOCTU C JIMKOBHUM YMETHOCTHMA, U JIa UX YNO30pUM Ja
(abyrna, Koje ce caBpeMEHH CIUKapH OpUdy, IPHUIaa JTUKOBHOM ACIIEKTY KEbUKEBHOCTH
Ha KOME Cy 3aCOBaHU H-EHH JICpUBATH: CTPHI, o3opuiire u puim* (Jlazapesuh, 2005,
cTp. 8).

[ToceGHO je BaxHO M3ABOjUTH ypeaHuuku paxa Ilpeapara Jlazapesuha.
buo je jeman ox ypemnuka wacomuca Kopujen m Mely mokperauuma [lymesa,
HajyTIIeAHH]jer 0ambaTyyKoT KibH)KEBHOT YacoMKca y APYroj MOJIOBUHU 1BaIECETOT
BUjeka. Mnak, »eroB Haj3HAuYajHUJU YPEIHUYKU T0CA0 BE3aH j€ 3a MOKpEeTarhe
u ypehuBame [lpunoca nacmasu cpnckoxpeamckoe jesuxa u KroUNCeGHOCHU.
[Ipenpar Jlazapesuh u Munan [llunka nokpeHynu cy oBaj yaconuc 1966. roqune
U 3ajeaHuyKy ra ypehusamu 1o 1973. rogune. On Taga na 1o ramema [lpunoza
(1980), wuxoB mIaBHM W OArOBOpHH ypeaHuk Ouo je Ilpeapar Jlazapesuh.
Yaconuc je Hajmpuje OMO peruoHamHOr KapakTepa, miacwio [lompyxkhuiie
JlpymTBa HacTaBHHMKA 3a je3WK M KIbIDKEBHOCT bocHe m Xepierosuse, a of
1968. u JlpymTa y 1jenuHu. 3a YeTpHAECT roJiHa KOHTUHYHPAHOT H3JIaKeHmha
HITaMIIaHO j€ YKYMHO IecHaecT OpojeBa [lpunoea Hacmasu cpnckoxpeamckoz
Jjezuka u krwudicesnocmu. Kana je Jlazapeuh mpeyseo camoctanHo ypehupame,
yaconuc je (3aciyrama TeXHUYKOT ypeaHHKa, ciukapa Tommcnasa Jlyromuha)
penu3ajHupaH, TMKOBHO U rpaMuKy J0NaJbUBO OONMKOBaH. [Ipuno3u nacmasu
CPNCKOXPBAMCKOR2 je3UuKa U KrUicesHOCmuy OUIT Cy HECYMIbUBHU M3pa3 Hapacie
CBHJECTH O JAPYIITBEHO] BAYKHOCTH HACTaBE je3UKa M KEILMKEBHOCTH M MOTBpAA
yriena Koju je MpOCBjeTHO-NENarouky paja yxusao y bamanyuu u bocHu u
Xepuerounu. [lopen 3acityra 3a HOKpeTame U BUIICTOIUIILE ypehuBame oBor
racuia, BaXHO je uctahu na je JlazapeBuh y meMy 00jaBHO BHIIIE IParolfjeHux
METOIMYKHX PajIoBay KOjuMa je KOMOMHOBAO KEbHKEBHOTEOPH]CKa, METOIOJIOLIKA
Y HaCTaBHUYKA 3HAHha U UCKYCTBA.

[Mumyhu o BakHMM TpoOIEeMUMa HACTaBE KHHIKEBHOCTH Y IIKOIaMa
(y ommmpHUM OCBpTHMMa Ha Bojaehe KmHre W MPUPYIHHKE W3 OBE 00JIACTH,
o0jaBJbeHE IIIE3IECETUX U CelaMJEeCeTHUX TOAuHA [JBAJECETOr BHjEKa), OH
Ha3Ha4YaBa KOMILJIEKC TPAjHO BAXKHUX IMMUTAKkA: KAKO CAaBPEMEHE KHHIIKEBHE
TEOpHje U OpPHjEHTAIIM]€ Y MPOyUYaBamky KIbKEBHOCTH MPUJIATOIUTA HACTABHUM
MporpaMrMa M, Hapo4uToO, HacTaBHO] mpakcu? Kako ce ompenujenutu 3a HEKY

¢ To JlazapeBuheBo 3aHUMAaH€ 33 CAOAHOC PA3TMYUTHX YMjETHOCTH M OCOOEHOCTUMA BHOBA
IUXOBOT H3pakaBama, Buna ['panauh je o3Haumma qoopo n3abpaHoM CHHTarMOM ,,Meljy3HaKOBHE
pemarje (I'parauh, 2005, ctp, 379).
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OJ1 HAyYHUX METO/a (UM CHHTETU30BATH BHILIE HbUX) U CA00PA3UTH j€ IITKOJICKO]
ynotpebu? Ha koju HaymH, MpojeKTyjyhH HAcTaBHE IUIAHOBE M YIIOCHHYKE
caapxaje, yoO3UPUTH KpEaTUBHOCT HACTaBHMKA M MOTYNHOCTH Yy4yeHHUKa?
HaBenennm npencnuTUBambUMa OH MOJIBJIAYH CBY CIIOKEHOCT METOAMKE HACTABE
KIbMKEBHOCTH, yKa3zyje Ha mpoOiieMaTuyHa MjecTa U HajOOJbUX MPUPYIHHUKA U3
OBe 00JaCTH TE€ CyrepHIlle HEONXOAHOCT MEePMaHEHTHUX HHOBAallMja Y HEHUM
OKBHpHMa.’

Heuje xmwure Ilpenpara JlasapeBuha oOjequmeHe ymne4aTbUBUM
HacinoBoM he3 npasa na hymarve (ipBa o0jaBibeHa 1996. npyra 2008. rogune)
CBj€I0YaHCTBO Cy jaBHOI HMHTEJIEKTYaJHOI aHTa)KMaHa 3aro4yeTor MOYeTKOM
MOCJBE/IHE JICIICHU]E BAICCETOT BUjeKa, Y TIEPUOIY KOJU je CHAKHO OOMIBEKEH
pasbujamem npyre JyrociaBuje ca CBHM IO CPIICKH Hapoja JApaMaTUYHUM
nocsbeaunama. CpjecTaH Ja y MPEJIOMHUM BpPEMEHHUMA HeMma Hpaeo Ha
hymarbe, IHTENEKTYyaIHY KOMOIIH]Y, YIOOHY 3aBj€TpHUHY KOMOIIH]€ M CaTOHCKOT
akajemusma, JlazapeBuh wucTyma aHraxxoBaHo u OAroBopHO. CaBpeMEHHM
Oecriyhuma Tpaxu o0janimbese Y UCTOPH]CKUM CTPaHIyTUI[aMa, HCTOBPEMEHO,
ucrnoJsbaBajyh KpUTHUKM OJHOC IMpeMa IMOHAIlamby M JjeoBamky MpUIIaTHUKA
CPIICKE MHTEJICKTYaTHE U MOJUTUYKE €JIMTEe, HECIIOCOOHE J1a CIIPEMHO OJITOBOPH
Ha M3a30Be KOje UM je HaMeTao TaIalllkbi UCTOPHjCKU TpeHyTak. Kana ce nanac,
ca HEBEeJIHKE JWCTAHIIC OJ JBA/ICCETAK TOAMHA, TIOHOBO HWINYWTAjy HEKH OJf
HajOOJBMX TEKCTOBA U3 NpBe KbUre bes npasa na hymarse, OHU KOjU C€ OHOCE
Ha Buljeme CPIICKOT HAIIMOHAIHOT THTama (mpuje cBera cibeachu pamosu:
,»3aIMaIHA CPIICKU KPajeBH — UCTOPHjCKE 3a0Iy/ie U akTyeaHa pemema’, ,,CKuma
3a Heku Oynyhu anTuMemopanmym™ Te ,,CpICKO HHUTamke U JIBa HElOpeueHa

7 Jenmanm on JlazapeBMheBHX BaKHMX TEKCTOBA, KOjU Tpeba IMOCEOHO M3IBOJHTH, HOCH HACIIOB
,»11IKoma kao ¢akTop KyATypHO-IIUBIIN3AIII]CKOT YjeaHauaBama Hammje™. Hactao 1993. romune,
y ApaMaTH4YHUM PaTHUM OKOJHOCTHMA, OBaj paJ MMa KapakTep CBOjEBPCHOT HAI[MOHAJIHOT
nporpama. Mlako HeBenuKor 00MMa y lbeMy Ce apryMEHTOBaHO M IPEIH3HO MPOoOIeMaTH3yjy HeKa
Ol HajBKHHJUX IHUTamka CPIICKE KYITYpe H, YOIILITe, HAMOHAIHOT naeHTurera. Jlasapesuhena
NOJIA3MIIHA TBPAKA je Ja Cy CBETOCABCKA TYXOBHOCT M KOCOBCKM MHT, CH)XHO YyBaH Y
HAMOHAIHO] eNHIM, JOMHUHAHTHO OOJMKOBAaIM CPIICKY HAalMOHAJHY CBHjECT W cadyBald
JEOMHCTBO CPICKOT HapoAa y TEIIKMM BpPEMEHHMa TYpPCKe OKyIalldje, Kao0 W IO JI€jCTBOM
BUILIE PasNMYHUTHX pa3apajyhe nesumHrerpuinyhnx ymHwiana. Mako cy cadyBann HalllOHAIHY
cBHjecT, xuBehH y BHIE pa3nu4IuTUX HapeBruHa, CpoH y KyATypHO-IIMBIIN3AIN]CKOM CMHCIY
HHCY cadyBaJld XOMOT'€HOCT. ¥ CelaMIeCeTOTOMIILEM jyTOCIOBEHCKOM EPHONY, HAPOUUTO Y
pa3nobspy apyre Jyrocmasuje, oBe pasiuke Cy jomr Bumie nmpoxyossene. Llkomy, Jlazapesuh Buay,
Kao KJbYYHHM YMHWJIAI] CMamUBamkba THX pas3iiiKa M JyXOBHe MHTerpanuje Hauuje. HeomxomHo
je, HCTHYe OH, M3BPLIMTH yje[HauaBame IIKOJIICKHX IIPOrpaMa Ha YUTAaBOM CPIICKOM jE3MYKOM
MIPOCTOPY, TAje IpeCcyaHy yIory Tpeba 1a mMa HacTaBa je3WKa M BjepoHayKe, allid U ,,HallnOHATHA
HcTOpHja U reorpaduja, Kao M HAaMOHATIHU CETMEHTH KyATYPOJIOIIKUX IIPEAMETA: KEbH)KEBHOCTH,
JMKOBHE YMETHOCTH U My3uke“. CBM OB IPEIMETHH ,,MMajy HajOCNUKATHH]y YIIOTY, jep UM je
3aj1aTaK Ja OTKPHjy jeIUHCTBO y pa3inuKaMa, a TO — KaJa Cy y IUTamky YMETHHYKA Jiela — 3HaY1
Ja Tpeba MpOoApeTH 10 HAITMOHAIHUX apXeTHIICKHUX CllojeBa cBakor ox mux‘ (Jlasapesuh, 1996,
cTp. 36).
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Memopanagyma CAHVY®), onzna ce BuaM Aa cy pjeliema Koja je TUM IOBOAOM
xpabpo m3noxkuo npodecop Jlazaperuh Beoma pasznoxkHa u, 6ap OHa TEKHIIHA,
TayHa y MpoljjeHama.

Jyroroauimsu npoyvasajal KilbHKeBHOCTH, JIazapeBuh je 1 OTUTHYKUM
TeMaMa ITPHUCTYIIA0 MAHUPOM KEHIKEBHOT KPUTHYapa U KEbMKEBHOT HCTOpHYApa.
OHO 1ITO KEroBe TEKCTOBE MOJIMTUYKOL CaJprkaja YMHU IPENO3HATJbUBUM TO
je HaBolheme Ma)xJbMBO OJa0paHMX IMTaTa M3 BEJIMKHUX KILM)KEBHUX Jjena —
roje nomunupajy Mo Aunpuh, Ierap Ilerposuh Hberom, Mema Cenumonuh,
JoBan /lyuunh u Apyrm — ca 4BpCTMM YBjEpPEHEM Ja C€ YNpaBO MAKJbUBUM
,»,OCTYIIKUBambEM™ THX MOpPYKa MOTY YOjeUbMBO O0jaCHUTH MHOTH IpOOIeMHU
HaIlle CaJalllikOCTH U MPOILIOCTH.?

Jenan on HajpenpeseHTaTuBHUjUX TekcrtoBa I[Ipeapara JlazapeBuha Ha
MONIUTHUYKE TeMe YOIIITe jecte ecej ,,Huwma Hoeo noo cynyem i VctouHo
NUTawke JaHac“. Y mbwemy Cy caJpKaH€ CBE BpJIMHE ayTOPOBOI NPHUCTyNa
MOJIMTUYKO] MpoOIeMaTUIl CPIICKOT U Jy’KHOCJIOBEHCKOI mpocrtopa. Ilonaszna
npernocraBka npogecopa Jlazapesuha jecte na ,,MicTouHo nuTtame*, OMHOCHO
npo0ieM CMjeHe TypCKe TEONOJIMTHYKE W TEOCTpATeHIKe JIOMUHAIMjEe Haj
bankaHoM — pycKOM WJIM €BPOIICKOM — HE caMo Ja HHje PHUJELIeHO HEero je y
MOCJbEIHHM JCLIeHUjaMa ABaIeCETOT BUjeKa aKTyalIn30BaHo, Oyayhu 1a cy OuTHH
aCTIeKTH OBOT IMUTama TOTOBO IMOAYIAPHU Ca OHUM WITO Ta je KapaKTepHcajo
y 19. Bujexy. Uznaxyhu nujaxpoHHjcKu acmekT ,,lIcTouHOr muTama® ayTop
HaJacBe ClMjean yreMesbeHe orncepraiuje Cnobonana JoBanosuha (BjepoBaTHO
HajOoJBeT HCTOpHYApa CPIICKE TIOJIUTHKE Y IEBETHACCTOM BH]EKY), HICTPaKUBAha
Bacusba Ilonosuha (ayTopa uyBeHe Kmbure Mcmouno numarbe) T€ U3BAHPEAHUX
3anakamka ucTtopudyapa Mmunopana Exmeuwha. Akrtyanmszanmjy ,Jcrounor
nuTama‘’ MOryhHO je aZieKBaTHO pa3yMjeTH TE€K y OAroBapajyhemM HUCTOpPH]jCKOM
koHTekcTy. C npyre cTpane, KoHcraryje JlazapeBuh, HEOMXOIHO je CXBAaTUTH Ja
KUBHMO Ha MIPOCTOPY Ha KOME ce MpejaMajy MHTepeCH BEeIMKUX CHIIa, KOje, Y
JEAHOM 10 Kpaja palMoOHAJIHOM IMOMMamy, U Kaja Cy HaM HaKJIOHEHE, MOIyT
Pycuje, unak mpuMapHO HacToje Ja 3amTHTe BiacTute uHTEpece. IIpodecop
JlazapeBuh cmarpa ja nmepmMaHeHTa omeopernocm ,,JICTOYHOT MUTama™ 3arpaBo
MPOM3WJIa3u W3 HETOBOT HEAJICKBATHOT pjellaBama, OJHOCHO IpHuOjeraBama

8 O Tome je JTazapesuh y jemHoM pasrosopy ycTpauo:, theromes Iopcku sujenay, na je camo
MaXJPHBO YHWTAH Off CTPaHE MOJIMTHYApa, MOrao HAac je MPOBECTH KPO3 MHOTE JPYyIITBEHE
onyje Oospe 07 Ma KOT HamuoHAJIHOT mporpama. Huje nu lucoBa mecma ,Hamm manu jom
yBek akryenHa cimuka Cprcra? Huje nu bpanko Romwmh, npe monutudke eMurpanyje, ykazao
Ha Kiuily mpomactd turtonsMa. Huje mu Pebekxa Bect, EHrneckuma, HAKOH aHIIIOAMEPHUIKOT
6ombapaoBama beorpana, Ha mpaBocnaBan Yckpe 1944. ronune, pexia ga 61 OMII0 JIOTHYHO 11a
Cpbu xonauHo 3amp3e Enmrese m AMmepukaniie, mTO je CPIICKUM MOTUTHYAPHMa HETIOjMIBHBO
yak u nociie Pam0yjea u mojaBe Ha nmonmuTH4akoj cuenn Kimmarona, Xonbpyxa u Memmua Onbpajt?
3ap Hapoau bocHe Hucy Beh ckymo miatnim nmpeHedperaBame AHAPHUNEBOT yIo30pema 1a y Toj
MIOKPajUHH Er3UCTHPa €HIIEMCKa MPKHba, KOja y PETaTUBHO KPATKHMM BPEMEHCKHUM MHTEPBaINMa
noBonu 1o momame pakup-dyxape. Ilpucernmo ce na cy ce y 20. BeKy aecuiie TpH TaKBe ToMame
xoje cy Cpbu ckyno mmatunu‘ (JIazapesuh, 2008, ctp. 18).
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[0 KapakTepy epeMepHHM pjelieruMa, 300T KOjUX je YBHjeK HeKa O] CTpaHa
omrrehena. Tymadehu oBaj cioxeHH mpoOieM ayTop 3aroBapa XyMaHHCTHYKO
CXBaTambe MOJUTHUKE CAAPKAHO y TUICANPAakby 3a OHA pjellerha KOja He UTHOPHIILY
CTpEeMJbCHa HEKE Off 3aWHTEPECOBAHUX CTpaHa. Y OCHOBU KOH3HCTEHTHE
MOJIUTHYKE MUCTH mpodecopa JlazapeBnha — yTemesbeHe, mopes OCTaor, Ha
I00pOM TO3HaBamky MPOILIOCTH OAJKaHCKUX HApoja — jecTe peaknuja MpoTHUB
pjelema Koja HU y MPOILIIOCTH HHUCY MOKa3alia J1jeJI0TBOPHOCT U KOja Cy MPOTUB
JIEMOKPATCKE BOJBE jy)KHOCIOBEHCKHX Hapoja W TMEepOUIHOT MaHWUIYIIHCAha
BHUXOBUM CynOnHama.’

2.

Pesynraru JlazapeBuheBor Hay4uHOMCTpPa)XMBAyKOr pajia MPEe3eHTOBAHU
CYy y HEroBUM Kmurama: Yumame xao npeucnumugaroe (1988), Camupa
momusucana pooomydmem (2002), Ozneou uz Kpnescune opamamypeuje (2009),
Anopuh o bocuu (2010) u Yumare kao npeucnumusarbe: 00 c8emocasba 00
oanac (2013). Crpyxrypy JlazapeBuheBor Hay4YHOMCTPA)KUBAYKOT TMPHUCTYIA
3HAYjHO OOJIMKY]y HEroBa KIIKEBHOTEOPHjCKA 3Hama. (AyTop je, nHade, OHO
nyroroguimbu 1ipodecop Teopuje xrudicesnocmu Ha Ilegaromkoj akaaemMuju
y bamanynu.) OBa BpcTa KOMIIETEHTHOCTH H3pa)ke€Ha j€ y TEPMHUHOJOIIKO]
MPEUU3HOCTH T€ KPUTUIKOM OJHOCY IIpeMa CBUM TOjjeIaMa, YOIIITaBamkbuMa 1
nudepeHIpamIMa Koja MocToje Y Hayllk O KEbMKEBHOCTHU. To ce Haj0osbe BUIU
U3 ayTOPOBOTI OJIHOCA MTPEeMa HajIo3HATH]0] MMO/jeNIi KIbH)KEBHOCTH:

,llofene Ha poaoBe M BpPCTE y TPAAMIHOHAIHUM TEOpHjaMa KEHKCBHOCTH
Hajuemhe ce cBoJe Ha XeTepOreHe rpyle TepMHUHA KOjU Cy HacTajasiil CIOPaAUYHO, KaJl
0u ce y Tekyhoj KpUTHYapCKOj MPAKCH WIIN KEMKEBHOMCTOPH)CKAM CHCTEMaTH3alijama
yKazana motpeba J1a ce O3HauM HEKH HOBH, paHHje HEUJCHTU(HKOBAHU JINTEPAPHU
obmuk. Te moxene He 3acHUBAjy ce [...| HA jeIUHCTBEHUM, MPELHU3HO AC(HUHUCAHUM
KpPHUTEpHjHUMa, T1a CYy TEPMHUHH, KOj& OHE HYIE, CeMaAHMUUKU 8apujaduiHu, TOTOTOBO aKO
Cy, Ka0 CHHTarMme, cacTaBJbeHH O] BHIIE3HAYHMX Jiekcema. Hajuemrhe ce pamm o T3B.
TEPMHUHHMA UHOUKAMOPUMA, 9ije ce KOHKPETHO 3a4CH-e Ca3Haje U3 KOHTEKCTa y KOMe CY
ynotpeossenu’ (JIazapesuh, 2005, ctp. 232).

TepMuHU uHOUKAMOPU, KOTHKO U IPEKOM]jepHa U3PAKEHOCT CYOjeKTUBHUX
KpUTHYapeBuX aduHUTETa, BeoMa YecTo cy, Kaxke JlazapeBuh, y3podHuim
MOTITYHO MOTPEIIHUX BPUJEIHOCHUX CYJI0Ba O MOJEAUHHUM JIjeINMa.

O JlasapeBuheBUM TEKCTOBMMA M3 OBOT PErUCTPA, O H-ErOBOj MOJUTHYKO] M HALMOHAJIHO]
MHCITH, ca TOCEOHNM pa3yMHjeBameM je mucao uctopudap Becennn Byperuh. [Ipema Byperuhy,
JlazapeBuhese orcepaBuyje Cy IparoljjeHe 3aTo IITO je OH jeAHOBPEMEHO W HAyYHUK U CBjEHOK
norahaja o kojuMa MpoMUIIIBA: ,,cHHTeTHYap mporeca’ (1999, ctp. 59). Akryenne norahaje, kaxe
Byperuh, Jlazapesuh Tymaun Ha OCHOBY HCTOPH]CKOT MUCKYCTBA a 3aTUM, Y jeTHOM IpaMaTHIHOM
TPEHYTKY, MHCIH O jJEeIWHCTBY CpPIICKOT Hapona, Mokasyjyhum pasymujeBame 3a IjelIHHYy
ncropujckux nponeca. Ha npumjep, Hobpuum hocuhy Jlazapesuh ,,3amjepa mro HHje METOX
KOJHM C€ CITY>KHO y KEbIXKEBHOCTH ITPUMH)EHHIO U y TTOTUTHIN * IITO Ta je ,,yIUHUIO HETOBOJEHO
TPE3BEHMM JIa carjie/la CMHCa0 OHOTra IITo ce Aemasaino nociuje Tutose cmptu® (1999, ctp. 60).
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CnuyHor KapakTepa cy ¥ IPEeBUIHM KOjJU MPOU3HIIa3e U3 MIpEeHarallaBama
ofpel)eHNX CBOjCTaBa KILIKEBHHUX JIjelia KOja ce TeMeJbe Ha b UXOBOM, HEPHjETKO
9rcTO (POpPMANTHOM, CBPCTaBalky y TMOjCIMHE KHIIKEBHE POJOBE W BPCTE.
JIMCTUHKTHpama U3BEJCHa HAa OBOj OCHOBM HUCY HEBa)KHA, alld HE MOTY OUTH
HU O] IPEeCyAHE KOPUCTH MPUIIMKOM aHaJIN3€e TAHAHUX U HE YBHUjEeK jeTHOCTABHO
JOKYYHBUX ECTETCKHX CBOjCTaBa JUTEPAPHUX OCTBapera. CBHjeCT O CEMaHTUYKH
BapujabMIIHO] IPUPOAM OBMX KaTeropuja KoHKpeTusyje ce koj Jlazapesuha y
Ba)KHO] METOJIOJIOIIKO] TMPETIIOCTABIIH: MMPEIU3HOM Ie(DUHUCAY HCTPAKUBAIKE
Mo3HIIMje Te cao0paXkaBamby HAYYHOT HHCTPYMEHTapHja MPEeIMETy aHajIu3e.

VY tekery ,,JIupcke, ApaMcKe U caTUpUYHE CTPYKTYPE Y KEbHPKEBHOM OITyCy
[Terpa Kounha“ JIazapeBuh nokasyje 1a oBaj mucail, CyipoTHO MUIIJbEHHMa KOja
Cy ZIyTO MOCTOjalia y JINTEPATYPHU O EbEMY, BUCOKE YM]jETHUYKE IOMETE TIOCTHKE U
y ,,HETIPUIIOBETHUM CTPYKTypama““. AyTop HHCHCTHPA Ha Pa3INKOBabY JTUPCKUX
dhopmu U3pakaBama U JTUPCKOT JOKUBIbaja cBUjeTa. McmosbaBame eMOTHBHOIIINY
MIPOXKETOT OJJHOCA IPEMa I0YapaHOM CBH]ETYy KapaKTEpUCTUYHO je CBOjCTBO, CAMO
y Pa3IMYUTO] Mjepy U YBUjEK Ha JApyre HauWHE, HE CaMO JIMPUKE, HETO U CIHKe
u npame. Taj cnenuduynu nupusam, Ha pumjep, [letap Kounh ¢ynkumonanno
ymuhe y Heke o7 cBOjux HajOospbMX mpunosjenaka. Ty numensujy Kounhesor
npurojenaykor onyca Jlazapesuh ocBjeTspaBa HCIIMTHBAKBEM CTaTyca MPHUPOIE
y memy. [locpeacTBom mpupomHe amOujeHTaIMje, TBPAX OBaj ayTop, MHUCAIl
yCIIOCTaBJba HAJUHTUMHM]U OTHOC Ca 3aBHYajeM, I1a CAMUM TUM U ca HajyOsbuM
CJI0jeBMMa COTICTBEHOT Omha (Koje je TOTOBO mpecymaHo onpeheHo 3MujamCKUM
nonHeOsbeM). Y oBoM pany JlazapeBuh ykasyje ¥ Ha HEIOBOJbHO PEaM30BaHE
no3opuiiae acnekte KouwmheBor Hajno3Harujer njena — Jazasya npeo
cyoom. 11oTyHUjy CMHCAOHOCT YyBEHE jE€HOUMHKE Tpeba TPaXKUTH y HEHO]
MMO30PHIIHO] aJanTaluju Koja Ou peanu3oBaja y TeKCTy Ha3zHaueHe Kouwmhere
WHTEHIIM]je, TPELHU3HO HaBeJAeHe y Auaackaiujama U Kpo3 HauyMH OOIHKOBamba
raBHOT jyHaka. Ha Taj Haumn O craryc ApaMckux erneMmenara y gjery Ilerpa
Kounha, a oHia 1 mpupoaa KHEroBOr CTBApAIavyKOr TaJICHTA, MOPAIH OUTH Ha
Jpyradyujy HauuH BaJIOPU30BAHU.

[TpunagHoCT onpeheHOM KIIKEBHOM pPOMY WM KaHPY, HAKO j& pHjed O
U3pa3UTUM O3HAKaMa INTEPAPHOCTH, HE IETCPMHUHHUIIIE KPaj b1 KAPAKTEP K CMUCA0
KIIDKEBHOT J[jella Tla TpeHarIalaBaTi 3Ha4a) jeqHUX, Hajuemhe pesyiaTupa
HEOIPaBJaHUM MapruHAM30BalkbeM JPyruX uuHWIana. Ha tpary oBakBor
pasymujeBama JlazapeBuh y TekcTy ,,IparoBu poMaHecKHHX CTpyKTypa 17. u
18. Beka y JlocutejeBoM ayToOmorpadckom aeny JKusom u npukwvyyenujal...]«,
NPOHMIJBUBO 3allaka Jla Halll MPOCBjETUTEJh M MHUCAIl TPUTIOBjeaYKe MOJIEe
U3 €BPOICKUX POMaHa CEJaMHAECTOI U OCAMHAECTOr BHj€Ka HE KOMHpa HUTH
uM nipriarohasa rpal)y on koje yobnmuasa cBoje ajeno. YouaBajyhu na Jlocurej
MOCTYTa CyMPOTHO, 1a TOMEHYTE pOMaHECKHE 00pacIie ,,[...] cTaBba y QYHKITH]Y
CBOj€ JINYHOCTH, & CAMUM THM U CBOj€ MOpaiiHO-¢puio3odcke Bu3mje ceral...]”
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(2013, ctp. 12), JIazapeBuh oTKpHBa TOMUHAHTHO OOMJbEXKj€ MOETHKE OBOTra IO
MHOT'0 Y€MYy jeIMHCTBEHOT CPIICKOT cTBapaoria. '’

[lpucranuma ecTeTHYKO-KpUTHYKOT MeTona, JlaszapeBuh mnpuimkom
UHTEpHpeTaltje KHWKEBHUX Jjela H3[Baja pa3iMyuTe YUHHUOIE HUXOBE
YHYTpallme CTpyKType. Hekan je To CTHIICKO-je3myka M PETOpUYKa CTpaHa
KIGIDKEBHOT  JjeNia, Jpyrd MyT JIMKOBM M BHIOBHU HHHXOBOT JINTEPAPHOT
00JIMKOBaba, HEPUJETKO KOMITO3UIHja U YHYTPAIIbU OJHOCH U PACTIOHH, 3aBUCHO
OJ] CTaTyca KOjU OBU €JIEMEHTHU UMajy y M0j€AMHUM JjesIiMa.

Beoma decto, mpenMmer aHanmM3e je HEKM JIMTEpapHU JeTab (WiIH
BUIIIE BHHX) KOjU y CTPYKTypW Jaror Jjena uma mnosiamheH craryc. Y TOM
CiIy4ajy JoJa3d JI0 u3paxaja XepMeHeyTHuka mpoayosseHocT JlazapeBuheBor
UCTpaKUBAYKOT pucTyma. Kao uiycrpaimja Moxe oCIIyKUTH FBeTOBO TYMaueHe
yyBeHe AmnnpuheBe npunosujetke ,Jllucmo u3 1920. romune”. IlogpoOHo
aHanusupajyhu oBo mjerno Jlazapesuh ce HajBuIe 3aapkaBa Ha JBUjE€ KIbYYHE
MO0jeIUHOCTH, KOjuMa AHApUh, MajCTOPCKU U HA 3a00MIa3aH HAYMH, OUUTIICHO
naje mocebaH 3Hayaj. JemaH neTasb TUYE CE€ HaYMHA KpeHparma IJIaBHOT jyHaka
Makca JleBendenna. Aunpuh, npema JlazapeBuhy, BeoMa CMUIIIJBEHO yCIIOKHaBa
UJCHTUTET OBOT'a JIMKA (YMjU ONMXKH Mpely Cy NpUNaJHUuIM pa3InYUTHX Haluja
U penuruja) Aa OW Mmoka3ao J1a BeroBo cymMopHo Bubeme bocHe m GocaHckor
YOBjeKa HHMje MOTHBHCAHO HAIMOHAIHMM M BJepCKHM pa3zno3uma. M3ocranak
pedeHe MOTHBallMje CTaHOBUINTY JleBeH(ena0BOM J1aje yBjepJbUBOCT U
HEYyTPAITHOCT, TAKO KaPaKTEPUCTUYHY 32 AHAPUNEBY NMPUITOBjeIauKy MTOCTUKY.

Hpyra nojenunoct kojy tymauehu ,Ilucmo uz 1920. romune* mznBaja
JlazapeBuh, THUEe ce HAUYMHA Ha KOjU CKOHYaBa *HUBOT Makc JleBeHdena. OHaj
KOjW M3HOCH YIIeUaTJbHBa 3aMakama 0 MpXmbH Yy bocHr 1 XeprieroBuHu u Koju
300T MpXHbe MMaHEHTHE OOCAHCKOM YOBjeKy HAIyIlTa OBy HECPETHY 3EMIbBY,
6uBa yoOujen y lllmanckom rpahanckoM pary, Jakie, U caM CTpaja Kao >KpTBa
Mpkwe. (Kputuuapu koju ¢y 0 0BOj MpUIIOBHjEIM MHUCANIN JEBEIECETUX TOIMHA
ZIBaJIeCETOr BHUjeKa, MpHje cBera 300T MOAYAAPHOCTH TAJAlIBbHUX NPUINKA Y
Bocun n XepreroBuHu ca oHMMa O KojuMa y cBjegoun Makc JleBeHdenn,
3aHEMapHUBAJIU Cy HEH EMUIOLIKU U0 U TAKO UTHOPHUCANIHN JeIHY O] HajBaXKHU]UX
IBCHUX CEMAaHTHYKUX PaBHU.) 3a BUILE3HAYHOCT AHpuheBe NPHUIOBHjETKE,
npema JlazapeBuhy, ympaBo je o mpecyaHOT 3Hayaja Taj (TOTOBO Y3rpEeIHO
CAONIITEH) TO/IaTaK O TPAaruyHO] CYAOMHU TJIABHOT jyHaKa, KOJU C€ HaJa3H

10" Ha 3nauaj ose Jlazapeuhepe pacnpaBe 1 Ha HeHy HHOBATHBHOCT Y BpHjeMe KaJa Ce T10jaBuIia
ykazao je Mapko Henuh. On je mpumujetno na JlazapeBuheB mpuCTyNI KapaKTepHIEe MOTpara
32 4eCTO NPHKPUBEHUM TEMaTCKO-CEMaHTHYKHUM Be3aMa KEH)KeBHUX TEKCTOBA U CIICHU(PUIHIM
3Ha4YeHHMa KOja U3 IbHX Mpou3miase: ,,tberoB JonpuHOC TaKBOM Ha4MHY KPUTHYKOT MPUCTYIA
noce0HO je 6mo mpumehieH mpe IBajeceTak roanHa, Kajaa je Ha jeIHOM CacCTaHKY CIIaBHCTA Y
BykoBe naHe MOHyIHMO 3aHUMIBHBO TyMadewme JlocutejeBor JKusoma u npukmyuenuja, y KojeM
je, Mehy mpBHMa KOJ Hac, A€TaJbHHjE aHAJIM3HPA0 POMAHECKHE CTPYKTypalTHE ONJIMKE Y TOM
ayTobnorpadckoM ocTBapemny paHe cpIcke KibmkeBHe mpocBehenoctu (2011, ctp. 333).
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y BEHOM 3aBpIIHOM Jjeny. Ha Taj HauMH, W3BaHpEIHH TPAKTaT O MPXKIU Kao
cnenupuIHOM (QeHoMeHy MelyJbyIACKHUX OJHOCA, KOjU 3ay3uMa IEHTPATHU
muo ,Ilucma w3 1920. ronuue™, HUje JOKAIM30BaH HA jeAHY 3eMJby, Beh je v,
MajcTopckoM AHJIpuheBOM MaHUPY, Y3AUTHYT JI0 YHUBEP3ATHOT MpodiIemMa Koju
ce TH4e 0COOCHOCTH caMe JbYICKE MIPUPOJIE.

Hako npumapHO ycMjepeH Ka YHYTpalllboj CTPYKTYpH JUTEpapHUX
TekcToBa, JlazapeBuh HHje CKIOH KpajHOCTHMMa AaHTUIIO3UTHUBH3MA H
HCTPa’KMBAYKOM PEIYKIIMOHU3MY KOJU U3 Kera npou3nia3u. 3aTo OH, HEpUJETKO,
IOCEXe 3a pa3IMYMTUM BaHJIUTEPApPHUM UUHCHHLIAMa (II0JeJUHOCTHMA U3
nuiryeBe ouorpaduje, IPymITBEHUM YNHHOIMMA KOjU KOHOTHUPA]y Ca BUXOBUM
JjeruMa, UT/. ) Kako O YIIOTITYHHO M OCHAXXHO aHATIN3€ MOJeINHUX YMjETHUIKUX
njena.

,»Ha dhopMupame TUIHOCTH YMETHHKA 3HadajaH yTHIQj UMa CPEIrHA H3 Koje
MOTHYe W OHA y KOjOj CTBapa. 3aTo YMETHHWIM CBOjY JIMYHY jeIHAUYWHY Hajuemhe u
pemaBajy y AMPEKTHOM KOHTAaKTy ca THM CpeluHama, HacTojehr yBeK Ja y BHXOBUM
[I0jaBHOCTHUMA OTKPH]jy OHO IITO j€ OMINTE. A CTETIeH MONMama XKHUBOTA, OAHOCHO CTETIEH
EbETOBE OIMITOCTH y jeTHOM YMETHUYIKOM JIeTTy HajHEMTOCPEIHH]E CE HCIT0JhaBa Y (hopMH,
jep cy m3pakajHe MOryhHOCTH IMaHEHTHe OaIll M0jaBHOCTHMA CPEANHE KOjOM CE ayTop
0aBu", Kaxke ayTop moBogoM n3noxoe /lejzasxcu Eneca Mynnmha. OBakBa opujeHTaIMja
no0WITa je CBOjy olepanroHann3alujy y TekctoBuma o MBu Arnpuhy, bpanky honuhy
u Jlo6pumm hocuhy y unjumM gjenmma je TeMaTH30Bamke H 0COOCHO TyMademe mpodiiemMa
YHjU Cy MUACIM OWJIM CaBPEMEHHIH, a IO/ YTHIIajeM YMjETHHUKHX Heclo0oaa Koje cy
y onpeheHOj Mjepu KapakTepucale Ty CTBApPHOCT, CTPATETHjCKH OMII0O MacKHUpPaHO Te
pasnnuuTUM nocTynuuMa kamydaupano. Ha npumjep, y cBom Tekcty o Ipagnuuxoj
XpoHuyu, HaBomehW BakHE II0jeMMHOCTH W3 00jaBJbeHUX AHApPUNEBUX MHCaMa,
Jlazapesuh 3akspydyje ma oBaj mmcall, YIPKOC PAa3IMYATAM BHIOBHMa MUMHKpPHjE, Y
YyBEHOM POMaHy TOBOPH U O ,,CaJalllikbeM BpeMeHy y nporutocta™ (2010a, ctp. 41).

C npyre cTpane, kaja nuiie o 3sonumupy Lllyouhy, Jlazapesuh, kopucrehu
C€ ayTOPOBHUM JHEBHUUYKHM 3allUCUMa, Y MHIUBUIYaTHOIICUXOJIOMIKOM KIbYdy
TyMauH CTPYKTYpY HETOBE JIMYOCTH, a 3aTHM ITOKa3yje KOJIHMKO CY T TICHXOJIOIIKE
ocobuHe uMmajne yTHmaja Ha Kapaktepe IllyomheBux nuTepapHux jyHaka.'!
OuwrneaHe NPOTUBPjEUHOCTH Y HETOBUM J[jeIMMa, €BUICHTUPAHE UMAaHEHTHOM
aHaJIM30M, 00jallIFbUBE Cy UCKIbYYHMBO THM HEKEMKEBHUM YHHUOIMMA. '

Il Jlazapeuh HUje 3aHEMAPUBAO HU KH>MKEBHOMCTOPU]CKHU aCTIEKT IIPOyYaBamha KEbUKEBHOCTH,
Hako My OH HHje YecTo OMO y NIpBOM IUIaHy HHTEpecOoBama. 10 je BHIJBMBO y H-ETOBOM
OTICECHBHOM HMHTEPECOBAaY 3a CKpajHyTE MHCIE, OHE YMja Jjela He MPHIaAajy BpXOBHMA
KIbIDKEBHOCTH U F5eHOM JJOMUHAHTHOM, PENPe3eHTaTHBHOM TOKY. O TOME je OBaKo NPOMHIIBAO:
,»,BepoBao cam y 3Ha4aj [...] BeMYNHY MaJIeHUX, jep caM cMarpao Ja Cy HBHUXOBa Jeia ofpa3s
U M3pa3 BpEeMEHA U CPEAMHE KOjU Cy MX M3HEAPWIH U, IIpeMa TOMe, He3a00MIa3aH MHANKATOP
3a pa3yMeBambe BENIMKHX CaBpeMeHHKa. To Me MOTHBHCAIO J1a HalpaBuM KibHTy o homuheBom
HCIIUCHUKY U 3eMibaky Munu bexytu. ['pal)y 3a 1y npuKympao caMm CKOpO celaMHaecT rOAMHa,
jep cy apXuBCKH ITOKyMeHTH Ha bankany nompownu mamepujan* (Jlazapesuh, 2005, ctp. 11).

12 Cnmuan mocTynak mokasao ce Kao J1jeJI0TBOPaH 1 y TeKcTy Tymauchu jenny GHTHY TUMEH3H]y
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Jenan on mucana Koju je Herupao OMJIO KakBy Be3y M3Mel)y COICTBEeHE
ouorpaduje u ajena Koje je cTBapao, BpeMeHa y KOMe je KUBHO U OHOTa Koje
j€ YMJETHUYKH yCIOCTaBjbao, 6uo je Mo Anapuh. Ta Be3a je m xogq Anapuha
unak mnoctojana, mto Ilpeapar JlazapeBuh mnokasyje HpUIMKOM JeTajbHE
aHanm3e nuIrdeBe 7pasruuke xpoHuke. JIutepapHa cHara oBora poMasa, rmopes
MIPUIIOBjEAaYKOT MajCTOPCTBA, MOCTHTHYTA jeé W 300T TOra IITO ayTop y CBOjE
Jjesl0 YHOCH COIICTBEHa >KMBOTHA HCKYCTBA, HAPOUYHUTO OHA CTEUEHA TOKOM
JTUTIJIOMaTCKe Kapujepe. 3actymnajyhm Te3y O YCIOBJbEHOCTH CaJlallllOCTH
npouutouthy, Auapuh je o cBOMe BpeMeHy Ka3nuBao MOCPEIHO, KPO3 YMjETHHUKY
PEKOHCMPYKYUjy TABHO MPOLUINX BpeMeHa. 32 OBO MOETHYKO CTAHOBHILTE, KOJ
Amnnpuha yduecraino Bapupano, JlazapeBuh Hanmaszu moTBpe HaJpHje y ayTOPOBUM
HEKIIKEBHUM TEKCTOBMMA — YiIaHKy ,,0 apxuBama“, 3aTUM y BHIIE HCKa3a y
kiu3u Jbyoe Jannpuha Ca Heom Anopuhem — a oHla U y OpOjHUM OIIIOMITUMA
u3 Tpasnuuxe xporuxe.

AHATUTHYKO-KPUTHYKUM TPUCTYNIOM Y Kiu3u Camupa momusucana
pooomyoem Tlpenpar Jlazapesuh ananusupa omyc (jeganaect kmura) Jlymka
M. IlerpoBuha, 3Ha4ajHOT CaBPEMEHOT CPIICKOT caTupudapa. AyTop HajupHje
TEOpHjCKH ofipelyje camy NMpHpoy caTupe, BEH CTaTyC y OKBHpUMa yoOHuajHe
TPUTOHOMETPHUjECKe TOAjelie KILIDKEBHOCTM Ha pOJOBE, a OHAA, Ha Kpajy
TEOPH]CKUX pa3MaTpama, U CaTHPUYHO Kao crenuduyaH eCTeTCKH (HDEeHOMEH.
JomunantHy noetuky IlerpoBuheBe catupe JlazapeBuh npukasyje TeMebUTOM
aHAJIM30M CTHJICKO-j€3MYKHX CpPEICTBA KOjUMa OBaj MHCAI] OCTBAPYje KOMUYHH
edexar, uctuayhu na, mopen ocraqux QUrypa, y HETrOBOM OIyCYy IOMHHHPA
BpJIO MHBEHTHBHA YNoTpeba urpe pujednma, uuje (yHKLUUjE€ M MOJICIUTETE
MIPE3EHTY]e Ha BeTMKOM Opojy npuMmjepa. Y Bphyjyhu na je [lerpoBuhena carupa
MIPETS)KHO MOTHUBHUCAHA POMOJbYOJhEM (MCKPEHHUM MAaTPHUOTCKUM ocjehameM),
JlazapeBuh oBOra mucla KibHKEBHOUCTOPH)CKU KOHTEKCTYaIHM3yje M MOCTUYKH
JTIOBO/IM Y BE3Y Ca Ca OHOM CAaTUPUYHOM JIMHUJOM Y CPIICKO] KEbUKEBHOCTH YUjU
je yremespuBau Joan [TonmoBuh Crepuja a HajuUCTaKHYTHUjU IPEACTaBHUIM JOBaH
JoranoBuh 3maj, Panoje /lomanosuh, Ilerap Kounh u bpanucnas Hymmh.

Kmura Yumare kao npeucnumusarse: 00 c8emocasnbd 00 OAHAC
penpe3eHTaTuBHU je n30op JlazapeBuheBux cTynuja U TEKCTOBA O MUCIUMA KOJU
NpUIa/Iajy CaMHM BpPXOBHUMAa CPIICKE KIbM)KEBHOCTU: on cBetor CaBe, Ipeko
Hocuteja O6panoBuha m Byka Kapaywha, 3arum Ilerpa Kouwha, Bopucasa
CrankoBuha u bpanucnasa Hymuha, no Jlo6punie hocuha u Matuje behkosuha.
O6a3puBo O6upajyhu npenMer aHamuse v yrao nmocmarpama, Jlazapesuh y cBojum
pagoBUMa IMoMjepa rpaHHIe HAYYHHX ca3Hama O OBMM ayropuma. OH muImie o
npo0ieMruMa KOju MM YOIIUTe HUCY pa3MaTpaHu WU Cy, y 00raroj peueniuju
HaBeJICHHX MHcala, OUTHO JIpyradrje TyMa4eHH.

VY ctBapanaukom onycy IIpenpara Jlazaperuha mocebHo MjecTo mpumnama
Kibu3u Anopuh o bocuu. CactaBibeHa o7 TekcToBa nocsehennx pomanuma Ha

KibIKeBHE yMjeTHOCTH bpanka hormmha. Ym: Jlazapesuh 2013.
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Jpunu hynpuja n Tpasnuuxa xpouuxa, 1€ npunoBujenu ,Ilucmo u3z 1920,
OHAa je MHCaHa ca HAy4YHOM aKpuOMYHoIIhy M HCTpakMBa4KoM cTpaiuhy.
JlazapeBuh cBoje aHanmM3e MOTKpEIJbyje OpPOJHMM TIpHMjeprMa M3 HaBEICHUX
Jjena, Koje u3/Baja cMaTpajyhu na je Benuku mucan y mUMa HajynedarsbuBHje
MIpUKa3a0 CIIOKEHY cIuKy bocHe, mpuinka M JbyId y HO0j. TparuuHud paTHU
cykoon y bocHu m XepueroBuHu y NOCJbEH0) JIELEHU]U JIBAJECETOr BHjeKa
MHUIMPAJIM Cy MCTPaXKMBAakb€ M OHMX JUMEH3Mja AHApuheBor Ijena Koje o
Taga HUcy Owie Ha oaroBapjyhm HauwmH carnenane. JlazapeBmheBa Kmura
Anopuh o Bocnu He3ao0unaszaH je MpUIIOT TOM HOBOM YUMAF) BETUKOT MUCIHA.
KoHKpeTHH er3ucTeHIMjaTHi TPEHYTaK YCMjepHro je HHTEPIpeTannjy Ka OUTHO]
oy AHapuheBe yMjeTHHYKE CIIMKE CBHJETa, YBjepemy O Kay3aJIHOCTH
pa3nnuuTuX BpeMeHa. TuM noBojoM 3akibyuyje Jlazapesuh: ,,Maio je meropux
[ArnpuheBux] nenay kojuMa ce He JoTHIe 00CaHCKe MPOIUIOCTH Ja O1 pa3yMeo
BEHY CaJalimboCcT B HacmyTro OymyhHoct” (2010a, cTp. 48).

%

[Ipenpar JlazapeBuh Ouo je Gorara u H3pa3UTO CJIOjEBHTA CTBapaavyka
TMYHOCT. baBibeme KibkeBHOIINY MpUMapHa je ’eroBa BOKallija | HCIIoJbaBaja
CeyHEKOJINKO BHJIOBA: KPO3 HAYYHOUCTPAKNBAYKH M KPUTHYAPCKHU paI TE HACTAaBHY
NpaKkCy M 3aHMMame 32 CIOXKEHA MUTamba METOJUKE HACTaBE KHHKEBHOCTH.
VY cBum oBuM noxapydjuma JlazapeBuh mokasyje npuMjepeHy 00aBHjeIITEHOCT,
EpYIUTHOCT M HCTaHYaH CEH3MOWIMTeT. tberoBn HAayYHOMCTpaXXKMBAauKd U
KPUTUYApCKU PAJTOBH OMJIMKY]y CE€ TEOPHUJCKOM 3aCHOBAaHOLINY Te Y30pHOM
ananutnyHouthy. Ilopen xmuxeBHocTH, JlazapeBuh ce, ca pa3aMUUTUM
MHTEH3UTETOM, TyX IMjEJOT CTBApaJiauyKol BHjEKa, y Pa3IMYUTHM (opMama
NPOMUIBbAKA, 0aBHO TMO30PHUIITEM U CIMKApCTBOM, HHCUCTHpajyhu Ha
MOJYIAPHOCTHMA U CPOJHOCTUMA OBHX YMjeTHOCTH. IbMXOBO mperummrame,
nmpeMa OBOM ayTopy, omoryhyje HoBe u3pakajue MoryhHOCTH, Koje ce yBehapajy
KpearuBHomhy yMmjeTHHKa. VcToBpemeHo, y HajyxxeM (okycy Jlazapesuhsor
HWHTEpPEeCOBamka OUK cy mpoOIeMH U3 00JIacTH KYIType Kao HajelIeMEeHTapHHU]er
OKBHpa €r3UCTHpama JIUTeparype, IO30PUIIHE W JIMKOBHE YMjETHOCTH.
VY mocmenmwux asanecer roauHa llpenpar JlazapeBuh je O6mo mpeokynupan
MOJUTHYKUM TeMama (jeJHO KpaTKo BpHjeMe M HEMOCPEJIHUM MOTUTUIKUM
aHra)KMaHoM ), apTUKYJIHUIINY, CyMapHO IOCMAaTPaHo, 3HayajHy NOTUTUIKY MUCA0
mehy Cpbuma y BocHu u XepueroBuHu y jeIHOM Off Haj3HA4ajHUjUX Nepuoaa
IUXOBE HOBHjE UCTOPH]E.
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Hyuko B. IleByns
YTEHME KAK PE®JIEKCHUA

Kputnueckuit u HayuHo-uccienoparenbckuii mpoduib [penpara Jlazapesuua
AHHOTaUs

B pabote BbLAETAIOTCS M aHATTU3UPYIOTCS CaMble ITIaBHBIE XapaKTEPUCTUKU
KPUTHYECKOTO M Hay4yHO-HcclenoBaresnbckoro obpasa Ilpeapara JlazapeBuua
(1929-2014). IlnomoHocHoe M pa3HOOOpa3HOe TBOpuecTBO JlazapeBnua B
MIEPBYIO OUEPEb MOCBSILEHO JIUTEPATYPOBEIEHHIO, @ TAK)KE BOIIPOCAM METOAMKH
npenojaBanus auTeparypbl. OH ObUT BBIAAIOIIUMCS OOLIECTBEHHBIM JESTEIeM
B 007acTH KyJBTYpBl, XyHAO)KECTBEHHBIM, TeaTPajbHBIM U JIMUTEPATYPHBIM
KpUTUKOM. B pabore onpeaensioTcss OCHOBHbBIE IIIACTBI €ro  IMO3UIUH
OTHOCHUTEJIbHO MHTEPIIPETALMU TEKCTOB, a TAK)KE IVIaBHbIE XapaKTEPUCTHKH €T
KPUTHYECKUX B3MIs10B. OH B TOM K€ CTENEHH MPOSBIISI HHTEPEC KO BHYTPEHHUM
(akTopaM, ONpeAeNSIOIIUM JIUTEPATYPHBIA TEKCT, U BHEIUTEPATYPHBIM (hakTam,
NPUHAIEXKAUM chepe COLUUAIBbHON, MOJIUTHYECKOU, KYJIBTYPHOM HCTOpHUU.
B 3TOM CcMbICTe, OH HE OBLT CKJIOHEH K KaKoMy Obl TO HH OBIJIO PEIYKIIMOHU3MY,
rUnepOoIU3aIMK OTHUX KaueCTB XyJI0)KECTBEHHBIX TBOPEHHH B yIIepO Ipyrum.
OH MBICAMI CYTh JUTEpaTypHOH, XyHO)KECTBEHHOH, TeaTpajbHON KpPUTHKH,
WCCIIeIOBAJI UX CaMble IVIaBHBIE MPEINOJI0KEHUs,, BO3MOKHOCTH U BaXKHbIE
3agauy. OH TpeAaHHO OTBHICKMBAJ IUIOJOHOCHBIE IPOCTPAHCTBA 3HAUYEHUIA
U 3By4YaHUH, BO3HMKAIOIIMX B COOTHOIIEHHUH PAa3HBIX BHJIOB HCKYCCTBa,
pacimpsisi M300pa3uTeNIbHbIE BO3MOXHOCTH Ka)XIOW M3 HUX B OTIEIBHOCTH.
HexoTtopoe BpeMsi OH 3aHUMaJICS TaKXkKe MOTUTUKON, HO MO OoJbIIeii yacTH ObLT
aBTOPOM TEKCTOB Ha Pa3UYHbIe MOJIMTUYECKHE TEMBbI, B KOTOPBIX OTCTauBall
HEOOXOIMMOCTh COIVIACOBAHUSl HALMOHAJIBHON MOJUTUKH C KyJIBTYPHBIMH
MOJIENISIMU, 00pa3yIOLUIMMHUCS B JINTEPAType U TyXOBHOCTH.
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Bepa hespu3z Hummmh' VYIK 811.163.41°38:821.163.41.09-
VYuusep3utet y Mctounom CapajeBy DOI 10.7251/FILN1719041C
®dunozodeku paxynrer [Tame OpurnHaJIHA HayYHU Pajl

Karenpa 3a cpOuctuky

JESUYKE 1 CTUJICKE OJJIMKE KYMVJIATUBHUX ®OPMU
Y HAAHY HIECTOM PACTKA IIETPOBURA

Y pagy ce aHaiu3Mpajy KyMyJaTHBHE KOHCTPYyKIHje y JlaHy MIecToM
Pactka IlerpoBuha, Oymyhim na ¢urype HaOpajama mpeACTaBIbaj)y yIE4aTIbHBY
CHHTaKCOCTHIIEMCKY OCOOMHY oBor pomana. Y [lerpoBulieBoM NpO3HOM TEKCTY
peanu3yjy ce 1 aCHHJETCKE KyMyJIallije Yije Cy KOMIIOHEHTE KaKo HENPEINKATHBHE TaKO
U TIpeIMKaTHBHE CHHTAKCHYKE jeJIMHUIIC. 3axXBaJbyjyhu MPOMjEeHU PEYEHHYHOT pUTMA
Y HOBOHACTAJIMM Be3aMa Mel)y ylaHYaHMM I0jMOBHUMA, HarOMUJIABAHHE CHHTAKCHYKH
MCTOBPCHHUX KOMIIOHEHTH HE MpeCTaBJba MyKo peharma eTampa, na y poMany IoOMEeHYTH
MOCTYIAaK 3a71001ja Hajpa3InuuThje GYHKIIMOHAIHE BPUjESAHOCTH.

Kwyune pujeuu: xymynanuja, acHUHJCT, CAOJHOC, HWHTOHAIMja HaOpajamba,
HepalluiambKiBa jeMHUIA

1. VBox

JemuHM MojepHM pOMaH O paTHOM IOBJaueky IMpeko AnbaHuje’ —
Jlan wecmu, TMOETUYKA je CyMa KIbM)KEBHOI OIyCa M JKMBOTHOT HCKYCTBa
Pactka IlerpoBuha. ['oTOBO na HeMa 3HauajHUjEr ayTOPOBOT IPUIIOB)jEAAYKOT,
IJE€CHUYKOT, MyTOMMCHOT WU €CEJUCTHYKOT TEKCTa KOjU CBOj 3aBPIIHU OIjeK
Huje noouo y Jany wecmom. CBjecTaH YNHEHUIIE J1a j€ paT ,,0orPOMaH JI0KUBIbA]
YOBEYAHCTBA, MOXJa HajBehu, cBakako HajkpsaBuju” (Ilerposuh, 2014,
cTp. 214), u 1a je Kao TakaB OyBHjEK MPUBIAYHO MAXKIBY JIUTEpaTa — 0] XoMepa
no Toncroja — oBaj mucair ocjehao je morpedy 1a U cam CTBOPH jEIHO IPAHINO3HO
Jje’o TakBe BPCTE Koje Ou 0OyXBaTWUJIO YWUTAaB TOTAIMTET para M OCTallo
3a0MIbEIKEHO Ka0 PENPE3eHTATUBHO Y KEbM)KEBHOCTH K0joj je mpunanao. Cioyxehu
Ce Hajpa3sNUUUTHjUM (TPUMOBjEHUM) TEXHUKaMa, OJ KOjUX INPEOBIA/NaBajy
TEXHUKE MOHTaXe, CAMYJITaHU3Ma, HHTPOCIIEKITH]€ U PETPOCTICKIIN]€, OBa] MK CAI]
MOKa3a0 je CIOCOOHOCT J1a yMHje Ja ce u3y3Me u3 jaorahaja o Kojuma roBopu

! veracevriz@yahoo.com

2 Tlpuje tora je ,,[...] camo Jdparuma Bacuh (1885—1945) y u3BaHpenHoj KibU3K MPUIIOBENAKA

Ymywena xanouna (1922) mupe 3axBatuo patHy npoodnemaruky y Cpouju®. [Ipeysero ca:
http://www.rastko.rs/isk/isk_21.html. [latym mpuctyma: 31. 10. 2015.
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U NPEACTaBU UX Y IITO CYTr€CTUBHM]O) CIMIM. 3axBajbyjyhu CBOM TE€OPHjCKOM
3HaWYy U OECIIPHjEKOPHOM YBHY Y HaIlpeIaK MPUPOIHUX U APYIITBEHUX HayKa,
Pactko [lerpoBuh mpeBasuimao je cBe IOTagalImbe MPUCTYIE PATHO] TEMHU H
CTBOPHO JIjeJI0 MOHYMEHTalHuX pasmjepa. Ca cBOjUX IIECT CTOTHHA CTpaHa,
Jlan wecmu je, Kako je To cBojeBpeMeHo uctuiao u I[lerap [layuh, ,,[...] mpaBu
kojoc Mehy octanum PactkoBum penuma” (1973, crp.120). C 063upom Ha TO
na je Pactko IlerpoBuh TeXHO jeqHO] BPCTH CTHIICKE, )KAHPOBCKE U HapaTUBHE
nonudoHMje, KOjy Cy HEKHM Tymauu, He Oe3 OCHOBa, JOBOAWJIM y BE3y M ca
[lojcoBum Vauxcom (B. Hequh, 1989, ctp. 61—80), Temko je nahu u jeaHoctaBax
Ha4YMH J]a ce OH Kiacudukyje. 3aTo ce cMarpa ONpaBJaHUM IIEIUIITE Ja OBaj
poMaH TpencTaBiba ,,eHIUKIONEANjcKy TBopeBuHY * (BykoBuh, 2005, cTp. 580),
ca3/aHy Off Hajpa3IMYUTHjUX CTHIICKHX MIOCTyIaKa U 300T Tora He3roiHy 3a OMIIo
KaKBY BPCTY KJIacHU(HUKaIH]e.

2. HenpenukaTuBHU aCUHJIETCKU HU3

Kao jemno onm kapakrtepuctnunux oOuibexja IlerpoBuheBor crumia y
Hamny wecmom y TMTEpaTypH YECTO j€ UCTUIIAHO M TUHAMHYHO CTPYKTYpHCAbE
peuennne (v. Minovi¢, 1970, str. 24). JluHamu3anuja peueHHIE Y jE3MUKOM
CHCTEMY, Kao LITO je TO3HAaTo, MOCTM)KE C€ Ha HEKOJHMKO HayWHa, Kao IITO
Cy: putMu3upame (IMOHAaB/bAKE JE3UUYKUX JEeAMHULA, Ipajaluja), UHBEp3Hja,
0CaMOCTAJbHMBAE JE3NIKUX JENUHUIIA, CIIN3Hja, HOMUHATUBHE PEUCHUIIE U CII.
(v. Minovi¢, 1970, str. 32). Mako je cBaku 0J1 HaBEJICHUX HAUWHA UMAo 3HauajaH
yAMO y ToCTH3amy Beher creneHa auHamm3anuje pedeHuie y IlerposuheBom
pOMaHy, OBJallkba aHajih3a y MPBOM IUIaHy Tpetupahe KOHCTpyKIHje HacTae
IOHABJHALEM CHHTAKCHYKM XOMOQYHKIMOHATHUX jenuHuna. Pasior Ttome
je W IWTO Cy OBaKBa OCJOXKaBamka PEYCHHUIIC y POMaHy BpJIO 4YecTa IOjaBa,
Oosbe pehun, dect moctymak Ha kojeM [lerpoBuh rpamgm W Heke o Tomoca’
(. [ManTHh, 2002, cTp. 27—35), Ha KOjMa IOYMBA HETOBO JIj€JI0 Y IjenuHu. Moxe
ce 3ampaBo pehu na je poma /[lan wecmu 3acuheH CTHIEMHUMa HACTAaJIMM Ha
MPUHIUITY TOHABJbAha CHHTAKCUYKHX JEIMHUIIA Y UCTO] (QYHKIHUjH (TO3ULHjH).
A u3mel)y HH3a ynedyarsbUBUX CHHTAKCOCTHIMCTUYKUX OCOOMHA OBOT pOMaHa,
Kao JOMHMHAHATHA ce, 0e3 CyMme, MOXKE M3BOJUTH M YHOTpeda KyMyraruja
acCUHIETCKOT (O€3BE3HUYKOT) TUTIA.

Kymynanuja nogpasymujeBa BUILIECTPYKO (MUHUMAJIHO TPOKOMIIOHEHTHO)
MOHABJbAKE JE3UUKUX JEAMHHIIA 00jeTUI-EHUX KpUTEPHjyMOM (DyHKIIMOHATTHE
UCTOBPCHOCTH W CHHTAaKCHYKE KOOPAMHHUPAHOCTH. JIpyKuHje peyeHo, OHa
MPE/ICTaBIba jE3NYKO-CTHICKH MOCTYMAaK KOjUM HAcTajy CIOKEHE CHHTaKCHYKe

3 Opzje Tpeba momeHyTH M KiacuduKalujy TOmoca Kojy je m3seo Muxajno IMamtuh. Hamwme,
OH je M3IBOJHO JIEBET TOIOCA KOjU ce MpoBIade Kpo3 IjeriokymHo IlerpoBuheBo mjemo, a To
cy: ,,1) agopammja jesmka, 2) mMoBpaTaK Ha I0YENO, 3) pelaTUBU3AIja MPUPOIHOT BPEMEHA,
4) MUTCKa U MUTOJIOIIKA IIEPCIIEKTHBA; OHOMATOIIEJHYHOCT, 5) (PU3HOIIOIIKY CTHIICKH KOMILIEKC,
6) MitamuhcTBo, 7) Mpo3an3amyja Noe3nje; pPUTMUIHOCT, 8) ITyTOBAakE; CTAIHA IIPOMEHA IIPOCTOPa
u 9) xaotnunu cuaTeTH3aM  (B.: [TanTuh, 2002).
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Jesuuxe u cmuncke oonuxe KymyramugHux gopmu y ,, lany wecmom” Pacmxa Ilemposuhia

KOHCTPYKIMje Koje Ha moce0aH HauuH MpOIIUPY]y CTPYKTYpy pEUYECHHLE.
AcCHWHIETCKE KyMylamyje TOTImagajy IMojJ T3B. WHTCH3U(DHMKOBAHU THI
KyMynaTuBHUX (opmu. Kox KymMynaTHBHUX KOHCTpPYKIMja MHTEH3H(HUKOBAHOT
THUIa IOHABJbaKkhE NCTE CHHTAKCHYKE (PYHKIIH]je paheHo je u/1ITH je TOTIIOMOTHYTO
WHTEeH3uBUpameM. [log mocTynmkoM WHTEH3W(UKaLMje TOIpa3yMHjeBa Ce
npeypeheme CHHTaKCHUKe KOHCTPYKIIHj€ KOJHM Ce, ,,[...] ymoTpebom moceOHux
(opMamHO-TpaMaTHUKUX CPEJACTaBa jelaH WM BUIIE PEYCHUYHHMX UJIaHOBA
uctuye (Hamiamasa) U cMucaoHo u eMparuuku (Kosauesuh, 2000, ctp. 325).

bynyhu na ce nocrynimma noHasJbamba 1 HHTEH3UBUPaka HapyaBa uiu
KpIIH ,,[...] yoOu4ajeHu cUCTeM, alld He MpUHIUN cucteMHocTH]|...]* (Lotman,
1976, str. 373), Tako oopmMibeHE OHE MMa]y HamorpaleHy, CHHTaKCOCTHIEMCKY
cTpykTypy. To Takohe 3Ha4YM aa ce HaOpajamke Yy OBOM CIy4ajy TOKHBJhaBa Kao
OCMHUIIJBEHO, A KyMyJHpaHe jeMHUIIC TpUBJIade Ha ce0e Maxmby, a IOIITO
,IIpUMaony nHpopmalmje” He 04eKy]y HU3 Off HEKOJIMKO XOMO(YHKIIMOHATHUX
JEAMHUIA, OHM HYXKHO omaxajy auckypc. Y IlerpoBuheBoM MpPO3HOM TEKCTY
peanu3yjy ce aCHHACTCKEe KyMYyalHje 9uje Cy KOMIIOHEHTE KaKO HeTPEUKATCKe
TAKO W TPEIUKATCKE CHUHTAKCHYKE jenuHuIe. HempeankaTcKu acHHICTCKH
HU3 Hajuemrhe ce ocTBapyje Kao: (a) CyIlcTaHTUBHH, (0) anBepOujanHu H
(B) agjexruBuu’. Kao HOp.:

(a) Cee My je m3mIeaano MOHCTPYO3HO: apuja nojike, idxicHe MpaMopHe
cmenenuye 00 KApmoHa, OaicKka XamuHa, Ko3uye, 6olie Koje ce He MOXKe
OTIPENICTIUTH, Meld JiceHa Ha camMOj MBHIIM JIOTOpa MYIIKapala, 21dcosu HeeHa
mrro kuauiry Ha BojuuKe|[...] (ITerpoBuh’, 1977, ctp. 67); Kao na je Ta xyha
KaKBO JKMBO Omhe KOjUM ce€ HEeMHJIOCPIHO Tpeba MCXpaHWTH, KOMaJ 10 KOMaJ,
jenyhu meroBe yooge, ympoby, 2nagy, OJBaJbUBAJIN Cy Ia MO/Aa HOBY JACKY,
CKHJIaJI C HUCKOTa KPOBa ILIPEMOBE, Ja OU OmeT 3aJ10KuiIu Batpy. (ctp. 54); Ilo
CTeBaHOBHM ITOjMOBHMA, JOII OHJA Kaja My je OWJIO celaM TOIMHA, IMOCTOjao
j€ JKHUBOT: sucoka mpasa Ha Cmapom 2poosy, nehune na Tawmajoany, mwe2osa
Majka, we2osu opyeosu, uepa xajoyka. (ctp. 45); Can, jasa, scusmwverve, ymuparve,
MUCIIHIIH CY Y BheMY jJeJIHY jeIuHy Mucao. (cTp. 46); Hamao je x1e6, cup, cranuny,
ceedice ceykano meco, namauyaue, mieko. (ctp. 539);

(6) 3atum ce nurna, nrammehu ouuma, youwyhu 0yO0Ko X1a0HU 8a30YX,
noopxmasajyhu crabunama (ctp. 70); XKene cy ra, mehytum, mienane emyno,
becmucneno, cmewehu ce, a OH HHjEe MOTA0 Jla U3APKU JIyXKe Tpea coboM HU
IUXOBA JINIIA, HX BUXO0BO Bohe. (cTp. 67); OTuiao je y OCHOBHY IIKOJY, TIIE je
HOhMO JIBe Beuepu paHuje, He Tpakehu HUIIITa APYTO, HABUKHYT HA TO MECTO, Kao
J1a je pacTao Ha lbeMy OIIyBEK, He diceniehu ea, He gonehu ea, naznasajyhu ea camo.

4 'V ajjeKTUBHM TUI OBJje yJa3e M NPUIJEBCKE U CYNCTAHTUBHE jeJMHHULE, KOje Ipey3umajy
CHUHTAKCHYKY (YHKIH]Y TPHIjeBa.

5> C o03upoM Ha TO 1a Cy CBH HpHMjepu u3 HcTOr IleTtpoBmheBor pomana, y HapeaHuM
nmapeHTe3ama 6uhe matu camo O6pojeBH CTpaHHMIIA.
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(ctp. 56); Bykao ce motom mno 6naty, xe 6yoehu ce, mpeniao mo AUPEKy OBJE, He
pacaryjyhu ce, ynuroyhu ce 1a IpUCYCTBY]€ CBEMY TOME, uyjyhu unax ceaxy pedu.
(ctp. 53); Onma Amepukanail, uz0yxcyjyhu ce, Opxmehu CBOJUM TOJIUM TaHKUM
wiehkama, omeapajyhu ycra HaJ jeJHOM MaJIOM TaMHOM ja30MHOM OMBUYEHOM
3yOuMa, U HaJ JeTHOM BEJIMKOM Y K0joj Xyje Boxe... (ctp. 52); Hore, koje cy ra
IpEHeJIe 10 TOM BPaTOJIOMHOM MOCTY, M3HA]| 3aXyKTaJIOT TIOHOpa, He ckpehyhu
HU OecHO HU 11e6o, He nodewiasajyhu Kopake, He OMAKHY8WU ce HUjeOaHnym.
(cTp. 49);

(B) XKeneo je ma ce BpaT y jacHu, nocuuu, cmeapHu XUBOT. (cTp. 45);
Jla 1 je moryhHO 1a cy mocjie cBera Tora OCTaJ M caMO TOYEIH MUCIH, Oe3
arcueoma, 6e3, kpeu, bez 3naverna ckopo? (ctp. 405); OngjenHoM ce jeTHO 0peo,
KOCO u3paciio u3 Opza, ykaszajao LIE€JI0 U jaCHO, ca CBHM CBOJUM Juuiajuma,
epanama, umenama. (ctp. 63).

KymynatuBHe KOHCTpyKIMje y HaBeAeHUM npumjepuma (a), (6) u (B),
HacTajie OIepalyjoM HHU3ama, 00pasyjy peAyIUIMLUpaHe jeIUHHIIE KO KOJUX
je XxoMOQYHKIIMOHATHA Be3a M3pakeHa ,,CII0jHOM Tay30M™, Y YHjOj jé OCHOBHU
onpehena matonarnBHa BpujeaHoct (yi.: [lemkosckwuii, 2001, ctp. 467). bynyhu
na Besza Mel)y KyMynHpaHUM YIaHOBHMA Y JaTUM IMpUMjepuMa Moapa3yMujeBa
camMO MHTOHaIMjy HaOpajama, OHE IMOTIAAajy TOA ACHHAETCKE CTPYKTYpEe T3B.
uysror creneHa’. C 003upoM J1a KyMyJtaliije ¢ HHTOHAIMjoM HaOpajama Hajuerrhe
MoJipa3yMujeBajy KOMOWHAIIM]y H30CTaBJbaha BE3HHWKA W PEAYyIUIMKAIIHN]e
CHUHTaKCHYKe IO3UIUje, Yy JaTUM C€ KOHCTpyKIMjama Hajuemhe paau U o
cunampousmy’ (kao Hip.: OmjeqHOM ce jeIHO Opeo... YKa3alo IeNI0 U jacHOo,
ca CBHM CBOJUM JIUlUQjuMa, 2panama, umeiama) wid, pjehe, o oucmpubyyuju®
(xao y mp.: Cee My je U3IIe1aio MOHCTPYO3HO: apuja nojke, 1aicHe MpamopHe
cmeneHuye 00 Kapmoua, Oaicka xamsuna, kozuye, gohe..., meia jdceuda... 21acosu
Jicena...). Y KyMylnaTUBHUM CTPYKTypaMa y pBoj TPy (2), prjed je o ylaH4aBamby
XOMO(YHKIIMOHATHUX M XOMO(OPMHHUX CYNCTAaHTMBHHUX CHHTaKCeMa W/WUIIH
cuHTarmMu y cyojexarckoj (Can, jasa, scusmerve, ymuparbe, MUCIUIHN CY Y HEMY
JeIHy jenuHy MHcao) uiu 00jeKaTCKoj CMHTakcu4Kkoj no3unuju (Hamao je xzeo,
CUup, CIaHuMy, ceedxce ceykamo meco, namauyane, miexo). Hapeana, acuaaercka
anBepOujaHa Habpajama (0) pean3yjy ce Wiu Kao Iaroyicka (3atuM ce Iuria,
nrammehu oyuma, youwyhu 0y00Ko Xx1aouu 8asoyx, noopxmaeajyhu crabunama);
WM KOMOMHOBaHa, HACTala YKPIUTAKEM MPWIOMIKHX W IVIaroJICKUX jeAMHUIA
(xao y mp.: XKene cy ra, mehyrum, menane enyno, becmucieno, cmewehu ce, a

¢ OCHOBHM MOJIEJI ACHHIETCKMX KyMYJIall{ja YMHE CHHTAKCHYKE KOHCTPYKIIHUj€ KOJ KOJUX HAUMH
peanu3alyje moapasyMrjeBa caMo HHTOHAIIH]Y.

7 CuHaTpom3aM NOIpa3syMHjeBa TOMUJIAIE CEMAHTHYIKH PAa3sHOPOMHHX €IEMEHATa, Tj. HU3AEE
Pa3IMYUTOCTH

8 Juctpubynuja kao cTHICKa PUrypa MOAPa3yMHujeBa FOMIJIAHE XOMOPYHKIIMOHAIHUX 4IaHOBA,

TJje ce IpBH WiaH, Oyryhn ceMaHTHYKH aniCTpakTaH 0jaM, pa3iake Ha CBOje CACTaBHE €JIEMEHTE
(Bume y: Koagesuh, 2000, ctp. 148—150; Katni¢-Bakarsi¢, 2001, ctp. 311).
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OH HHje MOTao J1a U3/PXKU...). AJIJeKTUBHH HU3 (B) peasinsyje ce y OKBUPY JABHje
BpcTe XOMO(YHKIIMOHATHUX jeIMHUIIA — KOHTPYEHTHOT (TIPUIj€BCKOT) aTprulyTa
("Keneo je nma ce Bpatu y jacHu, 1o2udu, cmeapHu XUBOT) U HEKOHTPYEHTHOT
arpuOyTa (OmjenHoM ce jeqHO Opso, KOCO HM3pacio u3 Opjaa, ykasalio 1elo u
JacHO, ca CBUM CBOJUM JUULAJUMA, ePAHAMA, UMELAMA).

VY cBUM HaBeleHUM NpuMjepuma (a)-(B) aCHHIETCKH HU3 peayn3yje ce
Kao YCJIO)KEH. YClloXKaBame HU3a, IITO MojipasyMHjeBa fofaBame Tpeher wiaHa,
»aKTyan3yje HaOpajame, YuMe C€ TMOCTIKE YTHUCaK Behe MEJIOAMYHOCTH H
putmuunoctu (Crnosap, 2005, ctp. 68). Ocum Tora, y 1aTUM je KOHCTYKIIHjaMa
VIJIABHOM pHjed O HAroMWiIaBamby CEMaHTUYKH Pa3HOPOJHHX eJIeMeHara,
OJTHOCHO CMHAaTPOMCTUYKOM TUIy HaOpajama. CTUICKa MapKUpaHOCT Habpajama
CEMaHTHYKH PA3HOPOIHUX jeIMHUIIA IPOU3IIA3H YIIPABO U3 CYNIPOTCTABILEHOCTH
CEeMaHTHYKe M (opMaiHe, KOHCTPYKIMOHE paBHU. Hamme, CHHTAKCHUKUM
HU3akEM OBJje CE TEKH Ka CHHTAKCUYKO] ,.yHH(PUKAIMUH, HA JEIHO], H,
HCTOBPEMEHO, CEMAaHTUYKO] Pa3HOJIMKOCTH, HA JPYroj CTpaHHU. A ylaHUaBame
XOMO(YHKIIMOHATHAX CYIICTAHTUBHHUX, a/I]eKTUBHUX U aJ[BEpOMjaTHHX jeAUHUIIA
JOTIPUHOCH HHHUXOBO] ,.uH(popMarnBHO] akTyaym3anuju’ (B. IlomoBuh, 1997,
ctp. 34), jep ce AUCTpUOYIMjOM MHTOHALMOHOT €JIeMEHTa — Iay3e, OCTBapyje
paBHOMjepHa (WM paBHOMjepHHUja) HMCIPEKUAAHOCT HHTOHAIMOHOT pesbeda
(v. Minovi¢, 1970, ctp. 33). Yerben Tora M peUeHUYHN PUTAM pean3yje ce Kao
,yop3aH,3aquxan (v. Katni¢-Bakarsi¢,2001, str. 317),aacHHIETCKH CE €JIEMEHTH,
T10 CBOj0j KyMYJIaTUBHO] CHa3H, OCTBAPY]y K0 3HAYajHH YNHUOIY IPUTIOB]eJaueBe
norke y pomany. IlocmarpaHo Ha CEMaHTUYKO] paBHU, HWHTOHAIMOHU
napa’senn3aM Jaje OCHOB 3a jauy [MOBE3aHOCT CEMAaHTUUYKU XETEPOreHUX JieTasba,
TaKo JIa CBAKW O] HbUX TMOCTaje HepallwIalkbUBOM JEIMHUIIOM HU3a Kao IjeJINHE,
a CMHCA0 KyMYyJIUpPAaHUX JeJHHMIIA CBOAM ce Yy IjenuHy ytucka. bynyhu na ce
CIIMKE paTa y caMOM POMaHy HE 3aCHHBAjy Ha YMjETHHYKOM TPAHCIIOHOBAIbY
(dakrorpadcke rpahe wim Ha GUKIMOHATU3AIM]U BjE€POIOCTOJHUX CBjeA0UYCH:A,
Beh Ha ,,[...] mpuMoBe1auKoj apTUKYIAIM]H aHTPOIOJIOIIKE U OHTOJIONIKE T1yOUHE
parne tpareauje® (Ilerposuh, 2013, ctp.10), IlerpoBuheBy naxmy y poMany He
3a0KyILJba]y TOJUKO joralhaju KOJMKO CTame JIMKA/JIMKOBA, TMa HETOB TUCKYPC
o0uJbexKaBajy 4YeCTH MPENa3u U3 CBjECHOT Ha MOJICB]€CHHU YOBjEKOB KHUBOT.

Pactko IlerpoBuh npysxa yntaonuma 106ap yBUA y UCKYCTBO para, ajau
KpO3 BU3YpYy KapaKTEpPHCTHUYHY 32 pOMaHE BHCOKOT MOJACPHH3MAa M CaApKaHy
y HIeju JexyMaHuzauluje, OecTHjalHOCTH U Oe3uMeHOCTH 4oBjeka. OBakaB
MPUCTYT, HAOUjeH CyrecTHBHOIINY, MHOTO €(EeKTHH]je OACIHKAaBa IMOCIhEIUIIE
KOje je Ha 4YOBjeKa OCTaBMO Benuku par, of eKCIUTUIMTHUX ommca OWTaka u
pazapama (B. [lerpoBuh, 2013, ctp. 10). Tako y npumjepy: Can, jasa, scusnverve,
yMuparse, MUCIWIN Cy Y lb€MY JelIHY jeIMHY MHUCAO0... — ACHHJCTOM CE Hajupuje
packuaa Tmojjenia Kojy Hamehy BE3HHWIM, a HOBOHAcTajga PUTMHUYKA CXEMa,
3aJJOOMBILM T0jayaH TEMIIO U M3PaXKEHY AUHAMHKY, OIIUPE C€ KOHTPACTUPAY
Yy aHTOHUMCKH CYINPOTCTAaBJbEHUM CYICTAaHTHBHMA, 3a]ajyhl BHIIE3HAYHOCT.
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3axBaspyjyhu Tome, can ce ,,30I0mKaBa‘ ca jagom, a scusmwerve ca cmphy, 1o ject
JlaTh ce CYINCTAaHTUBHU MOYMIbY Ja CAao/JHOCE, HE CyNpoTcTaBibajyhu ce BHIlE
y3ajamHo. C 003upoM Ha Te, HOBOHAcTaje Be3e Mel)y ylaH4YaHUM TOjMOBHMA,
HaBeleHa HaOpajama HHCY Iyka pehama gerasba, HEro IOCTajy HaMjepHO
napajgokcayHu. AcCUHACTCKAa HaOpajarkba CYNCTaHTHBA M CYNCTAaHTHUBHUX
CHHTarMu Kao y npumjepy: Ceée My je M3IIEAAN0 MOHCTPYO3HO: apuja noike,
JIadCcHe MpamopHe cmeneHuye 00 Kapmoua, 6aicka xaeuna, kosuye, 6oke xKoje ce
HE MOKE OTIPE/ICIINTH, Mejld JHceHd Ha CaMoj UBHUIH JIOTOpa MyIIKapara, 21acosu
JiceHa TITO KUAMINY Ha BOJHHKE... — OCUM IIITO CTBApajy HEOMXOAHY atMochepy
NpUMjEepEeHy TEeMH CypOBE PaTHE PEaTHOCTH, CIyXe M Kao m3pa3 Op3e cMmjeHe
CJIMKa, KOJOM Ce Jiaje IpeicTaBa ncuxuuke y30ypkanoctu. HeoueknBana, a caMum
TUM U CH@KHHUja HENPEIBUIJBHBOCT CYIICTAHTUBHUX €JIEMEHATa, MOHUIITABA
NpeIBUIJBUBOCT HalOpajama. 3axBajbyjyhM CYNCTHTYTHBHO] KOMITOHEHTH
(3aMjeHHIM c6€) KOja yia3W y PEenyIUTHIIUPAHH HU3, HATOMWIAHH WMEHUYKH
MOjMOBH TIOKa3yjy Behy mel)y3aBHCHOCT, a momTo cy ABOCTPYKO pealn30BaHHU,
HAjIIpHje WHIWBHYaIM30BAaHO a IOTOM jEJIMHCTBEHO, Yy 30upy, Karadopcku
CYTNICTHTYEHT, Kao FHMXOB KOMYHUKATHBHU PEIYyIUIMKATOP, Halla3d c€ TOJ
emparrmukum akeHToM. CBE T0BOIIH /10 TPOTECKHO ypel)eHe cirke, 3axBasbyjyhu
KO0jOj C€ UCTOBPEMEHO TOTITYHH]E MPEICTaBIbA]y U HCTUYY PA3HOIUKHU JCTAIBH.

3. [IpeaukaTuBHU ACUHIETCKU HU3

Y pomany Jan wecmu, TOpeA aCUHACTCKUX HENPEAMKATUBHHIX
KyMyJialuja, peanusyjy ce U aCHH/IeTCKa Habpajama ca KJlay3aJIHUM jeJUHULIaMa
Ka0 KOHCTHTYTHBHUM €JEMEHTHUMA. Y AaCHHACTCKH TOJUIMPEIUKATCKA HU3
yJIaH4YaBajy ce Kako (T') He3aBHCHE Tako U (1) 3aBUCHE Kiay3e. Kao Hip.:

(r) OHaj apyru je ymupusao, cpehusao, nokasueao na XHUBOT IyXa
OJITOBapa CaMo U CTAJIHO MaTEPHjaTHIM YH-eHUIIaMa cBeTa. (cTp. 293); Crapu je
Huje yoapuo, Huje owamapuo, Huje uzbayuo Hanosve, Kao 1ITO HUje HU MOoIITapa
omamapuo... (ctp. 41); Xteo je da cosopu, da nohe, oa ympe. (ctp. 51);

(m) Mommo cam je da paszmucau, oa 3abopasu, 0a ooe uz Moe HUeomd.
(ctp. 292); Humita T0o HE OWM Mapuio wmo oH ,,HUIITA HHUje pa3yMeo*, wmo je
NOCMOjana 02POMHA COYUJATHA PA30AbUHA UMely UX, WMo joj je OH Hanucao
V8peobuso u 2nyno nucmo yspehenoea sawmumunuka. (ctp. 545); Ctun wmo
Jje uosek 20 kad Hexo Hauhe, WMo ce CMYUEHO NOHeO Mo2a MPEeHYmKd, WMo je
o0bopuo easy; ... (ctp. 403); OH 3Ha da je cee mo uepa, 0a 2a HeKo Kyuia, 0a ed
ce Heko boju. (cTp. 25); A cama, oBa Miajaa xeHa, Mapwiia, ... )keHa je Ouia Tora
HETJalIbET IepaHa... Tora JIepaHa Koju My je OHOa OpiHcao pyKy oKo epid... Koju
Jje 3ayeex Hecmao, Ko2a HU OH HUKAda euuie Hehe sudemu, Koju 2a HUKAOA euuie
Hehe 3acpaumu, Koju HuKaoa, nped rwum, Hehe euuie nowyoumu Hu oMy opyey
OusHy dceny, ceojy mamep... (ctp. 37).
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Kao mro HaBenenu npumjepu (T) 1 (1) MOKa3yjy, aCHHASTCKE KyMyJaluje
y IlerpoBuheBoM TEKCTy Tpajae W MPEIUKATCKE jeIWHHUIIE — HE3aBHCHE U
UCTOBpPCHE 3aBHCHE Kiayse. llonmmkiay3aaHn HM3, 4YWja je penyruIMIupaHa
KOMIIOHEHTa HE3aBHCHA KJay3a, peajusyje ce y OKBHUPY JYKCTAlIOHHPAHUX
peUeHHIa C MMIUTMIUTHOM KoopauHarjoMm (v. Pranjkovié, 1993, str. 119),
rjje yJlaHYaBamke Kiay3a y KOOPJHMHHPAHY jYKCTAalOHHUpPaHy’ KOHCTPYKIIH]Y
HacTaje Kao pe3yiTar omnepanuje Hu3ama. byayhu na ce paau o cTpykrypama
oTBOpeHor'’ THMa, JaTe jyKCTAalOHHpaHE KyMyjaldje IMOKa3yjy CTPYKTypHH
napayienusaM JAMjeNioBa; penyIUMIUpaHe Kiay3e YIIaBHOM MPETIIOCTAaBIbajy
uctu cyOjexkar (Hmp.: OHaj ApPYrH je ymupueao, cpehusao, nokasuseao...),
[JIaroJICKu 00MMIM y (pyHKIMjH MpearKarTa jyKCTamOHUPAaHUX Kilay3a MPUIaiajy
UCTOM MOP(]OJIONIKOM THITY, W JHjeJe HMCTOBPCHOCT Yy MOIIEAY IJIaroJCKOT
BUJa, OJIHOCHO TOKa3yjy MOAyAapaH BUJCKO-BPEMEHCKH CYOAHOC (Kao HIIp.:
Crapu je Huje yoapuo, nuje owamapuo, Huje uzoayuo manosme.), u ci. Kao
pe3yATaT CTPYKTYpHOT Mapajielu3Ma KOJ JaTUX jyKCTallOHWPaHUX jeJHHUIIA
peayinzyje ce U rpaMaTHykKa paBHONPABHOCT JAMjEJI0BAa: CBAKH j€ O IPaMaTHUYKU
U (QYHKIMOHAIHO HWCTOBPCTaH, ,,AMa jEJHAKO TPaMaTWUYKO M CEMAHTHUYKO
ontepeheme” (Pranjkovic, 1993, str. 151). U ko natux ce KOHCTPYyKIIUja, Kao Uy
NPETXOAHUM IpUMjepuMa (a)-(B), MHTOHAIN]OM, Ka0 CPEICTBOM aKTyelIn3aluje,
YCIIOCTaBJba CTPYKTYPHO-CEMAHTHYKA YCIIOKEHOCT HU3a, KOja MMa 3a pe3yiTar
KOMYHHKAaTHBHO-€MOIIMOHAJTHO ~ HaIllalllaBamke  MPOMO3UIMOHOT  calpiKaja
Kao mjenuHe. bynyhu na narommianu nerasbu, unHehu acHMHIETCKY IjeNuHY
(v. Vinogradov, 1971, str. 193), Hucy u3ryOunu cBojy HHANBUIYATHOCT, HETO Cy
je rojavainy, HarJlaCHJId, ¥ CTUJIEMaTUYHOCT MOJIMKIIAy3aTHUX (POPMU TEMEIbU Cce
Ha TOME J1a C€ CBaka jeJIMHUIIA Y HU3Y MPeCTaBsba Kpo3 Ljenuny. Ha purMudxo-
CTPYKTYPHOM IUIaHy, jyKCTalO3UINjCKO HU3AMmbE MPEAUKATHBHUX KOMITOHEHTH
Ka0,,001MK putMHuKkor ypehemwa roBopHor Huza“ (IletkoBuh, 1988, ctp. 237),
BOJM Ka TMOpaBHm-aBamy pPa3linKa, Tj. ympolrhaBamby CHHTAKCHYKE CTPYKTYpe.
A ynpomrhaBame CHHTAaKCHUKE XHjepapXuje ,,uae PyKy HOX PyKy C YKUAAmBEM
U3BECHUX OIpaHHYECHa MMOJMOBHO-JIOTUYKOT pe/ia, a YKUJamhe OBUX MOCIESIBUX
JI03BOJbaBA JIa C€ y OTHC YKJbY4H Behu Opoj HEITOCPETHNjUX yTUCAKA M TPEHYTHUX
cyojektuBHuX caapxkaja“ (Hcro, ctp. 241). V [lany wecmom Kymynanuje oBOT
THIIA MIPE/ICTaBIbajy BaXKHO CPEJCTBO UCTHLIAKA AEKTUBHOCTH JI0’KMBIbaja, TAKO
Jla ce peYEHUYHUM HU30M BHILE U HE OINMUCY]je, HEro ca3/laje JOKHUBJbajHU TOK.
VY KyMynaTMBHOM HM3Y Kao y Mmpumjepy: XTeo je da 2ogopu, da nohe, oa ympe

® TepMUH jyKCTAaIOHUPAH MM CYHOCTABILEH OB/Ij€ y3UMaMO Jia GUCMO ONUCAJIH jeIaH Ofl HAYHHA
NIOBE3MBaba PEYCHHIIA, OTHOCHO KIIay3a.

10 Opaj Tun cTpyKTypa KapakTepulle, IIpHje CBEra, TO IUTO GPOj jYKCTAOHUPAHUX JHjeloBa
HHje, TeopeTcKku OapeM, orpanudeH. Jpyra 3HauajHa ocobuHa, npema [IpamkoBuhy, jecte ,,[...]
penoBuTa—ay qocTa CirydajeBa u 00aBe3Ha — OJIMCKOBPCHOCT (OIMCKOPOTHOCT) HITH HCTOBPCHOCT
(McTopmHOCT), T3B. CTPYKTYPHH Mapajen3aM JijeJIoBa KOj! yiaa3e y cacTaB CIOKEHE CTPYKType
[...]° (1993, str. 149).
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— aCHH/IETCKUM YJIaHYaBamhEM HE3aBUCHHUX Kilay3a Ipajiid ce CIHMKa yOp3aHHuX
TICUXOJIOIIKMX JIOKUBJbaja (HANETOCT W PaAcTP3aHOCT), Ia HArOMWJIABame
CIIy’)KH Ka0 CPEICTBO KOJUM C€ IICUXOJIONIKU MOpTpeTHIe JuK. A Oyayhu na ce
MOCJbE/IIHH YIaH HU3A (12 YMpe), jaBJba Kao I'PajIallijCKU y OHOCY Ha IIPETXOIHE
HaroMuJIaHe KOMITOHEHTE, OBJIj€ CE TPaJi U CBOjEBPCTAH TICHXOJIOMIKN KIMMAKC.
VY xymynanuju y npumjepy (a): Crapu je nuje yoapuo, uuje owamapuo, Huje
u36ayuo Hanosve, Kao IITO HUje HU MOIITapa OUIaMapHo... — ACHHIETCKOM BE30M
UHTEH3UBHpA c€ enananrencuuxu'' xiay3anHu HHU3. PenymiMKanijoM JeKCHYKH
nmoaygapHe KOMIIOHEHTE (Tj. TOMONHOr TIjaroia y ckjiomy mnepdekarckor
NpearKaTa) y CBakoj off XOMO(QYHKLIMOHAJHHUX KJlay3a TOMYHEHO jeé MjecTo
npeaurkara. ErmaHanencuyko moHaBJhakbe XOMOJIEKCHYKOT TIIarojia y 1aToM HU3Y
3HaYajHO je caMO Ha CTWJIMCTHUYKOM IUIaHy: YTHCaK Npe3acheHOCTH BOAH Y
nponyOJbeHHjy Heralujy, rna ce HEHUM HCTHIIAkEeM OXUBJbaBa, ycpeacpehyje
Ma)Kia Ha TO KaKO Cy CE€ M KOJUM PeIoM pa3Bujasie Mel)ycoOHO moBe3aHe paame.

4. 3akspydak

AHanm3a je3WYKO-CTHIICKAX HaroMwiaBama y pomaHy /Jlan wecmu
MokKasalia je Jia ce Kao JOMMHAaHTHHM THIl KyMYJIaTUBHHX CTPYKTypa U3/Bajajy
HaroMuJaBama aCHHIETCKOT THMA. ACHHIETCKO HU3amkhEe peasin3yje ce Hajuemhe
WIH Y BE3U C HArOMWJIABAkhEM CYIICTAHTUBHUX, aJ[JEKTUBHUX M aJIBEPOUjaTHUX
KOMITOHEHTH MJTU TIPEKO KJIAy3aJTHUX jeIUHUIIA, IPU YeMY Ce, Kao HajppeKBEHTHH]E,
OCTBapyje yJIaH4YaBamkbe CEMaHTHYKHA PA3HOPOIAHHMX erneMeHara. Kymymmpanu
ca/ip>kaju, MOBEe3aHM y aCHHJIETCKY 11j€JIMHY, Kao O11ckH, Mel)ycoOHO ce Tonymyjy
TaKo IITO je IjeuHa HajapeleHa eneMeHTrMa, JOK Ce eIEMEHTH OIa)ajy caMo
KpO3 IjjeuHy. YJaH4YaBamkEeM HETPEIUKaTUBHUX JeIMHUIIA HAJTIPHje CE€ pacKuaa
nojjena Kojy Hamehy Be3HMIIM a HOBOHAcTaja PUTMHUYKA CXEMa, 3aJ100MBIIH
MojavyaH TEMIIO ¥ U3pakeHy IWHAMUKY, OTIHPE C€ KOHTPACTUPa’ky Y aHTOHUMCKH
CYNPOTCTaBJHCHUM CYTICTAaHTUBUMA, 33/1a)yhu BUIIIE3HAYHOCT. JYKCTAIO3HUITH]CKO
HU3ake NMPEIUKATUBHUX KOMIIOHEHTH MPE/CTaB/ba BaXKHO CPEJCTBO MCTUIAEA
aeKTHBHOCTH JIOKUBJbAja, TAKO J]a CE pEUCHNYHUM HH30M BUILE U HE OMHCY]E,
HEro casz/aje JIOKMBJbaJHU TOK. 3axBasbyjyhu MpOMjeHU PEYCHUYHOT PUTMA H
HOBOHACTAJIMM Be3aMa Mel)y ylnaH4aHuUM I10jMOBHMA, aCHHIETCKE KyMyJaluje
HE MPEJICTaBJbajy MyKo pehama 1eTaspa, a 'y poMaHy 3a1001jajy Hajpa3TuIuTHje
(YHKIIMOHATHE BPHjeTHOCTH. TaKBUM C€ MOCTYIKOM YE€CTO CTBapa HEOIXOIHA
atMocdepa NpuMjepeHa TEMU CypoOBE paTHE pEaJHOCTH, Jaje IpeacTaBa
TICUXUYKE y30ypKaHOCTH, TPaJH MCUXOIOIIKH KITMMAKC U CII.

!l Enanaserncuyka KyMmyJlaluja noapasyMujeBa peayIMKaLKjy HCTUX jeIMHUIIA T]]j€ HOHOBJbEHA

jeIMHUIIA IMA CIIOKEHH]Y CHHTAKCHYKY CTPYKTYPY KOjoM ce MOIM(HKYje 3HAUCHE IPETXOIHE
(8. KoBauesuh 2000).
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Vera Cevriz Nisi¢

SPRACHLICHE UNS STILISTISCHE EIGENSCHAFTEN VON
KUMULATIVEN FORRMEN IM ROMAN ,,AM SECHSTEN TAG* VON
RASTKO PETROVIC

Zusammenfassung

In der vorliegenden Arbeit werden die kumulativen Strukturen des
asidentischen Typs im Roman ,,am sechsten Tag* von Rastko Petrovic analysiert,
weil gerade diese die syntaktisch-stylistischen Eigenschaften dieses Romans
ausmachen. In dem Prosatext von Petrovic werden sie durch Verkettung der
nicht pridikativen, sowie der pridikativen syntaktischen Einheiten realisiert.
Dank der Verdnderung des Satzrythmuses und dank der neu entstandenen
Verbindungenzwischen den verketteten Begriffen, stellen die asidentischen
Konstruktionen nicht nur die einfache Anhdufung der Details, sondern bekommen
im Roman unterschiedliche funktionelle Werte. Mit dieser Vorgehensweise wird
oft die notwendige Atmosphire geschaffen, die dem Thema der gnadenlosen
Kriegsrealitit Nahe steht, und die eine psychisch Aufregung und einen
psychologische Hohepunkts enstehen ldsst.
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SERBIAN EFL TEACHERS’ ATTITUDES TO ANDRAGOGY
AND THE SIGNIFICANCE OF LIFELONG LEARNING

Abstract:The present study aims at exploring Serbian EFL teachers’ attitudes
to andragogy and the significance of lifelong learning. Furthermore, we attempt at
investigating the potential factorsaffecting those attitudes, such as gender, age, level of
education, work experience and adult tutoring frequency. Thus, we conducted a survey
based on the questionnaires from two previous studies by Wang (2007) and Amel (2014).
Statistical analyses of the obtained data generally demonstrated positive attitudes towards
the implementation of andragogy in the EFL teaching of adults in Serbia, as well as
towards the significance of lifelong learning. Regarding the potential factors affecting
the teachers’ attitudes to lifelong learning, work experience, age and tutoring frequency
proved statistically significant, while the differences caused by gender and level of
education were ascribed to mere chance. The paper likewise underscores important
implications for Serbian teachers educating adult EFL learners.

Key words:andragogy, lifelong learning, Serbian EFL teachers, attitudes, the
factors ofgender, age, work experience, level of education and frequency of teaching
adults.

INTRODUCTION

Taking the ongoing globalization process into consideration, speaking
a lingua franca such as English has become one of the main prerequisites
for successful career development, cultural exchange and international
communication enhancement. English proficiency is reportedly a crucial factor
influencing salaries and job opportunities (Martinez & Wang, 2006). Numerous
studies have so far dealt with the issues concerning the optimal age for starting
to learn a foreign language, as well as the way children and teenagers acquire
language skills necessary for mastering a foreign language. However, the matter
regarding adult involvement in foreign language acquisitionis occasionally
even more complex, especially considering the fact that extensive research
investigating the effect of age on language acquisition demonstrated that learning
a foreign language became more difficult as one got older (Krashen, 1973; Long,

! danica jerotijevic.tisma@kg.ac.rs
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1990). Moreover, adult learners exhibit age-related memory and processing
speed deterioration, which directly affects language learning (Salthouse, 2004).

If we take the U.S. education system for instance, it seems worth mentioning
that it provides free adult EFL learning courses for those aiming at improving their
English skills, and allegedly only about 45 percent of immigrants undergo the
courses. The raising of adult literacy level is highly interrelated to employment
and education requirements, according to the findings of the National Assessment
of Adult Literacy (2003). Similarly, having in mind that English is necessary for
international cooperation,being the predominant means of communication on the
Internet, adult EFL education is likewise popular in Russia, for example, both in
formal and informal settings (Biryukova et al., 2015). The document known as
Comparative framework from 2005 provides instructions for including second
language education at workplaces in Canada, as well (Gibb, 2008).

Decades of efficient research have confirmed that attitudinal factors
considerably contributed to the outcomes of language learning. Therefore, the
implementation of an innovative teaching method that would only focus on
perfecting specific skills, without considering teachers’ opinions, beliefs and
practical findings, is deemed futile (Trigwell, Prosser, & Taylor, 1994), hence
teachers’ attitudes towards a particular subject matter are often regarded as
indispensable in educational research. Taking the scarcity of research dealing
with the relationship between EFL teaching and andragogy (here by andragogy
we mean adult education in general, even though the term usually denotes a
branch of education science), as well as the lifelong learning in Serbian scientific
contextinto consideration, our study aims at investigating Serbian EFL teachers’
attitudes to the principles of andragogy and the significance of lifelong learning,
on one hand, and potential factors affecting such attitudes, on the other hand.
After a brief theoretical background, the results of the conducted research are
presented and discussed. Finally, in the concluding sections of the paper important
implications for Serbian EFL classrooms are underscored, along with the listed
limitations of the current study and suggestions for future research.

PRINCIPLES OF ADULT EFL TEACHING AND ENGLISH AS A
LIFELONG LEARNING PHENOMENON

The differences between teaching young and adult learners have long been
recognized in EFL methodology research, hence teachers who teach adults are
advised to follow recommendations and principles of adult education (Fleming
& Garner, 2009). Adults are said to differ from regular high-school, or university
students, in that they areusually intrinsically motivated and have clear educational
goals set, as well as accumulated lifetime experience. Their opinions and values
are well-formed, thus their perceptions of the world should be carefully considered
and respected, so as to avoid the issues of insecurity and lack of self-confidence
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(Norris, 2003). Chopra (1993) claims that even a simple memory of a negative
experience from the past can cause the turmoil of emotions equal in intensity as
the current negative event, so it is recommendable to avoid unpleasant memories
as much as it is necessary to avoid creating new ones in the classroom. We might
add that the latter is true of all ages and not restricted to adult learners only. It
seems essential, at the beginning of every language course, to establish the type
of proficiency learners aim to achieve, whether full, including all four language
skills, or just oral, or written, and adjust the goals to learners’ individual abilities
(Celce-Muria, 2001).

According to Quigley (1992), one of the main reasons why adults are
frequently reluctant to take part in language learning courses is the fact that they
cannot connect course activities to their current life situation. Therefore, teachers
are advised to make learning more student-oriented, so that the learning program
could respect learner needs and capabilities (Wrigley &Guth, 1992). Moreover,
placing lessons in a meaningful context, providing modern instructional methods
and technology, proved to be more successful in achieving educational goals with
adults (Popp, 1991). Knowing how to balance learner differences and develop
critical thinking and metacognitive skills is likewise very important, since learners
will eventually be able to transfer the acquired knowledge to real-life situations
more easily (Mikulecky& Drew, 1991). Additionally, teaching reading and writing
should be purposeful, and enough practiceaccompanied by frequent discussions,
debates and meaning negotiations, should be allowed (Fingeret&Danin, 1991).
The latter is especially relevant for EFL learning contexts, and other foreign
language learning contexts, as well.

Listening and speaking are allegedly the most difficult language skills to
attain. The majority starts learning a foreign language so that they could master
speaking, slightly neglecting grammar in the process, hence explicit error
correction should be omitted, or at least indirect and cautious (Blumberg, 2013).
However, enhancing vocabulary proficiency and enabling sufficient practice of
target language words and phrases is what definitely facilitates communication
in an L2 (Laufer, 1997). Thus, providing students with interesting, attention-
grabbing and relatable reading material is claimed to boost vocabulary knowledge,
and consequently improve communicative skills (Krashen, 2003).

Building a classroom atmosphere where students can work in groups or
pairs, exchange their views, and use language for social interaction, results in
longer and meaningful sentence production, and ultimately successful language
use (Lantoff, 2006). Establishing personal relationship of trust and confidence
is particularly important, so that learners can feel free to turn to teachers for any
queries and uncertainties (Brookfield, 2013). Exhibiting noticeable interest in the
subject area of teaching seems to considerably affect learners’ motivation and
eagerness to participate (Marshall, 2012). All in all, taking a holistic perspective
to language learning, enabling inquiry-based lessons and curriculum negotiation,
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along with providing authentic materials, facilitates adult learners’ language
acquisition (Schwarzer& Luke, 2001). Furthermore, allowing occasional use of
mother tongue (in our case Serbian) for explanations, or vocabulary clarifications,
is advisable and directly related to confidence and anxiety issues (Cummins,
2000).

A survey with Vietnamese adult EFL learners showed learners themselves
lacked confidence believing that they were too old to acquire language, yet they
were regardless highly motivated, probably due to the employment issues (Bernat,
2004). Educational background and motivational factors can strongly affect
performance, which can be seen in a study by Hubenthal (2004), investigating
Russian adult learners whose current educational goals and attitudes reflected
their past educational experience. The importance of recognizing students’
cultural identity and diversity is particularly evident in a study on Cambodian
women by Skilton-Sylvester (2002). Related to the issues of identity and self-
image, Jeon (2005) reported on a Korean mother learning English to establish her
identity in a novel community.

The number of studies dealing with teachers of adult EFL learners is
significantly smaller in number, however. Studies mostly deal with the corrective
feedback employed by teachers (Panova&Lyster, 2002), assessment techniques
for individual language skills (Brindley&Slatyer, 2002),or specially designed
teaching methods, supported by technological innovations, and their effect on
overall proficiency (Lee, 2000).

Coskun and Demirel (2012) recognize four aspects of a successful lifelong
student: motivation, especially intrinsic, perseverance (the ability to continue
to achieve goals despite obstacles), self-regulation (the ability to monitor one’s
progress and achievements and to take action when improvement is necessary)
and curiosity (the desire to acquire new knowledge).

The inevitable interpersonal and intrapersonal communication makes
learning languages a lifelong phenomenon, hence EFL studies likewise support
the notion of lifelong commitment to acquiring and improving reading, listening,
writing and speaking skills (Deveci, 2013). The benefits of language-related
lifelong learning are particularly evident in employment and education area, as
well as everyday home activities, as simple as finding directions to the newly
invented game (Amel, 2014).

The present study relies on the research by two authors dealing with the
relationship between English language learning and andragogy (Wang, 2007;
Amel, 2014). The first one of the aforementioned studies dealt with the possibility
of implementing “Western” (related to European and American society)
andragogical principles to teaching English in a Chinese setting, and came to
the conclusion that Chinese teachers’ practice was more traditional than, for
example, American, especially regarding students’ involvement in class material
and topic selection. The second paper by Amel (2014), set in Algerian teaching
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context, focused on teachers’ awareness of the necessity of lifelong learning
and underscored the need for contextualized and problem-solving approach to
learning, self and peer assessment, along with a more efficient way of using the
Internet and computer technology in classrooms.

METHODOLOGY
The Aim of the Study

The present study aims at investigating Serbian EFL teachers’ attitudes
towards the principles underlying andragogy and the significance of lifelong
learning. We likewise sought to explore potential factors affecting the teachers’
attitudes towards the importance of lifelong learning, such as gender, age, work
experience, level of education and the frequency of teaching adult EFL learners.
The study is inspired by similar research by Wang (2007) and Amel (2014), yet
in a modified way, with a different sample and additional analyses of factors
affecting teachers’ attitudes.

Research Questions

The research revolves around several research questions:

e What are Serbian EFL teachers’ attitudes towards andragogy? More
precisely, how do Serbian EFL teachers feel about several factors claimed
to be of notable influence in the learning process of adult EFL learners?

e What are Serbian EFL teachers’ attitudes to the significance of lifelong
learning?

e Which personal and professional characteristics of teachers can potentially
affect the attitudes towards the significance of lifelong learning?

Participants

A total of 44 EFL teachers from Serbian primary and secondary schools
and universities from several cities: Belgrade, Jagodina, Cuprija, Paracin,
Kragujevac, Nis, Pozarevac, Cacak and GornjiMilanovac, agreed to voluntarily
participate in the study. The majority was from secondary schools (n=28), yet
there were those teaching in primary schools (n=8), both primary and secondary
schools (n=5), and a few at universities (n=3). All of the participants had had
some experience teaching adults EFL learners, hence they were chosen for
the present study. Unfortunately, we were not able to contact the teachers who
worked with adults only, due to temporal and spatial restrictions. The participants
of the study were the only ones who were currently available to us. Almost all of
them taught adults individually (n=41 or 93.18%) and 32 of them had experience
of group lessons with adults (72.73%). 14 participants reported to have been
continuously working with adult learners (31.82%) and the rest of them said
their adult teaching experience was occasional (30 or 68.18%). A more detailed
account of the sample is presented in Table 1.
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Table 1. Descriptive Statistics for the Sample of Participants

Gender Age Work Level of |Experience with
Experience Education Adults
Male 25-30 years old |0-5 years B.A. Tutoring Type:
18 (40.9%) |21 (47.77%) 17 (38.64%) |18 (40.9%)
Individual
Female 30-40years old |5-10 years M.A. 41 (93.18%)
26 (59.09%) (17 (38.64%) 12 (27.27%) |23 (52.27%) |Group
32 (72.73%)
40-50 years old |10-15 years PhD
6 (16.64%) 7 (15.9%) 3 (6.82%) Tutoring
Frequency:
15-20 years
4 (9.09%) Occasional
30 (68.18%)
Over 20 years Continuous
4 (9.09%) 14 (31.82%)

Instruments

The primary instruments for obtaining Serbian EFL teachers’ attitudes were
two questionnaires adapted from relevant studies (Conti, 1998; Wang, 2007) and
(Amel, 2014), containing closed-ended questions, mostly 6-point Likert scale
(in the first case) and 5-point Likert scale statements, along with two ranking
questions (in the second case). The permissions for using the questionnaires were
deemed unnecessary since the questions were entirely preserved in their original
form, yet they were joined together for the sake of efficiency of the questionnaire
need for our particular sample. The first questionnaire was coded from O=almost
always to 5=almost never, and the second one was coded from 1=strongly agree
to 5=strongly disagree. The Likert scale answers were chosen instead of the
original percentage count for the second survey (Amel, 2014), because we found
that grouping teachers into two groups only (agree/disagree) was too rigid and
did not allow degrees of opinion (Schuman & Presser, 1981). Having the afore
discussed relevant research in mind, the first questionnaire contained statements
exploring factors related to the way teachers regard the incorporation of learner-
centred activities, personalizing instruction, relating knowledge to be acquired
to the existent experience, assessing student needs, climate building, learners’
participation in the learning process and flexibility for personal development
(Conti, 1998; Wang, 2007). The statements were preceded by a set of personal
and professional information questions, related to gender, age, work experience,
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level of education and adult tutoring experience. The questionnaire instrument
was chosen due to its acclaimed time and cost-efficiency, and efficiency in
obtaining large-scale data from a great number of participants (Nunan, 1999;
Brown, 2001).

Procedure and Data Analysis

The questionnaires were distributed personally or via email from December
2014 to October 2015. The estimated time for completing the questionnaires was
thirty minutes.

The obtained data were later analysed by calculating medians of the
responses. The answers were reversely coded when necessary. Based on the results
of the attitudes towards the significance of lifelong learning, the participants were
divided into three groups (those that mostly agree, mostly disagree and neither
agree, nor disagree) to perform additional statistical analyses that would measure
the effect of the selected factors on teachers’ attitudes towards lifelong learning.
The cut-off points among the groups were determined by counting the number
of responses, relying on the suggestions by Wang (2007) and Amel (2014). The
required descriptive statistics, percentage counts, Mann-Whitney U and Kruskal-
Wallis Htests (the dependent variable being continuous) were performed using a
SPSS version 20.0 statistical software package.

RESULTS AND DISCUSSION

The first investigated factor in the questionnaire pertained to learner centred
activities, and the results are shown in Table 2. The majority of respondents
reported to be using appropriate forms of disciplinary action when it is needed
and that they emphasized teaching knowledge in class, i.e. that they acted as
a source of knowledge for students. Tests represent a predominant method of
evaluating students and mostly written tests are used to assess the degree of
academic growth rather than to indicate new directions for learning, which may
be the result of traditional teaching approaches and testing criteria. The teachers
say they identify the educational goals of their students and try to motivate them
by confronting them during the discussions. However, our respondents do not
prevailingly use what history has proven that adults need to learn as their
chief criteria for planning learning episodes, which may result from the lack of
knowledge, or the fact that they combine different approaches. The majority
of teachers claim to use methods that foster quiet, productive deskwork, yet it is
particularly alarming that the majority of respondents use the same material they
use in primary and secondary schools. The fact that many teachers often fail
to measure a student’s long-term educational growth by comparing his/her total
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achievement in class to his/her expected performance as measured by national
norms from standardized tests, probably results from the lack of clearly defined
national standards in EFL teaching and learning. The respondents fairly disagree
that memorization leads to greater autonomy in thinking. Generally, judging by
the results of the conducted survey, we could say that Serbian EFL teachers’ base
their lessons on learner centred activities, yet there is room for improvement
especially in terms of forms of evaluation and teaching materials.

Table 2. Results of the Questionnaire for Factor 1: Learner Centred Activities

(O=almost always, S=almost never)

thinking.

Statement Median| IgR
I use appropriate forms of disciplinary action when it is 1 1.00
needed. '

I emphasize teaching knowledge in class. 2 1.00
I identify the educational objectives of each of my students. 3 1.75
I plan units that differ as widely as possible from my students’ 3 1.00
socio-economic backgrounds. )

I try to motivate students by confronting them during group ) 1.00
discussions with their classmates. ]

I use one basic teaching method because I have found that ) 1.00
most adults have similar learning styles. )

I use written tests to assess the degree of academic growth

rather than to indicate new directions for learning. 2 1.00
I use what history has proven that adults need to learn as my 3 1.00
chief criteria for planning learning episodes. )

I use methods that foster quiet, productive deskwork. 2 1.00
I use tests as my chief method of evaluating students. 1 1.00
I use materials that were originally designed for students in 3 1.00
elementary and secondary schools. ]

I measure a student’s long-term educational growth by

comparing his/her total achievement in class to his/her 3 1.00
expected performance as measured by national norms from ’
standardized tests.

I believe memorization can foster greater autonomy in 3 1.00

Having in mind the responses to the questionnaire, we can say that the
investigated participants tend to personalize instruction for adult learners in
general (Table 3), yet they do not accommodate their teaching approach that
often, and do not use different materials with different students, which can be
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due to the lack of time during the class, or due to inadequate preparation. The
majority of respondents allow students more time to complete the tasks when
necessary, they adapt their teaching goals depending on students’ abilities,
and let each student work at their own pace. They encourage the search for
real-life examples, provide assignments related to real-life situations, and
encourage competition among students. The fact that teachers mostly use
lecturing as the best way to present subject material and assign one and the same
task to all students does not exactly go in line with the rest of the answers related
to the factor of personalizing instruction, however, the situation may stem from
the remains of traditional ex-cathedra teaching methods applied by their role-
model teachers, or by temporal and curriculum restrictions.

Table 3. Results of the Questionnaire for Factor 2: Personalizing Instruction
(O=almost always, 5=almost never)

Statement Median| IgR
I allow senior students more time to complete assignments

. 1 1.00
when they need it.
I use lecturing as the best method of presenting my subject 1 500
material to adult students. ]
I use different teaching techniques depending on the students 3 1.00
being taught. )
I let each student work at his/her own pace regardless of the ) 1.00
amount of time it takes him her/to learn a new concept. )
I gear my instructional objectives to match the individual ) 1.00
abilities and needs of the students. )
I allow a student’s motives for participating in continuing
education to be a major determinant in the planning of learning 1 0.75
objectives.
I give all students in my class the same assignment on a given
topic. 0 0.00
I encourage competition among my students. 0 1.00
I use different materials with different students. 3 1.00
I encourage a search for real-life examples, develop
assignments related to real-life situations and embed the 1 2.00
content of my course in everyday life.

Generally, Serbian EFL teachers say they relate what they teach to students’
existent experience (Table 4), including planning lessons considering prior
experience of students, developing learner autonomy, encouraging reflections
about the social issues, organizing activities similar to the ones encountered in
everyday life, and teaching units about the problems of everyday living.
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Table 4. Results of the Questionnaire for Factor 3: Relating to Experience
(O=almost always, 5=almost never)

Statement Median | IgR
I plan learning episodes to take into account my students’ ) 1.00
prior experience. ]
I plan activities that will encourage each student’s growth

. 1 1.00
from dependence on others to greater independence.
I encourage my students to ask questions about the nature 5 1.00
of their society. ]
I organize adult learning episodes according to the

. . 2 1.00
problems that my students encounter in everyday life.
I help students relate new learning to their prior ) 1.00
experiences. '
I teach units about problems of everyday living. 2 2.00

Even though individual conferences for identifying student needs are not so
frequent among our respondents, the sampled teachers generally assess student
needs well, if we were to judge by the provided answers (Table 5). They report to
be helping students diagnose the gaps between their goals and their present level
of performance, counseling students informally, and helping them develop short-
range, as well as long-range objectives. Organizing individual conferences is not
a very frequent practice among Serbian EFL teachers and this may be caused
by spatial and temporal inconveniences, which is perhaps the reason why the
majority of our respondents reported to have had them only occasionally.

Table 5. Results of the Questionnaire for Factor 4: Assessing Student Needs
(O=almost always, 5=almost never)

Statement Median | IgR
I help students diagnose the gaps between their goals and

i 1 2.00
their present level of performance.
I counsel students informally. 1 1.00
I have individual conferences to help students identify their 3 175
educational needs. ]
I help my students develop short-range as well as long-range 1 0.00
objectives. ]

The teachers in our study invest effort to build positive learning atmosphere
(Table 6), by encouraging dialogue, using adult competences already in-built to
reach desired goals, and allowing students to take breaks fairly often. It seems
particularly encouraging that the respondents accept errors as a natural part of the
learning process, and design activities that build students’ self-esteem and sense
of accomplishment while delivering course content.
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Table 6. Results of the Questionnaire for Factor 5: Climate Building (0=almost
always, 5=almost never)

Statement Median | IqR

I encourage dialogue among my students. 0 1.00
I utilize the many competencies that most adults already

possess to achieve educational objectives. 0 1.00
I accept errors as a natural part of the learning process. 0 1.00
I allow my students to take periodic breaks during class. 3 1.00
I design activities that build students’ self-esteem and sense ) 1.00

of accomplishment while delivering course content.

When it comes to the issue of involving students in the learning process
and lesson plan decision making (Table 7), the surveyed teachers of English
seem to allow students’ participation when it comes to lesson planning and
teaching material selection, yet they do not seem so eager to accept students’
involvement in evaluation. Reportedly, they let students identify problems
that they wish to solve and discuss curricular priorities, but they use learning
contracts when assessing adult students’ learning less often.

Table 7. Results of the Questionnaire for Factor 6: Participation in the Learning
Process (0=almost always, S=almost never)
Statement Median | IgR
I allow students to participate in developing the criteria for

evaluating their performance in class. 3 1.00
I arrange the classroom so that it is easy for students to 1 1.00
interact. '

I allow students to participate in making decisions about the 5 1.00

topics that will be covered in class.
I have my students identify problems that they wish to solve. 2 2.75
I negotiate curricular priorities with my adult students at the

beginning of each course I teach. ! 175
I use learning contracts when assessing adult students’ 3 500
learning. '

I involve adult students when planning lessons. 3 1.00

Judging by the respondents’ answers, we notice that Serbian EFL teachers
in our study do not allow much flexibility for personal development (Table 8).
Namely, they say they are the providers of knowledge and strictly stick to the
instructional objectives written at the beginning of the course, which may be a
sign of inflexibility, but also of the outside restrictions in terms of curriculum
planning and institutional requirements. They likewise tend to maintain a well-
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disciplined classroom to reduce interference to learning and avoid discussions
of controversial issues and issues related to students’ self-image, which might
be explained by teachers’ desire to prevent serious confrontations and eventual
unpleasant classroom atmosphere.

Table 8. Results of the Questionnaire for Factor 7: Flexibility for Personal
Development (0=almost always, 5=almost never)

Statement Median | IgR
I provide knowledge rather than serve as a resource person. 2 2.00
I stick to the instructional objectives that I write at the 1 175
beginning of a program. ]
I maintain a well-disciplined classroom to reduce ) 1.00
interference to learning. )
I avoid discussion of controversial subjects that involve 5 1.00
value judgments. )
I avoid issues that relate to the student’s concept of himself/

2 1.00
herself.

Comparing the results of our study to the one done by Wang (2007), we
notice that Serbian teachers are more prone to accepting the principles of Western
andragogy, than their Chinese colleagues, which is understandable, if we take
cultural, social and geographical factors into consideration. However, there are
many points of agreement between the two groups of investigated teachers,
especially regarding the overall teacher-centred organization of lessons.

The second part of our research was related to the attitudes of Serbian EFL
teachers to the significance of lifelong learning. The results are presented in Table
9. The majority of our participants agree learning English is helpful and it should
be a lifelong phenomenon. The teachers likewise believe that the Internet should
be a part of regular assessment procedures. However, it seems discouraging that
teachers think that students’ general aim is to pass the exam, and that they cease
learning English after they have completed a course or entire schooling. The
majority of teachers agree that lifelong learning should be made an important part
of educational policy, nevertheless, they predominantly disagree that sufficient
measures are being taken by policy makers to arrest the loss of English language
skills. The results prevailingly agree to the findings by Amel (2014), indicating
that teachers from both Algeria and Serbia recognize the need for making English
a lifelong learning phenomenon.
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Table 9. Results of the Questionnaire: Awareness of the Significance of Lifelong
Learning (1=strongly agree, 5=strongly disagree)

Statement Median| IgR
Learning English as a Foreign Language helps students in a | 0.66
significant way. ]
Learning English should be a lifelong phenomenon. 1 0.78
Students usually continue the process of learning English even 3 146
after they have passed off. )
Lifelong learning should be made an important part of ) 104
educational policy. ]
Sufficient measures are being taken by policy makers to arrest 4 0.77
the loss of English language skills. )
Modern communication facilities like the internet should be ) 0.88
part of the assessment procedure. ’
Students generally think it is sufficient to learn English just to ) 149
get through the exam. ’

When the participants were asked what benefits might be accrued to those
interested in making the learning of English a lifelong experience, all of them
agreed that it could help them in their professional life (44 or 100%) or gain higher
education (40 or 90.9%). Interestingly enough, more than a half of the teachers
said learning English continuously for the rest of one’s life could help one enjoy
it just for the pleasure of it (28 or 63.64%), yet only 5 of them (or 11.36%) said
it could make them better citizens. The results diverge from the previous study
(Amel, 2014), in that a larger percentage of Serbian teachers believes that English
could help students in their professional life, or gain higher education.

The final question for the participants was to rank the approaches they
thought could effectively help in the achievement of the goal of lifelong learning
in the order of their effectiveness. The approaches were ranked based on the
means of all the rankings, hence the approach with the lowest mean is on top
position, and with the highest mean is at the bottom. Results are presented in
Table 10. We notice that the highest ranked approach for adults to achieve the aim
of lifelong learning is critical self-awareness, followed by reflective practice and
student-regulated learning. The particularly interesting fact is that our participants
ranked teacher-regulated learning and development of uncertainty management
as the lowest in order of importance, which could indicate that teachers feel adult
learners themselves are fundamentally responsible for the continuous learning
and the very teachers have little effect and almost negligible role, compared
to the rest of the approaches on the ranking scale. Our findings differ from the
ranked responses from the previous study by Amel (2014), meaning that Serbian
EFL teachers have slightly different priorities from their Algerian colleagues.
The reasons may stem from diverse sources: national and cultural background,
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educational policies, applied teaching approaches, general attitudes to and
familiarity with andragogy, etc.

Table 10. Ranking of the Approaches According to the Effectiveness in
Achieving the Goal of Lifelong Learning

Rank | Approaches Mean SD
1. Critical self-awareness 1.82 1.72
2. Reflective practice 2.84 2.11
3. Student-regulated learning 3.23 0.94
4. Learning through World Wide Web 3.60 1.06
5. Peer-and self-assisted learning 4.68 1.49
6. Promoting critical thinking 5.93 1.40
7 Highly ?ontexu.lahzc?d learning 711 181
needed in practical life

8. Productive learning practice 7.55 1.45

9 Teachers’ continuing learning of new R.66 112
research

10, Teachl.ng the sk.111 of leamlng-to-leam 1011 133
(teaching learning strategies)

1. Student sgpport services like libraries 11.23 1.05
and learning resource centers

12, Task—orlent?d learning (problem- 11.98 115
based learning)

13. Process-oriented teaching 13.09 0.47

14. Teacher-regulated learning 13.80 1.27

15, Development of uncertainty 14.30 127
management

To measure the effect of several factors on the participants’ attitudes
towards the significance of lifelong learning, we performed additional statistical
testing for each of the independent variables (gender, age, work experience,
level of education and frequency of teaching adults) described more precisely
in Table 11. The age bands were determined based on the available sample. The
percentage counts for the attitudes to the significance of lifelong learning were
provided for each of the given variable, and it is important to note that the Table
11 only provides the summary for independent variables.
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Table 11. Attitudes to Significance of Lifelong Learning Across Different Factors

(%)
. Work Level of Tutoring
Aftitudes | Gender | Age Experience Education Frequency
ég'ff 0-5 60.71 Occasional
Mostly | Male |50 00 |5-10 3214 | BA 3571 920‘;‘2”0”“
O‘;isﬁvye 4643 |7 |[10-15 714 | MA. 6071 | o
l(f’ Tygy | Female | o 1520/ | PhD 35T | Ty
n 5357 |0 Over20 / ‘
55—30 0.5 /
Male 5-10 / | B.A. 50.0 | Occasional
ﬁ":?f;e 33.33 zg’go 10-15 /| MA. 3333/
(n=g6) Female 40'_50 15-20 3333 | PhD 16.67 | Continuous
66.67 50.0 Over 20 100.0
' 66.67
25-30
Ne@er Male 10.0 0-5 4 B.A. 50.0 | Occasional
positive 30-40 5-10 50.0
30.0 MA.  40.0 | 40.0
nor 20.0 10-15 30.0 ]
) Female PhD 10.0 | Continuous
negative 70.0 40-50 15-20 20.0 60.0
(n=10) ’ / Over 20 / '

Mann-Whitney U test was performed to measure the effect of gender and
investigate whether there is a statistically significant difference between male
and female respondents regarding their overall attitude to lifelong learning,
determined by comparing the responsesmostly positive/negative, neither positive
nor negative. The difference proved to be not statistically significant, whatsoever
(U=0.500p=1.000), thus we concluded that gender does not considerably affect
the attitudes towards lifelong learning.

Kruskal-Wallis H test presented age as a statisticallysignificant factor
(¥*=25.487p=0.005), yet the version of SPSS at hand did not allow further post-
hoc examinations to determine the exact groups between which there is statistical
significance. Based on the visible results, we can only say that the group 20-30
years of age generally shows more positive attitudes to lifelong learning, than
the 30-30 years of age group. The difference may have resulted from the actual
difference in attitudes of our respondents, or due to a methodological issue,
related to the formulation of statements, or classification of respondents based on
their answers. Likewise, the number of respondents with the expressed negative
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attitude to lifelong learning was perhaps too small, hence unreliable. Additional
research is necessary to obtain more valid conclusions.

Furthermore, we tested the effect of work experience and level of education
on the opinions regarding lifelong learning. The results of the Kruskal-Wallis H
test measuring the effect of work experience proved that work experience is a
statistically significant factor affecting teachers’ attitudes (¥?=28.273 p=0.005).
Again, with no available post-hoc results, we can only notice that there were
visible differences in the attitudes to lifelong learning between groups of 0-5 and
10-15 years of experience, as well as between the group of 5-10 and 10-15 years
of experience. The groups comprising teachers with less teaching experience
generally reported more positive attitudes to lifelong learning, yet further research
is necessary to reach more reliable conclusions.

Unlike age and work experience, level of education proved to be not
statistically significant factor affecting the attitudes towards lifelong learning,
since the between group significance (}*=0.266 p=0.875) showed lack of
statistical significance.

The Mann-Whitney U test of the effect of frequency of working with adult
EFL learners on teachers’ attitudes to the significance of lifelong learning proved
tutoring frequency to be the statistically significant factor (}*=12.000 p=0.000),
i.e. there were statistically significant differences in responses between the group
of teachers who taught adults occasionally, and the ones who did it continuously.
Generally, teachers from the latter group expressed more negative, or neither
negative nor positive attitudes to the importance of lifelong learning, than the
teachers working occasionally with adults. This may have been the result of some
teachers’ negative experience of working with adults, or the particular negative
attitudes due to personality issues. Again, further research seems prerequisite to
establish more reliable conclusions.

CONCLUSION

The current study attempted at investigating Serbian EFL teachers’ attitudes
to the principles of andragogy and the significance of lifelong learning. We
further aimed at determining the possible factors affecting the teachers’ attitudes
towards lifelong learning. A total of 44 teachers working at primary, secondary
and tertiary level of education in several Serbian cities, having at least occasional
experience of working with adult EFL learners, participated in the study. The
primary instruments for obtaining data were two questionnaires adapted from
Conti (1998), Wang (2007) and Amel (2014). Data collection was performed
from December 2014 to October 2015, and the results were later quantitatively
and qualitatively analyzed.
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The obtained findings related to the attitudes towards the principles of
andragogy are similar to the conducted research by Wang (2007) in certain
aspects, yet there are divergent findings, mostly related to the fact that Serbian EFL
teachers are more eager to accept and apply adult education recommendations.
More considerable agreement, nevertheless, was found comparing Serbian EFL
teachers’ attitudes to lifelong learning to the previously derived conclusions by
Amel (2014). Except for the ranking of approaches according to their effectiveness
in achieving the goal of lifelong learning, the rest of the results mostly confirm
the previous results, differing, understandably, in the distribution of percentage
and mean responses.

Additional analyses performed to investigate factors potentially affecting
the participants’attitudes to the significance of lifelong learning proved gender and
level of education to be not statistically significant, while, age, work experience,
and adult tutoring frequency were shown as statistically significant influences on
the teachers’ attitudes. The existent negative attitudes to lifelong learning, though
fairly scarce, could have resulted from personal negative experience, inadequately
applied teaching approaches, or simply relevant knowledge deficiency.

The results of the present study have important implications for adult EFL
education in Serbian context. More attention should be paid to introducing more
suitable teaching material that would increase learners’ interest, as well as to the
testing format, that will direct students to further learning along with providing
them with the information about the current progress. Teachers need to work on
developing their role, more as an information resource, rather than as knowledge
providers. Furthermore, extensive research and practice is necessary in order
for teachers to familiarize themselves with the fundamental notions regarding
adult education. Students should become aware that learning English is a lifelong
phenomenon and that it should continue after schooling, hence EFL teachers may
play the crucial role in familiarizing students with the ways to facilitate learning
and enable them to continue their EFL education autonomously.

The possible limitations of the present study lie in the relatively small
number of participants and the design of the instruments. Perhaps including
several open-ended questions would have provided more revealing pieces of
information. Moreover, the chosen sample could have included more teachers
with longer experience of working with adults continuously.

Future studies may focus on other psychological, educational and socio-
economic factors influencing the negative attitudes to lifelong learning, even
though they were scarce in our research. Furthermore, future papers may
investigate the effects of the preferred and applied teaching approaches of
teachers and the afore mentioned psychological and educational factors on their
attitudes towards learner centred activities, personalizing instruction, relating
teaching to experience, assessing student needs, climate building, participation
in the learning process and flexibility for personal development.
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STAVOVI SRPSKIH NASTAVNIKA ENGLESKOG KAO STRANOG
JEZIKA PREMA ANDRAGOGIJI I ZNACAJU DOZIVOTNOG UCENJA

Rezime

U radu se ispituju stavovi srpskih nastavnika engleskog kao stranog
jezika prema andragogiji i znacaju dozivotnog ucenja. Takode smo pokusali da
istrazimo moguce faktore koji uti¢u na date stavove, poput pola, godina starosti,
nivoa obrazovanja, iskustva 1 uCestalosti rada sa odraslima. Stoga smo sproveli
istrazivanje zasnovano na dve ankete iz prethodnih studijaVenga(2007) i Amel
(2014).Statisticka analiza dobijenih podataka pokazala je pozitivne stavove
prema primeni andragogije u nastavi sa odraslim ucenicima engleskog kao
stranog jezika uopste uzev, kao i prema doZivotnom uéenju. Sto se tice faktora
koji potencijalno uticu na stavove prema dozivotnom ucenju, iskustvo, godine
starosti 1 uCestalost rada sa odraslima su se pokazali kao statisti¢ki znac¢ajni, dok
su razlike medu polovima i nivoima obrazovanja proizvod puke slucajnosti.
Na kraju rada se takode potcrtavaju implikacije od posebnog znacaja za srpske
nastavnike engleskog kao stranog jezika koji rade sa odraslima.

Kljucne reci: andragogija, dozivotno ucenje, srpski nastavnici engleskog
kao stranogj ezika, stavovi, faktori.
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Panocnaska P. Cynapymmh! YK 821.163.41-32:929 becaposuh, H.
VYuausepsuret y Mctounom CapajeBy DOI 10.7251/FILN1719073S
dunozodeku daxynrer [lane OpurvuHamHu HayYHH Paj

Karenpa 3a 6ubamorexapcTBoO

HUKO X. II. BECAPOBUh — CAPAJEBCKU ITPUITOBJE/IAY,
CAKVYIIVBAY HAPOAHNX YMOTBOPHUHA 1 CAPA/ITHUK
BbOCAHCKE BHIJIE

Y pany ce roBopu o Huku X. Il. Becaposuhy (1841-1887), capajeBckom
MIPUIIOBjEIaqy, CaKyIlhbady HAPOJHMX YMOTBOPWMHA W CAapaJHUKY KEHIDKEBHOT IJUCTA
bocancka Buia.

Ca KyATYpHOHCTOPH]CKOT, OHOMHOTpad)CKOr H  KEHKECBHOUCTOPH]CKOT
acTieKTa Tpe/CTaB/ba CE W cariiefiaBa 3Hauaj HEeroBe, MOCTXYMHO, 00jaB/bCHE KHHUTE
npunoBujenaka (1888). McroBpeMeHo, ca CTaHOBWINTA 3alITHTE MUCAHE KYNTypHE
OamTrHe, UCTUYE CE U 3Ha4aj Te KIbUTe Kao pujeTke onbmnoreuke rpahe.

Kwyune pujeuu: Huxo X. I1. becaposuh, CapajeBo, Bocancka Buma, cpricka
mITaMnana KibHUra, KlbHKEeBHOCT, IPUITOBH]ETKA.

[Topen Bogehux mMeHa CprICKe KEHMKEBHOCTH MOCTOj€ M T3B. MUHOPHU
MUCIIM YHWje CTBApajalliTBO HEMa JIOBOJBHO YMjETHHUYKOT JOMETa Ja Ce
MpENICTaBU y MOCeOHO] CcTyAuju. TakBH MUCIU C€ TPOYyYaBajy y KOHTEKCTY
ofipel)eHe KILIDKEBHE €MOXe WIIM C€ KapaKTEePHIIy Kao I0jaBe OJ] Mamer WIH
Beher KmMKEBHOMCTOPHJCKOT 3Ha4aja. Y JUTEpaTypH ce Hajuenihe MOMHUbY
Kao Mperaoiy, KyJITypHU MOCICHUIIN, TPYAOCHUIIN, KIbMKEBHH J[jeIaTHUIN U
cn. tbuxoBa nmjena gparoijjeHa cy, mpuje cBera, y HaIlMOHAIHOM, UCTOPH]CKOM,
KYJITYPOJIOIITKOM, a TTIOCe0HO Y OMOImorpad)cKoM CMUCITY.

Y muwpy adupmaryje Mame IMO3HATHX MMUcCala U FHUXOBUX KHHHTA,
no3zabaBuhemo ce y HameM pany crBapanamrTBoM Huka X. II. becaposuha,

MIOTOMKA CTape capajeBcke TproBadke mopomuiie’. OH je mMel)y mpBuMa U3 oBe
1

radddica@yahoo.com

2 PononauenHuk ope 3Hamenute kyhe je Xaum Huxo Becaposuh, koju ce y u3BopuMa H
nuTeparypu nmomume Tek of 1811. romqune. Mimao je et cuHOBa, o1 kojux cy Joso, Ilepo, Bopho
u Muho ocranm ga xuse y CapajeBy, 1ok ce Pucto oncemmo y beorpan (Ckapuh, 1985, ctp. 63).
Tproeuna je Omia raBHa MPEOKyMaIyja oBe mopoaunie. V3BjecHO BpHjeMe TOCIOBAIH CY IO
¢upmom Cunosu Xanu Huke becaposuha. Kachuje, kana ce mopozuia mupuia, a mocao pacrao,
Xayy HUKMHY CHHOBY M YHYIIM OCHHBAJIH Cy 3ace0He TProBavke U IpUBpeaHe nmociaoBHume. Osa
yrenHa u nodpoctojeha kyha Huje 3aHemMapuBaia HU CBOje HAIMOHAIHE U MOPATTHE TYKHOCTH.
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MOPOAMIIE TI0KA3a0 MHTEPECOBaHmE 3a CaKyIJbakhbe HApPOJAHUX YMOTBOPHUHA U
MUCakhe OPUTHHATHUX KIBIKEBHUX pajoBa. [1omTo je paHO MpeMuHyo, HETOBO
CTBapaJalliTBO BPEIHYjEMO Ha OCHOBY jeHE 00jaBJbeHE Kibure. MelhyTum, He
MOXEMO ca CUrypHoIhy 3HaTH y KOjoj MjepH OM ce OIefao HEroB JOMPUHOC
CPIICKOj KEbM)KEBHOCTH U KYIITYPH J1a j€ TIO)KHBHO JTyKe.

Huxo X. I1. becapoBuh pohen je 1841. ronune y CapajeBy. Otan Xanu
[Tepo 6mo je yrneman Tpropail. YMpO je BeoMa paHo, Ma je OpUry o MOpOIUIr
npeysena Majka, ,,yMmHa u orpecuta xeHa“ (Kpmuh, 1979, ctp. 309), koja je
noxuBjena 1yooky crapoct . OHa je umana Ty Hecpehy na Ha/KMBH HE caMo
CyIpyTa, Hero U CHHOBE, Mel)y KojuMa je M Hall mucail.

Huxo becapoBuh HHMje 3aBpIIMO HU TOTIYHY OCHOBHY IIKOIY. Y TO
BpUjeMe, MpeMa IMpaBHIy, OCHOBHA INKOJICKA JIMTEpaTrypa 3acHUBalla CE Ha
OyKBapy, 4acJoBIly 1 MjecerocsioBy. Ctora je HeJocTaTak TeMeJbHOT 00pa3oBamba
HaJOKHAIMO COIICTBEHUM TPYJIOM M 3ayiarameM. Hayduwo je m Typcku je3uk.
3axBasbyjyhu ToMe paauo je Tpu roauHe Kao OnarajHuk y Typckoj Biaju.
[Mocnuje aycrpoyrapeke okymanuje (1878) mocrao je mopeckn YNHOBHUK.

[Ipema nmucamuma Bragumupa hoposuha (1936, ctp. 14), Huko X. II.
Becapouh 6110 je unaH TajHOT OMJIAZIMHCKOT KPY>KOKa, KOJH j€ JjeJI0OBa0 Y OKBUPY
Jpywmea 3a Kynwerwe HapoOHux ymomeopurna. I1oTnHCHBAO ce TICEYJOHUMOM
Apucuje Cebuunh.

Ympo je 1887. ronune y CapajeBy. CpIiCKOM KyJITYpHOM U IPOCBj€THOM
npymTBy ,,IIpocjera® 3aBjemTao je kyhy m 3emspumte (ym. Bocancka Buia,
1887, ctp. 240 u Kpmuh 1979, ctp. 309).

Huxo X. I1. becapoBuh je umao nBa cuna Koncrantuna u Ilerpa. [lerap
je OMO KIMKEBHUK, MyONUIUCTa U CaKyIllJbad HapOIHUX yMOTBopuHa. [lomyT
Jjena, ola v CTPUYEBa, M BHX Cy JBOjUIIa MIIAJN TIPEMUHYIIH.

*kokok

Huko X. I1. becapoBuh *uBHO je 1 paaro MOCIbEIBUX JACIEHH]a TypCKe
U HEMyHY JIC[IeHN]y aycTpoyrapcke BiagaBuHe y bocHu. Y Toj cMjeHH cTpaHuX
3aBOjeBava U HUXOBE HelpecTaHe O0pOe 3a MpeBiIacT y OBUM KpajeBUMa, CBaKu
OOJNHMK JyXOBHOT M jaBHOT pajJia CPIICKOT CTAaHOBHHILTBA OHO je ycMjepeH Ka
HETOBamY MPaBOCIaBHE AYXOBHOCTH U HAIIMOHAIIHE KYITYpE.

HecymmuB nonpunoc adupmanuju Cprickor je3uka M KEHKEBHOCTH Y
aycTpoyrapckoM pa3no0sby nana je bocancka euna, IpBY U Haj3HAYajHU]U CPIICKU
KibIKeBHE JUCT y bocuu®. OHa je TOTOBO TpH JCLICHUje TPOMOBHUCANIA KEHHUTY

HecebuuHo cy nmomarany CHpOTHIbY, a TOCEOHO Cy CE aHTaKOBAJIH y MOIUTHIH U KYITYpH.

3 Tlokpenymu cy je 1885. romune y CapajeBy yuurtesbu boxkumap Huxamumnosuh, Hukona
Tymoma, CreBo Kanyhepunh n Hukona T. Kammxosuh. bocancka euna je 6rina TiaBHI HOCHJIAIL
CpIICKe HaI[MOHAIIHE Hjeje 1o modeTka [IpBor cBjeTcKor paTta Kaja je, CHIOM MPUJINKa, TIpecTaa
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U YWTamke Ha OBUM IpOCTOpuMa, a u mmupe. [lox nmokpoBuresbctBoM bocancke
guiie, Iope/l UICTAKHYTHX HayYHHUKA M KIbMKEBHHUKA, CTACABAJIA CY MHOTH TTHCITH,
KOjuX ce maHac pujetko ko u cjeha. TakBy cynouny noxxusuo je u Huko X. IT.
Bbecaposuh, capajeBcku npumnosjeaad, cakynbad HapoJIHUX YMOTBOPUHA U jeJaH
OJI IPBUX CapaJHUKa TOT KEbMKEBHOT JUCTa. CBOJEBPEMEHO CY HErOBE ayTOPCKE
MPUIIOBUjETKE paZio yuTaHe Mel)y T3B. OOCAHCKOM YHUTAIauKOM IyOIWKOM, U
TO, YIJIaBHOM, OHOM M3 Hapoja, 3a Kojy cy u mucane. Ca apyre cTpaHe, Mak,
HEKOT 3alla)XCHOT yCIljeXa O]l CTpaHe KIM)KEeBHE KPUTHKE mpumoBHjeTke Huka
becapoBuha HucCy noxuBjene HU y OHO BpHjeME a HU KacHHUje.

Ham pan je Heka Bpcra mojacjehama Ha OBOTI, moMano 3a00paBJbEHOT
nucia, Koju je, mel)y mpBuMa U3 CBOT 3aBHUYaja, MMCA0 OPUTUHAIIHE KEIKEBHE
panose.

skeksk

Kana je mokpenyt kmwkeBHM JHCT bocancka euna, Huxo X. I
becaposuh 6mo je mely mpBum capannunMa. [IpBeHCTBEHO ce OKyIIao Kao
cakyIybad HapogHor cTBapanamTsa. [ogune 1886. o6jaBuo je, mox mudpom X.,
HapOJHYy NMPUIOBH]ETKY haburno onujeno u cmo u jeoan epujex (bocancka Buna,
1886, 6p. 21, ctp. 333—335). la je o pujeu o Huku becaposuhy, ca3znajemo oz
ypenuumtea bocancke sune (1887, 6p. 15, ctp. 240) y Ousbeninm O MUNTICBO]
CMPTH, ¢ Kpah¥M OCBPTOM Ha HETOB HBOT U MIPUIIOB]EJaUKU pajl.

Huxo X. I1. becapoBuh npuOHibexHo je U HapOAHY HMPUIIOBHJETKY 3a
Hyocoy ce naxce (bocancka Buma, 1887, 6p. 12, ctp. 189—190). 3a paznuky
OJl IPETXO/HE, OBa j€ MOTNHCAaHA MUINYEBUM IIyHUM HUMEHOM U NPE3UMEHOM.
VYropkoc ToMe, ocTaje HejacHO 300r yera ce oBa MPUIIOBH]ETKA HE HABOAU Yy
MOMEHYTO] OWJBCIIIM, i HU y KaCHUjUM HM3BOpuMa‘. JEMHO je HOTHpaHa y
oubnuorpadujama bocancke sune Jlejana Bypuukouha (1975, ctp. 375) u
HHucturyTa 3a kbmxeBHOCT y CapajeBy (199, ctp. 152).

Huxo X. II. BecapoBuh nucao je U OpUTHHAIHE KEIHMDKEBHE DPaJOBE.
[IpBy ayTopcky npumnoBujetky Myra Mexo o6jasuo je 1887. ronune y bocanckoj
sunu (6p. 9, ctp. 129—-133; 6p. 10, cTp. 145—148 u 6p. 11, cTp. 162—164). Ona
je ucTe ToaMHE MpeBeAeHa U Ha HeMadkH je3uk. V3nmasuia je y HacTtaBuuMa y
capajeBCcKoM JIucTy Bosnische Post.

VY Bocanckoj éunu MOCTXyMHO Cy IITaMIaHe ABHje npunosujetke Huka
X. II. becaposuha: Apugh, eéeruxu eezup (bocancka Buma, 1887, 6p. 16, ctp.

241-243; 6p. 17, crp. 257-259; Gp. 18, crp. 275-277; Gp. 19, crp. 290-292;
na m3nasu. Y bBocawnckoj eunu je objaBipuBaHa eTHOrpadcko-(pOIKIOpHA U UCTOpHjCcKa Tpaba,
NIOYYHH WIAHIHM, HAPOJIHE yMOTBOPHHE, foMaha U CTpaHa KIbHKEBHOCT U KEbM)KEBHA KPUTHKA.

4 Huxo X. I1. Becapopuh 3acTynbeH je y BuIlle 6MorpadcKuX JIEKCUKOHA, Kao MTo cy Jlexcuxon
nucaya Jyzocaasuje A-II (1972, ctp. 226), Cpncku 6uoepaghcku peunux: A—b (2004, ctp. 509),
Cpbu 3anaono 00 /pune u /ynasa Joana C. Pamojunha (2009, ctp. 312) u Cpncku nucyu u3
bocne u Xepyezosune Jlejana Bypuaxosuha (2013, ctp. 21).
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op. 20, ctp. 308—309; 6p. 21, ctp. 323—325; Op. 22, ctp. 341-343; Op. 23,
ctp. 355-357 wu Op. 24, crp. 375-377) u [lenemcka xypuja (bocancka Bwuia,
1888, Op. 1, ctp. 4—6; Op. 2, ctp. 22—24; 6p. 3, cTp. 35-36; Op. 4, cTp. 52—54;
op. 5, ctp. 68—71; 6p. 6, cTp. 85—87; 6p. 7, cTtp. 100—102; Op. 8, cTp. 115—-116 n
op. 9, ctp. 130—133).

Ayrtopcke npunosujetke Hwukxa X. II. becapoBuha mnoctxymHO Cy
nyOnukoBaHe u y 3aceOHO] kmu3u (1888), kojy je mpupeawyio u U3IAI0
ypenHumitBo bocancke sune. Kmura je mramnana hupuiauiom, moj Ha3UBOM
IIpunosujemxe Huke X. Il. becaposuha. Ha HacioBHO] CTpaHH JaT je U HEH
caJpxaj, ca Ha3HAKOM Jia Cy mpumnoBHjeTke — Myna Mexo, Apug, eeruxu se3up
u [lenemcka xypuja — ,,upte u3 60caHckor kuBoTa‘. CaB MpHUX0j O MPOIATOT
THUpaka OO je HaMH]eHhEH 3a MOIN3akhe CIIOMEHHUKA IPEMUHYIIOM IMHUCILY.

OBaj n3maBauku MOAYXBAT U3Pa3 je€ UCKPEHOT JbYACKOT caocjehama nmpema
nopoauiy nokojuor Huka becaposuha, Tj. mpema \beroBoj 0camaeceTOroIUIITH0]
Majild ¥ MAaJOJbeTHUM CHHOBHMA. [lomITO Cy MPEeTXOAHO H3TYOMIIU MajKy,
Koncrantun u Ilerap, HaKOH OYE€BE CMPTH, OCTalU Cy, IPAKTHYHO, CHUPOYA]l
(bocancka Buiia, 1887, ctp. 240). To je 6uo M pasyor BUIIE /1a CE YCTHU JbYIH
bocancke sune anraxyjy oko mraMiama KibUTe 1 Makap Ha Taj HAYUH IOMOTHY
yHecpeheHo] MopoHIIH.

Y npenroBopy kmure mpunoBujenaka Hwuka X. II. Bbecaposuha
npupehuBavn Cy Ca)keTo U3Pa3uiIH HEH 3Haaj:

»»Jly?>KHH CMO Ka3aTH yHAIpHje 1a je OBy KEbHTy HaIFCcao CaMOyK — IIPUIIOBjead.
[Tpuue cy nprubeHe W3 KHUBOTA HAIIMX MyXaMeloBalla, 3aTo W jecy IyHe Typhnu3ama
— a Jla uX HeMa, m3ryounsie OW MOJIOBHHY CBOje JhEroTe u BakHOCTH. Hamjepa mokojHOT
nvcia Ouia je ma ocnanu Hamioj Opahu poheHy MM CPIICKYy KEBHTY, 3aTO je U y3UMao
CBe U3 HUXOBOT knBoTa. Kputrka he — Hagamo ce — m3pehu cBoj Cyam 0 OBOM [jeny,
a MM Ta HajTOIUIHje TIPEMopydyjeMO CBaKOMe, a HapOUMTO HaIllHjeM MyXaMeaoBIuMma’
(1888, cTp. 3).

[IpupehuBauku qonpuHOC oriiena ce 'y pycHOTama, Ije Cy j1ata KpaTka
Mojallkbeha TypIr3amMa, KojuMa ce OJJTHKYje MUIITYEBO MPUIIOB)EIauKoO /IjeTIo.

[MpunoBujerke Huka X. II. becapouha ommcyjy MOpoauyHH >KUBOT
MYCIMMAaHCKOT cTaHOBHHINTBA y CapajeBy. Mcnpuyane cy KapaKTepUCTHIYHUM
JOKanmHUM kaproHoMm. [loppakaBame je3nka ,,MyCIMMaHCKE dyapiuje’ Ouo
je W3a30B 3a MHOTE TPUIIOBjemade oHora noba, ma u 3a camor becaposuha.
[Ipempa cy y OCHOBH pealMCTHYHE, IPUIIOBH)ETKE OBOT ayTopa MpoIapaHe Cy U
eJIeMeHTUMA (paHTACTHKE U HAPOAHOT Mpeaama.

Y npunosujerut Myna Mexo TOBOpH ce 0 He3rojiaMa INIaBHOT jyHaka Mexe,
CHPOMAIITHOT CapajeBCKOT KpIaiije, Kora 3aTH4eMo y MOOJMAKIIMM TOJMHAMA.
XKenuo ce ocam myTa. I[Tocipenma xeHna0a, 0 K0joj ce U MPUIIOBHjea, 3aMallo
ra HMje KomrTana miase. [IpeBapeH of cTpaHe MpoBojanmja, CTYIHO je y Opak
ca 3actpamyjyhom Apankumom, Koja je, Kopuctehu ce pasHUM BpayOMHama,
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HacTOjaja Ja ra JIMIIU XUBOTA. [IpokeT cTpaxoM U IPHUM CIyTHaMa, MexoB
OpayHM KUBOT OMO je TIpaBa Xopop nmpuya.

Iberosa cymnpyra je THIU4aH IpUMjep 3J1e JKEHe, KOja ce jaBJba Kao 4eCT
MOTHB Y YCMEHOM CTBapanamrBy. M kao TakBa, OHa, y OBOj MIPHUIIOBUjEIIH, HEMA
nMe. Mexo je morp/IHo Ha3uBa ,,I[[pHA HaKa3a U cuiecuja Ooxuja‘, ,,ipHU CTBOP®,
,IIpHU haBo®, ,,lipHA aBeTHUmA™, ,,0Ha MOja HpHUIA™ U cJI. IHTepecaHTaH je Taj
CYyjeBjepHH 3a30p HaIlleT YOBjeKa MpeMa CBEMy IITO je LPHO, a MOCEOHO mpema
LPHOJ KEHH.

Mexo je 1 TUIMYHA Xapyu3MaTH4Ha NIPUYaIula, Koja, 300r eexra, BOIu
Ja JIOMallTa MpU4Yy COICTBEHUM JA0KuBJbajeM. [loHekan MexoBo mpuuame
njenyje momano u koHdy3Ho. [IpuMjepa paau, TOHOCUMO OITUC HETOBOT pol)era,
KOjH Kao0 /1a jeé UCTPTHYT U3 POMaHa TOKa CBU]ECTH:

,,Kajra [3armuca] HemMaM HUKaKBa, CaMO CaM YIaMTHO LITO MH je MaTH Ipuyaia:
BEJIU Ia M€ je OJ] CTpaxa poAmia, Kaj je Hekax nponuia npexo Kosaua [KoBaunhwu, ynima
y CapajeBy], a ona 6ar uir4exkuso je ceujer Maxmyt-6era [lammha cBarose u3 b... nma
cy cmaknynu Typuu jenno Cpmye, kao KypbaH cBaroBuma [...]“ (1888, ctp. 33).

HNaxo npunosujetka Myra Mexo Huje ,1ena jena, jep He UCIyHmaBa
y HOTIYHOCTH CTpPOre yMjeTHHYKE KpUTEpUjyMe, yuTajal, 3acurypHo, Hehe
onycratu. [loxerrehe ma casma ,,mra je Ommo Ha kpajy”. Tome mompuHOCe
MIPUTIOB]jEAUKH IIapM M XyMOp TJIaBHOT jyHaKa.

[TpunoBujetka Apug, seruxu ge3up Goraruja je o1 MPeTXOAHE JIUKOBUMA
u norahajuma. Y mmjenocTH je rpaljeHa Ha crkey HapoaHHX Oajku. Y 1HOj je
MPEICTaB/bEH JKMBOTHU MYT capajeBckor muaauha Apuda, koju je pacrao ¢
MajKoM, Y KpajibeM cupoMamTey. Oua Huje HU ynmamTuo. MehyTum, kao 1mrto
To OMBa y HApOAHMM TIperamuMa W OajkamMa, CHPOMAIITBO IJIABHHUX jyHaKa
KOMIICH3Yj€ Ce U3PaKCHOM UHTEIUIeHIIMjOM U (pu3rukom cHaroM. C TUM y Be3H,
Ha CaMOM IIOYETKY OBE MPUIIOBH]ETKE UMAMO KIIACUYHO ETICKO MPEyBEINYaBahE
ApHuQoBHX TjelI€CHUX CIIOCOOHOCTH:

I lourp’0 OW ce THjeKaa W CKOKa jyHauKora, Ia CBako OW JIUjeTe W MO JBUje
1 1o TpH crome npeckouno. Kam 6m Oammo kamen u3 mpahe HeOy y BUC — M3ryOHO
0u ce y oOnaKy, Ja ra HUjEIHO JHMjeTe HUj€ MOIJIO HU 3aMjEpUTH a KaMo JIU BUIjCTH
(1888, crp. 43)

Huje cnyyajan Hu ogabup miaguheBor UMeHa, KOj€ Ha aparcKoM Je3uKy
3Hauu 3HartaH win uyyBeH (becaposuh, 1888, cTp. 47). Hak ce u y CHy Kazalio
Apudonoj majiu na he ponutu 3maja. Tume ce, Takohe, cyrepuiie aa je jyHak
OBE MIPUIIOBH]ETKE TIpeoipel)eH 3a XepojcKa ajena.

[Ipema yTBpheHoj memu, 6ajKOBUTH jyHAIH, Aa OM ce MCKa3allu, ofja3e
Ha ganeku myT. Tako je 6uno u ca Apudom, Koju ce ca MajKoM Cellu Y ,,lIapCKH
Crambon*, raje, mykuM ciaydajeM, MOCTaje HacJbeAHHUK u3BjecHor bori-Oera,
nopujexsioM u3 bocue. Mako je 100610 no3aMaiiny cBOTy HOBIa, Apud je cebu
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HAIlla0 CTaJHM 10Ca0 — MpoJaBao je BoAay. Ty ce uuTanal, ¢ pas3jioroM, Moxe
3alUTaTH TAje je HeCTao OHaj ,,KPWJIATH * MJIaauh C ToYeTKa MpUIMoBHjeTKe. 3ap
he mponasaru Bogy?

Ho, becapoBuh nma noceban minat 3a Apuda. [omro ra je marepujaaHo
ocurypao, u3HeHal)yje HaC HOBHUM 3aIUIETOM, KOJHM j€ TOKYyIIao Jia ormpaBia
IETOBY M3y3€THY MOjaBy. Y JajbeM pa3Bojy mpuue, Apud cama aa je 10010
3aJaTak oJ] CyJITaHa Jia oTiyTyje y MHaujy mo TaMomsy npuHIe3y. ApugoB caH
j€ mpuua y MpHuyM, caTKaHa Ha TUMMYHUM OajkoBUTUM eneMeHTuMa. [lyTyjyhu
ka WHauju, ynosHaje nuBa, haBona, morom Ouhe ca OrpoOMHHM yIIuMa, T3B.
Jlo6pouyxoBuha, kao u nepcoHupukoBany ,.haBosbcky momty* — Komokomnma.
Unan Te dymecHe IOpyKUHE MOCTaje W YOBjeK 3BaHU JlemeHoBuh, Koju racu
noxape. CBU OBU (paHTACTHUUHU JIMKOBU UMajy CBOJY (YHKLHU]Yy U OHH IOMaxXy
Apudy na ycrjenrHo UCIyHH 3aaTakK.

Hakon mto je noBeo njeBojky y MctanOyi u Tume oapikao nato odehame,
nap ra je 6orato HarpaJuo W J1a0 My THUTYJy BEJIHMKOT Be3upa. 3a/J0BOJbAaH U
cpehan 300r HOBOHacTasle cuTyarje, Apud je oJuTydro Aa HapeIH! JaH He OJe
Ha 1ocao u Ja ce 100po Hacmasa. Jlok ce Tako HacimahuBao y OIakeHCTBY CBOT
HOBOT JIPYILITBEHOT U (PMHAHCH)CKOI' cTaryca, Oy[u ra jymna pa3oujeHor Kpyara
3a BOJAY Y Maj4HH IJ1ac, KOjU r'a OTIOMHUIbE J1a KaCHH Ha 11ocao. OH y TOM TPEeHYTKY
CXBara Jla HE MOCTOjM HUKAaKBa MH/IM]CKa MPHUHIE3a KOjy je MPOCHO, Ja HHje
BEJIMKU BE3Up U Ja je CBe TO OMO caMo IyKH CaH.

Ca nuspeM J1a yHece HelTo HoBO y npurnoBHjeTky, Huxo X. I1. Becapouh
NPWIMYHO HAC j€ 3alamkHh0 OBOM HEOOMYHOM NIPHYOM, Koja ce 0Oaswpa Ha
CHUHTE3M CHA W jaBe, peajHor M (aHTacTU4HOT. Mako mo3apaBibamMoO Ty BPCTY
MIPUTIOB)EAAYKOT MOCTYIKA, HE MOXKEMO C€ OTETH YTUCKY Jia IPUTIOBU]ETKA Apugh,
8eNUKU 6e3up NjelTyje Ha MOMEHTe roMasio 30ymyjyhe.

VY npunosujeun [lenemcka xypuja becapoBuh je ycnmo na pacBujemin
Yak ¥ TaHaHa JUpPCKa ocjehama IaBHE jyHaKu-¢ AHKH]E, KOja je JKUBjela ca
majkoM Jlynom y TpomiHoj kyhu Ha bjenaBama. Onuc AHKHjUHE JHENIOTE U lb€HOT
yOOTOr CUPOTHEHCKOT KUBOTA, JAT j& C IyHO EMOIIH]je U ENCKOT 1Maroca:

,»A TIEHeTCKa XypHja, injera AHKH]a Ha cpelI coOe cjenu, TpeBmia Hore, Iy CTHIa
I1aBe koce HuU3 Jyieha kao Buia, a 3arpHyJia JI0 paMeHa Oujenie pykaBe OJ] KOIyJbe, ma
CBOjUM pyuHullama, OHMjeJuM K’O Haropcku cHHjer, mpebailyje HamoTaHe mocypuhe,
JKyTOM CBHJIOM jeIaH MPEKO JPYTOT: IUIETE TajTaH a IIyTH; 3aHHjelIa Ce Y CBOj TIOC’0, T1a
HE MHCIH HU 0 ueM npyrom. OHa je rajTaHiujcku Kamnda; mTo 3apaj OJ TOTa Ce PaHHd U
oHa u Mmaru joj“ (1888, cTp. 120).

LenTpanuu quo npunoBujeTke [lenemcka xypuja nocBeheH je AHKUJUHO]
ynaju 3a bery byHapuwjy, aqu ¥ BHXOBUM OpayHHM MpoOIeMHUMa, KOJU CY
HACTYIIWJIM KaJla j€ YCTAaHOBJbEHO J1a je HepOTKUba. J{a Ou cauyBana Opak u 1oM,
Amnxkuja bery noBonu npyry skeHy, koja My yop3o paha cuna. Hacynpot meHum
oueknBamuMa, bero ce caceum okpehe HOBOj cymipy3u. [lonmxena u yBpujehena,
AHKHja yMHpe U OJIa3U y Paj.
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AyTop Hac U y 0BOj puuH, kopuctehu hopmy cHa, BOAHM 10 pa3pjeliena,
y KoMe je AHKHjuHa XpTBa HarpaheHa cpehnum 3aBpuieTkoM. HakoH meHe
cMptH, bero je jenne Hohu ycHHO @ ymupe. Jlomaim npes Bpara paja, yrieaao
je AHKH]y, KOja je mocTaja [JeHeTCKa Xypuja (Tj. pajcka jeenotuna). OHa My Kaxe
na he yhu y paj u 6T IOHOBO ca HOM JEIMHO aKO KUBU Kao IPaBU BjEpHUK,
Tj. aKO c€ MOJM W 4YuHH AoOpa gjena. [Ipuya ce 3aBpmaBa beroBom cmphy u
OJUTACKOM Y paj, TIje ce TIOHOBO cacTaje ca AHKHJOM.

[MpunoBujetka [lenemcka Xxypuja ¥WMa ONJHKE ¥  TICHXOJIOIIKE
MIPUIIOBU]jETKE, jep Mucall, Ha MOjelMHUM MjeCTHMa, BPJIO yBjE€PJHHBO M3paXKaBa
YHYTpAIIbE CTalkbe CBOJUX jyHaka. MIcTOBpeMEeHO, OBa MPHUIIOBU]ETKA, Y OJHOCY
Ha OcCTajie JBHje, HajyCIjeliije MpHKa3yje KHMBOT CapajeBCKOT MYCIMMAaHCKOT
CTaHOBHMILITBA.

skoksk

O mpumnosujerkama Huka X. I1. becaposuha npBu je mucao mpodecop
Munom H. IlejunoBuh. CBoje CTpyYHO MUIJBEHE O OBOM CapajeBCKOM
npunosjenauy Ilejunosuh je usano 1893. ronune y bocanckoj eunu. Y3 1eTajbHO
npezcTaBbamke canpkaja becaposuheBux mpumosujenaka, ayTop HaM CaomIITaBa
1 OI]jeHy MCTHX:

,»32 CBE TPH IPHUIIOBHjETKE CHIKEH CY y3€TH U3 )KnBOTa bocaHana, MyxaMmeaaHcke
Bepe. [maBum morahaju u jyHaruy, U3 BapoIike ¢y okoinHe. To Cy CHKe HajImpOCTHjer
BapOIIKOT *KBJba. CEOCKH KUBOT HUTJIC HE BUIMMO. MopaliHa ¥ yMHA BHCHHA TITABHUX
JyHaka, 1[pTa HaM ce BeliIMHOM y BecellM CJIMKaMa; Tia, U OHJIE, IJIe UMa TyTe, OHA WIIH
HHj€ TaKO BEJINKa, WU Kpo3 By mpobduja komuuHocT (I[lejurosuh, 1893, ctp. 214).

W mnopen u3BjeCHHX JHTEpapHUX HeAocTaraka koje Mwumom H.
[lejunoBuh 3anaska, OH, UIaK, TOXBAJIHO MUIIIE O MMUIIYEBO] BJELITHHY Ja jodapa
MYCIMMaHCKO-00CaHCKH yX, KOJH ,,[...] Beje U3 CBaKe MUIIYECBE PEUCHHIIE, TE
ce u3 Tora Haj0oJbe MOXKE BUJETH, KOMUKO je Huka umao kpacHe criocoOHOCTH
MpUIIOBeJaYKe, U JIOKJIE OM TEK JIOLIHUje, IPeMa OBUM CBOJUM paZiOBUMa Kao
KIbWKEBHU TpyAaOeHuk gorepao” (1893, crp. 214).

[Topen Munoma H. ITejuroBuha o ctBapanamry Huka X. I1. Becaposuha
nucao je u JoBan Kpmmh y pany llpunosedau cmapoe Capajesa (1939).
Nako ra Ha3uBa eNUrOHOM HapOJHE MPUIIOBH]jEeTKe, OH cMarpa 1a Huko becaposuh
UMa CBOj€ CKPOMHO MjECTO y CPIICKO] KEbUKEBHOCTH, ,,[...] KOje My U KEbH)KEBHA
uctopuja Tpeda na npusna“ (Kpmmh, 1979, ctp 313).

Ca npyre crpane, y ooumHoj cryauju [Ipunosjenauka bocua (Capajeso,
1991), 3nenko Jlemuh ce camo y3rpeHo JOTHYE OBOT ayTOpa, 10K CBY HaXKby
ycMjepaBa Ha 3HauajHHje NPUIIOBjeade CPIICKE, MYCIMMAHCKE U XPBATCKe
KIbIDKeBHE Tpaauije. becapoBuheBo kmwmkeBHO mjeno, kako Jlemuh yodana,

79



Paoocraexa P. Cyoapywuh

MIPUIIAJA OHOJ BPCTH ,,[...] Y KOjOj CY npuua v npuyaree CaMo HaCTABUIIU J1a KUBE
y HOBOM ME/H]y, 3aMHjEHHMBIIN YCMEHY Hapaiujy HE€HOM IUCcCaHOM (opMOM*
(JIemuh, 1991, cTp. 139).

VY HoBoj crynuju Panka IlomoBuha (Yumamu u o6umu, 2017), y
[IOTJIaBJbY Ha3BaHOM 3acHusearse cpncke npunogujemke y bocnu u Xepyezosunu,
Huko X. II. BecapoBuh ce mnoMume Kao mucal] IIa/bUBE MPHUIOBHjETKE,
,,O0aIITHIFEHE M3 YCMEHOI' CTBapalslaliTBa‘“. AyTop MOMEHYTE CTYAHje€ CBPCTaBa
becaposuha y oHy renepamujy nucara, ,,[...] ITyOOKO YKOpHUjEHEHY y HApOIHO
cTBapanamrgol...], koja ,[..] HUje IOHHUjeTa, HUTU je MOoIIa JOHHUJEeTH
3HAYAJHUjUX YMjeTHUUYKHX pesyntara“. IlomoBuh momaje m To Aa je HUXOBa
3aciyra BeJHKa, ,,[...] JEp Cy CBOJUM pajJioM CTBOPHJIM HEOIXOJHE YCIIOBE 3a
10jaBy MPBUX MPABUX YMjETHUYKHUX INpHIOBjenada u3 XepuerosuHe u boche,
kakBu cy CBero3ap hoposuh u [Terap Kounh* (2017, ctp. 273).

OBa kmwura Panka IlomoBwha, kao, yocTajaoM, W CpPOJHE KHMKEBHE
CTy[Mje APYIMX ayTopa, Koje ce AOTHYY M 3a00paBJbeHUX CPICKUX MHUcala,
HETPOIjelbUBE Cy 3a HMCTOPH]Y CPIICKE KILM)KEBHOCTH. TakBe KIHIE Cy H
CBOjEBpPCTaH MMOMEH MUHOPHHUM cTBapaoiuma, monyt Huka X. I1. becaposuha,
KOjU je, Mel)y mpBUMa ca OBUX MPOCTOPA, 3aKOPAYHO Y CBHUjET JUTEPAType Kao
MUcall ayTOPCKUX KEbMKEBHUX JTjena.

koksk

36upka npunosujenaka Huka X. I1. becapoBuha 3HauajaH je mpuiior
UCTOPUJU CPIICKE IITaMMaHe KmHUre y bocHH, moceOHO ako ce uma y BUIY
crennduuHo pa3nolsbe y KoMe je HacTana. M3gaBame W mTammame Kibura Ha
CPIICKOM je3uKy W hupuiwim 3a BpHjeMe TypCKe, a IMOTOM M ayCTpOyrapcke
BJIaJJaBUHE, MPEJCTABIHAIIO j€ J[JeaTHOCT OJ] OIIITEr HAIlMOHAJIHOT MHTEpeca.
Cpncku nucuu cy, u3mel)y ocranor, ocjehajii MOpaJiHy U MaTPUOTCKY JY>KHOCT
na o0jaBibyjy KIbUTE, jep je To OuOo jelaH O]l OCHOBHHMX BHJOBAa OYyBamba
HAIIMOHAITHOT UJCHTUTETA.

IIpema caBpeMeHHM MpoONKCHMa O 3alITUTH KYyITypHE OallTHHE,
BecapoBuheBa 30upka npuroBujeaaka uMa cTaryc pujetke oubnuoreuke rpale.
VY cnenujannum 36upkama Hapogae 6ubnumorexe Cpouje u bubnuoreke Maruiie
CpPIICKE YyBa ce€ IO MpUMjepaKk OBE KIHTe, Koja je cTapa CTO JABAJCCET U JICBET
ronuHa. [Ipema Tome, y3 CBe KOH3epBaTOPCKE U pecTaypaTopcKe Harope, MU jOLI
YBHjEK HE 3HAMO KOJIMKO j€ TpajHa XapTHja Ha K0joj je mramnana. Mcry cynouny
JFjesie ¥ OcTalla cTapa ¥ pujeTka OMOIMoTeKa U3Iama.

HNako wm3uckyje uzngamHa (UHAHCHJCKA CpEACTBA, JUTHUTANIM3aLMja je
TPEHYTHO jeJ]aH 0/ e(PUKACHU]UX HAUMHA 3aIITHTE U IIPOMOIIN]E TICAHE KYITypHE
Oamrruae. Mehytum, TuM mporiecom oOyxBaheH je camo U0 KBIKHOT (oHAA
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Huxo X.I1. Becaposuli — capajescku npunogjedau, cakynasay HapoOHUX YMOMEOPUHA U
capaonux ,, bocancke sune”

CPIICKUX HAIlMOHAJIHUX 30MpKHU. [Iutame je aa au he ukaga OUTH OCTBApEHU CBU
HEOITXOTHH YCIIOBH 32 FbUXOBY MOTIYHY TUTUTAINA3ALH]Y.

JIOK 9ekaMO OCTBApEHE TOI EMOXAJTHOT KYJITYpOJIOIIKOT IIPOjeKTa,
MOCTOj€ U JPyTy BUJOBU aupmMalivje Halle HanroHainHe 6amrune. Ha npumjep,
MpOy4YaBamke U MyOJMKOBAE UCTPAKMBAYKUX pPe3yaTaTa MOXxe Jia Oy/ie jelaH je
O]l HAUMHA JIa Ce HaIlla pyujeTka OubnmroTedka rpaha cadyBa o 3abopasa.

To je moceOHO BaKHO Kaja ce paau O KibUTaMa CKPajHyTUX WM Marbe
no3Hatux mnucana, nomnyT oBe Huka X. I1. becaposuha. Te kmure, pasymuje ce,
HEMajy HEKy NMOCEOHY KIbMKEBHO-yMjETHUYKY BpPUJETHOCT, ajld CE H3/Bajajy,
npuje cBera, mo OOraTcTBy apXaWyHUX jE€3MYKUX H3paza U Hu300py Tema,

KapaKTePUCTUYHHX 32 KIMKEBHY €IOXY Y K0jOj Cy HacTajaje.
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Panocnaska P. Cynapymmnu

HUKO X. I1. BECAPOBUY, CAPAEBCKUI PACCKA3UYNK, CEOPIIIUK
HAPOIHBIX CKA3OK N COTPYAHUK XYPHAIJIA «bOCAHCKA BUJIA»

Pesrome

B nemn addupmannm He3HAKOMBIX CcepOCKMX mHcaTenedl W Hx
Npou3BeeHUI, B Hacrosuled paboTe paccMaTpuBaeTcs JIUTEPaTypHOE
tBOopuecTBO Huko X. Il. becaposuua (1841—1887), capaeBckoro pacckasuuka,
cOOpIIMKa HApOIHBIX CKAa30K U COTPYAHHMKA JIMTEPAaTypHOIO >KypHaja
«bocancka eunay.

C kparkoii Ouorpacgueit aBTopa, Mbl TaK)Ke ITPEICTABSIEM HCUEPIIBIBAIOIINE
6ubnuorpaduyeckre IaHHblE O €ro omyOnuKoBaHHBIX paborax. Ocoboe
BHUMaHUE yjessieTcs nocMepHTo neuyarHoil kuure (1888), comepikatomielt Tpu
aBTOPCKUX pacckasza: Myna Mexo; Apug, eenuxu eezup; u [lenemcka xypuja.
B nanHOli crarbe, paccMarpuBaeTcs NpUEM IOBECTBOBaHMA becapoBuua B
COBPEMEHHOM JIUTepaTypHON KPUTUKE, HE TOJIBKO €T0 BPEMEHH, HO U MTO3Xe. Mbl
HOIBITATINCh MOJUYEPKHYTh ONOIHOrpadMueckuil U TUTepaTypHO-UCTOPUIECKHIMA
Xapakrep KHUIHM paccka3oB Huko becapoBuua, KOTOpBI Cpeau INEpPBBIX B
9TOM IMPOCTPAHCTBE BOWIEN B MHUp JMTEpaTypbl, KaK aBTOp JIMTEPATypPHBIX
IIPOU3BEIACHUMN.

Takxxe ormedaercs, yto kHuMra nosecrtsosanuii Huko X. P. becaposuua
SBJISICTCS BAKHBIM MCTOYHMKOM MCTOPHM CepOCKOM meyatHoW KHUTM B bocHuw,
0COOEHHO ¢ Y4ETOM TOr0 MEpHOJIa, KOTJla €r0 KHUIa BO3HUKIIA.
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RAZLIKA 1IZMEDU TAKOZVANIH MORFOLOSKI MRTVIH I
ODREDENE GRUPE NEPRODUKTIVNIH PREFIKSA U TVORBI
IMENICA I PRIDJEVA U ENGLESKOM JEZIKU?

Prefiksi ¢ija P vrijednost iznosi 1 smatraju se u praksi morfoloski mrtvim
(Papoutsis, 2013, p. 432). P vrijednost se dobija kada broj hapaxa podijelimo sa brojem
frekventnosti upotrebe. Ukoliko P vrijednost isnosi 0, onda se, bez izuzetka, radi o
prefiksima koji uopste ne formiraju hapaxe, ali takvi prefiksi se analiziraju kao jedna
posebna grupa neproduktivnih prefiksa, bez ikakavog potencijala. Ako uzmemo u
obzir ¢injenicu da moguénost prefiksa da formira hapaxe daje odredeni potencijal tom
prefiksu, zapitali smo se da li zaista prvu grupu mozemo kategorisati kao morfoloski
mrtvu, a drugu kao samo neproduktivnu bez ikakvog potencijala. Zato ¢emo u analizi
takozvanih morfoloski mrtvih i neproduktivnih prefiksa u tvorbi imenica i pridjeva
koristiti razli¢ite parametre, s ciljem §to jasnijeg predstavljanja podataka koji se dobijaju
njihovom primjenom. Parametri koje ¢emo koristiti su: frekventnost tipa, frekventnost
upotrebe, hapaxi, produktivnost u uzem smislu (P), produktivnost u Sirem smislu (P*)
1 semanticko videnje prefiksa. Osnovi cilj rada jeste da na osnovu dobijenih rezultata
utvrdimo da li se moze govoriti o postojanju dvije razli¢ite grupe prefiksa Sto se tice
morfoloske produktivnosti. Korpus u radu predstavljaju primjeri preuzeti iz novinskog,
knjizevnog, stru¢nog i televizijskog registra, a njihova deskriptivno-analiti¢ka analiza
potvrduje naSu pocetnu hipotezu da razli¢iti parametri i rezultati koji se dobijaju
njihovom primjenom pokazuju dosta slicnosti izmedu dvije pomenute grupe prefiksa,
$to nuzno navodi na zaklju€ak da takozvani morfoloSki mrtvi prefiksi sa punim pravom
mogu da se analiziraju kao jedna posebna grupa neproduktivnih prefiksa koji ipak imaju
mogucénost da ostvare odredeni morfoloski potencijal.

Kljucne rijeci: morfoloska produktivnost, P i P* vrijednosti, hapax.

! maja.zarkov@gmail.com

2 Rad predstavlja detaljniju interpretaciju podataka koji se dobijaju nakon primjene Bajenove
formule za izraCunavanje morfoloske produktivnosti. Interpretacija je znacajno preradena i u
izvjesnom obimu dopunjena u odnosu na interpretaciju koju smo predstavili u okviru doktorske
disertacije pod nazivom Produktivnost procesa u tvorbi imenica i pridjeva u engleskom jeziku
koja je odbranjena u oktobru 2015. godine na Filozofskom fakultetu, Pale.
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1. Uvod

P predstavlja produktivnost odredenog morfoloSkog procesa u odredenom
korpusu i prva je Bajenova [Baayen] mjera produktivnosti (1992). Ova mjera
koristi broj hapaxa® nastalih u nekom tvorbenom procesu (n/) i ukupan broj
ponavljanja rije¢i koje su nastale kao rezultat istog tvorbenog procesa u istom
korpusu (N), tj. frekventnost upotrebe. Da bi se dobila potrebna vrijednost P,
potrebno je podijeliti broj nastalih hapaxa sa ukupnim brojem za frekventnost
upotrebe (P = nl/N). Sasvim je opravdano o¢ekivati manji broj hapaxa u odnosu
na broj za frekventnost upotrebe, Sto u velikom broju slucajeva dovodi do
vrijednosti koje su manje od broja 1 i1 koje se kasnije analiziraju kao produktivni
ili neproduktivni rezultati za neki afiks. Ukoliko se, medutim, pri izraunavanju
dobije broj 1, to znaci da je isti broj hapaxa kao i broj ponavljanja rijeci koje
su nastale kroz isti tvorbeni proces. U tom slucaju, taj tvorbeni proces se
smatra morfoloski mrtvim (Papoutsis, 2013, p. 432). Pojedini afiksi ne dovode
do formiranja hapaxa pa je tada P vrijednost 0. Oni se, medutim, ne smatraju
mrtvim nego neproduktivnim. U kakvoj je ovo vezi sa parametrima kao §to je
produktivnost u Sirem smislu ili ta¢nije vrijednost P*, druga Bajenova mjera
produktivnosti (1993), ukupnim brojem za frekventnost tipa kao i semantickim
predispozicijama prefiksa Cija je vrijednost P broj 1 ili 0? Da bismo dobili Sto
jasniji odgovor, u naSem istrazivanju kre¢emo od pocetne hipoteze da razliciti
parametri na razli¢ite nacine odgovaraju na postavljeno pitanje i nude jasniju
sliku pri interpretaciji rezultata. To ta¢no znaci da ¢e nam kvantitativni pristup 1
parametri zajedno sa semati¢kim predispozicijama omoguciti uvid u matematicko
videnje morfoloske produktivnosti svakog prefiksa iz dvije pomenute grupe i
pokazati da ne postoji opravdan razlog za postojecu klasifikaciju. Osnovi cilj
rada jeste da na osnovu dobijenih rezultata utvrdimo da li se moZe govoriti o
postojanju dvije razli¢ite grupe prefiksa Sto se ti¢e morfoloske produktivnosti.
U radu ¢emo koristiti deskriptivno-analiticku metodu.

1.1. Korpus

Nas korpus je sastavljen od primjera preuzetih iz novinskog, knjizevnog,
strucnog 1 televizijskog registra i Cine ga primjeri standardnog savremenog
engleskog jezika objavljeni u pomenutim registrima u periodu od 2009. do 2013.
godine: *

3 Termin hapax legomenon je grékog porijekla i znai ,ne$to reSeno samo jednom*.
U lingvistickom smislu, ovaj termin se koristi za rije¢i koje se pojave samo jednom u nekom
korpusu. Koristi¢emo skraceni oblik hapax u daljem radu.

4 Pogledati Literaturu za skraéenice kojima ¢emo oznacavati izvore primjera u radu.
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Razlika izmedu takozvanih morfoloski mrtvih i odredene grupe neproduktivnih prefiksa u tvorbi
imenica i pridjeva u enleskom jeziku

Novinski:  [Knjizevni': Strucni™: Televizijski***: | Broj rijeci
2013. Groff, Lauren. | Moral House (2012),
The (2009). Delicate |Judgement The Vampire
Guardian, Birds and Other |and Decision |Diaries (2010-
The Stories, Making (2009), [2011),
Telegraph, |Hayes, Sadie. The Handbook |Two and a Half
The Sun (2011). The of Evolutionary | Men (2009),
Start-Up. The | Economic The Big Bang
Anti-Social Geography Theory (2011)
Network, Casey, [(2010),
Ryan. (2012). NETWORK
What We Saw, |GEEKS: How
Keplinger, Kody. | They Built the
(2013). Secrets | Internet (2013)
and Lies
100 590 187 040 99 228 121 376 508 234

* Pogledati Literaturu za vise detalja o pri¢ama i knjizevnom registru.
** Pogledati Literaturu za vise detalja o ¢lancima i stru¢nom registru.
*** Pogledati Literaturu za vise detalja o odabranim epizodama i televizijskom registru.

Tabela broj 1 — Korpus za nasSe istrazivanje
2. Prefiksi u engleskom jeziku

Diskusija o prefiksima moze da se vodi iz nekoliko razli¢itih uglova.
Mnogi autori smatraju, kao prvo, da prefiksi u velikom broju slucajeva ne
dovode do promjene vrste rijeCi osnove na koju se dodaju, ali da, takode,
postoji odreden broj (iako dosta manji) prefiksa koji, ipak, dovode do promjene
(Bauer 1983; Jovanovi¢ 2008). Iako se ponekad govori da prefiksi dovode do
nastajanja, na primjer, imenica, pridjeva ili glagola, ipak se smatra da se oni
ne vezuju samo za jednu vrstu rijeci kao osnovu, nego mogu da se vezuju za
razli¢ite. O vrstama rije¢i koje mogu da posluze kao osnova za dodavanje
prefiksa diskutuju i1 Plag [Plag] (2003) 1 Liber [Lieber] (2005), analizirajuc¢i ono
Sto je Bauer [Bauer] samo u pojedinim slucajevima diskutovao, a to je znacenje
prefiksa. Bajber sa saradnicima [Biber et al.] (1999) i Pordevi¢ (2007) ne bave
se vrstama rijeci ili porijeklom prefiksa, ali navode znacenje. Prema znacenju,
prefikse mozemo podijeliti u sljedece grupe: negativne, suprotne (podrazumijeva
se da njihovo dodavanje dovodi do nastajanja aktivnosti koja je suprotna, ali
ne nuzno i1 negativna u odnosu na osnovu), lokacijske, vremenske, koji upucuju
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na radoslijed, kvantitativne, glagolske (Lieber 2005), prefikse koji odreduju stav
(opredjeljenje), pezorativne prefikse (Jovanovi¢, 2008, str. 128), a ponekad ih je i
nemoguce svrstati u neku grupu jer oznacavaju Sirok spektar odnosa (Plag, 2003,
p. 124).

Ono $to na kraju mozemo da zaklju¢imo o prefiksima jeste da velika
vecina potice ili iz latinskog ili iz grékog jezika. Iako imaju svoj akcenat, rijetko
dovode do promjene akcenta osnove na koju se dodaju i, ako izuzmemo in-,
ne mijenjaju bitno svoju formu. Prefiksi se rijetko vezuju samo za jednu vrstu
rijeci kao osnovu 1 u velikom broju slucajeva njihovo dodavanje ne proizvodi
promjenu vrste rijeci, iako to, naravno, nije uvijek sluca;.

3. Mjerenje morfoloske produktivnosti

Neki autori smatraju da se morfoloSka produktivnost moze definisati na
Sest razli¢itih nacina (Rainer 1987, kod Bauer, 2004, p. 25): definicija koja se bavi
frekventnoS¢u nastalih rijeci, frekventnoséu osnova, odnosom izmedi rijeci koje
su zaista nastale i rije¢i koje bi mogle nastati kao rezultat nekog tvorbenog procesa,
mogucénoscéu nastajanja novih rijeci, vjerovatnoCom nastajanja novih rijeci i
brojem novih rije¢i u odredenom, specificnom vremenskom periodu. Istrazivanje
produktivnosti tvorbenih procesa ponekad je veoma teSko okarakterisati kao
sinhronijsko ili dijahronijsko jer, kako Bauer objasnjava, nastajanje rijeci jeste
dijahronijski dogadaj koji daje dokaze za postavljanje sinhronijskog stanja (2004,
p. 29). Zato ne cudi definicija produktivnosti, koja pojam definiSe kao broj novih
rije¢i u odredenom, specificnom vremenskom periodu jer, kako smatra Bauer,
prevazilazi suprotstavljene zahtjeve sinhronije i dijahronije.

Pitanje morfoloske produktivnost postalo je interesantno u savremenim
lingvistickim istrazivanjima jer se leksiCka istrazivanja obi¢no nisu smatrala
toliko preciznim kao sintaksi¢ka. lako je morfoloska produktivnost centralno
pitanje analiza koje se bave tvorbenim procesima, ipak se ne moze reci da je svi
lingvisti posmatraju iz istog ugla, kao §to mozemo da vidimo. To se ne deSava
samo pri definisanju ovog fenomena nego 1 pri pristupima za izraCunavanje.
Najznacajnije pristupe su ponudili zagovornici kvantitativnog proucavanja
morfoloske produktivnosti §to se najbolje ogleda u mnogobrojnim savremenim
istrazivanjima koja ove pristupe ne zaobilaze. Glavni predstavnici kvantitativnog
proucavanja morfoloske produktivnosti su Aronof [ Aronoff] i Bajen.

3.1. Kvantitativno prouc¢avanje morfoloske produktivnosti
Aronofsvoj kvantitativni model pokuSava razviti tvrdnjom da je najprostiji
zadatak koji morfologija treba da ostvari izlisatvanje svih mogucih rijeci jednog

jezika, ali i pravljenje granice izmedu mogucih i stvarnih rijeci. To, u stvari, znaci
da je neophodno napraviti metod ¢ijom bismo upotrebom dosli do broja moguéih
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rije¢i koje nastaju kao rezultat primjene nekog pravila tvorbe rije¢i. Prema
njegovim rije¢ima, postoji jednostavan nacin kako to posti¢i: brojimo rije¢i za
koje osjecamo da bi mogle nastati kao rezultat primjene odredenog pravila tvorbe
rijeci (Sto bismo postigli izbrojavanjem mogucih osnova za to pravilo), a onda
brojimo i stvarne rijeci nastale kao rezultat primjene tog istog pravila tvorbe da
bismo onda, na kraju, uzeli odnos koji dobijemo 1 uporedili ga sa rezutlatom
za neko drugo pravilo tvorbe. Ovakav metod bi postao indeks produktivnosti
za svako pravilo tvorbe rijeci, predstavljaju¢i odnos mogucih naspram stvarnih
rijeci (Aronoff, 1976, p. 17-36).

Kako je definicija moguce rije¢i ostala nejasna, Sto je problem i savremene
lingvistike, Aronofovo videnje produktivnosti i njeno mjerenje jeste samo pocetak
kvantitativnih pristupa fenomenu o kome se prije samo teoretisalo. lako nije do
kraja razradio vezu imedu produktivnosti i frekventnosti, spomenuo je i ukazao
na njen znacaj, $to su kasnije razradili Bajen 1 joS neki autori, postavljajuéi temelje
jasnog kvantitativnog proucavanja produktivnosti, koji ima veliki uticaj 1 danas.

Smatra se da je osnovni zadatak Bajenovih istrazivanja produktivnosti bio
postavljanje modela koji bi omogucio izratunavanje mogucnosti (vjerovatnoce)
pronalaska novih rije¢i (nastalih kroz neki morfoloski proces) u nekom
korpusu (Pustylnikov & Schneider-Weijowski, 2009, p. 4), tj. razvijanje mjere
produktivnosti (Bauer, 2005, p. 324). Da bi se doslo do te mjere koja bi bila
od lingvisticke vaznosti, Bajen je smatrao da ona mora zadovoljiti nekoliko
kriterijuma (1992, p. 110—111):

- mjera mora biti u mogucnosti da ponudi rangiranje tvorbenih procesa koje
bi bilo u saglasnosti sa rangiranjem zasnovanim na lingvistickoj intuiciji,

- mjera mora jasno da pokaZze odredenu statisticku spremnost sa kojom
neki elemenat ulazi u nove kombinacije,

- posmatranje nastalih rije¢i koje imaju formalne, ali 1 semanticki
idiosinkretske odlike, trebalo bi da dovede do smanjenja vrijednosti mjere
produktivnosti,

- mjera produktivnosti trebalo bi i da osvijetli empirijsku Cinjenicu da
produktivnost ne moze da se mjeri samo kao frekventnost tipa (type
frequency’), §to znaci da osim obi¢nog prebrojavanja rijeci koje su nastale
upotrebom istog afiksa, u obzir treba da se uzme i frekventnost njihove
upotrebe (token frequenc)®).

Broj novih rije¢i koje ocekujemo da pronademo treba da odgovara
broju necega Sto zovemo hapax legomenon (mnoZz. hapax legomena). Termin
hapax legomenon je grckog porijekla 1 znaci ,,nesto receno samo jednom®. U
lingvistickom smislu, ovaj termin se koristi za rije¢i koje se pojave samo jednom

5 Jedna od najrasprostranjenijih mjera produktivnosti koja se spominje u literaturi podrazumijeva
samo prebrojavanje razli¢itih rije¢i koje su nastale dodavanjem istog afiksa u odredenom
vremenskom periodu i ova mjera nosi naziv frekventnost tipa (Plag, 2003, p. 64; Du & Zhang,
2010, p. 2)

¢ Plag, 2003, p. 64, Du & Zhang, 2010, p. 2
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u nekom korpusu. Ukoliko postoji nekoliko rijeci nastalih upotrebom afiksa koji
se viSe ne koristi za nastajanje novih rijeci, onda ¢e se u korpusu naci dosta
istih primjera. Ako se dati afiks koristi pri nastajanju novih rije¢i, onda se moze
oc¢ekivati i odreden broj rijeci koje se pojavljuju samo jednom. Nije bitno da li su
te rije¢i poznate ili ne, jer one pokazuju kojom brzinom nastaju nove rijeci u jeziku
kao cjelini. Na taj na¢in Bajen dolazi do svoje prve mjere produktivnosti, koja
se zasniva na broju hapaxa, a koja glasi: P = n1/N (1992, p. 115). P predstavlja
produktivnost odredenog morfoloskog procesa u odredenom korpusu, n/ broj
hapaxa nastalih u datom procesu i N ukupan broj ponavljanja rijeci koje su nastale
kao rezultat istog tvorbenog procesa u istom korpusu.

Sve prve mjere trebaju doradu i dopunu, pa je svoju prvu formulu
sam Bajen doradio, ne napustajuéi je, naravno, i tako omogucio komparativno
izraCunavanje produktivnosti. To zna¢i da je doradom samo predstavio joS$
jednu mjeru koja je omogucavala rangiranje razlicitih procesa prema njihovoj
produktivnosti. Formula koja se zove stepen produktivnosti ili produktivnost u
sirem smislu uslovljena je rije¢ima koje se pojavljuju samo jednom (hapax) i
glasi: P*=nl,E,t/ht (1993, p. 193). U ovoj formuli n/ i dalje oznacava broj hapaxa
nastalih u odredenom procesu, £ upucuje na relevantnu morfolosku kategoriju, ¢
oznacava broj ponavljanja (ucestalost upotrebe) u korpusu i 4¢ upucuje na ukupan
broj svih vrsta hapaxa u korpusu. Prema ovoj formuli, produktivnost nekog
procesa jeste broj rije¢i odgovaraju¢e morfoloske kategorije koje se pojavljuju
samo jednom u korpusu podijeljen sa ukupnim brojem hapaxa (Bauer, 2005, p.
326), sto se moze posmatrati kao mjera koja nam pokazuje potencijal afiksa Cije
hapaxe stavljamo u formulu.

4. Analiza korpusa

Od ukupno 46 prefiksa koji dovode do nastajanja imenica, a koliko
pronalazimo u nasem korpusu, svi uc¢estvuju u formiranju imenica od imenicke
osnove. Kod pridjeva pronalazimo 39 prefiksa koji dovode do nastajanja pridjeva,
u najvecem broju slucajeva, od pridjevske osnove. Samo devet primjera koristi
imenicku osnovu.

Izracunavanje produktivnosti podijelicemo u dvije etape: prvo ¢emo
zajedno predstaviti frekventnost tipa i upotrebe, kao prve nacine mjerenja
produktivnosti, broj hapaxa i produktivnost u uzem i Sirem smislu za takozvane
morfoloSki mrtve 1 neproduktivne prefikse, onako kako ih je Bajen predlozio
svojim formulama (1992, 1993); a u drugoj etapi ¢emo, koriste¢i semanticke
predispozicije svakog prefiksa, predstaviti i njihov semanticki potencijal i tako
1 objediniti sve parametre sa ciljem §to jasnijeg objasnjavanja njihovog statusa.
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4.1. Morfoloski mrtvi i neproduktivni prefiksi u tvorbi imenica

Od ukupno 49 pronadenih prefiksa koji ucestvuju u nastajanju imenice
dobili smo ukupno 7 prefiksa za koje mozemo da kazemo da su mrtvi jer njihova
P vrijednost iznosi 1 1 11 prefiksa koji spadaju u kategoriju neproduktivnih.
Pronadeni prefiksi su:

. |Frekventnost |Frekventnost |Hapax
Prefiksi | . P P*
tipa (231) upotrebe (114)

bi- 1 5 / 0 0

dia- 1 6 / 0 0

dis- 3 9 / 0 0

hyper- |1 3 / 0 0

hypo- 1 10 / 0 0

infra- 1 8 / 0 0

macro- |2 2 2 1 0,0175438
maxi- 1 1 1 1 0,0087719
mono- |1 9 / 0 0

poly- 1 1 1 1 0,0087719
proto- |1 5 / 0 0

quasi- |1 1 1 1 0,0087719
sub- 2 2 2 1 0,0175438
tele- 7 132 / 0 0

trans- 1 1 1 1 0,0087719
tri- 1 2 / 0 0

ultra- 1 12 / 0 0

vice- 2 2 2 1 0,0175438

Tabela broj 2 — Morfoloski mrtvi i neproduktivnih prefiksi u tvorbi imenica

Prefiksi ¢ija P vrijednost iznosi 1 smatraju se u praksi mrtvim (Papoutsis,
2013, p. 432). Iz nase tabele vidimo da su to sljedeci prefiksi: macro-, maxi-, poly-
, quasi-, sub-, trans- 1 vice-. Kod njih, broj pronadenih primjera je isti kao broj
njihove frekventosti i hapaxa i, kao Sto tabela pokazuje, taj broj je zanemarljiv
jer nijedan prefiks nije ucestvovao u nastajanju vise od dva razli¢ita primjera.
Vrijednost P* ipak pokazuje da pomenuti prefiksi nisu u potpunosti otpisani jer
samo postojanje hapaxa dokazuje njihovu sposobnost da jos uvijek ucestvuju u
formiranju rijeci, iako ne bas aktivno.

Sa druge strane, pronalazimo odreden broj prefiksa koji uopSte ne
formiraju hapaxe, panjihove P i P*vrijednosti jesu 0. Takvi su sljede¢i pronadeni
prefiksi: bi-, dia-, dis-, hyper-, hypo-, infra-, mono-, proto-, tele-, tri- i ultra-.
Ni kod njih ne pronalazimo veliki broj primjera, ali, za razliku od prethodne
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grupe, pronalazimo neznatno vecu frekventnost upotrebe tih primjera, a u
pojedinim sluc¢ajevima i izuzetno visoke vrijednosti, kao §to je primjer prefiksa
tele-, koji nam prvi pokazuje povezanost izmedu frekventnosti upotrebe i stepena
produktivnosti, jer obi¢no visoke vrijednosti frekventnosti upotrebe ¢ine prefiks
neproduktivnim (Baayen 1993; Plag 2003). Ovakvu tendenciju uo¢avamo 1 kod
ostalih prefiksa iz ove grupe.

Kako svi afiksi, iako vezane morfeme, manje ili viSe unose svoje znacenje
prilikom dodavanja na rijeci, Sto govornicima daje priliku da ih koriste za
smo nasli viSe od jednog primjera mogu to da ostvare. Takvi prefiksi su bili dis-,
macro-, sub-, tele- 1 vice- 1 ovako izgleda njihov semanticki potencijal:

Semanti¢ka 1 morfoloska

Prefiksi L Znacenja
realizacija
2 s o) £
S8 |2 |& |78
2 |2 % | % |8
negacija + aktivnost
prefiks + imenica
disapproval (LPM 110) +
dis- | gisheljef (DT 19.8) +
negacija + stanje
prefiks + imenica
diseconomies (448 17) +
kvantitet + lokacija
prefiks + imenica
macro- |macro-level (AAS 25) +
macro-view (AAS 25) +
lokacija + lokacija
prefiks + imenica
subway (FRI 285) +
.
sub- lokacija + agent
prefiks + imenica N
subscribers (DT 27.4)
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kvalitet + aktivnost
prefiks + imenica
telecommunications (NG
68)

kvalitet + instrument

prefiks + imenica
teleprinter (NG 23)
television (BBT S5E2)
tele- teletype (NG 67)
telephone (NG 37)
telegraph (NG 51)
kvalitet + kvantitet
prefiks + imenica

telescope (BBT S5ES) +
vrijeme + agent

+ o+ 4+ o+ o+

prefiks + imenica
vice- vice-chairman (DT 19.8) +

vice-president (FRI 285) +
Tabela broj 3 — Semantic¢ki potencijal nekih morfoloski mrtvih i neproduktivnih
prefiksa u tvorbi imenica

Nasa analiza njihovih semantickih predispozicija da ucestvuju u nastajanju
razlicitih znacenja pokazuje da ne samo da ne ostvaruju zapazen broj pronadenih
primjera nego se mogu pronaci samo u po jednom semantickom konceptu. Jedini
izuzetak u grupi mrtvih prefiksa jeste prefiks sub-, koji pronalazimo pri nastajanju
dvaju semantickih koncepata, dok prefiksi dis- 1 fele- iz grupe neproduktivnih,
takode ostvaruju viSe od jednog znacenja, ta¢nije dva razlicita.

Kada se podvuce linija, postoji odreden broj karaktersitika koje se mogu
smatrati zajednickim 1 za takozvane mrtve 1 neproduktivne prefikse. Kao prvo,
obje grupe ne ostvaruju veliki broj primjera, tj. ostvaruju male vrijednosti za
frekventnost tipa. Isto mozemo da kazemo i za broj ponavljanja, tj. frekventnost
upotrebe. Jedni primjer prefiksa za koji to ne mozemo da kaZzemo jeste fele- jer
ostvaruje ukupno 132 ponavljanja, ali s obzirom na ¢injenicu da ne ucestvuje
u formiranju nijednog hapaxa, spada u grupu onih prefiksa koji uopste nemaju
potencijal i, naravno, neproduktivni su. Svi neproduktivni prefiksi koji ne
formiraju hapaxe spadaju u ovu grupu, bez izuzetka, ali zato takozvani mrtvi
prefiksi, iako formiraju mali broj hapaxa, ostvaruju odredene P* vrijednosti koje
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pokazuju njihov potencijal. Ne moZemo, naravno, reci, da se radi o visokom
potencijalu, ali postojanje bilo kakvog potencijala je, u svakom slucaju, bolja
varijanta od nepostojanja. Zato smatramo da termin morfoloski mrtvi prefiksi
MokeMo Koristiti sa odredenom rezervom jer ova grupa prefiksa moze bez
problema da se predstavi kao jedna posebna grupa neproduktivnih prefiksa jer,
kao Sto vidimo, ne postoji puno upecatljivih dokaza da nikako ne doprinose
obogacivanju rjenika engleskog jezika. Analizirajuéi semanticki potencijal
ovih prefiksa, pronasli smo tri primjera prefiksa (dis-, sub- 1 tele-) koji 1 pored
malog broja pronadenih primjera, dovode do nastajanja viSe od jednog znacenja.
To je oduvijek bio pokazatelj da ih govornici prepoznaju kao korisne alatke u

......

toliko vaznih novih rijeci (hapaxa).
4.2. Morfoloski mrtvi 1 neproduktivni prefiksi u tvorbi pridjeva

Od ukupno 39 pronadenih prefiksa koji ucestvuju u nastajanju pridjeva
dobili smo ukupno 12 prefiksa za koje mozemo da kazemo da su mrtvi jer njihova
P vrijednost iznosi 1 1 8 neproduktivnih prefiksa ¢ija P vrijednost iznosi 0. Takvi
pronadeni prefiksi su:

Frekventnost |Frekventnost |Hapax
Prefiks ] P P*

tipa (267) upotrebe (125)
a- 1 1 1 1 0,008
co- 3 19 / 0 0
dis- 3 3 3 1 0,024
dys- 1 3 / 0 0
hyper- |3 3 3 1 0,024
hypo- |2 2 2 1 0,016
il- 1 7 / 0 0
intra- |2 2 2 1 0,016
macro- | 2 2 2 1 0,016
micro- 1 2 / 0 0
pan- 1 1 1 1 0,008
para- | 1 1 1 1 0,008
proto- | 1 4 / 0 0
pseudo- | 1 1 1 1 0,008
quasi- | 1 1 1 1 0,008
semi- |5 5 5 1 0,04
supra- 1 7 / 0 0
sur- 1 3 / 0 0
sym- 1 3 / 0 0
trans- | 1 1 1 1 0,008

Tabela broj 4 — Morfoloski mrtvi i neproduktivni prefiksi u tvorbi pridjeva
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Prefiksi ¢ija vrijednost P iznosi 1 smatraju se morfoloski mrtvim, a u
na$oj analizi takvi su sljede¢i prefiksi: a-, dis-, hyper-, hypo-, intra-, macro-, pan-
, para-, pseudo-, quasi-, semi- 1 trans-.

U drugoj grupi nalaze se prefiksi ¢ija vrijednost P i P* iznosi 0 i smatraju
se ne samo izuzetno neproduktivnim nego 1 prefiksima bez ikakvog potencijala. U
nasoj analizi pronalazimo nekoliko takvih prefiksa: co-, dys-, il-, micro-, proto-,
supra-, sur-, Sym-.

I ovdje smo zeljeli da vidimo za prefikse koji ostvaruju viSe od jednog
primjera da li mogu da ucestvuju u formiranju razlicitih znacenja. Takvi prefiksi
su bili co-, dis-, hyper-, hypo-, intra-, macro- 1 semi- 1 njihova semanticka analiza
izgleda ovako:

. |Semanticka 1 morfoloska Znacenja
Prefiksi L
realizacija
kvalitet lokacija
stav + kvalitet
prefiks + pridjev
co- cooperative (VD S2 E16) +
co- evolutionary (AAS 25) +
co-evolving (AAS 25) +
negacija + kvalitet
prefiks + pridjev
g disloyal (H S8 E 21) +
is-
dishonest (H S8 E 19) +
disrespectful (H S8 E 21) +
kvantitet + kvalitet
prefiks + pridjev
hypercritical (DT 19.8) +
hyper- .
hypersensitive (H S8 E 19) +
hypervigilant (DT 19.8) +
kvantitet + kvalitet
prefiks + pridjev
hypo- .
hypothermic (DBW 70) +
hypocritical (DBLDA 120) +
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lokacija + lokacija
prefiks + pridjev
intra-regional (LID 453) +
intra-  |lokacija + lokacija
prefiks + imenica

intra-industry (AAS 29) +
kvantitet + lokacija

prefiks + pridjev
macro-institutional (EEG +
macro- |155)

kvantitet + kvalitet
prefiks + pridjev +

macrobiotic (DT 27.4)
kvantitet + kvalitet

prefiks + pridjev

semi-true (DBB 57)

semi- professional (BBT S5
E6)

semigood (DBLCF 3)
semiabsent (DBLCF 3)

semipresent (DBLCF 3)
Tabela broj 5 — Semanticki potencijal nekih morfoloski mrtvih i neproduktivnih
prefiksa u tvorbi pridjeva

semi-

+ o+ + + o+

Analiza pokazuje da ne mozemo re¢i da su semanticke predispozicije
ove grupe prefiksa dovele do mnogo razlicitih znacenja. Ukupan broj pronadenih
znacenja jeste dva i svi pronadeni primjeri koji su nastali dodavanjem nekog od
prikazanih prefiksa ucestvuju u formiranju istog znacenja, Sto kod imenica nije
bio slucaj. Ako uzmemo primjer prefiksa dis- koji se pojavljuje i pri nastajanju
imenica, ali 1 pridjeva, 1 ostvaruje tri razli¢ita primjera u oba slu¢aja, vidimo
da sva tri znacenja kod pridjeva su ista, dok kod imenica imamo dva razli¢ita
znacenja sa istim prefiksom. Kod pridjeva ovaj prefiks spada u kategoriju mrtvih,
a kod imenica samo neproduktivnih.

I analiza prefiksa koji ucestvuju u formiranju pridjeva pokazuje skoro
iste zajedniCke osobine i rezultate koje smo pronasli i pri analizi imenica. Tip
frekventosti 1 upotrebe ne ostvaruje visoke vrijednosti. Neproduktivni prefiksi
ne formiraju hapaxe pa pored neproduktivnosti nemaju ni potencijal. Takozvani
morfoloski mrtvi prefiksi, iako u malom broju, ucestvuju u formiranju hapaxa
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tako da ostvaruju odredene P* vrijednosti. I ovdje ostaje isto zapazanje da bi
morfoloSki mrtvi prefiksi trebali da budu okaraktersani kao neproduktivni. Broj
hapaxa jeste jedan od najznacajnijih parametara za izraCunavanje morfoloske
produktivnosti. Za neproduktivne ga nema, a kod takozvanih mrtvih je tu.
Ovakvi rezultati bi mozda mogli da budu sasvim dovoljni za novu kategorizaciju
rezultata koji se dobiju prilikom izra¢unavanja.

5. Zakljucak

Mjerenje produktivnosti prefiksa koji dovode do nastajanja imenica
1 pridjeva podijelili smo u dvije etape jer smo zeljeli da primijenimo razli¢ite
parametre u cilju Sto transparentnije analize. Prva etapa je nudila podatke kao Sto
su frekventnost tipa, frekventnost upotrebe, broj hapaxa i, na kraju, vrijednost
P, koja je pokazivala produktivnost prefiksa, i vrijednost P*, koja je pokazivala
potencijal. Svi prefiksi koji su u prvoj etapi imali vrijednost P broj 1 ili 0 su
se nasli u fokusu dalje analize. Dalja analiza je podrazumijevala ispitivanje
semanti¢kog potencijala svakog izdvojenog prefiksa, kod kojih smo pronasli
vise od jednog primjera. Ispitivanje semantickog potencijala jeste ispitivanje i
stava govornika koji, na kraju, rijeci tvore i upotrebljavaju. Upravo zato je uvijek
interesatno vidjeti kako vide odredene prefikse i koliko su im korisni za stvaranje
vise razliCitih znacenja, Sto, svakako, matematicki pristup koji dobijamo koristeci
samo formule, ne nudi.

Ve¢ smo rekli da prefiksi ¢ija P vrijednost iznosi 1 spadaju u grupu
takozvanih morfoloski mrtvih prefiksa, dok broj 0 oznacava odredenu grupu
nepoduktivnih prefiksa, koji uopste ne formiraju hapaxe i ne ostvaruju morfoloski
potencijal. Cinjenica da su Bajenove mjere produktivnosti zasnovane na broju
hapaxa kao jednom od najznacajnijih elemenata formula, postavlja se pitanje
da 1i ovakva kategorizacija moze da se prihvati. Nakon detaljne analize svih
dobijenih rezultata, uvidjeli smo da obje grupe dijele neke parametre: mali broj
pronadenih primjera (frekventnost tipa) ili ne previSe ponavljanja, sa ponekim
izuzetkom (frekventnost upotrebe). Ono Sto ih odvaja jeste postojanje hapaxa.
Kod prefiksa koji su kategorisani kao takozvani morfoloSki mrtvi uvijek nailazimo
na odreden broj hapaxa koji omogucava razli¢ite P* vrijednosti, koje ukazuju na
morfoloski potencijal. Iako se nikada ne radi o visokim vrijednostima, ipak tu su
1 0 njima moze da se raspravlja. Takvo nesto je, bez izuzetka, nemoguce za grupu
neproduktivnih prefiksa koji nemaju hapaxe i samim tim ni P ili P* vrijednosti.
Analiza semati¢kog potencijala upucuje na mali broj prefiksa koji mogu da ostvare
vise od jednog znacenja (dis-, sub- i tele-). I dok su dis- 1 tele- neproduktivni, i
kao takvi samo pri formiranju imenica ostvaruju po dva razli¢ita znacenja, sub-
je takozvani mrtav prefiks, koji, iako pri formiranju imenica ostvaruje samo dva
primjera, ostvaruje i dva razlicita znacenja.
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Na kraju, vode¢i se rezultatima koje smo dobili i vode¢i se razli¢itim
parametrima, mozemo da zaklju¢imo da ako prefiksi koji ne ostvaruju nikakav
morfoloski potencijal mogu da se kategoriSu kao neproduktivni, onda, svakako,
oni koji ostvaruju i najmanje vrijednosti za potencijal, ne treba da se smatraju
morfoloSki mrtvim. Na ovaj nain potvrdujemo pocetnu hipotezu da se ne moze
govoriti o dvije razli¢ite grupe prefiksa, ali i cilj da upotreba razlicitih parametara
dovodi do jasnijih odgovora. Postojanje potencijala je u svakom slucaju uvijek
bolje od nepostojanja, §to najbolje ilustruje ve¢ spomenuti prefix sub-. Njega
govornici ve¢ vide kao pogodnu alatku koju mogu sa samo dva primjera da koriste
za nastajanje razli¢itih znacenja, §to mozda u nekom drugom korpusu dovede i
do nekih novih znacenja oko kojih se morfologija 1 morfoloSka produktivnost
okrecu.
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Maja Zarkovié

THE DIFFERENCE BETWEEN THE SO-CALLED MOPHOLOGICALLY
DEAD AND ONE GROUP OF UNPRODUCTIVE NOUN AND ADJECTIVE
FORMING PREFIXES IN ENGLISH

Summary

If for prefixes P equals 1, then the prefixes are considered morphologically
dead (Papoutsis, 2013, p. 432). P is obtained when the number of hapaxes is
divided by the token frequency. However, if P equals 0, then, without exception,
prefixes do not form hapaxes and they are analysed as a group of unproductive
prefixes, without morphological potential. If we know that the ability of any
prefix to form hapaxes means also certain morphological potential for the prefix,
we could not help but to wonder if we could really analyse the first group of
prefixes as morphologically dead and the second as just unproductive, without
potential. That is why our analysis of the so-called morphologically dead and
unproductive noun and adjective forming prefixes will use different measuring
tools aiming to obtain data in that way as well as to obtain the data in a more
comprehensive and transparent way. The measuring tools that will be used are:
type frequency, token frequency, hapaxes, the results for P and P* and semantic
interpretation of the prefixes. The main aim of the paper is to use the data and
answer the question if we can discuss the existing classification where there
are two morphologically distinct groups of prefixes. The corpus is consisted
of examples taken from newspaper, literary, academic and television registers.
Descriptive and analytic analysis of the examples confirms our initial hypothesis
that different measuring tools and results obtained show certain similarities
between the two aforementioned groups of prefixes, which, consequently, leads
to a conclusion that the so-called morphologically dead prefixes can be analysed,
with every right, as a separate group of unproductive prefixes that still maintain
the possibility to have certain morphological potential.
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Yuusep3uteT y Mctounom CapajeBy DOI 10.7251/FILN1719103P
®dunozodcku daxynrer [lane [Ipernennu Hay4Hu pan
Karenpa 3a cunonorujy

NCTPAKMBABA O TEOPUIN YUTUBOCTHU YV KUHECKOM
JE3UKY: 3AXTJEBU

VY oBoM pany 0aBUMO ce aHAJIM30M JIOCAJAIIbUX UCTPAKUBaba O 3aXTjeBUMA Y
KMHECKOM j€3UKy IpeMa MOJIENTy TEOpHje YUTUBOCTH KOju ¢y noctaBuiau bpayn [Brown]
u Jlesuncon [Levinson]. Pax naje ocHoBHY neduHHLIM]y TOjMa YYTUBOCTH, Ka0 U HAYMH
Ha KOjU MCTPaXMBauW YYTHBOCTH y KMHECKOM je3MKYy BHIE HajyTHLAjHUje MOAENe
YUTHBOCTH AaHac. Y OKBHPY TEOpHj€ YUYTUBOCTH MOCEOHO je 3aHMMJBMBO CXBATambe,
OIHOCHO, Pa3IMUUTa CXBaTamka OKBUPA YUYTUBOCTH Y HHTEPKYITYPaTHO] KOMYHHKAIH]H.
MHoru ucTpaxuBadu cy, 300T Tora, JOBEJIM y MUTAamkE YHUBEP3AIHY NPUMjEEHUBOCT
TEOpHje YUTUBOCTH IipeMa Mozeny bpayn u Jlesuncon Meljytum, 1o cana Huje nonyhen
jeIHaKO eTajbaH U MPUMjeHHUB MOZET Kao alTepHATHBA.

Kwyune pujeuu: 3axXTjeBU y KHHECKOM je3UKY, TEOPHja YYTUBOCTH

Veoo: o yumusocmu yonwme. [edunuyuje yumusocmu. Cxeamarve
yumusocmu npema gooehum meopujckum modenuma. Cxeamarbe y4mueocmu y
KUHECKOj KyAmypu.

VY4TUBOCT MMa BeOMa BaXKHY YJIOT'Y Y CBAKOJHEBHOM KMBOTY. Y JaHAIIHEM
100aJTHOM CBHjETy CBE BHILE CMO Y KOHTaKTy Cca CTPaHUM KyJaTypama, 1a cy
KOHBEHIIMj€ YYTUBOCTH W HHMXOBAa MCTPAXKMBamba CBE BAXKHHMja W AKTYEIIHH]a.
Paznuke y ydTuBOM moHamamy (4 ropopy) Mely pasnuauTuM KyaTypama MOTy
outu Benuke. Te pa3iuke HajBUINE A0a3e 10 u3paxaja Mehy Kynrypama Koje ce
MelhycoOHO BeoMa pasnuKyjy U Kaga cy Mel)ycoOHO BeoMa ynasbeHe.

VYUTUBOCT ce pa3InyuTo 1e(UHUILIE U HUjeIHY JeDUHUIIN]Y UCTPaXKHBa4a
70 cajla HUCY YHUBEpP3aJHO NPUXBATHIW: O JAeUHUIMja TpeMa KojuMa je
YYTUBOCT JPYIITBEHO MpHXBaheHO MOHAIlalke, OO3UPHOCT Ipema Jpyruma,
1o oHe Kojy je nao Jluu [Leech], koju yutuBoct nedunuiine kao ,,cTpaTenIko
n30jeraBame KoHDHKTa (MpeMa Stojanovic, 2011, str. 326). Jlejkod [Leikoft],
]J€ TOBOPHUIIA 1A ,,[...| JIPYyLITBAa pa3BHjajy YYTHBOCT Kako OM CMambuiia TPBEHE

! onolnesto@yahoo.com
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y Mehymyackum ogHocuma“ (Stojanovié, 2011, str. 326). bpayn u JleBuncon
Ne(UHUITY YYTHBOCT Kao yOiakaBamke YHHOBA KOjU YIpOXKaBajy EeEroB ,,dejc™
(Stojanovi¢, 2011, str. 326). [TomeHyTn ayTopw pa3BWIM Cy IJIaBHE MOJIEINE
TEOpHje YUYTUBOCTH KOjH JIaHAC MTOCTOje.

OBpje je BaXHO HANlOMEHYTH Ja Mel)y pa3jiMuuTUM KyJITypama MOTry
Jla TOCTOje BEJIMKE Pa3jiuKe Yy KOHBEHIMjaMa YYTHBOCTH, U TO C€, IPUPOHO,
MaHudecTyje U Ha je3uKy. 1o je IIaBHH pas3yor 3allTO Ce€ HHUjelaH MOJe
YYTUBOCTHU HHj€ I10Ka3a0 YHUBEP3AJIHO MPUM]CHUBUM.

Kama ce pamu o ucTpaxuBamiMa YYTUBOCTH Y HMHTEPKYITYpaTHOM
KOHTEKCTY, Tpeba ucrahu 1a ce Moaen Koju cy noctaBuiu bpayn u JleBuncon
MoKaszao kao mocedHo mobap. Maxko je Jlma TBpAMO a HE MOCTOJU arcoyTHA
pasnuka uzmel)y yuruBoctu Ha 3amany u yutuBoctd Ha Mctoky, Yen [Chang]
YUTHBOCT Je(UHUIIEC KAa0 COLMOKYITYpPHH (peHOMEeH Oa3upaH Ha JIPYIITBEHUM
BpHjeqHOCTHUMA onpehene 3ajeqnurie (mpema Baksi¢, 2012, str. 2). Muore apyre
aHanu3e, kao mro nokazyjy I'y [Gu] u Manymoto [Matsumoto] (mpema Popovi¢,
2017, str. 1), TIOTKpENJbYjy OBO CTAHOBHUIITE, [1a CE€ TaKO MOTBphyje 1a je Tenrko
JIaTH YHUBEP3aTHO NMPUM]CHHUBY J(OUHHUIIN]Y YITHBOCTH.

YuruBocT ce 6a3uuHO (11 HE UCKIJbYUMBO) U3y4aBa y OKBUPY IIparMaruke,
a 1o cazia ce Pa3BIIIO HEKOJIMKO MOJIesIa YYTUBOCTH, Kao IITO CMO PaHH]j€ Y TEKCTY
nomenyau. [Ipema Behunm aytopa, KiIacMuHe TEOpHje YUYTHBOCTH 0a3upajy ce
Ha KJIACMYHUM MparMaTMYKUM TEopHjama, Mpe CBera Ha TEOPHjHU O TOBOPHUM
YrHOBUMA. [TTaBHE MoJene Teopuje yuTHBOCTH naiu cy Jlejkod u JIny, 3atum
bpayn u JleBuncon. [locToju u BuIlle aJTepHATUBHUX MoJena, koje Hehemo
IPEACTaBIbATH y pajy.

To ce TMYe MojMa YYTUBOCTH y KHHECKO] KYIATYPH U J€3UKY, YITUBOCT,
OJTHOCHO, ,,TuMao** (kuHecku ,,fL3*, nuujun’ ,limao*) cactoju ce on pujeun
i (kuaecku ,, 4L, munjun ,,1i“,), Koja ce OMHOCH Ha pUTyalle M LEPEMOHH]E,
U pHjedd ,,Mao* (KMHECKH T MUHjUH ,,mao‘‘), MTO 3HAYU T0jaBa, U3IJIEH.
,,JI1* j& y CEeMaHTUYKOM CMHCITY Y UCTOPHjU KHHECKOT je3MKa JJO)KHUB]jeJIa BETHKE
npoMjeHe: y 3anucuma KoHdynuja, OMHOCH ce Ha APYIITBEHY XHjepapxujy,
1ok ce y knacuky Jluhu (kunecku ,,fL1C, manjun ,,Liji*) ,, " nedunuine kao
CKPOMHOCT H TOIITOBalkE YUCCHUKA Y MHTEPAKIMU (BUIIE ayTopa, MPBH Mehy
IbUMa j€ Y OKBHPY TE€OpHje YUTUBOCTH OBy TeMy oOpaauo I'y: mpema Wang, 2008,
str. 198).

Kunesn ydTHBOCT moOCMaTpajy Kpo3 MpPH3MY JAPYIITBEHUX HOPMH.
JlpylmiTBeHa XapMOHHja je jelHa O] HajBAKHUJUX BPHUJETHOCTH y KHUHECKOM
apymTBy. OBe BpUjEIHOCTH KUHECKE KYITYpPE OUMUTY]y C€ M y je3UKy, Ha IITO
yKa3zyje ynorpeda yatuBux GOpMH Koje TOjalllkhaBajy TMO3UIH]y MPOAYICHTa U
HETOB OJTHOC ITPEMa PELUIIH]EeHTY.

[IITo ce THYE HCTpPaKUBaKHA O YITUBOCTH Y KHHECKOM j€3HKY, H3/1BajaMO
I'y (1990), xoju TBpAM KaKo je YYTHBOCT MPHj€ CBETa HOPMAaTUBHA y KUHECKOM

2 KuHecka TaTHHUYHA TPAHCKPHITIH]a.
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Hcmpascusarba 0o meopuju yumueocmu y KUHECKOM je3UKy: 3axmjesu

JE3MKYy U Be3aHa je 3a MCKa3HMBambe MOIITOBaka peMa MO3UIHUjH KOjy T0jeAnHAL]
3ay3uMa y ApymrTBy (caxero mpema Wang, 2008, str. 198).

Baar (Wang, 2008, str. 199) TBpaum ma caMm TEpMHUH ,JIUMAo™
(Y4THBOCT, Y4THB) y KHHECKOM j€3MKy MMa MOCEOHO 3Hauewe, y3umajyhu y
003up na y cebu caapxku ,Jiu*“ KOJju C€ OJHOCU Ha MCKa3HBAHE CKPOMHOCTH
TOBOPHHUKA, TIOCEOHO Yy KOHTEKCTHMA JPYIITBEHE XHjepapXHje, Koja je jouI of
nepuozaa Kondyuuja 6una nzyserno crpora y crapoj Kunu.

Teopuja yumuseocmu: meopujcku mooenu

O Teopuju TOBOPHUX YNHOBA

HajyTtunajaujuM TEOpHjCKUM MOJAEIMMA YYTHBOCTH MPETXOAH TEOpHja
roBopHux unHoBa OctuHa [Austin] (1962) u Cepna [Searle] (1969, o6a mpema
Stojanovi¢, 2011, str. 327). [oBopHM YNHOBH HE OJJHOCE CE€ CaMO Ha MCKa3 Kao
OIKC WJIM KOHCTATallfjy CHUTyalldje, HET0 M Ha 3axXTjeBe, MCKa3e 3aXBAJIHOCTH
uta. Kaga roBopuMo o Teoprju rOBOPHUX YMHOBA, BAXKHO j€ J]a HAIIOMEHEMO J1a
je 3ajeTHIYKO 3a 00a ayTopa Ja UCTUYY BaXKHOCT MJIOKYIIMOHOT YHHA/UIIOKYIIH]e
(omHOCHO HaMjepe Koja CTOjH M3a HEKOT MCKa3a). Y OKBUPY TE€OpHje TOBOPHHUX
yruHOBa (Mel)y TOMEHYTUM ayTOpHUMa MOCTOj€ pa3iinKe Kaja ce 0 KiacupuKaimju
TOBOPHMX YHMHOBAa pajau, ajd c€ OBUM HeheMo jeTajbHHUje OaBUTH Yy pany),
Cepit je Toaujeino TOBOPHE YHHOBE y TET Kareropuja W OBa MOJjera 4ecT je
IpeAMET aHaJIu3€ MHOTMX MCTpa)KuBada yYTHMBOCTH. [ OBOpHM YMHOBM AMjese
ce Ha: acepTuBe (MPOAYLEHT ce 00aBe3yje Ha UCTUHUTOCT MCKa3a); AUPEKTHUBE
(MpOMYIIEHT HAaBOIM PCIWIHjCHTa Ha Jjelame); KOMHCHBE (IIPOAYIICHT
ce o0aBe3syje); ekcrnpecuBe (NMPOAYIIEHT W3pakaBa CTaB);, JCKIapaTHBE
(momohy uckasza ce BpLIM TPEHyTHa NpPOMje€Ha HEKOI CTamba WM CHUTYallHje)
(cBe mpema Stojanovié, 2011, str. 328). Ha oBux meT kareropuja ce 4ecTo mo3uBajy
MHOT'M MCTPa)KUBAYM YYTUBOCTHU. Y 3aBUCHOCTH Ofi KOpHIhewma pasInduTuX
TOBOPHHMX YMHOBA OCTBAPYj€ CE PA3IMUUT HUBO YUYTHBOCTH HcKasza. Kopumheme
pa3IMYUTHX TOBOPHUX YHWHOBA 3aBHCH O]l yTHIAaja HMBOA YYTHBOCTH HCKa3a
TOBOpHHMKAa Ha ciymaona (peuumnujeHta). Kox roBopHux 4MHOBa BakHa je U
bUXOBA TOJjeJla Ha IUPEKTHE U UHANpEKTHE. Ko AMPEeKTHUX rOBOPHUX YMHOBA
IIOCTOJU TOKJaname KOMYHUKAaTHUBHE (YyHKLHMj€ PEUCHHUIIE U WIYKOTUBHOT
MHMKaTopa nomeHyTe (yHkuuje. Kox MHANPEKTHUX FOBOPHUX YHMHOBA, TAKBO
MOKJIATake He MTOCTOjU. JJMPEKTHOCT TOBOPHUX YHHOBA YTHUE HA CAaMy YYTUBOCT
(ka0 u IUCTaHITy, MOITOBamkE UTIH.) (cBe mpema Stojanovic, 2011, str. 328).
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Teopuja yuruBoctu npema Jlejkod

Mopnen xoju naje Jlejkod neduHHUIIE YYTHBOCT Kao TEKIY Ja ce
CMamH KOHQIIMKT y KOMyHHKaluju. [71aBHa mpaBuia cy jacHoha M y4TtuBOCT
y HMHTEpaKklMju, a UCTUYE W BAXHOCT HEHAMETama, IpaBO M300pa, Kao H
MOJICTUIIAKE JeTHAKOCTH Melh)y ydecHuIuma y uHTepakiuju (npema Stojanovic,
2011, str. 332—333).

Teopwuja yurnBoctr npema Jlnda

Jluu y cBOM Mojely Harjamasa Ba)XKHOCT KOONEPATUBHOCTU Mely
CaroBOpHHUIIMMA, HaBojehM Tra Kao OCHOBY COIlMjaHE paBHOTEXE Mehy
YUECHUIIMMA y WHTEpPaKIUju. JIMd HABOIM IIECT MaKCHMa KOje OMHCY]Y HEroB
MPUHIIMAI YYTUBOCTH:

1) Makcuma Takta (yMamwU TpOLIaK 3a Apyror, yBehaj Kopuct 3a apyror).

2) Makcuma BenTUKOAYITHOCTH (yMambH KOPUCT 3a cele, yBehaj KopucT 3a
JIPYTOr).

3) Makcuma ongoOpema/anpobanuje (yMamU HEMOIITOBAKHE JPYTOT,
yBehaj BpeaHOBame Apyror).

4) Makcuma CKpOMHOCTH (yMarH BpeTHOBam-€ cede, yBehaj HermomroBame
cebe).

5) Makcuma carmnacHocTd (ymMamu Hecnaramwe usmel)y cebe u npyror,
yBehaj carmacHocT uzmely cede u apyror).

6) Makcuma HakJOHOCTH (yMamHM aHTUTATH]y w3Mmely cebe u apyror,
yBehaj Haknonoct usmely cebe u apyror (cBe caxero npema Stojanovic, 2011,
ctp. 339).

Jlnu, Takohe wcTHYe 3HAYa] TaKTa, ayTOPUTETA M COIMjalTHE JMCTAHIIC
y HUCKa3uBamy yuruBocTH. OBaj Mozen ojpakaBa APYIITBEHA INpaBHia, a
MOHAIIAake M TOBOP MOjeAnHIIA Tpeba a Cy Y CKIIay ca IOMEHYTHM IpaBUIHMA.

Teopuja yuaruBoctu Ilenenonu bpayn u Ctuena JleBuncona

Teopuja yuruBocTu Ilenenonu bpayn u Ctuena JleBuncona (IpBu ImyT
o0jaBspeHa 1978. ronune, y Buay wiaHKa, a KiHra je o0jaBibeHa 1987. ronune)
MMaJa je BEeJIMKHU YTUIa) Ha KaCHHM]a UCTPaKMBaba yUTUBOCTH.

[IpuMjeyjyhul CcBOj TEOPHUJCKHM MOJEN je3WUYKEe YUYTHBOCTH Ha TpHU
pa3nuumTa jesuka (SHIVIECKH, TAaMHJ W LIENTaj), ayTOPH Cy YCTaHOBHIU 1A je
YYTHUBOCT YHHBEp3ajiHa KaTeropuja, OJHOCHO Jia CBH J€3ULM CBHUjETa HMajy
CpeAcTBa Ja Mu3pa3e YUYTMBOCT. YUTHUBOCT ce, npema bpayH u JleBuHCORY,
MCI0JbaBa KPO3 TOBOPHE YNHOBE Ca IIMJbEM U30jeraBama APYIITBEHOT KOH(IUKTA,
Kao 1 OYyBamba XapMOHUYHUX OJJHOCA Y KOMYHHUKAITH]H.
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Tymauewe (eHoMeHa YUYTHBOCTM IIpeMa IIOMEHYTHM ayTOpHUMa
OCTaBWJIO j€ BEJIMKU YTHIIA] Ha HCTpaKuBade. MelyTuM, MHOTH €BPOIICKH, Al
U HCTPAXHMBAUM M3 JAJICKOMCTOYHUX KYJITypa, MPEUCIUTY]y YHUBEP3aTHOCT
IpUMjEHE TEOPHUJCKOT OKBUpPa OBOI Mojena. MHOIM MCTHYy Ja pasziuyuTa
JpYyIITBA Pa3IMYUTO CXBATajy HEKE BPUJEAHOCTH, KAO LITO Cy KOHIENT oOpa3a
(Mamymoro, Une u apyru; mpema Stojanovi¢, 2011, str. 337-339), te nma cy
CTpaTeryje NCIoJbaBarmba je3NYKe YUTUBOCTH KYITYPOJIOLIKU YCIOBIJbEHE.

be3 003upa Ha HemocTaTke, 0Baj MOJEN, OCUM MYJITHUAUCLUITIUHAPHOT
npuctyna peHOMEeHY yYTHBOCTH, IIPEACTaBIba JO0OPY OCHOBY UCTPaKUBAKLUMA O
MHTEPKYITYpAIHO] KOMYHHKALIUJU ¥ lb€HUM MIPOOIeMHUMa.

Konyenm obpasza no mooeny bpayn u Jlesuncon, u pasiuke Koje 06aj

KOHYEenm uma y KUHecKoj Kyimypu

bpayn wu JleBUHCOH T1O/Ma3e ox KOHLIENTa ,,y30pHE JIMYHOCTH
(mpema Stojanovi¢, 2011, str. 329). Onu npeanaxy KoHUENT ,,00pa3a®“. Tepmun
koju kopucte bpayn u JleBuHcon, ,,face, ko Hac ce paznuuuto npesogu. Llto
ce TuU4e IpeBoja TepMuHa ,face™, y siurTeparypu cMo mpoHauum cieeaehe:
CrojanoBuh (2011) xopuctu TepMuH ,,pejc; bakmuh (2012) kopuctu TepMUH
,WJIHIe, 00pa3*, anu u ,,yren , HaBogehu Hany MBanetnh xoja ciomumbe ,,iute’
(mpema Baksi¢, 2011, str. 7); ITormouh (2017) xopuctu TepmuH ,,00paz“. Cu
OBHM TEPMHUHHM OJHOCE C€ Ha CIMKY KOjy CBaKd NPUIPATHUK JIPYIITBA MMa O
ceOu U Kojy ce TpyAu O4yBaTH y HHTEPAKIUjU ca apyruma. ,,00paz* moxe Outu
NO3UTHBAaH M HeratusaH. [lo3uTuBaH 00pa3 KapakTepulle TEXHa JNYHOCTH
Ka JPYLITBEHOM IpHU3HABY M 0100paBamy, a KOA HEraTUBHOI 00pa3a JIMYHOCT
TEXHU Ka of0paHu cinoboze nocrynama. Ha mo3utuBan o0pa3 yTudy moxsaie
KOMIUIMMEHTH, a Ha HEraTUBaH UHIUPEKTHH]E N3pakaBambe, Ka0 U N30CTaBIbEHE
Hapealu, koju Jajy ciobony oiyuuBama. bpayH u JIeBUHCOH HaBoje BHIIe
pa3IMYUTHX CTpaTeTHja YYTUBOCTH, Ca IIMJbEM OUyBama 00paza caroBOpHUKA
y KoMyHuKanuju. I[lo3uTMBHA yYTMBOCT MMa 3a IMJb Jla CMamH APYLITBEHY
JMCTaHILY, 10K jy HeraTuBHa rnosehasa.

CBakM y4eCHUK y MHTEpaKIUju, OWJIO J1a je TOBOPHUK WJIM CarOBOPHUK,
Texxuhe 1a odyBa COICTBEHHM O0Opa3 y KOMYHHUKAIHMjU. Y TOM LIMJbY KOPHUCTE
Ce pa3IMyYUTEe CTpaTerwje YYTHUBOCTH, KaKO OM Ce ,,OMEKIIao“ caM 3axTjeB
(MM TOBOPHU YMH YOTIILTE).

Konuent o0paza, kako je aedunucan y teopuju bpayH—JIeBuHCOH,
3aCHOBAH j€ Ha 3alaJHO0j, MHIUBUAYATUCTUYKO] KYATYpH, TaKO Ja Ce IMOKa3ao
HETOJICCHUM 3a JaJICKOMCTOYHE KYJAType, TJje Ce BpEAHY]Y KOJICKTUBHE
BPHjE€IHOCTH MHOTO BUIIIE Y OTHOCY Ha NoTpede mojeuHna. Mcrpaxkupama Koja
Cy CIIpOBeJieHa y JaJleKoMcTouHuM KyaTtypama (Marcymoro, 1989; Une, 1989;
I'y, 1990; Mao, 1994 utn.) ykasyjy 1a je cxBaTame o0pa3a, ToCeOHO HeraTHBHOT,
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MOTITYHO PAa3JIMYUTO Y OAHOCY Ha 3allaIHC KYITYypC (a IOCceOHO AHIIO-CaKCOHCKC,

Ha K0jO] je 3aCHOBaHa TeopHja yurusocty bpayn JleBuHCOH).
Iprnikom u3bopa oapehene crpareruje Beoma BaxHy yIory HMa CTeIeH
yrpokaBama o0Opa3a Koja yKJbydyje BHIIE BapHjadiu NMPUCYTHHX y BehuHH

KyJATYypa:

1. conyjanny AucTaHIy u3Mely caroBopHuKa KOJl CHMETPUYHUX pellaluja,

2. penatuBHy Moh (koja ykJbyuyje ,,Marepujainy”’ H ,,MeTadpu3nuxy”
KOHTPOJTY) TOBOPHHUKA UJIM CarOBOPHUKA (OAHOCHO MPOAYLIEHTA U PELUIINjEHTa
TOBOPHOT YMHA) Y aCUMETPUYHHUM peJanujama,

3. paHrupame cTerneHa HaMeTamba/puHyae y oapeheHoj Kyntypu (mpema
Baksi¢, 2012, str. 9) .

VY KuHECKo] KyATypH 00pa3 je jenaH ol IeHTpaIHuX KoHlenara. Kunecke
pujeun 3a 06pas cy ,,lian” (i) u ,,mianzi”([f ). ,Lian” ce oqHOCH Ha permyTauujy
KOJy TMOjeIuHAal] UMa y JIPYIITBY, KpO3 MOBjepeHE Koje My APYIITBO Jaje Kao
MOpaJIHOM HNPUMNAJHUKY 3ajeqHuLle. ,,Mianzi“, ¢ apyre cTpaHe, MpercTaBiba
penyTanyjy Kojy TOjeauHal] uMa Yy 3ajeJHUIM, a KOjy CTHYE TOKOM >KHBOTA.
Jedbununujy obpaza y KMHECKO] KYJITYypU HpPBH j€ JA0 KMHECKH aHTPOIOJIOT
Xy 1944. ronqune (npema Wang, 2008, str. 199).

Mao ytBphyje na ce mopgjena Ha MO3WTHBAH W HETaTHBaH o0pa3 mpema
Teopuju bpayn u JICBUHCOH HE MOXE MPUMH]CHUTH Ha KHHECKHU j€3UK. 32 OBO
craHoBuILTe 3anarao ce u 'y (mpema Ma 2008, str. 209—-211) Te MHOTM Ipyru
KacHHUje.

Hcmpaoicusarwa o 3axmjesuma y KUHECKOM je3UKY

VY oxBupy Teopuje yuTuBoCTH, bpayH u JleBUHCOH pa3Bujajy cTpareruje
YYTHUBOCTH, Mel)y KOjuMa Cy 1 3aXTjeBH. 3aXTjeBH Cy Mel)y HajBHILIE UCTPAKUBAHUM
0]l TOBOPHUX YHMHOBA, IOrOTOBO y HHTEPKYITYpPOJOLUIKUM M HHTEP)je3UUYKHM
nparMaTHYKUM CTyAMjaMa. 3axTjeBH c€ MOpajy ymyhuBaTH Ha JPYIITBEHO
IIPUXBATJbUB HAuWH, Jep OrpaHUYaBajy ciyinaona (peuunujeHta). Cam roBopHu
YHH 3aXTjeBa CaCTOJU C€ U3 INIABHOT YMHA U NepuepHux eIeMeHara, KojuMa ce
yOnakaBa WU T0jayaBa caM YWH 3axTjeBa. Y BE3M ca 3axTjeBHMa je ypaheHa
U Kiacu(uKalyja cTpaTeruja 3axTjeBa, Koja /1aje CIUKY JUPEKTHOCTH, OJJHOCHO
YYTHUBOCTH Yy BHILIE je3uka, kaja je mokpenyT LHLICAPII npojekar (enr. CCSARP,
Cross-Cultural Speech Act Realization Project) koju aHanu3upa roBOpHE YHHOBE
3axTjeBa U U3BUbCHA Y BULIE Je3UKa U KyATypa, T aje Mperie] yHUBEp3aTHUX
IparMaTHYKUX MPaBUIIa U BUXOBUX KapaKTEPUCTHKA KOJ yoTpede MOMEHYTUX
rOBOPHMX YWHOBA. Tako je, Ha MpHMjep, HUCTPAXKHBAKE 3aXTjeBa, Koje je
CIPOBEJICHO Y HEKOJIMKO je3WKa, NI0Ka3alio J1a yrnorpeda UMIepaTuBHUX OOJIHKa
pacte o 3amaja Ka UCTOKY: o 4% y eHmieckoM je3uky, 20% y HOJbCKOM,
mo 35% y pyckom jesuwky (mpema Popovié, 2017, str. 27). 3axtjeBH MOTry
OUTH KOHBEHIMOHAJIHO MHJIUPEKTHU W HEKOHBEHIIMOHAIHO WHIUPEKTHH.
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Ha ocHOBY MHOTMX KOHTPACTUBHUX HCTPaKHBamba, YCTAHOBJHEHO je Ja je y
MHOTHM KyJATypaMa KOHBEHLIMOHAJHA MHAWPEKTHOCT MpH yrmyhuBamy 3axTjeBa
yoOuyajeH wucka3 yuyTuBOocTU. [lomoBuh HaBogu mnpuMjepe HCTpaKUBamba:
CHIVIECKH, HheMauku, (paHiycku, xeOpejcku, mmaHcku (baym-Kynka u ap.,
1989), ramun u uentan (bpayn, Jlesuncon, 1987) utn. (mpema Popovié¢, 2017,
str. 128).

MHora wuctpaxkuBama notkpersbyjy Tedy LLICAPII npojexra na cy
KOHBEHIIMOHAIHO MHINPEKTHE CTPATETH]e YHUBEP3aJIHO IPYIITBEHO MprxBaheHe.
Taxohe, nokazan je yruiaj conujanHux (axkropa Ha roBopHe ynHOBe. Tako UeH
1 YeH Ha npuMjepy KUHECKOT je3UKa M aMepUiKe BapujaHTE €HINIECKOT MOKa3yjy
yTHIIA] APYIITBEHOT IMOJIOKaja Ha roBopHe uMHOBe (mpema Popovié, 2017,
str. 29).

O 3axTjeBHMa y KHHECKOM Je3UKY: aHalln3a 00jaB/beHUX UCTPAKUBAHA

[ITo ce TMue 3axTjeBa, KA0 CTpATErvje TOBOPHUX YMHOBA, OHE CY JIOCTA
UCTpPaKMBaHE W aHAJU3UpaHe Yy KUHECKOM je3uky. OBome je MpeTxoamiia
neUHHIM]a ¥ TEOPH)jCKH OKBUP aHAJIM3E 3aXTjeBa.

Jom je Cepi 3axTjeBe, 3aje1HO ca Hape10aMa, yBpCTHO Y T3B. ,,TUPEKTUBE ",
YHja je WIOKyIMja HaBolhewe pelMIIjeHTa Ha aKkiujy, AjenoBame. Jlnd, omer,
MpaBu pa3iuKy u3Mely Hapemde M 3axTjeBa (Hapeada HE ocTaBiba CI0001y
OMNTyKEe PELMIIUjEeHTy HCIyHaBamba MCTE, 3a pa3lKy Of 3axtrjeBa). biywm-
Kynka u Xayc amjene 3axTjeBe Ha AUPEKTHE, KOHBCHIIMOHAIHO WHINPEKTHE U
HEKOHBEHIIMOHAHO WHAMPEKTHE. OBUM Cy IMOCTAaBJbEHU TEOPHJCKH OKBHPH
YHHA 3aXTjeBa.

Kazma roBoprmo 0 3axTjeBuMa y KHHECKOM j€3HKY, O]l KHHECKUX JJMHI'BUCTA
muMa ce 6aBe XoHr (1996), Xyanr (1996), Jeynr (1997), JInao (1997),I'ao (1999),
Conr u JIu (2000), JIun (2005), Pye u [lanr (2008), Lilym (2008), Banr (2008),
Kanap (2009), Banr (2011), lanr (2011), Kan u [Tagap (2011), Xan (2012) utx.

Xonr [Hong] (1996) y cBojoj cTynuju qoKasyje na je u30op oaronapajyhe
CTpaTervje yY4YTHBOCTH IpH yNyhuBamy 3axTjeBa YCIOBJHEH COLUjaJIHOM
MIO3HIIMjOM, Ka0 U JIa C€ Y KHHECKOM j€3HMKY YeCTO KOPHCTE MPUIPEMHHA YHHOBH,
Kao 1 XoHOpHduIK® (TepMuH npey3et mpema Stojanovic, 2011, str. 338). OHo 1to
j€ 3aHUMJBMBO Y KHHECKO] KYJITYPH jecTe TO 1a he u OHM ca BUIIIOM COLIUjaJITHOM
MO3UIMjOM KOPUCTHTH €JeMEHTe KojuMa he yOmaXuTh TOH caMor 3axTjeBa.
AyTop 3akibydyje Ja MOpeJ COLMjalHe MO3UIMjE€ U COLMjalIHE AUCTaHLE, KaKo
ux nedunumy bpayH u JIeBUHCOH, Ha yYTHBO yryhuBame 3aXTjeBa y KHHECKOM
je3uky Hajsehu yTHIaj ©Ma KOHIENT o0pasa.

Xyanr [TpaHckpunuujal (1996) nopenu kunecku jesuk (Tajpan) u
aMEepUYKy BapHjaHTy CHIVIECKOT je3MKa. YCTAaHOBJbYj€ Jla C€ Y KHHECKOM MHOTO
BHUIIIE KOPHUCTE JUPEKTHE CTPATETH]E 3aXTjeBa.

3 Xonoputuke Crojanosuh meduHmIIe Ka0 M3pa3e MOMITOBAKA H YBAKABAHA.
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Jeynr [Yeung] (1997) ucnutyje crparervje YYTHUBOCTH Yy MOCIOBHOM
OKpyXely U yTBphyje Na HaMeTame, Kao jemaH on (akTopa KOju yTHUYY Ha
JTMPEKTHOCT 3axTjeBa ko1 bpayH u JleBuHCOHa (pyra iBa Cy COllMjaTHa JUCTaHIa
Y COILIMjaJIHU T10JI0XKA]), Y KHHECKOM je3UKy HeMajy UCTH yTHUIaj U3 pa3jiora mTo
Cy collMjaJiHa XapMOHH]ja W ,,04yBame o0pa3a” M3y3eTHO BAXKHU y KHHECKO]
kyatypu. OHo 1ITO ce Ha 3amagy cMarpa HaMeTJbHBHM, HE MOpa OUTH TaKBO y
KUHECKO] KYATYPH, TAaKO Ja ayTOpP JIOBOAU Y IIUTAE YHUBEP3AJIHY IPUM]CHUBOCT
Teopuje yuTuBoCTH bpayn —JIeBUHCOH.

JInao [Liao] (1997) nopeau KuHECKH je3UK KOHTHHEHTaNHOT Aujena Kune
u TajBaHa ca aMepUYKHM EHIVIECKUM Y KOPIOPATUBHOM OKpYKemY, HaBoaehu
KaKo Ce y KHHECKOM je3UKy MHOTO BHIIIE KOPHCTE KOHBEHIIMOHATTHO HHINPEKTHH
3axTjeBU. AyTop, Takohe, mpuMjehyje joIil jeiHy pas3iuKy, a TO je J1a )KeHe MHOTO
BHUIIIE KOPHUCTE PA3JIOTe Kao 00jalllbeha 3aXTjeBa, y OMHOCY Ha Mymikapie. Hcto
TaKo, KOJI Pa3IuYUTHX BPCTA 3axTjeBa IOCTOje Pa3jMKEe y CTparerdjaMma Koje
KOpHCTE TOBOPHUII KUHECKOT M €HIVIECKOT je3UKa.

I'ao [Gao] (1999) y cBojoj aHaMHM3U OAPKABA OBO CTAHOBHINTE, HaBoAchn
J1a KOHBEHIIMOHAITHO MHIUPEKTHY CTPATET ]y 3aXTjeBa Y KHHECKOM je3UKy MIpaTH
yecTa ynorpeba pasHux nepudepHux einemenara. ['ao, rakohe, HaBOIHM paziuke
n3Mel)y KHHECKOT U CHIVISCKOT je3WKa U UCTHYE JIa je UMIIEpaTUB HajeuKacHuja
CTparervja 3axTjeBa, IITO Y €HIVIECKOM j€3WKy HHUKAKO HHje Caydaj. YmoTpeda
orpahenux nepgopmarnuBa, BEOMa 3aCTYIIJbHA y €HIVIECKOM j€3HKY, Ca IHJbeM
,YMEKIIIaBama“ 3axXTjeBa, Y KMHECKOM OM yKa3WBajia IpHje HAa HECUTYPHOCT,
CyMBbYy. 3axTjeB Kao ynyhuBame Ha MPUIPEMHE YCIOBE YECT je y CHIVIECKOM
Jje3uKy (1 BeoMa eKCIUIMIUTAH ), JOK O1 y KWHECKOM OH BHIIIE YKa3KMBao Ha KaJoy.

Conr [Song] u JIm [Lee] (2000) mopeme Tpu Tpymne TOBOpPHHUKA
kuHeckorjesuka 3 HP Kune m CuHramypa ca roBOpHUIIMMAa CHIVIECKOT W3
AycTtpanuje u Takole yTBphyjy z1a je uMIepaTuB BeoMa 4YeCT y KUHECKOM je3HKY,
KOjU C€ OIMHCYje Kao jacaH U excrumuiuTad. Ca oBUM ce ciiake BehnHa KMHECKUX
JIMHTBUCTA.

Jlua [Lin] (2005) y cB0joj TOKTOPCKOj MUCEPTAlUjU O CTpaTerujama
YYTHUBOCTH Y TIOCJIOBHOM OKPYXKEHY yKa3yje Ha BAXKHOCT JAPYIITBEHE XapMOHHje
U cXBaTama o0pasa mpu ynyhuBamy 3axTjeBa, Kao U 4ecTe ynorpede eremMeHara
KOjHIM Cce TIpoyIeHT orpalyyje u yonakapa 3axtjeB. M mpomasail u Kymaii ce Tpyze
Jla KOHBEp3allHjy OApKEe XapMOHUYHOM U U30jeranajy MoTeHInjaHe KOHIINKTE.

Pye [Rue] u [lanr [Zhang] (2008) mopene 3axTjeBe y KHHECKOM U
KOpEjaHCKOM je3uKy, yTBphyjyhm na cy WMHIAMPEKTHH 3aXTjeBU YHHBEP3aJIHO
npedepupanu  (mro je mnperxogHo ycraHoBsbeHO I[LICAPII mpojexTom).
Hako cy MHOTM yCTaHOBHWJIM J1a Cy AMPEKTHM 3aXTjeBU YECTU KOJI KHHECKHX
TOBOPHHKA, OHHM WX, C JIpyre cTpaHe, pjehe xopucre, y OIHOCY Ha TOBOPHHKE
KOPEJaHCKOT je3HKa.

ym [Shum] (2008) ananu3upa 3axTjeBe y KHHECKOM JE3UKY
(Xonr KoHr) koj Kojux Cy MNPOAYIEHTH 3axTjeBa JKEHE Y KOPIOPAaTHBHOM
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OKpyXemwmy. AyTop yTBphyje 1da y KHHECKO] KyITypH, IO YTHUIajeM
KOH(YIIMjaHCTBA, TOBOPHHUIIM BEOMa BOJE PadyyHa O MOLITOBABKY KOje yKazyjy
CaroBOpPHUKY ¥ Jla HUje COIMjaJiHa JMCTAHIIA Ta KOja yTHYE Ha IUPEKTHOCT
3axTjeBa (kao mro TBpAe bpayH u JleBuHCOH), Beh KOJIEKTUBHOCT, COIMjajHA
XapMOHHja U MOIITOBAKkE IMPeMa CaroBOPHUKY, Koje u3 Tora ciujean. lllym name
UCTHYE Ja je OJUCKOCT BaKHHja Kao (pakTop MUPEKTHOCTH Ha 3amany, Trje je
KyJITypa NPUMapHO MHIUBUAYAIMCTHYKA. AYTOp Ha Taj HAYMH, Takohe 10BoAU y
MUTakbe YHUBEP3ATHOCT Teopuje bpayH—JIleBuHCOH.

Banr [Wang] (2008) uctpaxyje Bely KoHIlenTa obpa3za M cTpaTervja
YYTUBOCTH KOJI HW3pHUIlama 3axTjeBa. AyTop YTBphyje Ba)XKHOCT KOHIleTara
coIljaTHE XapMOHHj€ W OuyBama o0pa3a CynMoOHWKa y HHTepakiuju. OBa
CTyIHja MoKa3yje Ja CarOBOPHUIIM YECTO KOPUCTE JAYXKE YBOJAE M IMOJIAKO J0JIa3e
JI0 caMoT 3axTjeBa y KOMYHUKaIMju. BaHr, Takohe, aHanu3upa ynory KOHLEnTa
»JIMIa, 00pas3a® Koa u3pullalkha 3axTjeBa y KHUHECKOM JE€3UKy. AyTOp HaBOAH
yecTy HaBUKY KuHe3a Jja caMoM 4HMHY 3axTjeBa MPEeTX0u Kpahu UK Ay>Xu yBOJ,
W3HOIICHE pasjiora W CIMYHO, KOjU JOMYyHbYjy CaM YWH 3aXTjeBa, a KOjuMa ce
HcKa3yje nomroBame penunujeHTy (2008, str. 205).

Banr (2011) ucnurtyje cTparervje yYTMBOCTH 3axTjeBa Ha KOPILYCY
CaKyIJbEHOM U3 caBpeMeHuX knuneckux TB cepuja. Mcniutyjyhu nsuje Bapujatie,
a TO Cy COIMjaJTHA TO3WIIMja ¥ COIMjalHa IUCTAHIIA, ayTopka Ha ocHOBY 3970
npuMjepa 3axTjeBa MOTBphyje BaKHOCT COLUjaJIHE JAUCTAaHIE Y KOMyHUKALUjH,
Kao W YumbeHUITy aa KuHesn mocrterneHo ,,rpaae’ KOHBEep3alnjy OKO 3aXTjeBa,
ocnamajyhu ce yecTo Ha 0cobe M3 Kpyra HO3HAHHUKA (,,guanxi®, OHOCHO ,, 5K
A%, ca 3HauYeHEM ,,B€3a, IOBE3aHOCT, a OJIHOCH CE€ Ha CHCTEM II03HAHCTAaBa,
COLIMjaJIHy MPEXY, y KWHECKO] KyATYPH U JIPYIITBY, HAYUH J1a C€ MHOTHY ITOCJIOBH,
aJu 1 mpoOJIeMH pjelaBajy Mpeko MO3HAHCTaBa, HA HAYMH CBOJCTBEH KHMHECKO]
KYJITypU U MEHTAJIUTETY), Kako Ou ocurypaiu aa he 3axtjeB OUTH UCITYHbCH.

[Janr (2011) umcnurtyje cTparerdje y4THUBOCTU KOJ 3axTjeBa Ifje Cy
NPOAYLEHTH Tpodecopu, a PeUUIHjeHTH CTYIeHTU. AyTop ce, Takohe, OaBu
YTULIQjeM KOjU 3aXTjeBH y OBOM KOHTEKCTy MOTY HMMaTH Ha pELUIIH]jEHTA.
[lonpasymujeBajyhu couujamHy moh kojy mpodecopu HMajy y OBOj BpPCTH
UHTEpaKIMje, CTyI1ja MOTBphyje MO3UTHUBAH YTHUII) KaJa C€ KOPUCTE MO3UTUBHE
CTpaTerHje y9TUBOCTH.

Kanap [Kadar] u ITan [Pan] (2011) najy npemien y4TUBOCTH Y KHHECKOM
je3uKy, aHanusupajyhu, nputom, u 3axtjeBe. AyTopu, usMel)y ocrajor, n1ajy
¥ MCTOPHjCKU Tperen ¢peHoMeHa yuyTHBOCTH y KuHH, OJHOCHO, Kako Cy ce
(hopme yUYTHBOCTH MH]jEHhaJIe Y KHHECKO] KYATYpH, & THME U Y KHHECKOM |€3HKY,
KpO3 HUCTOPU]Y.

Xan [Han] (2012), y KOHTpAacTUBHO] CTYIUjU 3aXTjeBa y KUHECKOM H
OpUTAHCKOM EHIJIECKOM j€3UKY, YCTaHOBJbY]je 1a KnHe3n MHOTO NaXKibe ToJIaxy
Ha XapMOHHYHE OJHOCE, OuyBame 00pa3za, Kao M J1a MHOIO BHIIE KOPHUCTE
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nepugepHe eIeMeHTe y 0JHOCY Ha bpuraniie, mororoBo 3aro mTo je kopuirheme
MMIepaTrBa MHOTO Yerhe y KHHECKOM je3UKy Y OTHOCY Ha €HIVIECKH.

[Tonmouh (2011, str. 30) HaBogu uctpaxkuBame Yen u Yen (2012) koje
noxgynupe taunoct LILICAPII mpojekra, mpema KojeM ce€ KOHBEHI[MOHAJIHO
UHAMPEKTHE cTpareruje kopucre yHuBep3anHo. [lopenehu 3axrjeBe KMHECKHX
U eHIVIECKUX T'OBOPHHMKA, YTBp)y]Jy Ja y momieay yTHIaja ApyLITBEeHEe MOhM Ha
CTpaTervje YYTHBOCTH, Hajuemhu je M300p KOHBEHIIMOHATHA WHAWPEKTHOCT.
MehyTum, kajga 3axtjeB ynyhyjy OHU ca BUILIOM COLIM]aTHOM HO3HIIHM]OM, 3aXTj€BU
cy 6unu ynyhrBaHM MHOTO TUPEKTHH]E.

3akmyuax

Kaomro moxemo BujeT, BehnHa KHHECKUX UCTpakKUBava je KpUTUKOBAJIa
YHHUBEP3aJIHy NPUMjEHUBOCT TEOPHUje YUYTUBOCTH, HaBojehu MHOre npumjepe
KaJia OHa HUje Omia mpuMjermuBa. FcTo TBpie U MHOTH jallaHCKU JIMHTBUCTH, KaO
uto cy e u Matymoro. Mehytum, Huko ocum bpayh, JleBuncona, Jlejkoda u
JIuya HUje a0 JeTajbaH M NMPHMjEHUB OKBUP Kao 3aMjeHy HpeanoxeHor. OHo
TO, Takolhe, KapakTepullle aHAIU3e Y OKBUPY TEOPHj€ YUTHBOCTH, KaJga ce€ O
KHMHECKOM J€3UKY pajiv, jeCTe HCTOBPEMEHO HaBOl)ehe 1 M3yvaBamke U KJIAaCUIHOT
U MOJICpPHOT' KHHECKOT je3HKa: YECTO C€ TOBOPH O KYJITYpPOJOLIKUM KOHIIEITUMA
crape Kune (npuje 1911. rogune) npu uemy ce KOPUCTE MPUMjEpH U3 MOIEPHOT
KHHECKOT je3uKa (HakoH 1912).*

Kamap u ITan (2011) HaBoge Kako KjacMYHAa KWHECKa KYJITypa HeMa
3HauajaH yTHLaj Ha MoaepHy. Mehytum, Mao (1994) u MHOTH Jpyrd KUHECKH
ayTOpU MCTHYY CKPOMHOCT M TIOLITOBAaEkE Ka0 BaXHE (PaKTOpe KOjH YTHUy Ha
YYTHBOCT HCKasa, Aajyhu mpumjep tepmMuHa ,,ToHTIH (,,Apyr, KHHECKH:*
A&, munjun: ,tongzhi*), Koju je 3aMHjE€HMO TPaJMIMOHAIHE XOHOPH(HUKE
HakoH 1949. ronune, omHocHo HakoH ycnoctaBe HP Kune, mto je moxas na je
TpaJULMOHAJIHA KYJITypa U Jlajbe YTUIajHA Y KHHECKOM JIPYIITBY, HAKO CE€ MOXK/a
MUjemajy mbe3uHe popme (mpumjep npeyser o Kadar and Pan, 1994, str. 79).

JIu Conr (Lee and Song, 2000, str. 501—502) HaBOomM Kako je BakaH
(akTop KOMyHHKAIIHje COIMjaHa MO3UIMja KOja YyTUYe Ha JUPEKTHOCT HCKa3a
3axTjeBa (OIHOCHO, MHAMPEKTHOCT), IITO j€, OIET, MOTBp/a HAlleM CTaBy Ja
TpaauIMOHAIHA KYJITypa UTEKaKo yTHUYe Ha KUHECKO ApYyITBO aaHac. OHO ca
yuMe ce ciaxxemo koj ayropa Kanapu Ilan, jecte na cy ce hakTopu y4TUBOCTH
MH]CHaJT TOKOM UCTOPH]E.

4 KuHeCKH je3MK ce, HICTOPH]CKH, JIjeNH Ha:
- KJIacCHM4YaH KMHECKH je3WK CTapHjer mepuoza, o 3. B. I. H. €.,
- KJIacCH4YaH KMHECKH je3WK CpeIiber Meproaa, 3. B. I. H.e. 10 12. B. H. €.,
- KJIacM4YaH KWHECKH je3WK HOBHjeT MepHoaa, OXHOCHO MpPEAMOJEPHU KWHECKH, 12. 1o
19.B. 1
- MOIepHHU KMHECKH je3uk, of [lokpera 4. maja 1919. (mpema: Banr, 1958).
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Yanr (2008) roBopu 0 3HAUajHO] MPOMjEHH KaJa C€ O PE3EPBUCAHOCTH
Y UCKPEHOCTH pajy, u3Mely TpaJuIHOHATHOT ¥ MOJCPHOT KUHECKOT JPYIITBA.
Y MonmepHOM JIpymITBY 00a Cy MHOTO jaye MCTaKHyTa y KOMyHHKalWju (Ipema
Chang, 2008, str. 62).
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Bojana S. Pavlovi¢

POLITENESS THEORY IN CHINESE LANGUAGE RESERACH:
REQUESTS

Summary

In this paper we give the analysis of existing research about requests
in Chinese language, based on politeness theory by Brown and Levinson. This
paper gives basic definition of politeness, as well as short overview of the most
influential politeness theories nowadays. Within politeness theory itself, different
approaches to politeness in intercultural communication, is especially interesting.
Many researchers have been questioning the universality of the politeness theory
by Brown and Levinson, however, nobody created equally detailed and applicable

theory framework, as the alternative.
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Mupjana M. Jlykuh' VK 821.163.41.09-14 Jlykxosuh, C.
Yuusep3uteT y Mcrounom CapajeBy DOI 10.7251/FILN1719117L
dunozodcku daxynret [lane OpurrHaIHA HAyYHU Pajl
Karenpa 3a koMnapaTuBUCTUKY

CTEBAH JIVKOBUh - INECHUK MEJIAHXOJIMJE U TYT'E

VY pany ananusupamo noesujy Creana JlykoBuha, mjecHHKa MeNaHXoNdje U
tyre. JlykoBuh, 300r mpepane cMpTH, HHj€ CTUTA0 Aa IITaMIla KEbUTY CTHXOBA, alli Cy
TO, Y 3HaK cjehama, yunHUIN BeroBy npujaresby, o0jaBuBiun 1903. mjecHUUKY 30HpKY
Iecme Cmesana M. Jlyxosufia. C 003upoM Ha TO a je OH JaHac TOTOBO 3a00paBJbeH, a
Jla ce peLeNnyja BeroBor jAjena cBena Ha onpeheme na je JIykoBuh mjecHUK ¢ MapruHe
CPIICKOT TOETCKOT MOJECpPHHTETa, Y paly CMO HAcTOjajli HPEACTaBUTU H-ErOB KpaTak
KHBOTHHU BHjE€K U OOMMOM HEBEJIHK IT[jECHUYKH OIYC.

O JlykoBuheBuM Be3aMa ca MjeCHHMIMMa (PaHIyCKOT MapHAcO-CHMOONM3Ma,
ocobuto Bepienom u MetepnuHKoM, Beh cMO mHcaiy, Tako Aa heMo, OBOM MPHUIIHKOM,
NaXkby YCMjEpUTH Ha OHE mjecMe y kojuMa yutamo Ctesana JlykoBuha kao mjecHuka
MEJIaHXONHje U TyTe.

Kwyune pujeyu: CreBan JlykoBuh, Ouorpaduja, cpricka MOAEpHa, IjECHHUK
— HONHUK, MeJIaHXO0NHuja, Tyra.

1. ’Kueom u ojeno Cmesana Jlyxkoeuha

Hanac rotoBo 3a0opaBibeHn mjecHUK CreBan JlykoBuh poher je
27. nenem6pa 1877. ronune y Yauky kao HajcTapuje o IeBeTopo ajere Mumoja
u Jenene Jlykosuh?. CreBanoB orar je paguo kao Onarajuuk VII nmemanumjckor
nyka Kpasba Anekcanzapa [IpBor O6penomha. Maru je motunana w3 HeKaga
yrienHe Tpropadke nopoxuie Pagosanosuh. JlykoBuhu cy moguriu mect CHHOBa
(CreBan, Pagomup, Munan, Munusoje, Kocra u Jlyka) u Tpu khepu (Marnanena,
Kocapa, Pocanna), a jequno je CteBan pohen y Yauky. 300r mkoiioBama ajere
poxuTesbu cy ce yop3o mpecenwian y beorpax u ¢cBUM CHHOBHMA NPHYIITHIH
YHUBEP3UTETCKO 00pa3oBarbe’.

! mirjanalc@yahoo.com

2 'V MatuyHOj Kibu3u pohenux upkse Cb. BasHecema, o peanum 6pojem 115, ymucanu cy
MIOZIally O TjECHUKOBOM POy, ally je TOM IPHIMKOM JONUIO U 10 aAMHHUCTPAaTHBHE I'PEIIKe,
Hamjecto CreBaH ynucano je Ctedan JlyxoBuh.

3V xwusu Jlyka Jlykosuh u mwezoea bpakia (beorpan: Curnaryp, 1998), npupehupaua Munana
[IlehepoBuha, Mory ce mpoHahu HEIITO AETaJFHHJHM TOAAIM O XUBOTY W TParuvHoj CyIOMHU
Opahe Jlykosuh.
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Ilo oxonuamwy ocHoBHe mmikosie, CreBan JlykoBuh ymucyje Tpehy
OeorpaJIcKy 'IMHA3H]y, a CEIIMU H OCMH pa3per 3aBpiiasa y [IpBoj, rije ce uctuue
panoMm y haukoj apyxunu Haoa, duju je TOTIPEAC]EAHUK OMO jeIHY HIKOJCKY
ronuny (1985-1896). lasbe mikonoBame HacTaBsba Ha [IpaBHOM (hakynTety, na 6u
0 HEroBoM okoHuamwy, 1900, kpatko Bpujeme nposeo y [lapu3y, a Beh Hapegne
roavHe 1o0uo mnocao nucapa y JpkaBHoMm caBety. Jomr kao ctyneHT JlykoBuh
6uo je, 3ajenno ca Ckepnuhem, 4iaH BUCOKOIIKOJCKE COLMjaTUCTUYKE TPyIIe,
y 4Ydje UMe je HEePHjeTKO paclpaBba0 Ha jaBHUM OKyIUbamuMa. [lomuTmuke
ctaBoBe u3Hocuo je y Coyujan-emoxpamy u Paonuuxum Hosunama, anu y ucto
BpHjeMe 00jaBJbHBA0 U MpeBojae y cTuxy u3 Kasnu Buxropa Uroa. Jlykosuh je
OMO U jellaH O]l CTAIHUX capagHuka /[neenoz aucma, ynju je ypennuk o 1902.
ronune [laBne PankoBuh, mjecHukoB mnpujaresb. OmrTpe, JyXOBUTE U U3Y3ETHO
3anakeHe YBOAHMKE O MONUTHYKO] 30mibn y CpOuju tora Bpemena, JlykoBuh
HUje MOTHUCHUBAO U3 OIlpaBlaHuX pasziora. Hekonnko naHa npuje \erope CMpTH,
MOJIMIIMjCKE BJIACTU Cy OTKpWJIE Ja je Mucall MOoMyJIapHUX YIaHaKa HUKO JAPYTH
70 Tajalmy nucap y Jp:kaBHOM caBeTy, KOjeM Cy OAMax MPHUIPEMUIIN OTKa3,
MPO3BaBIIX ra OYHTOBHUKOM U jakoOWHIIeM. HecpeTHH MjecCHUK HHje J0YeKao
ypyueme oTimycTta — npeMunyo je 31. asrycra 1902. y nBagecerneToj roauHu
’KMBOTA, a JIa HHj€ HU 3HAO OJI Yera je U KOJHMKO Jyro 60yoBao.*

Ha JlykoBuheBoM mocibenmeM ucipahajy OKymuo ce BEIHKH Opoj
CPIICKUX MHTeNIeKTyasamna. Ha rpoly je roBopHo 1jecHUKOB Haj00Jbu ApyT JoBaH

Ckepnuh, OTKpUBIIM TOM IPUIUKOM U OHO 1ITO je o JlykoBuhy maino ko 3Hao:

,»KIBIDKEBHOCT Hallla XKeJbHO je 0YeKHMBasa Jia joj Jall CBE MITO CMO MU TBPJIO
BEpOBaJH Ja CH joj y cTamy Aartu. Ca TBOjUM BEITHMKUM TaJCHTOM ITIECHUYKUM,
KOjH CMO 3HAQJIM CaMO MH HajOJIM>KH TBOjH, TH CH OHO TI03BaH Ja 1ajeKo, BeoMa
Janeko uiaeml. [...] 3amTo Ja HAC OCTaBWII TH y KOTa je Halla KEMKEBHA
TeHepanmja TOJHMKO IIoyiaraia, Koju cu Omo ykpac Ham™ (1902, ctp. 2).

Moxza ce y TOM TPEHYTKYy UYMHHJIO Ja KpUTHYap W3 MpHjaTebCKe
OZIAHOCTH U Jby0aBH, MpeTjepyje y BpeaHoBamwy JlykoBUheBOr MmMjecHUYKOr paja.
Tome y mpusior uay v npBH, TOTOBO CTUAJBUBY MITAAMNKN CTUXOBH, IITAMIIAHU Y
Heny, Hosoj Hckpu, 36e30u u bocanckoj sunu. I1ocBe y 1yXy poMaHTHUapCKOM, a
€BUJICHTHO IMHCAHU TI0J] CHAXKHUM yTuliajeM Dype Jakmuha u Bojucnasa Mnwuha,
MOYETHUYKH CTUXOBU Mia1or JIykoBrha HUCY OIjeKHYIHN y KEbHKEBHO] KPUTHIIH,
T1a ce I1j€CHUK, MHAYe CKJIOH ay TOKPUTHULIU, OKPEHYO MMUCahy HOBUHCKUX YJIaHAKA.

4 O yspouuma Jlykosuhese HalpacHe CMpPTH JAYro ce HUIUTA HUjE 3Ha0. Y 300pPHUKY pajoBa
Cprckor JekapcKor ApyLITBa bonecmu u cmeapanawmeo KrudcesHuka cmapoe beoepaoa: y
ceemaocmu cgedoyancmea nosHanuxans 1966. (ypen. mpod. np Bmagimmup Cranojesuh) Hamazumo
OWJbEIIKY /2 je TIPEeMHHYO of TyOepkymnose (ctp. 124). MelytuMm, mjecHUK je HajBjepoBaTHH]E
YMpO O alleHANINTHCA, Tj. aKyTHOT 3aIlajbeha CIHjeIor [[prjeBa Koje n3a3uBa O0IHY U Ipepany
CMPT YKOJIMKO C€ Ha BpHjeMe He moTpaku momoh Jeekapa. Kcennja Aranacujesuh y ecejy Jeoan
opae u muo canymuux (IlpaBna, beorpan, 33/ 1937, 6p. 11684—11687, yckpImu go1aTak of

1. 1o 4. maja) pacrmonake THM TOJAaTKOM
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Cmesan Jlykosuh — njecnuk menanxonuje u myee

U3a cebe, y pykomrcy WHTUMHE OmsbexkHulle, JlykoBuh je octaBmo m3BjecTaH
Opoj mjecama, koje he MOCTXYMHO MPUPETUTH U 00jaBUTH HETOBH IPHjaTeIbH,
anu he, Ha)aJoCT, IITAMIIaTH CaMO OHE HHTHUMHE, JIUpCKe. 30MpKa 1071 HACTIOBOM
Ilecme Cmesana M. Jlykosuha miramnana je 1903. roauHe, ca HENOTHHCAHUM
npearoBopoMm Mmumana [poma u caapku yKyITHO [BaJE€CETIACBET Ijecama.
JoBan Ckepnuh y unTyspu 006jaBibeHO] y Cpnckom kroudcesnom enacuuxy (16.
cenreMbap, 1903, ctp. 160) cBjenoun aa je y mjeCHUKOBO] 320CTABILITHHH, OCUM
BJIACTUTUX CTUXOBA, OMJIO U HEKOJHUKO ,,3a0€TIEIIKN TI0 CTapuM OeeKHHUIIama‘,
Mmehy kojuma uma crirca u3 Enukpara, BeprnenoBux ctuxosa, aujenona u3 Ozrneoa
caspemene ncuxonozuje Ilona Bypxkea, Te Hanomume na je JlykoBuh 3a Cpncku
KFoUIICeBHU 2IACHUK ,,CTIPEMA0 ONIIUpPaH pedepar O MocIeamuM (HpaHIyCKIM
nyOnukanujama o 00CaHCKOM MUTamy .

[Tpen jaBHOCT ce, Jakie, MU3HOCH MHTEPECAHTHA I10jaBa HOBOT U MJIaJIOT
MjecHUKa, Koju npeBoau Mroa, mpoydaBa e€BpOICKY KHMKEBHOCT, (DpaHIIyCKy
YUTa y U3BOPHUKY, NMUIIEe OpUJbaHTHE WIAHKE Ha KOJUM MYy MOTY MO3aBHJjeTH
WCKYCHUJU MOJUTHYAPH, aJIH, TTApaJIOKCAITHO, Y TPEHYTKY KaJa KEbHKEBHUK HUje
BuIe Mel)y )KuBUMA.

Hpyro m3namwe JlykoBuheBe noesuje mpupenuo je Iojxko Temmh 2011.
TOJIMHE, TOJl HAa3UBOM Jecera KuwiHa necma y ninamwy CryocoOenoe enacHuxa.
MopamMo HamoMeHyTH Hu TO Ja je 3a pereniujy JlykoBuheBor mjena mparoijjeHo
3ajenHnuko um3name u3 2002, Georpanckor MsnaBaukor mpenyseha ,,Pan® u
I'pancke Oubnmoreke ,,Bnaanucnas Ilerkopuh [duc™ y Yauky, Koje JOHOCH TpH
I[JECHUKOBE PYKOIMCHE 3a0CTaBIUTUHE. Y 3aBUYAJHOM Oj€JbElby IOMEHYTE
O6ubnuoreke Hanaze ce u JlykoBuheBa IIKOJCKa CBECKa Ha YMjUM KOpHUIlama
nuuie Poesie y K0joj cy, mopel ¢ppaHIlyCKe rpaMaTUKe W MpaBoIlrca, UCTIHCAaHE
U TIpBE TjecMe HacTajaje y mepuomay ox 26. ampuia mo 21. HoBemOpa 1894.
ronuHe. TuMe ce nmokaszana Ta4HOM U ucnpaBHOM CkepiuheBa TBpba J1a Cy u3a
[[JECHUKA OCTaJIe JOII JIBUje-TpU OMJbEKHMIIE CTUXOBA. ,,[IlncaHe moyeTHuYKOM
PYKOM, U 3HameM, UCIpaB/baHe M IpeLpTaBaHe CTpode, Ka3yjy ca KOJIHKO ce
Myke pahao ctux u yobnuyasana mucao (Oramesuh, 1999, ctp. 35). Jensa na ce
Ha3upe y OBUM IjecMama ,,ykpac redepanuje’, kako je Ckepnuh cBOjeBpeMeHO
HAJaXHYTO 32 IjeCHUKA TBPJIMO 14 je, To3HaBajyhu cBe Cl1ab0CTH paHUX CTHXOBA,
OMJbEXKHUILY OCTaBHO Ha dyBame JlykoBuheBoj cectpu Pocanau. MehyTtum, He
cMmuje ce 3abopautH na je CreBan JlykoBuh y BpujeMe kaja cy HacTajaje OBe
njecMe UMao cBera mecHaecT roguHa. Cprckoj uctropuorpaduju one 6u morne
OuTH 3aHUMJBMBE 300T caryie/aBamka HaurHa Ha Koju ce Mutaau JIykoBuh ,,HocHo*
ca CTUXOM M PHUMOM, Kako je ,,0pycHo’ Mmucao, Koje cy My Ouje IjeCHHYKE
IpeoKymnamnuje u cauuHo. Takohe, kazia je pujed o MjeCHUKY O KOMe ce Beoma
MaJio 3Ha, CBaKHW Tpar OWBa JparolfjeH.

HurtepecoBame 3a mjecHumTBo CreBaHa JlykoBuha mokaszao je pycku
KIbWKEBHUK U UCTOpUYap KibMbkeBHOCTU Ap Annpe] b. basunescku, kana je
y TPOTOMHY Aumonoeujy cpnckoe njechuwimea, Tom I (Aumonoeus cepockoti
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noasuu, Tom I, Cepus ,,Komnexuusi cepOCKoil nuTeparypsl™) YHHO TpHIECET
u tpu JlykoBuheBe mjecMe mpeBelcHE HAa PYCKW je3uk. basuieBcku, Koju je
npeBeo cBe JIykoBuhese mjecme u3 1903. u Hekouko u3 kwure Ilecme Cmesana
Jlykosuha nu3 2002, y3 xpatke 6uorpadcke noparke, faje ¥ HaclIoB IHUKIycCy 3a
Hecmanum chom (Bocneo ucuesnysuiem chy).

2. Jlykosuheso njesarve

JlykoBuh je mjeCHUK MOIEPHOT CEH3MOWIUTETa, MOCTUYKU YTEeMEJbeH
Ha WjejaMa IMO3HOT pOMaHTH3Ma M cuMbOonm3Ma, minahu cipendoennk Bojucnasa
Wnuha u noctojan nmperxomnuk JoBana Jlyunha, Munana Pakuha, Brnagucnasa
[letkoBuha /luca u Cume Ilannyposuha. Beh Ha moueTky BHMjeka oBaj Miagu
IjECHUK HM3Pa3UTO TEXH Ka Oorarujoj puMu (T€XKOj W MjECHUYKU JHEIIIOj,
JAKTUJICKO], Ka0 y HIIP. TljecMHU ,,Bede*), ucrospaBa c10004HU] U ¥ TPUCHU]U OJTHOC
npema je3uKy, He 0jexxehn o1 koBaHUIIA WM U3pa3a MOMyT: ,,BajHO", ,,[UIALIHO",
»CaMHO", ,,hyrom™, ,,Tpaj“, ,,camora‘®, ,,o0magje”, ,, qJaxxauio™, ,, apxar-, ,,BecMa‘
u canyHo. Jlakie, He yaajbaBa ce O MOETHYHOCTH CTapor, MHHYJIOT, M 32 JyX
HOBoOTa 7100a ozBeh MCTPOIIEHOT: HapoJHE IjecMe, paauyeBUNeBCKe peTOpHKe
WM npo3andHoctu Bojucnasa Wnmha.

[Toctoju y JlykoBuheBOM TjeBarby M POMAaHTHUYAPCKE PACTIPUYAHOCTH,
ald U BUJHE TEXIE Jla Ce JIOCETHE T3B. €CTETUKA Y3[ApXKaHOCTH, hyTama,
Hem3pedeHor. C 003UpoM Ha TO J1a TJeCHUK HHj€ MPHUIPEMHO 32 HITAMITYy KEbHTY
CTHXOBA, T€ J]a HUje CTUrao Ja WX MPOMHUILJBEHO OpraHusyje (He MOXKeMO 3HaTh
HU 1a i1 Ou To ukana yunnuo!), Ckepnuh u I'pon cy omyunnu 1a o6jase ,,u360p
u3 Beher Opoja HEOBPIIEHUX PajloBa U3 HErOBOI MHTUMHOT qHeBHUKA (I'pod,
1902, 4). Y x®u3u 0OHE HHUCY 00jeIUIbEHE MO TEMATCKOM IMPHUHIUITY HHUTH j€
CBaka O]l jecamMa y KOHTUHYUTETY CEMAaHTHUYKU BE3aHa 3a HajMambe JOII jeIHY
njecMy. Tako 1osa3u 0 ImperiuTamba T3B. ONMUCHUX IjecaMa, Kako UX UMEHYje
cam Ckepnuh, ca mjecmMama JbyOaBHOT KapakTepa, JAOK IOjelMHEe MjecMe Koje
Cy paHMje 0o0jaBJbHMBaHE y NEPUOAMIIM, TMOIMYT Mpojerepcke ,,Ha mpeu Maj,
o0jaBibeHe y Paonuuxum nosunama (11/1902, 6p. 37, 14. centembap, ctp. 4), HUCY
YHUjETe y KIUTY. Y TeMarCKOM CMUCIY, OBE IjeéCMe Cy HEIITO Pa3HOPOAHU]E:
nopeJl HEKOJIMKO JbYOaBHUX, MIMaMO JIECKPUNTHUBHE, pe(pIeKCUBHE CTUXOBE U 3a
cajia jeiHy MO3HATy MPOJIETEPCKY IjecMy.

Ha motuBckom mnany Ckepnuh onaxa fa cBe JlykoBuhese ,,iecMe nMajy
JIBa JI0 TPU OCHOBHA MOTHBA: jelame AyIIe CIIyTaHEe Ha 3eMJbYy, TMU3AIE IO
MpalIHN TyXa KOju Xohe Ja MpHE y 3padyHe BHUCHHE; OHO 0coOMTO ocehame y
CYTOH, OHa] MUCTHUYHHU 4ac Kaja ce 0oJbe HO MKajda uyje aucamwe [Ipupozne u
KaJla HEKO MaHTEUCTHYKO ocehame noaupyje cBaky voie GUHH]Y IyIly; jeCeHhr
nej3ak, Tako JyOOKO MHTUMAaH W PEYUT, TY)KHO OIVIEZAali0 MEJAHXOJINYHUX
JyXOBa; Haj3aJl, HEKO TaMHO, Jajieko npegocehame CMpPTH, TUXa U JUCKpETHA
TEXHha 32 BEYUTHM MUPOM ca oHe cTpane rpoda (1903, ctp. 804). U 3aucra, y
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JlyxoBuha, KOju MO CONICTBEHOM NPHU3HABY ,,CTPAIIHO] MUCIIN KPHUJIA ITyCTUT He
cMe“ TOTOBO HHINTA HUje OTBOPEHO U jaCHO, YaK HU KaJa IjeBa o Jbyoasu. OH je,
npHje cBera, MjecHUK atmMocdepe, aTMmodepe jecemhrX HOhM Yy KOjuMa ce T0JIaKOo
racu jeJHa MJaJoCT, Ha Kpajy, Y KojuMa ce cyMma y MoryhHocT n30jeraBama
cyznOuHe U oaynupama 3akoHnMa npupoze. HajsjepoBarnuje je u Ta HempecraHa
cymma HarHana Cunmnmy Kopawha na 3akspydn kako JlykoBuhesa ,,Mucao jecte
na mema bora“ (1937, ctp. 626).

W3 crpanuua AHEBHHKA, KOJU j€ HEPEIOBHO BOJMO, OMa)xa Ce jeaHO
MomnacaHoBO carjienaBambe XHBOTA: ,,Y H3BECHUM TPEHYIMMa IOCTOjH HEKa
BPCTa CBETIIOCTH Y JIyXY, KOja YMHH J1a YOBEK 3a CEKyH]I IOMHCIH 1a he OTKpuTH
0OXaHCKy TajHy CTBapu. 3aTum, Tmpo3op ce 3arBapa. CepmieHo je. CreBaH
Jlyxouh je y jecem0j Hohu 3amcTa Tparao 3a 00KaHCKUM TajHaMa CTBapH, ajlu
My C€ Ha TOM IMyTy y TPaHCLEACHTAIHO HCIIPHjeYMiIa CypOBa CBaKOAHEBHUIIA,
KOJY j€ HeTIPEKHUIHO MPaTUIIo npeaocjehame OIMcke CMPTH. Y OJIJIOMKY M3 IECMa
,JemHoM apyry , koju je Ckepnuh o0jaBno y CprickoM KEH)KEBHOM TIIACHUKY
1903, cToju u oBo:

»...] bormecHo pasmpaxeH, Hecpehan y cBoMe Heoapel)eHOM W HECHUTYpHOM
rmoJioxkajy, 6e3 muera oxpeheHor npeaa MHOM B OKO MeHe, 0e3 HYer jacHOT y
Marii Kpo3 Kojy 0e3BOJFHO M almaTHYHO MUYEM, Ca CTPaxoM OpOojuM 4yacoBe U
JlaHe, 3aBUAMM BaMa, BaMa Ha TBPAOM 3EMJBHIITY, BaMa Ha CBOjOj CTa3W, Ha
onpeheHOM MecTy ca Kora jacHO Tiiefare Ha IMyT KOjUM HMIETE€ M METy Kojoj
XHTaTe, U CBE 32 BaMa, U CBE OKO Bac. VI OHO Majio BOJbE 3a paj U KpeTame
LITO caM MMao, yOuja oBaj HeoapeleHn MonoXkaj U HejacHU BUIMK, jep HE 3HaM
kamo hy nma nmobem, mra na pagumM, jep oueKyjeM HEITo, HEeKy POMEHY, jelaH
3pak|...]“

Pa3nore 3a 0BakBO NECUMHUCTUYKO BUlEHE )KMBOTAa MOXKEMO TPAXKUTU Uy
MOJIMTHYKOj M JYXOBHO] KJIMMH BpEMEHa y KOME j€ IjeCHHUK CTBapao. AyTOKPaTCKH
pexxuM nocsbeamer O0peHoBuha, CTalHU MOKYIIAjU raliemka CBaKe HarpenHe
MUCITH, HETIOTIINCHBA-E TIOIMTHYKHX WIAHAKA, KOje j€ MjECHHUK MUCAa0 U CTPpax Ja
he 6uTH OTKpHBEH, IITO CE Ha KOHITY U JOTOAMIIO —CBE TO 3aCUTYPHO j€ IOTIPHHU] €10
Jla TPBOOMTHO HE3aJJ0BOJHCTBO MpepacTe y AyOOKY N30JI0BAHOCT U YCaMJBEHOCT.
Otyna y \eroBoj Moe3uju TOJIMKO TyTe, MEJIaHXO0JIhje U TyOOKoT ouaja. Muopan
Onerap y ecejy I[ljechux Cmesan Jlykoeuh o6jaBibeHOM y Jlemonucy Mamuye
cpncke 1959, nopen oBux oOjekTuBHHX (hakTopa 3a JlykoBuheB mecumuzam,
UCTHYE W OHE CYOjeKTHBHE: MOpAJIHYy W WHTEJECKTyalHy MoTpely IOjeAnHIa,
a moroToBo upaeanucte nonyt JlykoBuha, a >KUBM MHTEH3UBHHM KHBOTOM (B.
@nerap, 1959, ctp. 218-232). Tome y npuiior uay U OBU Ij€CHUKOBU THEBHUUKU

3> C o63upom Ha To 1a je Ckepiuh Hajmxy)e apyrosao ca JlykorheM u 1a ce O[UIOMaK IMHCMa KOju
jé mTaMmao HaJla3uo y HerOBOM IOCjey, MOYKEMO MPETIOCTaBUTH J1a je Omito anpecupano Oarmr
Ha BErOBO UME.
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3anucu: ,,J HAIITA.. . HUTa.. . HUmTa... To je oHo mrto Me youja. [lajte mu Oype,
BpTJIOTa )KUBOTA. MOjH Cy HEPBH jaKH; MOja je KpB OyjHA; CpPIIC MU HE YME MOJIaKO
na ouje, mamra aa my3u. JKusora!* (Cxepnuh, 1971, ctp. 112). OBakBa eTrepuyHa
Tyra IpHUCyTHA je y MjecMu ,,Join kpajem Heba“:

3Hani 1 cBoj )UBOT? JKUBOT KOjU YaMu
be3 nuera mtoHo cpehHy mMianocT kpacu?

3Hall Ju Ju cBoj *UBOT?... Hu Haze na kpene
MpT1BUIIO 1aHA U3 IIyCTUKE CYXE, |[...]°

2. 1.

Cresan JlykoBuh je eerndap. Y \BEroBUM IjecMaMa JJUPCKO ja cyodana ce
ca TparuyHUM U HECABJIAJMBUM €T3UCTCHIINjaTHUM MPOOJIEMIMa, HE NCKasyjyhu
camo Oe3nalje, Beh n MenanxonnuHo MUpewe ca cyndbunom. OcHoBHO ocjehame je
necuMmu3aM U oTyheHoCT, Tyboka ocamMJbeHOCT U aenpecuja. OTyaa cy yMupame
u cMpT Hajuemhe teme JlykoBmheBe moesuje, Koja 3a cOOOM OCTaBJba CTpax,
ykac 1 Hemoh. To ce nmoHajoospe BUAM U3 mjecama ,,Jlpama y nohu* u ,,JIos®, y
KOjuMa C€ TOH HapOJHE IjeCMe M HApaTUBHU TOK MUTOJIOIIKE MTPUYIE YAPYXKYje ca
CUMOOJIMCTUYKUM CIIyTHhama. [IpBa mjecMa y 1[1jesIoCTH TIIacH:

Cjajuu Mecer uiaBoM Hohu Opoau
Csy Hoh ropa ouapana Ouna —

W e coxo, cokonuily Boau,

bnaro majuu, 3:1atHa ¢y joj Kpuia.

Hohu! Hohu! IlIta To Ty»HO jena
VY 4ac niryBH Kpo3 THIIMHY TBOjy? —
Berap nrymu rnpexo jena MpayHuX,
Bpar’ ce, ctapa, y konedy cBojy.

Hohu! Hohu! Tamo mraue Heko!
Ja ra uyjem, y3auuryhu momnu: —
Wnu, crapa, OTIIOUHU Ca MUPOM;
[ToTok jena u3 KJIaHMIA TOIH .

O, an’ Meka MeceurHa roau!
Csy HOh K010 YapoOHUIIA BUIIA. —

¢ Crepan Jlykosuh, Jecema xuwna necma, npupenuo lojko Temmh, Ciyx6GeHH IIacHUK:
Beorpan, 2010. Ceu HaBomu JlykoBuheBux ctuxoBa 6uhe naTté mpemMa OBOM H3Jamy.
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Wne coko, cokonuiy Boau,
bnaro majuu, 31atHa ¢y joj Kpuia.

Onmax nmazga y ouu ja je ,,Jlpama y Hohu*, ucnjeBana y MoaupuKoBaHOM
€TICKOM JIeCeTepIly, Te J1a y TMOJI03M MMa CBATOBCKY IjeCMYy y TMOCJbE/Iba JBa
cTtuxa okBUpHHUX cTpoda. Ca apyre cTpaHe, y CpeauIImBbUM cTpodama mjecMe
MCKa3aH je 04aj cTapuile, Koja y Hohu 00acyToj MjeCeUnHOM HeKo2a ca CTPETIHOM
uirdexyje. Hanve, y cBajOeHoj TupUIM HaWIa3uMO U Ha OBE CTHXOBE, ITjeBaHE
IIpH TI0BOhewmY JjeBOjKe MPe MIIaI0KESHUHE JIBOPE:

Becenu ce xeHrKoBa MajKo!

Tpu v cyHIa n1Bope obacjana:
JEIHO CYHIIe — MOMaK H J[jeBOjKa,
JPyTO CyHIIe — KyMe U JIeBepe,
Tpehe cyHIle — KWheHU CBaTOBH.

W e coko, BOIM COKOIUILY,
bnaro majuu, — 3marHa cy joj kpuia. (Byxk I, 77, 79)

JlykoBuheBu cTHXOBH, TpalleHM 1O Yy30py Ha €ICKM Jecerepall,
pacnopelienu cy y karpeHcke cTpode M Be3aHH YKPIITEHOM PHUMOM Y IPBO]j
U TOCJbE0] CTPOH, ali ca HANAIIEHUM TPEA3aJAlUM KPATKUM CIIOTOM,
na je OTyla M U3MHjeHEH pel pUjeud U3 IUTUpaHe cBaToOBCKe mjecMme (,,Mnme
coKo, cokonuity Boau‘‘). Hoh u 3agapana ropa y ko0joj BWJIE LHjeTy HOh KOJO
BOZIE TTOCTaJie Cy IO30pHMIA Ha Ko0joj he ce oamrparu mpasa JbyAcka Japama,
HaroBujemTena camo jenrnuM ctuxoM: ,,Hohu! Hohu! Tamo mnaue weko!* Uuju
TO myad y Hohu uyje JlykoBuheB mupcku cyOjekT U 3alTo je Oail oHa uzadbpaHa
3a BpujeMe y koMme he ce omurparu oBa opama?

Hoh kox JlykoBuha numa ny6see 3naueme. OHa je oapas HecBjecHOT, Oyheme
CHOBA U YCXKIbH, aJTH ¥ MOPA, YyJIOBHUINTA U IIPHUX MUCIIU — CTPAIITHO UCKYCTBO OJT
Kora Tpeba 6jexxatu. MelyTum, 3a pa3nuky oJ1 Ipyrux onuca Hohu, Koje Kao MOTHB
3ay3uMajy BaXxHO MjecTo y JlykoBuheBoMm mjeBamy, HOh y OBOj IjECMU je HEIITO
IpyKuuja — miasa je. Ta ,,MeKa MeceurHa 1 TuiaBa HOh OpHIIy CBE TpaHUIC U
CTapulM Npyxkajy ocjehaj 1a je y uCTOM TpEeHYTKy cama U Jia Bjepyje y Wiy3ujy Aa
Cy OKO Be 1 Japyra ouha. YV pjednuky cumO0I1a Hara3uMo U OBaKBO 00jallIbehe:
,,Kao HemokpeTHO moxpydje WM MOAHEOJbe HEPEaTHOT — WM HaJpeaTHoT —
iaBa 0oja cama y cebu paspjelryje CynpoTHOCTH, U3MJEHUYHOCTH Kao IITO CY
JaH 1 HO, Koje ypelyjy JbyICKH )KUBOT] .. . |, ma ynmyhyje Ha mpeaonly o MUPHO] 1
Y3BHIIICHO] BJEYHOCTH KOja je Hajubyacka uin Hesbyncka“ (Illeamuje 1987: 511).
VY noes3uju MoaepHe 11aBa 00ja je, yaApy>KeHa ca arnicTpakKTHOM UMEHHUIIOM, UMajia
MeTa(U3UUKU IPU3BYK, Tj. y3JI€T€ Y HATUYJIHO. Y MPHIIOT OBAKBO] IJECHUKOBO)]
TeXIU UJE ,,;Opa oYapaHa’ v rmojaBa MUTCKuX Ouha — ,,uapoOHuna smia“. Coko
(cuH) 1 cokonuua (HeBjecTta) CUMOOJH CBj€TIIOCTH, 3alIPaBO TO U MPEACTaBIbAjy
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HecpehHOj cTapuliu: CyHIIa Koja Cy ce yracuja Ha 3a4apaHoj ropu. Jlykosuh Huje
HaCyMHIIE U3a0pao ropy Kao MjecTo Ha KOME yMHPY MJIQJICHIIHA, Y OBOM CIIy4ajy,
Oalr kao U y erckoj mjecmMu, oa Buiie cuie. Mupjana Jlerenuh, rymauehu mjecmy
Kenuoba Munuha 6apjakmapa, xoja ce ca IpaBOM CMaTpa jeTHOM OJ1 HajJbETIINX
CPIICKMX HapoAHMX Oanaza u koja je JlykoBuhy Morna OMTH MHCHHMpaTHBHA 32
»ApaMmy y Hohu, OUJbexH 1a je ,,[...] ropa XTOHCKH TPOCTOP, MjECTO Y KOjeM
Ce YpOIH, KJIETBE M CIMYHE 3JI€ CUJIe Tepajy 10 MarujckoM o0pacity jep UM OHO
IpuInaa Kao mycro, Tyhe, HenomiokeHo 4oBekoBoj BiracTu (1996: 99). Onaj ko
Cce 3a/IecHo y TOpH 3a4apaHoj, o ToM obpacity, Beh je y cBujeTy MpTBUX. JacHO je
TO U CTapHIIH, KOja y jerajy BjeTpa, ,,[IpeKO jerna MpayHuXx', dyje KOOHY UCTUHY,
anu U ymnozopeme — ,,.Bpar’ ce, cTapa, y xonely cBojy“. Konmuba mpencraBiba
YTOYHIITE Off TAM€ M MPaYHUX CHJIa, JoMah, IIO3UTHBHO O3HAUYEHH MPOCTOP, 3a
pasnuKy oI Tope oyapaHe - BjeuHe kyhe cuHa u cHaje. [IpBu ctux 3aame cTpode
mjecme —,,0, ain’ MeKa MeceurHa roiu !, TOHOCH M3BjeCHY 3aHECEHOCT JHEMOTOM
yapoOHe HOhM, ca KOJOM cTapMlia pasroBapa Yy HajApaMaTHYHUjEM TPEHYTKY
cBOra uiriekuBama. OBaj CycpeT HaJlpeasHe JhEeroTe U BjeUHE TajHe, CBOjCTBEH
je, omet, cumOonuctuukoj nupui. CreBan JlykoBuh ce Ha OBOM MjecTy,
3aKcTa, UCKa3ao Kao no0ap MmjecHUK, kakBuM cy ra Ckepnuh u I'pon HacTojamu
npeacTaBuTH Oyyhum moxossemuMa.

[Tjecma ,,JIoB*, ko0ja ,,ToMKO onoMumke Ha beknuHoBe cnuke’ (Ckepnuh,
1971, crp. 119), mnoxkasyje JlykoBuha y jenHom HOBoM cBjeriay. [lomyT
UMIPECUOHNCTHYKUX CIIMKapa, Y CBEra HEKOJHMKO I10Te3a, OH CTBapa JIMPCKH
TEKCT IpeIyH aApaMcKor Haboja. [IpBe cirke ca MoTHBHMa HOhHE Tpo3e U IMyCcThX
obasa, y KOjuMa je yraiieH CBaku Jax >KMBOTa, MapKHpaHe Cy IIYMOM Kiaje Ha
KO0jOJ CIIOKOjJHO IJIOBH ,,MpayaH, TajaHCTBEH pubap MoHohHU, Tj. CMpPT:

C ouHMX MY AyIJba CILJIa3a MpaKk

A TpaM CKeNeT, je3uB, IOrypeH

K’0 rpana cen ce y Mpak npenuBsa.
Kpo3 npHy TMUHY MHpHO Tiponasu,
Tuxo, 0e3 myma Bo3ehu HOhHU J10B...
[lycto y 6eckpaj, mycTo MpTBauKH
Kyn nenomuuan pubap nposasu.

W, Baj! ¥ Mpexu kpuiiom npyxeHa
C TaBHUHE TyIe npel BUM Oeneca
X7ajHa ¥ YUCTa JIEBOjavKa MyT...

I'puka MuTOnormja mosHaje Xapona, cuHa Tame u Hohwu, nahapa y
MO/I36MHOM IIapCTBY MPTBHX, KOjU ITPEBO3H MPEMUHYJIE Ha 00aIH prjeke AXepoH
u npexo Crure u Kokura noBoau ux npen Bpara Xana. Jlykosuh je mjecmy ,,JIos*
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OYMIVIETHO 'PAJANO0 HAa OBOj MUTOJIOIIKO] TIO/JIO3H, aJIU j€ OHa I00MIIa HallUOHAITHY
oOpany y ¢hopmu jgecrepria u Jpyrux (GOIKIOPHUX MOTHBA CBOjCTBEHUX CPIICKO]
tpaguiyju. [ljecHuk je y mpexxku moHohHor iahapa Buano 1 Kako ce ,,3abenacana
XJIaJIHA ¥ YMCTa JieBojauka myT". OUMIvIeTHO je pujed O YTOIJbEHMIIU, Koja ce
JIMIIaBalkbEM J)KUBOTA, IO XpUIINaHCKOM BjepoBamby JIMIIHIIA U HEOECKOT 1apCcTBa,
Ia ce JIOB OKOHYaBa MpEy3MMameM HEHOT THjella M OABOhemeM mpen BpaTa
Xana, Koju ofaroBapa XpHIINaHCKO] MpeacTaBH makia. JIlykoBuheBo HacTojame
na cUMOOJIMCTUYKY MPEACTaBH TAMHO, MYTHO, HEMOJMJBMBO U (haTanHo (0Tyna
Y CUHTarMe ,,TajaHCTBEHU IIyM*, ,,TajaHCTBeHU pubdap*, He3HaHe obaje), y OBOj
MjecMH, HaXKaJOoCT, OCTaje caMO TO. PoMaHTHYapcKka JIeKCHKa KOjy MpaTH TOH
CpIICKE HapoAHE IjecMe, TIOKa3yjy KOJIMKO jé OH OCTao MOJ YTHIAjeM ,,apHja
crapuHckux . Ty HeMoh /a ce y nojeiuHuM IjecMama JI0CerHy CUMOOIMCTUYKH
UjeaNu, ¥ caM je OYHIIIeHO 100po ocjehao, ma u onjeBao y ,,HohHum apujama:

He nieBa cpiie mro My je 110 mecme,
PanocHo miTo je Bow.

Kay cTpairioj MUCIIH Kpuiia IyCTUT HE CMe
N nymy Tyra ckomu,

[TeBymu Tama apuje crapuHCKe,
[Tonohny xpabpu cTpay,

U cnyma rinace u Ty>KaJbKe BUHCKE,

3abopaBJba Ha jaBy.

[Tocroju y JlykoBuheBOM OmycCy W OHHX Ijecama Kojeé C€ CBOJUM TOHOM
¥ M360pOM MOTHBA yIUIeajy Ha HapoAaHy MupuKy. M3msojuhemo mjecmy ,,A une
jeune fille*, nmeHoBaHy (paHIlyCKHUM pHjeunMa, BjepOBaTHO y Hamjepu Ja ce
HCKa)Ke YUYEHOCT WJTM OTMJEHOCT, a KOja OTeT y OJTEKCTY MMa HapOJIHY JbyOaBHY
njecmy ,,Ilayn mace...“. HacnoB JlykoBuheBe mjecme y ciio00JHOM IMpeBOLY
racuo Ou ,,JeHoj JInjenoj JjeBojuun‘, a 3aCHOBaHa j€ Ha MOTHBY JbyOaBHE YEKHHC
Y AT 32 BOJBEHOM 0c000M. Y 00je mjecMe MpaBIIIHO ce aITepHUPA ocmepay U
nemepay y acTpoUIHUM CTUXOBHMA, jep pa/iba U leH EMOIIMOHATHH KOHTEKCT
OCHTYpaBajy jeAMHCTBO jeHEe HaW3IJIe/ CIIOHTAHE IjeInHe, Koja Ou ce pa3dmia
rojesioM Ha ctpode, ma Jjenyjy Kao a cy u3pedeHe y jeTHOM Jaxy. Y 4ecTaaocT
aCOHAHIM M aJMTepaluja JONpHUHOCE ey(OHU]CKO] CTPYKTYpH, Ia Ou ce obje
MjecMe MOIJIE M3BOJUTH Y3 MHCTPYMEHTAJIHY npaTky. CauvaH je ciiydaj u ca
TIOY’KOM acTpO(pHIHOM ITjecMOM ,,Beue, HCIjeBaHOM Y HEYjeHaueHOM PUTMY
(M3MjeHOM ocmepya M nemepya), a HAAXHYTOM HapOJAHOM JTUPUKOM. I TeHTHYHH
JE€3WYKH U3pa3u, CIMYHE TEME, ,,OlITa POMAHTUYAPCKA MjeCcTa* 4YeCTO MOKa3yjy
JlyxoBuha kao kacHOT poMaHTHKA. FIMao je MmjecHUK JI0CTa MOMITOBaka U 32 OHO
IITO je CTapO U MUHYIIO, WJIM KaKo caM Kaxe, ,,007Ha Onaroct 3a oomMaHe crape
[,decTo cam ayro, ayro, myro muciehu camo Ha Te].
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MotuBu jby6aBu y noesuju Creana JlykoBuha ManoOpojHH cy, a 4ECTO
Y JTaTH caMO y Ha3HaKaMa WM YIUIETCHU Y HONHU jecembU 1ej3axk, 1a UX MOKEMO
camieqaTi U Kao JIECKPUIITUBHE IjeCMe ca HarallleHUM JbyOaBHUM ocjehameM.
Taxse cy: ,,Camam 1e“, .Y noane“, [,,Boneo cam Bugetu Bac“], [,Yecro cam
nyro, xyro muciehu camo Ha te*], ,,Kpo3 MupHy cetHy HOh®, ,,A une jeune fille®,
»13. jamyap 1901¢, ,K..“. IMe mjecHUKOBE My3€ HUTIj€ HHUj€ EKCILIHUIIUTHO
Ka3aHO, HUje HaM IO3HAT HEeH M3MIe, Ka0 HU MPBU U MOC/beaAmu cycper. Of
TaKBUX OMINTUX pOMaHTHUYapcKux Mjecta JlykoBuh Ojexxu, amu y oOpaau
oBora MoTuBa Onuzak je mjecHUINTBY bpanka PagmueBuha m Bype Jakmmha.
O mjecHMKOBOM HMHTHMHOM >KMBOTY HHIITa ce He 3Ha. JlykoBuheBu Ommcku
npujaresbu Munan I'porn u JoBan Ckepiuh He ocTaBsbajy 0 TOj TEMU IMHCAH TPAr;
OunM Cy JUCKPETHHU JI0 Kpaja )KUBOTa, MpeMa cy o0ojuiia uManu MmoryhHocT na
NIPEJINCTajy HEeroBe OMIbEKHUIE U CTPAHUIE HEPEAOBHO BoleHor nHeBHHKA. O
TOj TEeMH JOCTOjJaHCTBEHO je hyTana u mjecHukoBa cectpa Pocanaa, Tako na 1o
JaHac octaje TajHa o koMme JlykoBuh mjeBa y mjecmu ,,13. janyap 1901%. Mme
BOJBCHE JKEHE KpHje Ce HajBjepoBaTHUje y mjecmu ,,K...“, a MOHEmTO U3 NHTUME
OBOTa IMjECHUKA MOXE C€ OTKPUTH U3 MCTIOBHJECTU HETOBOT JIUPCKOTa Cy0OjeKTa,
KpaTKor OJIOMKa NucMa Koju noHocu Ckepnuh, WM MaK U3 jeJHOT HEroBOr
npukasa kmure Cjene wybasu, npunogujecm XpBarckor nucua Janka JleckoBapa.

2.2.

CreBan JlykoBuh je mjecHuk — HohHuk. Tema HOhM cBempucyTHa je y
HEroBoM cTBapanamtsy (,,JIo”, ,,JIpama y nohu”, ,,MyTaH je TykaH Ouo naH
”, ,,Hohne apwuje, ,,¥Y nmo3nu vac nana“ u ap). [lpBu u jequau myT u3 HOhU u
CyMpaka jeceme Mare, Jlykouh u3na3u Ha CBjeTNIO JaHa y MjecMHU ,,Y ToaHe .
Hoh je mjecHuky oumrienHo Owia NpHUKIAZaH OKBHUP 32 OTKPHBAaWkE TajHU
NpUpoJIe, cariielaBakh-e MyTHOT U HEjaCHOT, alil M MIPAaBH ITyT Ka MPUOIKaBamby
cuMOoncTMa, 0coouTo BeprneHy M BeroBoj 4yBeHO] ,,CMBOj IMjecMu™“. JoBaH
Henuh he moBogom mjeBama Cume [lannypoBuha 3a0usbexxuTH Kako je Hoh ,,[. .. |
OJa)XeHO CTame MjeCHUKa HOhHUKa: 100a CjeHH, BU3U]ja, BUJIOBUTO 100a, 100a
Tpujymda HparmoHAITHOT HaJ panmroHaaHuM u gHeBHHM (2008, cTp. 245), Te
Jla je OH Mo ToMe HecyMmuBO Onuzak J{ucy. OBaj 3anuc onpraBa u JlykoBuhese
IJECHUYKE IMpeoKymnamnuje, koje ce jaBibajy u npuje 1903. rogune. lumyhu o
JlykoBuheBoj mocMpTHOj cBecuu mjecama Ckepnuh je omasuo: ,,Y MO3HU 4Yac
JlaHa, TO je HACJIOB je/IHE HETOBe MecMe, KOji OM y UCTH MaxX MOTrao OUTH OMILITH
HacJoB jegHor aoOpor aena mweroe moesuje (1971, crp. 115). U 3aucra, y
TJECHUKOBO] OUJbEKHUIM TeMa HOhU ce jaBjhba TOTOBO MOAYIAPHO KaJla U KOJI
Hyuuha, a Mox11a u panuje.

JoxuBsbaju HOhM W MpayHUX Mpejjena, ma U caMe CMpPTHU, YECTO Cy
y GYHKLHMjU camMocIio3Haje M OTKpuBame Apyrora ja. Koa Jlykosuha je y Tom
CMUCITy TIPUCYTHA WHBEP3HUja: HAJBUIIIE JYXOBHE CBjETIOCTH je Y HONHO] TMUHH,
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a canyhe ce moxuBibaBa kao moMmpunHa. Ha mpumjep, apyra crpoda mjecme
,,Y TIO3HH Yac JlaHa“ mounme ,,M omer Beve..”, a peueHuna u3 mjecme ,,Ad astra®
,Bede je TBoje!” eKCIUIMIIMTHO yKa3yje Ha CMHCA0 IJECHHKOBHX JyXOBHHUX
ycMjepewa. Hakimonoct npema T3B. ,,My3ui cdepa® y JlykoBuheBoj moesuju
O6uBa u3pasurto omimre Mjecto. Hebo mocyTo 3Buje3nama Huje camo meradopa,
Beh cuMmOon TajHM KOjH j€ TPUMaMJBUB Yy CBOjOj HENOCTHXHOCTH. Iljecma
,»Ad astra® mpBu nyT je o6jaBsbeHa y 30upuu u3 1903. rogune, anu, HaXanoCT, He
MOKEMO TauyHO 3HATH Kaja je Hanucana. [lopen nyboke Hohne Tmune, Jlykosuha
je mpuBIaYMIIo M OHO MelyBpujeMe Kaja HUje MOTIYHH Mpak, ajid Kaja HeMa HU
CBjETIIOCTH, Ka0 Ha IPUMjep y MjecMH ,,Y MOo3HHU Yac aaHa“. O myTy y HEOOHMYHO
u Heno3Hato Jlykouh mjeBa u y mjecmu ,,Kpo3 mupHy cetny Hoh®. [1ojaBibyjy
ce y Bb0j  ,,M3BECHH BaHUYIIHHU, TeJICMAaTCKH TPEHYIIU, HeMaTepujaiHe Be3e Mehy
JbyAckuM Ouhuma, 30mmkaBame mucnuma“ (Buromesuh, 1975, ctp. 70), anu
MOKpeTay TUX MUCIH OuBa Jby0aB, Tj. 3aJbYOJLEHO CpIIE:

U ja e camam... Jlaneko
Kpaj Tebe xesme mpy...

N nucrak mymny... [To cpuy

OceTux: TH CH Ty...

skskosk

3HaM J1a cH Ha M€ MUCJIMIIA,
TajancTBena muciu Mmoh

3npykuiia Hac je JajeKe
Kpo3 mupny, cetHy HOh.

Kopak name ka cumMOONM3My ,HE3HAHUX IJ1acOBa™“ M HEMO3HATHX
npexjena, Jlykopuh unnan y mjecmu ,,Ilecma y cyton*. OBmje je, HEABOCMUCIICHO,
y camM0j OCHOBHY CUMOOJIMCTUYKUX TEKHHH Ka HETIO3HATOM U OECKPajHOM, HCKa3a0
YEXKIbY 32 ,,[IPOCTOPUMA CjajHUM

O, nymia Moja camanuia ceTHa,
Kyna 6u, kyna u3a marna onu’

Hus3 paBHa nosba, ycraBaHa, [IBETHA,
KaxkaBa Te uexmwa y He3HaHO rOHU?

3a yuM Ye3Hell y CHOBUMA TajHUM,
Hemupna BeuHo kao Oeckpaj camu,
Jlaneko TamMo MpOCTOpUMA CjajHUM

I'me cBeTnoCT HEOA HEOCTIKHO MaMH;
Kyna 6u, kyna nyranuie moja,

C mnanubMBOM HAJIOM 32 CYTOHOM OJlarum;
Yemy ce BEUHO IIMpE Kpuiia TBOja

U texma ke y CHOBUMa Jparum?
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CreBan JlykoBuh Huje MMao BpemeHa da u3alhe u3 okBupa Biajgajyhe
IIKOJIE, Ja C€ MjECHUYKH Pa3BUje U 0CAMOCTAIIH, 1Ta He TpeOa IyIUTH HH TO IITO
UTHPaHU CTUXOBH II0YUBA]Y, IPHj€ CBETa, HA MOTHBY POMaHTHYapCKOT Pa3roBOpa
ca aymom. MelhyTum, cpeactBa KOjUM ce MjECHHK CIyXu — mpenocjehame,
HeoapeheHocT upra U o0nMKa, CBENPUCYTHA JIENYyjaBOCT U MUCTHYHU CyMpak,
HECYMIbUBH Cy JOKa3H CUMOOIMCTHYKHUX ITOCTYyNaka. 3aHUMJBUBO j€ U TO Ja
JlykoBuha y Tparamy 3a CBjETJIOCHUM OecKpajeM CIyTaBa cTpax of HohH u
Hero3Haror. Y mjecmu ,,CiayTma‘, Koja HUje yuuia y 30upky llecama uz 1903.
(wrtammnana je mpBu nmyT y yaconucy /feno, 1896, k. XII, ctp. 7-8.), cTpax ox
MpakKa ¥ HEMO3HATOT JI0JJaTHO je TpaupaH:

[Ipenyx... cinymam... /lax 3acraje,
Jlenena CTyJeH TEJIOM IMUXKE...
[Tornen 3Bepa... cpie craje,

A cTpax, je3a Kocy JIHxKe...

[ ]
Cmpax nedenu c8yo me npamu,
Bazoa cniymu... Bazoa opanu!...

Hoh je mema...ctpaxoBura,
A MpauHe ce cinyTie poje. (ITogBmademe Hare)

Ocjehaj cTtpaxa moBe3aH je ca mojaBoM omayje (,I'ypHYX mpo3op...
Crpamna mpaka!.../ Onyj 6ecuu...Ilpokanspyje), Koja YHOCH HEMHP H CTPEIHY
y ayury aupckor cy0jekra. OH je, Takohe, moBe3aH 1 ca JyOOKOM ycamJbeHoIThy
mitaguha koju je y tyhunu (,,CrpatHo i1 je camoBaty/ MI3BaH cBOjUX, Y JaJbUHN),
a ciyTa J1a he Ha HajONMMKe yIapuTH HEKa 371a KoO TOAATHO MOTIIUpY]je Taj CTpax
(,Jdramupane? lan' cy3apasu?...n' uwuma onyjnpetu‘’). [locibeamu cTUXOBH
mjecMe yKasyjy M Ha CTpax oj camohe y HENmo3HaTuM M JaJeKUM Ipeljeluma:
,CTpamHo s je camoBatn/ C MpayHOM CIyTHOM y aajbuHu‘. JlykoBuh, Taxa
OCaMHAaeCTOTOAMINHAK, TMjecMy je Hammcao y lllaropwmu (ommruHa Tomorna,
Hlymaaujcku okpyr ) 22. aBrycra 1896. ronune.

VY JlykoBuheBoM TjeBamy NMOCEOHO ce M3Baja ,,Jecema KUIIHA mecMa’,
MaJl0o peMeK-Jjeio, Koje je 3aJMBHIO YUTAole M KPHUTHKY, a HEHOI ayTopa
NpefcTaBuia Kao HE3BaHMYHOI MOOOpHUKA ,My3Huke ocjehama™. Ckepnuh

jé Ha3uBa BEPJICHOBCKOM CHM(OHHjOM, jETUHCTBEHOM Y ,,II€JI0] CPIICKO]

KIWKEBHOCTH TI0 CBOjOj MY3MYHOCTH U cpehHOM CKilajy puTMa ca MpeIMeToM
koju ce mesa* (1971, ctp. 117). JlykoBuh je y 0BOj MmjecMU MOTIYHO CIPOBEO
BepnenoBo Haueno na noesuja Tpeda, mpuje cBera, je3UK NPEeTBOPUTH Y MY3HKY,
a IyX y aKyCTMYHHM IPOCTOp y KOME ce He I'yOM HM HajTaHaHuja BHUOpaiyja.
JlykoBuheBa mjecmMa Ha METPUUYKOM IUIAHY HE IOKa3yje CTONPOLIEHTHY CXEMY
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ofipeheHe cTome: Mope] Tpoxeja, 3acTyIJbEHHU Cy JaKTHI U jJaM0, ajii je yrnpaBo
IBUXOBOM KOMOWHAIIMjOM CTBOpeHa cuMdoHHUja pujeun. EMormoHamTHOM
TOHY IjeCMe 3Ha4ajHO JONPHUHOCH oApeheHo cMjemHBame camoniacHuka. Ha
npuMjep, y npBoj cTpodu JOMUHHUPA CAMOTIIACHHUK Y (,,Ty>KaH", ,, AyT*, ,,TMypu*,
»CyMOpaH®, ,.cypu, ,CyTroH®, ,Tpymu“, ,sumhy*, ,y0orux®, ,MyTHHUX®,
,»IITYPUX ), KOJU HUCKUM TOHOM CyT€pHUIIe Ha TYry, MEJIaHXOJIUjy U Oe3u3nas.
MpauHO pacnonoKeHme MOoAp>KaBa jOIll jeJ]aH CAMOIJIACHUK HUCKOT TOHAa —0; AYyTO
1 J€THOJIMKO a yKa3yje Ha MOHOTOHH]Y, JOK CMj€Ha KpaTKOTPAJHOT U, Ca CKIaTHAM
Y OPUTMHAJIHUM PUMOBABEM, Y NMOTIYHOCTH MOJpPKaBa OCHOBHO MEJIAHXOJIMYHO
pacronoxeme 6nha 3aTBOPEHOT Y CUBU, CYMOPHH jECEHHH JIaH.

TyxaH... JETHOIUK — IyT — U BJIayKaH

Jecemu naH ce T™Mypu;

[Tnage 6e3 kpaja, 0OIHO TIIAYe

CymopaHn Oeckpaj cypH; —

Y MpTBU CYTOH LITO C€ XBara,

Jennauwm, jeria Becma,

— ITo Tpynom nuurhy, nmpexo 6mara —

Crapa, 6onHa U TIONIarana,

Y6orux, MyTHUX, IITYPUX JaHa
Jecemwa kuIHa necma...

VY npyroj u Tpehoj ctpodu mjecMme JTUPCKOr cyOjeKTa THILTE ,,CIIOMEHH JIaBHH,
U3 KOJUX U3pama JMK Jpare, 1 TO MpTBE Jpare, a fmjecMa ce o[ ,,crape, 00iaHe U
noJyiarane* npersapa y norpedny. Mako MOTUB MpTBE Jipare He YMHH MOTHUBCKO
je3rpo mjecMme, OHa je MpucyTHa Kpo3 Metadopy mjecMe, Kojoj je gara moh ma
»hocienme Bapke Opanu®. JIykosuh ce y oOpaau oBor MOTHBA (€3UHTErpalyje
MOTHBA MPTBE Ipare) MOHOBO yAaJbUO 0] POMAaHTHYAPCKOT ITjeBaha U MPUOIIKUO
MOZIEpHUCTUMA.

3. 3axkmwyyak

3opan Muuh uctuye na je CreBan JlykoBuh HajMy3UKaJIHUJU IjECHUK
cprickor cumbonu3ma (1967, crp. 122), a Toj TBpAKHH HIe y Opuior ,Jecema
KHIITHA [TecMa‘, Kao HajOOJbH MpUMjep yIielalkba HOBUJET CPIICKOT ITjECHMINTBA HA
MY3UKy npe ceeza. Haxanoct, IjeCHUKOBO MOKOJbEHHE, 3a0KYIUbEHO COTICTBEHUM
CTpeMJbCHIMAa, HHj€ MPETIO3HAIO BPUjEHOCT OBOT ayTopa. Yak Cy ra U BeroBu
IPBU KPUTHYAPH — MPUjATEIbH JOKUB)EIIN JEIHOCTPAHO, & HE MPeMa JTyXOBHO]
KJIMMHU BHUjeKa y KojeM je cTBapao. JIykoBuh je yMpo ca HEIyHHX JBa/ieCETHeT
rOlMHA, HE CTUTABIIH Ja caM YOOJWYH IjeCMe W MPHUIPEMH HX 32 IITaMITy —
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NpUjaTesby Cy UX, TOAMHY JlaHa MOCIHUje HEroBe CMPTU MyOJMKOBAIU, Y3€BIIH
jennHO oHe MHTHMHE. Ha Taj HaYMH ce cThYe yTUCAK Ja je IjeCHUKOB, O0MMOM
HEBEJIMKH OITyC OCTao jonl cupomamHuju. Mebhyrtum, JlykoBuheBn Mekw,
MEJIaHXOJIMYHU CTHXOBHU, HATOIJbEHH MY3MKOM pHjedd MOTY C€ caMjepaBaTH
ca CTUXOBMMA HajBehux CPICKUX IjeCHUKA MOAEPHOT M3pa3a, a HEroBO UME je
He3a00MJIa3HO y TyMauewy CPIICKe Toe3uje ¢ kpaja 19. u mouerka 20. Bujeka.
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Mirjana M. Lukié
STEVAN LUKOVIC — A POET OF MELANCHOLY AND SADNESS
Summary

In this paper we have analysed the poetry of Stevan Lukovi¢, a poet of
melancholy and sadness, who did not manage to publish his book of poetry due to
premature death. It was his friends who, in memory of him, published collection
of poems Pesme Stevana Lukovica (Poems of Stevan Lukovi¢) in 1903. Having
on mind the fact that he is today almost completely forgotten and considered a
poet on the margin of Serbian Modern poetry, we have tied to present his short
life and poetical works not so huge in volume.

We have already written about Lukovi¢’s relation with the poets of French
Parnassianism, especially Verlaine and Maeterlinck, so in this paper we have paid
attention to those poems in which Stevan Lukovi¢ is interpreted as a poet of
melancholy and sadness.
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VYuusepsuret y Kparyjesity DOI 10.7251/FILN1719133V
DUIIONOIMIKO-yMETHUYKH (DaKyIITET, OpuruHagIHU HAyYHU paj
Kparyjesan

O JE3NYKOJ POHOJ PABHOITPABHOCTHU ¥ MATASMHUMA
3A XKEHE?

C 0031poM Ha JOMHHAHTHY YJIOTY KOjy IITaMIIaHU MEIHjH UMajy y OOJIHMKOBambY
je3WYKOr pereproapa Kako IMOjeJuHala TaKo M YWTAaBUX IPYIITBEHUX 3ajeqHULA, Y
pany ce aHanM3upa ynorpeba poJHO paBHONPABHHUX JIEKCEMa 32 O3HAYaBamE 3Bamba
U 3aHUMama y MarasMHuMa 3a xeHe. Haume, paxg uMa 3a UuJb Ja METOAOM aHAJIN3e
cajZpkaja Ha je3UYKOM MaTepHjaly eKCUEPNHPaHOM U3 HajTUPAKHUJUX MarasuHa 3a
KEHE, Ha CPIICKOM M CHIVIECKOM je3WKy, M3IBOjU M aHaJH3Hpa JIeKCeMe MOMEHYTOT
TUNA U YTBPAM peJlalyje y JAaTUM je3uliuMa. Y paay ce Moia3u of xumorese aa he y
MarasuHMMa 3a >KeHe, Kao je3WYKOM MaTepHjally HaMEHEHOM IMPEBACXOAHO JKEHCKO]
NOMYNAINjH, POAHO PaBHONPABHU TEPMUHU 32 O3HAYaBaIbC 3Bamba U 3aHUMama OUTH
JOocJeqHO yrnoTpedibaBaHu 3a ocode skeHckor noia. Ha mnany TBopGe yTBphyjy ce cBu
MOZETH 3a rpalere IekceMa KojiMa ce 03HayaBajy 3Bama U 3aHUMamba Yy ’KEHCKOM POLy,
JIOK C€ Ha MJIaHy CEMaHTHKE Pa3Marpajy u TPyIHILY BpCTe AaTHX JIEKceMa y 00a je3uka.

Kwyune peyu: pogHa paBHOIPaBHOCT, CPIICKU j€3HK, CHIVIECKH jE€3UK, MAarasuHu
3a KEHE, 3aHUMamba

1. VBox

Bop6a xeHa 3a mpaBa 1 U3jeTHAuYEH OHOC ca MyIIKapuuma Huje 6opba 21.
Beka. OnyBeK Cy JKeHe HacTojajie Ja 1mo0oJbIajy CBOj CTaTyc, a MpBa MoJOBUHA
20. Beka Owmiia je KJby4yHa 3a MHTEH3UBUPAE OBOT Iporieca. Y OBOM MEPHOLY
y BehuHM 3emaspa keHe cy ce H30opwie 3a MpaBo Ilaca, MpPaBO HA BHUCOKO
o0Opa3oBame 1 OCTBapUBam-€ CBUX MOTEHIIM]jala. BpxyHal pesynrtara oBe 6opoe
HacTaje aenemOpa 1948. ronune kaga YjenumeHe HaIMje JOHOCE YHUBEP3ATHY
JeKJIapanujy o JbYICKAM IpaBUMa Yy K0joj ce, y TIPBOM U APYTOM UJIaHy, HAaBOIH
Ja cy cBa JpyAcka Ouha jenHaka y mpaBuMa U cioboau 0e3 pasiuke y TOy.
Hakon tora, y xacaum 1960-um nomnasu 1o opyeoe manaca YKeHCKOT TOKpeTa

1

nedakg87@yahoo.com

2 Pan je 6MO IPE3EHTOBAH Y BUJY YCMEHOT CAOIIITEeHha Ha MelyHaponHoj kondepenuuju Hayka
u cmeapuocm oppxanoj 21.5.2016. romune Ha PunozodckoM ¢akynTeTy YHHBEp3UTETa Y
Hcroanom Capajesy.
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(Sunderland 2006, p. 10) koju Tpaje oko ABe A€LIEHH]E a y OKBUPY KOT ce, u3mehy
OCTaJIOT, WHCHCTHUPAa Ha POJIHO] PABHOIPABHOCTH y pa3BHjeHOM cBeTy. CBe
Behu Opoj ’keHa ocTBapyje MpaBO Ha BUCOKO 00pazoBame, TE€ IOJAKO MOYUEbY
Jla HaMyIITajy 10 Taja TpaAUIMOHAIHE ylore qoMahuiia 1 OOMYHHUX PaJHULA U
MI0CTajy MPUCYTHE Y XUjE€PAPXH]CKU BaXXHUJUM IIpodecrjama ca KpajibuM LHUJbeM
7la Ha CBUM IT0JbMMa Oyly paBHONpaBHE ca MyLIKapLuma. Poona pasnonpasnocm
y OBOM KOHTEKCTY Je(huHuIIe ce Kao jeHaka MOh, 3aCTyIJEHOCT U ydenrhe oba
1ojia y cBUM c(epama jaBHOT U ITpUBATHOT kuBoTa (Savic, 2009, str. 318).

JlaHac, y rOTOBO CBUM 3€MJbaMa €HIVIECKOI TOBOPHOI MOJpyYja pOjHA
PaBHONPABHOCT IPEJCTaB/ba OCHOBHU MPUHIUI TOIITOBAakA JBYICKHUX IpaBa
CBETIPUCYTaH y BHIY jaCHO ofpeheHMX mpaBmiia y CBHM BpCTaMa 3BaHHYHUX
MHCTUTYLIMja U CBUM oOnactuma JenoBama. [lopea 3BaHMYHUX JOKyMeHaTa
(YHuBep3anmHa Jekiapanuja O JbyAckuM mpaBuma u3 1948; KonBenmmja o
CNMMHUHAIM]A CBUX OONHMKA JUCKpUMHHanNMje xeHa u3 1979; Ilexunmika
Jeknapanvja u miaargopma 3a akumjy u3 1995; AMcrepaaMcku cropasyMm H3
1997; Tlosersa EBporicke yuuje o ocHoBHUM mpaBuma u3 2000; Crparemku
mwiaH Yjenumennx Haruja 2018—2021, uta.) y Kojuma ce Hataxe Ja ce IPUHITUIT
POZIHE PAaBHOIPABHOCTH MOpA MOIITOBATH HA CBUM HUBOMMA U Y CBUM JJOMEHHUMA,
MHCTUTYLIMjE TIPUE KpEeupajy U MHTEpHE MPABUIHUKE y KOjIMa C€ MPOIHCY]e
IpaBUIHA YNOTpeda POAHO PABHOIPABHUX TEPMUHA Yy EHIVIECKOM JE€3HKY, a
noce0HO Kaja Cy y MUTamby UMEHHUIIE KOjUMa Ce 03HayaBajy 3aHHUMamba.

Y CpbOuju, Kao 3eMJbH y pPa3BOjy, OBE IPOMEHE HE JeIIaBajy ce
HCTOBPEMEHO M MCTUM HMHTEH3UTETOM Kao y pa3BujeHoM cBery. Mnak, ymora
KEHa y CaBpPEMEHOM JPYUITBY JPAcTUYHO ce Mewma y 20. BeKy, a MOYETKOM
21. Beka JOHOCH C€ HHU3 3aKOHA, MpEIIora M CTpaTervja BE3aHUX 3a POIHY
PaBHOIIPABHOCT Kako OW ce ¢dopManHO nepuHUCAO jeTHAK CTaTyc >KeHa W
Mmymikapana (nonyt — YcraBa Peny6muke Cpouje u3 2006. rogune, 3akoHa o
paBHonpaBHocTH nonoBa u3 2009, Hauuonanne crtpareruje 3a moOoJsbplIame
MoJIoXkaja >keHa u yHarnpehuBame poane paBHompaBHOCTH u3 2009, AxkuuoHor
T1ana 3a cupoBoheme Harnmonanue crpareruje 3a moOoJbIIame MoIoKaja KeHa
u yHanpehuBame poaHe paBHomnpaBHocTH U3 2010. u HajHoBHje Hanmonanne
CTpaTeruje 3a poHy paBHOIpaBHOCT 3a nepuof ox 2016. go 2020. rogune).

C o03upom Ha Mely3aBHcaH OFHOC je3WKa W JAPYIITBA, HAKOH BEJIHUKHUX
JIPYIITBEHUX MPOMEHA y JIOMEHY POJHE PaBHOIPABHOCTH TOYHIGY M TIPOMEHE
y je3unuma Ha OoBOM nosby. Hamme, onbopu mojemHaYHMUX je3MKa HacToje Ja
y je3uKe yBedy M CTaHIapAu3yjy HOBE JICKCHUYKE jeIUHUIIE KOje Ou oaroBapaie
TPEHYTHOM CTamy y APYLITBY. Y 3aBUCHOCTH OJ] HUBOA Pa3BUjE€HOCTH JPYyIITBA U
THUIIOJIOTH]€ je3HKa, OBE IPOMEHE OMBajy JIaKIlle WK Texe npuxsahene. Ymopeno
ca MpoMeHaMa, HacTajy W IpBa je3ndKa MCTPaXKMBama y KOjuMa ce yKasyje Ha
pasnuke y ynoTpeOu je3mka skeHa u Mymikapara. CTyadja koja je HarpaBuiia
NPEKPETHHUILY HAa OBOM I0JbY jecTe Language and Woman s Place u3 1975. ronune
(Lakoff, 1975) y xojoj ce aHanm3upa je3uK jkeHa U MyIIKapamna u 3aKk/bydyje 1aa
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ce pas3lIMKe jaBjbajy 300r TOora IITO MYyIIKapalu nocemayjy Moh, Te TOMUHHPAjy
HaJ1 KeHaMma y cBUM cepama. OBaj mpaBall y COIMOIMHTBUCTHIIN TIO3HAT j€ Kao
meopuja oomuHayuje. Y OKBUPY COLMOIUHIBUCTHKE Kao JUCLUHUIUIMHE KOja ce
06aBM OTHOCOM je3MKa M JpPYyIITBA HACTaje MOceOHa 001acT — je3ux u poo Koja
ce 0aBU OIHOCHMA j€3UKa U po/ia MU aHAJIM30M yTHIlaja APYIITBEHUX OJHOCA Ha
je3nuky npakcy. Hakon yuema JIejkodose, ucTpakuBama y 001aCTH je3UKa U pojia
M0CTajy UHTEH3MBHU])a, a HACTAjy U HOBU TEOPUjCKU MPHUCTYIH OBOM IpobieMy
o] Kojux he y OKBUpY OBOT pajia OuTH HaBeJeHU camMo HajOuTHUjU. OcamaeceTux
ro/IMHA JIBa/IECETOT BeKa HAcTaje MOKYIaj Ja ce Ha ApyrauMju HauuH 00jacHU
OJTHOC MYIITKapalia u keHa, OJJHOCHO Ja C€ PA3JIMKe Y je3UKy 00jacHE Pa3InIuTOM
colMjan3alnjoM y HajpaHujeM neTumcTBy (BrmamucaBiseBuh, 2016, ctp.141).
OBaj mpaBal] O3HAT j€ Ka0 meopuja paziuyumocmuy WIA MoOel 08e Kyimype
(Sadiqi, 2003, p. 9), a meroBoM IIaBHOM TIpeACTaBHUIIOM cmarpa ce Jlebopa
Tanen [Deborah Tannen] koja pasroBop m3mely myikapaiia u keHa rmocMarpa
Kao pasroBop NpuMaJHuKa JBe pasnuuute Kynrype (1990, p. 8). Hakon oae
JIBE TEOpHje, KOje KaTeropujy poaa BUAC Kao HEMPOMEHJBUBY JIaTOCT, IIOYETKOM
JICBEICCETHX® Pa3BHja ce meopuja neppopmamusnocmu. OBa Teopuja poIHE
KapakTepUCTUKEe Ae(PUHUILIE Ka0 HEIITO HITO CTBAPAMO TOKOM KHUBOTA, a Je3HUK
Kao Cpe/ICTBO 3a mpezcTaBibame ponHor uaentutera (Filipovié, 2011, str. 413).
CBaka o1l HaBeICHUX TeOpHja KPUTHUKOBAHA j€ 300T CBOJHX MAambKaBOCTH.

[Ipe ananuze ogHOCa pona U je3uka, MOTPEOHO je pa3sTPaHUYUTH TEPMUHE
non u poo (eHr. sex u gender). Yommreno rosopehu, non ce nedunuine xao
OMOJIONIKAa KapaKTEpPUCTUKA, OJHOCHO KOHCMAHmMaA TpeMa KO0joj Cy KEeHEe U
Mytapim HocuoIr XX, omHocHO XY XpOMO30MCKOT Tapa. Poo, ¢ npyre cTpaHe,
jecre colyjaiHa KapaKTepUCTHKA U MpENCTaBba 8apujabny Koja moapasyMmeBa
akThBaH onmHOC ocobe mpema corcrBeHoM wuaeHturery (Filipovié, 2009,
str. 127). dpyrum peunma, non je OWOJNOIIKAa KaTeropu3alldja 3acHOBaHa Ha
PENPONYKTUBHOM TOTEHIIHjaITy, IOK j€ p0o0 COIMjaHa enadoparrja OHOIOMIKOT
nona (Eckert and McConnell-Ginet, 2003, p. 10)

Jezuuka poona pasnonpasrocm nedrHUILE ce Kao BUJ TOHAIIAaka Y THCAHO]
¥ TOBOPHO] j€3UYKO] TIPAKCH KOJUM Ce MoMohy je3nKa yKa3yje Ha paBHOTIPABHOCT
nosioBa y npymtBy (Savi¢, 2009, str. 318). ¥V 3aBUCHOCTH O TUIOJOTHjE U
CTPYKTYype je3uKa OHa Ce Pa3IndUTO OCTBAPYj€, a CBAKAKO j€ HAjBUAJbUBH]jA KPO3
ynotpeOy UMEHHUIa U3 poia nomina agentis et proffesionalis. TpaguunoHaHa
ynotrpeba MMEHHIIA MYIIKOT poja 3a O3Ha4daBame mnpodecuja koje 00aBibajy U
MYIIKapLy U JKeHEe Hajla3u ce y (POKyCy je3MUKHUX MCTpaKuBamba Ha OBY TEMY
W KOJl HaC M y CBEeTy W Hajuyemhe ce MoBe3yje ca pasIHYUuTHM BPEIHOBAIHEM
Mmytikapara u skeHa (Papic 1 Sklevicki, 2003, str. 18 y Filipovi¢ 2011, str. 415).

bpoj HayyHux myOnukaiyja Ha OBy TeMy y CpOMCTHIM HUje 3aHEMapHUB
(8. hopuh 2006; Savié, Canak, Mitro i Stasni 2009; Payuh, 2010; Filipovi¢, 2011;
Urmwarosuh, 2017, uta.), mehyTum Bemuku Opoj OBUX pajioBa jecTe MperieaHor

3 TloMeHyTH MpaBIM HUCY HACTAjalIM CYKIIECHBHO je/IaH 3a IPYTUM.
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W/WIM TPEeCKpUNTUBHOT Kapakrepa (B. BmanucassweBuh, 2016; Rajli¢, 2017),
WM TIaK UCTIMTY]j€ CTaBOBE N3BOpHUX roBopHuKa (baduh Antuh, 2013; [TomTuh,
2013; I'py6op, 2014) gyecto Oe3 pesieBaHTHE JECKPHUNTHBHE aHAIN3E 3aCHOBAHE
Ha Kopmycy. Jomr je Mamu Opoj paZoBa y KOjUMa Ce CPIICKH je3UK MOpeau ca
SHIJIECKUM Y OBOM JIOMEHY.

Bonehu ce craBoBMMa MojeIMHMX ayTopa Ja ce XKeHCke (opme y
JacomucuMa 3a JKE€He HEepeTKO yNoTpeOsbaBajy WITO je pe3yiaTar IMOKyIlaja
yKUJama JTUCKpUMHUHALIM]e KEeHa U HacTojama Aa ce HewmTo npomenu (Glusica,
2006, str. 10), a y HeOCTaTKy EMIIMPH]CKUX UCTPAKUBAKa KOJU OM MOTBPAMIN
WIN OCTIOPWJIM OBY TBPAIY, OBaj paja MpeAcTaBiba MOKYIAj Aa C€ UMEHUIIE 3a
O3HaYaBame 3Bama M 3aHMMarma W3 Oa0paHMX Mara3uHa 3a )KeHe Ha CPIICKOM
U CHIJIECKOM JE€3UKY HUACHTU(UKY]Y M aHAIM3HPAjy ca IUJbEM Jia C€ YCTaHOBH
(peKBEeHTHOCT yHOTpeOe POAHO PABHONPABHUX TEPMUHA Y TOMEHYTHUM je3UIIMa

u yTBpae Moryhe penanuje Ha MOP(OIOIIKOM U CEMaHTHYKOM HHUBOY.

2. Meroaoa01KU OKBUP

VY pany ce mosazu of IIaBHE XHUIOTe3¢e aa he y MarasmHuMa 3a JKeHe, Kao
JE3UUYKOM MaTepHjajly HaMEHEHOM IPEBACXOJHO >KEHCKO] MOMYJAUjH, POIHO
pPaBHONPAaBHU TEPMHHU 32 O3HAYABAIE 3Bamba W 3aHUMama OWTH JIOCIEIHO
ynotpebsbaBaHM 3a 0c00€ )KeHCKOT 1oJia. Takolhe, mpeTrnocrassba ce 1a he cprcku
U CHIVIECKU, Ka0 J[Ba MO CTPYKTypU DPa3IUYMTa je3UKa, KOja He TeXe HUCTHUM
[IUJBEBHMA Y JIOMEHY POJHE PaBHOIIPABHOCTH, HA PA3IMYMTE HAYMHE MAPKUPATH
POIHO PaBHOMpABHE JIEKCEME OBOT THIIA, alh J1a he CEeMaHTHYKH OJHOC OBHX
JIeKceMa MIaK OUTH CIIMYaH OJHOCHO Ja he ce y Kopmycy, 3axBajbyjyhul CITMYHO)]
TEMATHIIH, jaBJbaTH CIMYHA 3aHUMama y 00a je3nKa.

[uspeBH pasia jecy 1a ce METOIOM aHAJIN3E Ca/ip)Kaja yTBPIU PPEKBEHTHOCT
ynotpebde poaHO paBHOIIPABHUX JIEKCEMA, J1a C€ YCTAaHOBE CBU TBOPOEHH 00paciiu
3a rpal)ere OBaKBHX BpCTa JIEKCEMAa M CEMAHTHUYKA MPHUPOJA JATHUX JIEKCeMa y
CPIICKOM W EHIVIECKOM je3WKY, Kao M Jla Ce HamlpaBe pejaldje y MOMEHYTa JBa
je3uKa Kaja je y muTamy ynorpeda pogHO paBHOIIPABHUX TEPMHUHA 32 03HAUABAHE
3Bamba M 3aHUMAamba.

Kopryc 3a 0BO HCTpakHBambe SKCIIEPIUPAH j€ U3 YKYITHO IIIECT Mara3uHa 3a
’KEHe, O]l TOra TpY Mara3uHa Ha CpPIICKOM U TP Ha EHINIECKOM je3uky. Onabpana
Cy jyHCKa u3nama marasuHa Kocwmononuma, Jlenoma u 30pasmwme n bBazap?
Ha CPIICKOM je3uKy, u marasuna Cosmopolitan, Harper’s bazaar u InStyle’ na
eHITIeCKOM je3uKy. CBu Mara3unu cy 00jaBsbeHn 2016. roqune. 3anorpede aHamuze

* Amanusupano usame jyHckor basapa jecte usname ob6jaBibeno 17.6.2016. ronune. Cu
OCTaJIM YacONKCH 00jaBJbyjy C€ CaMO jeTHOM MECEUHO.
3 C 063MpoOM Ha YMI-EHHILY JIa CE HAaBeJCHH MarasMHM 00jaBJbyjy y BHIIE 3eMajba EHIVIECKOT

TOBOPHOT TOZIPYYja, 3a moTpede OBOT paga KopuiheHa ¢y caMo OpUTAaHCKA W3amka MMOMEHYTHX
MarasuHa.
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ofa0paHoOr je3MYKor MarepHjaja KopuilheHa je KoMOMHalMja MCTPaKUBAYKUX
MeTona. Ha mpBoM MecTy, 3a eKcLeprnupame JeKceMa 3a 03Ha4aBame 3Bama M
3aHMMama KopuitheHa je MeToja aHalu3e cajapikaja Tako IITO Cy M3 Kopiryca
MaHyeJIHO EKCIepIHpaHe JeKceMe, MapKHpaHe WIM HEeMapKHpaHe, Koje cy
ce omgHocwmiie Ha ocoOy(e) keHckor pona. Kopmyc ce cactojao u3 IEIOKYITHOT
je3nyKor Marepujana y omaOpaHMM Mmara3uHama. AHaJM3UpaHU MaTrepHjall cy
MIPBEHCTBEHO YMHUIIM HOBUHCKH TEKCTOBH 0€3 0031pa Ha TeMy, 3aTUM UHTEPB]YH,
aJM ¥ TeKCTyaJHH JIeJIOBU pekiamMHor marepujana. C apyre crpaHe, jeAHHO Cy
JICJIOBH Mara3uHa MmocBeheHn KyXwmbU U pelenThHMa W30CTalld U3 aHaJIu3e jep
Ce HH Yy JeJTHOM YacOIMCY 3a )KE€HE y OKBHPY OBE BPCTE TEKCTOBA HUCY jaBJbajie
JIeKCeMe 3a O3HauaBarhC 3Barba U 3aHIMamba.

Marepujan ce cactojao U3 IITAMIIAHUX BEp3Hja MOMEHYTHX MarasuHa U
Ha CPIICKOM U CHIVIECKOM je3uKy. OOMM aHaIM3UPaHOT MaTepHjalia 00jaBbEHOT
Ha CGHIVIECKOM je3WKy HM3HOCHO je 566 mrammnanux ctpaHa — Cosmopolitan
188, Harper’s bazaar 190 u InStyle 188 crpana. Ha cprickom je3uky yKymHH
MarepHjajl 3a aHaJHu3y cacTojao ce u3 422 mramnane crpane — Kocmononuman
162, Jlenoma u 30pasme 162 u basap 98 crpaHa.

3atuM Ccy JIeKCeMe M3[IBOjJeHE U3 YKYIHOI KOpIlyca aHajIu3HpaHe
KBaHHTATUBHOM aHaimm30oM y3 momoh mporpama MS Office Excel 2010 xaxo
OM ce KBAaHTUTATUBHO W3padyyHao Opoj W MpOIEHAT YKYIHHX JieKcemMa y 00a
je3uKa, JO0K je KBAJIMTaTUBHOM aHAJIM30M aHAJIM3HpaHa MPUPOJa OBUX JIEKCEMA.

KOHTpaCTI/IBHa aHajlin3a KOpI/IIJ_IheHa Kako Ou ce YTBpAUIIC penaque y L[Baje31/11<a.

3. O AHaJIM3UPAHUM Mara3nHuMa 3a KCHC

Y peunuky Longman’s Dictionary of Contemporary English tepmun
Maeasux NeQUHUILIE ce Kao BEIMKA Tamka KIbHra ca HalMpHUM KOpHIama Koja
Ca/Ip Ky Ipuye, wiaHke 1 poTtorpaduje u 06jaBibyje ce CBaKe HesleJbe WK Mecela
(Longman 2009, p. 1051). Mara3unu 3a XeHe TPEACTaBIba]y HAJOMNOPHUjU
IITAaMITaHK MeEJWj Ca CTAJHOM IOMYyJIapHOIINY M BEJIUKUM H300pOM Tema
(Saner 2010 y Norval 2011, str. 3).

3a motpebe oBoT pajna onadpad je marazut Kocmononuman, M Ha CPIICKOM
U EHIVIECKOM je3UKY, Koju ce o0jaBipyje y Buiie on 100 3emarpa, Ha mpeko 30
jesuka u MeceyHo ra ymura npeko 60 muimona jeyau (Kesetovié, 2012, str. 7).
VY meMy ce MpOMOBHINY TIIaMyp, AW3ajHEPH, MPOU3BOAU 3a JIEMIOTY M MOJHHU
nonarm. Caapikaj je pa3HOIUK, a TEME CE TUYY 3/IpaBJba, TeNa, POJHE UACOJIOTH]¢,
Kapujepe, ApyWTBEHOr ctaryca, moxae, uta. (KesSetovi¢, 2012, str. 4). Ilopen
OBOT YacoIlnca, Ha CPIICKOM je3UKy ofadpaHu cy W yaconwmcu bazap u Jlenoma
u 30passme. Yaconuc bazap jecte jeaH Ol HajCTapUjUX KEHCKHUX 4Yacoluca y
CpbOuju xoju ce ob6jaBipyje on 1964. roguHe Ha CBake NIBE HENEIHE U Y HEMY
JOMHMHHUPAjy TEME BE3aHE 32 MOAY, CTWII, KyXUIbY, 3paBJbe U KynTypy. Jlenoma
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u 30pasme je MECEYHHM 4acolMC HOBHjer naryma Koju ce oOjaBibyje ox 2001.
ronuHe y CpOHju U pernoHy ca TeMaMa BE€3aHUM IPBEHCTBEHO 3a HETY U JIETIOTY
KEHe, 3/IpaBJbe, CTUJ U 3[]paBy UCXpPaHY.

Ha enmneckom jes3uky, mopen marasuna Cosmopolitan, y xopmyc cy
yBpLITEeHU Mara3unu Harper’s bazaar v InStyle. Harper’s bazaar je mara3us ca
JyTOM TPaJHIIIjoM KOju ce 00jaBibyje y AMepuiu o1 1867. roguHe kKao jeaaH of
NPBUX MOJHUX MarasuHa 3a xeHe. Haconwuc /nStyle ce Takohe mpBo mojaBuo y
CAJ1 1994. ronune ka0 Mara3uH OKpEHYT JIEMOTH, MOJIH, 3a0aBH, T0OPOTBOPHUM
norahajuma u opranuzanujama. Ox 2012. o6jasbyje ce y 18 3emasba.

[TomenyTu Mara3uHu ofa0paHu Cy Ha OCHOBY KPUTEPUjyMa YUmMAHOCMU,
OJTHOCHO TIPEJCTaBJhajy HAJUNTAHM]E Mara3MHe Ha CPICKOM U EHIJIECKOM
TOBOPHOM Moapy4jy. LlMibHa Tpyma cy UM IpeBACXOJHO JKEHE, pPa3IUuuTe
CTapOCTH U JIPYIITBEHOT CTaTyTa.

4. Opabup je3ndKor Marepujaia

Opabpanu je3anuky Marepujan MpeiCcTaBibajy JEKCEeMe 3a O3HauaBambe
3aHMMama Ha OCHOBY IOCJTa KOju ocoba oOaBiha, yoOpajajyhu m oOpasoBame,
(GYHKIN]y/TIO3UIA]Y Y YCTAHOBHU, TUTYJIE W 3Bama. ¥ 003Mp Cy y3eTe JieKceMe
KOje Cy C€ OIHOCWJIEC Ha jeAHY EHCKYy ocoOy, map/Tpymy KEeHCKHX o0co0a,
TpyIy )KEHCKUX U MYIIKUX 0c00a Kao U JIEKCeMe ca TeHEepUIKHM 3HaYeHeM 0e3
KOHKPETHOT pedepeHTa.

Kako 6u ce mocTaBHO MITO Y)KU KOPIYC U JOOUIIH NMPELU3HU]U PE3YITaTH,
aHAJIM3MPaHE Cy CaMO OHE JIEKCEME KOje Cy Ce MOTJIE MHTEPIPETHPATH Ko JIEKCEME
BE3aHE 33 10Cao Koju ocoba 06aema, a Cy U3 aHAJIN3€ N30CTaBJbeHAa UMCHOBAha
0co0a y mupeM CMUCITY MOIYT NPUNIAJAHOCTH TPYIH (cmydenm, yueHuya), 3Bamba
IoOMjeHNX MPEKo cympyra/oua (cyrmanuja, Kpa/sbuya), AIMEHOBakba HA OCHOBY
NCUXOPU3NUKe KapaKTepUCTUKE (OoecHUK, oujabemuyapka), COUUjaIHE yIore
(pohaxa), utn.

VY KxopIryCy ce HHCY HallUT HU Ha3WBH 3aHUMama y CPIICKMM Mara3iHAMa
KOJU CYy OCTalli U3BOPHO HAMKCAHHU Ha EHIVIECKOM je3uKy 0e3 amanTaiuje (Hmp.
brand manager), jep ce KoIl OBaKBHX Ha3MBa 3aHUMama, a ¢ 003UPOM Ha TIPUPOIY
EHIJIECKOT je3MKa, CBAKaKO0 HHUJ€ MOTa0o M3JBOJUTH PO MMeHHIE. Takohe cy
U30CTaBJbEHU M CKpaheHW o0nMIM 3a 3Bama U 3aHUMamwa (MONyT 0p, npodh.) y
o0a je3uka jep KoJl OBaKBHUX MpUMepa HHje MOoTryhe yCTaHOBUTH pOIl UMEHHUIIE, a
onpeheHn ayTopu cMaTpajy uX jOII jeJHUM OJ1 HAYMHa Ja C€ POJ] CAKPH]j€ OJHOCHO
u3zberne kopumrheme xeHckor obmmka (Savic, Canak, Mitro i Stasni 2009,
str. 18).

Hu Beh 3agare hopme monyT 3BaHUYHUX HA3MBa MHCTUTYIIM]a ¥ aCOLIMjallyja
(amp. Yapyxemwe aepmaroBeHeposnora CpOuje) HuCy Omiie yKkjbydeHe y aHalu3y
jep ayTopu HOBHMHCKHX TEKCTOBAa HUCY Y MOTYhHOCTH &1a TOMEHyTe OOIHuKe
MeHajy Ha OMJIO KOjU HAYHWH.
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5. JlekceMme 3a 0O3HaYaBame 3Bamk-a U 3aHHMama Yy Mara3smHuma 3a K€HEC Ha

CPIICKOM j€3HKY

HaBenenu koprtyc y cprickoM je3wKy canpxku 249 zanmMama (464 ca
MOHaBJbAKUMA)®, y jeIHUHN U MHOXXHHH ', FPAMaTHYKU MYIIKOT H )KEHCKOT POJia,
3a O3HauaBame jeHE WU BUIIEe 0co0a KeHCKOT mona. Mely oBuM liekceMama
71 nexcema (107 ca moHaBJbakMMa) UMaJIA je TCHEPUIKO 3HAUYCHC, 72 JIEKCEMe
Ouse cy nare y oONMKy MHOXKHHE M YKa3WBajle Cy Ha IMap WU TPYITy KeHa WK
*KeHa u Mmymkapana. Ox ykymHoOr Opoja JiekceMa Ha CPIICKOM jE€3UKY, POIHO
paBHOIPaBHUX JiekceMa 0mio je 96 (38,5%). OBakBu pe3y/iTaTi KBAaHTUTATUBHE
aHaJIM3e YKa3yjy Ha YUHHCHHUILY JIa POJHO PaBHOIIPABHE JIEKCEMe HE IOMUHHPA)y
y OBaKBOj BPCTH je3udkor marepujana. C npyre crpaHe, ¥ Ha OTPaHUYCHOM
KOPITYCY TIOITYT OBOT, MOYKE C€ 3aKJbYYUTH JIa FbUXOBA MPUCYTHOCT CBAKAKO HUje

3aHEeMapJbMBa Y OBAKBOj BPCTH TEKCTOBA.

MelyTum, jol je BayKHU]€ HATOMEHYTH J1a je y KOPIYCYy Ha CPIICKOM jE3UKY
YCTaHOBJHEH BEJTMKU OPOj HEOCIEAHOCTH y yIIoTpeOu oBe BpcTe iekcema. Hanme,
UCTO 3aHUMamke WIH 3aHUMamke Ca WCTHM IIaBHUM WIAHOM (HUp. aymopka/
aymopxa 6no2a), y 3aBUCHOCTH OJ] ayTopa W yacomuca, HaBoau ce y 21 mapy
3aHUMawba, Tj. 71 MyT u y Mywxom, uy scenckom pody Kajia ce IMEHyje KOHKpeTHa
0co00a >KEHCKOT T0J1a Y jeHUHU (aymop/aymopka, pomoepagh/homoepaghxurva,
oupekmop/oupekmopka, WTA.) WTO NpeacTaBba 28,5% yKymHOr Kopiyca.
OBa ynmBEHHIIA TOBOPH Y TMPHIIOT TOME J1a CPIICKA HOBHHAPU HEKOH3UCTEHTHO
onmabupajy ¢opMe 3a UMEHOBaWmE 3aHMMama KOHKPETHE >keHCcke ocobe. Illta
BUIIIE, KOPITyC O€JIeXH U IPUMED IJI€ C€ Y OKBHUPY jJEAHOT MarasuHa, ucta ocoba
UMEHYje U ypeonuxom u ypeonuyom (bazap, 6—7). Uctu ipodiaemM CBaKOAHEBHO
ce TojaBJbyje Mel)y TOBOpHUIIMMA CPIICKOT je3HMKa M yKa3yje Ha TO Jia je Ha HUBOY
Jje3uuKe NOJIUTUKE MOTPeOHO TIOHETH ofipel)eHe oJuTyKe, ajli U AeJI0BaTH Y CKIIaty
ca BUMa Kako OM ce yMamuIie HeZOyMHIIe OBOT THIa. [leTabHuje pa3marpame
Beh JI0HEIIeHNX OJTyKa MO0 OBOM MUTalky Kao U JOHOIICHE HOBUX MpPEBa3Uiia3u
OKBHpE OBOT' pajia, ajli OM O]l BEJMKE KOPUCTH 3a CPIICKY JMHI'BHUCTUKY OMJIO
HUXOBO JIaJhe pa3MaTpame U CUCTEMaTH30BabE.

3a 00MKe Y MHOXXHHHU TOTOBO j€ YBEK KopuIitheHa camo MyIika (gopma
(84,7%) xoja ce u najhe cMaTpa reHepruyuKoM 3a 06a rona. Haume, 'y npumepuma
rJe MOCTOj€ KOHKPETHU pedepeHTH, Kao U y MpuMepuMa y KOojuMa HUX HeMa,
BehuHa ayTopa ce o/Tydyje 3a MyIIKH OOJIHK IITO HAC HABOJIM HA 3aKJbYYaK Ja ce
MYIIKH OOJIUK | JJaJbe cMaTpa pe)epeHTHUM B HEMapKUPAHUM H Ja C€, YKOIHUKO
HE MOCTOjU Pa3jIor MOCEOHOT O/IBajamha KEHCKOT 3aHMMarba OJ1 MYIIIKOT, )KEHCKH
o0nuk roToBo HUKaa Hehe HU KopucTUTU. OBaKkBa Mpakca y je3uKy HauiIa3 Ha

¢ Jlucra M3]BOjeHUX JIEKCEMa Ha CPIICKOM je3uKy nara je y Tabenu 1y neny lomarax.

7 Tlojenuua 3aHAMarba jaBUiIa Cy CE M Y jeIHMHH U MHOXKHHHU 14 CY Y KOPITCY OJIBOj€HO
KaTeropu30BaHa.
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pa3MuuTa MHUIUBbEHA O] CTPaHe CPIICKUX JIMHTBUCTA. [IOK MOjequHn cMarpajy
1a ce, TIe Tox je To Moryhe, Mopa KopucTuTH napaneinaa gopma (Savié, 2009, str.
17), npyru cy MuIUbEHa J1a TapayiesHa ¢opMa HEe CMe TOCTOjaTh Kako Oymyhe
reHepainyje He OM umalie CMeTHE y cxXBaramwy ommTux nojmona (Panuh, 2010,
cTp. 55). Y Hamem Koprycy jaBjba C€ caMo je/IHa mapajeinHa Gopma:

(1) He 6onum xada wyou eenepanusyjy cee enymye u anymuye (basap, 14).

Hako xopmyc Oenexxu OBakBy (GopMy, 3a Jajby HMHTepHpeTainujy tpeda
MMaTH y BUIy ¥ F€H IIMPHU KOHTEKCT. HarMe, oBa peyeHnIia 1ara je Kao oJroBop
Ha MUTamke y MHTEPB]jYY, a U3TOBOPHIIA Jy je KEHCKa ocoba Koja je MPUTOM
[IYMUIIA TT0 3aHUMAaky TaKo JIa C€ 0Baj MPUMEP MOXKE CMaTPaTH U3Yy3E€TKOM, jep je
OYUTJIETHO HEKOM KO ce 06aBu onpehenom mpodecrjom BaxxHa qudepeHIrjamnmja
Ha MYIIIKE ¥ KCHCKE NPeICTaBHUKE Te TpodecHje.

buno je m mpumepa y kojuma ce oapehena ocoba ox CTpaHe HOBHHApa
OCIIOBJbaBa y JKEHCKOM pOIYy Kao chnucamemuyd, audm caMa ocoda lajbe y
TEKCTy ce0e Ha3uBa OOJMKOM y MYILIKOM pPOAY Tj. nucyem. AyTopka OBOT paja
CyOjeKTHBHOT je CTaBa Jia OBaKBM IMPUMEpPHU IMOKa3yjy Ja eHe cebe joIn yBek
Ha3WBajy 3aHUMAmkUMa y MYIIKOM pPOIY, MAaKO JKEHCKH OOJUK IMOCTOjH, jep Cy
HaBUKHYTE Ha TakBe OOJIMKE Kao OIIITE U/UIM CMaTpajy Jla OKoluHa Hehe 106po
pearoBaru Ha OOJHK y KEHCKOM poxay. Takohe, Tpeba pazymeTH u 1a keHa cebe
Hehe Ha3BaTh euHeKonouWKUROM WA NCUXOTOUWKUFOM YKOIHKO je MUIIJBEHha 112
he To M3a3BaTH HEraTMBaH CTaB OKOJHMHE, aJIM HEBOCMUCIICHO JOKA3UBAKE HITU
OTIOBPTaBamke¢ OBAKBE TBPIHC 3aXTeBa JCTaJbHHU]Y CTYIH]y KOja OM YKIJbydHIIa
CTaBOBE UCIUTAHUKA.

['paMaTHuUK¥ >KEHCKU POA 32 0COOy JKEHCKOT IMOJIa y jeIHUHHU je YBEK
JOCTIeTHO KOopHITheH 3a MMEHOBamkhe Pa3HUX BPCTa CIOPTUCTKUEHA M YMETHHUIIA
(HIIp. cmpesawuya, Kowaprawuya, CiuKapka, YyMemuuyd, Ou3dajHepka, uti.) u
KOJ] 3aHUMarha KOjuMa Cy ce OIyBeK OaBUIIC UCKIbYUIHBO kKeHe (0aduba). OBaKBUX
obmnuka ouno je y 53 (21,3%) npumepa, onaocHo 98 (21,1%) y yKymmHOM KOpITyCy
ca IMOHABJbAUMA.

Mymku poa jeAHWHE 32 MMEHOBAamkE 0Cc00a JKEHCKOT Iojla YIIaBHOM
ce KOPUCTHO KOJ| 3Balba U 3aHMMama O]l KOJUX C€ O4YeKyje CTaB, 030UJbHOCT U
ayTopuTeT (uegh, oupexmop), Koja Cy Be€3aHa 3a MEAULIUHY (11ekap, oepmamornoz),
Kao M 32 OHA 3aHMMama Koja Cy OIyBEK OWia 3aHMMama KOjuMa Cce MPETEKHO
OaBe MymKapiu (meono2) My YKyImHOM Koprnycy ux je omno 87 (34,9%), a ca
noHaBsbambuMa 153 (33%). OBakBU pe3ynTaTH MOKa3yjy Jia ce 3aHUMamba y MyIIKOM
POy, MaKo je ped 0 ocodama KEHCKOT T10J1a, U J1aJbe cMaTpajy peepeHTHUM Kaia
ce mozapa3ymeBa BOCTBO, ayTOPUTET W MPEY3MMame OJIrOBOPHOCTH. YjEIHO,
OBaKBa 3aHMMama ce yoOpajajy u mely HajuemeHuja y BehuHM napyliTaBa u
HEU30CTaBHO IMMO/Ipa3yMeBajy oapeheHn cTteneH mofiu ocoba Koje ce mrma Oase.
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C npyre crpaHe, ayTOpH Mara3pHa KOPHCTE C€ Pa3IHUYUTHM jE3UUYKUM
cpeacTBuMa Kako 6u m3berm ynorpeOy pona. Hexu o luX yKibydyjy ynorpedy
ckpahenux obnuka (npog. Mununa BacuibeBuh), 3aMeHy I71aroJICKUM OOJTUKOM
(npupeouna: bBypha Crammmuh) wimu umeHUNoM (cekpemapujam: JlapuHka
Hecroposuh Ilynuh). Kopryc Oenexu u mpumep KOHCTpyUCama pelaTUBHE
KJIay3e YMECTO Ha3uBa 3aHUMamba:

(2) [...] Tana Yaku, akamemcka ciukapka, Bepa ByjoBuh, xoja je
ouniomupana npumerseny ymemnocm, u Jacmuna Jakmmh Cy6uh, uctopudapka
yMeTHOCTH. (Jlenoma u 30pasmwe, 122).

Hako ce Ha OCHOBY camoO jeJHOT TpUMepa OBaKBE BPCTE HE MOXE ca
curypHourhy yTBpIUTH HaMepa ayTopa Jia yMeCTO KOHKPETHOT Ha31Ba 3aHUMamba
ynoTpeOu peiaTuBHY Kiay3y, MMa MeCTa W MHTEPHpETalllju Ja je pelaTUBHA
KJIay3a HacTaja U3 CTWICKHUX Pa3Jiora, ajid U JIa C€ OBO 3aHUMAbE U y MYIIKOM
00Ky (npumerbenu ymemHux) PETKO KOPUCTH HMAKO 3BAaHUYHO IOCTOJU Kao
KaTeTOpPU30BaHO 3BaKE KOje Ce€ CTUYE HAKOH 3aBpIIETKa CTy/Hja y OBOj 001acTH.

Vmennne koje cy TpaMaTWdykd MYIIKOT, a MPHPOAHO S>KEHKOT poja
(apxumexma, cneyujanucma) jasuie cy ce 4 nmyra (1,6%), ca nonaBpamuma 10
(2,2%), ¥ yrmaBHOM cy 3ajprKaBaje CBOj OONHK OCHM Yy MpHUMEpY — CTHIUCTA/
CTHIMCTKHIbA. Moryhu pasior 3a mocTojame JyalHOT OONHMKa y Mara3uHHMa
Mora Ou OUTH cama IPUPOJIa OBOT 3aHUMama. HanMe, oBO je jeIMHO 3aHNMamke
y OBOj KaTeropuju Koje MpuIajaa MOJHOM PErucTpy Ma crora Huje HeOOWYHO
Ja ce y je3nyKoM Mmarepujairy nmocBeheHoM Momu 300T BaKHOCTH 3aHHMAarba
OJIBOJEHO Ha3HAYaBajy IpaMaTHUKH MYIIKH U KEHCKH POJ MMEHUIIE, UaKO Ce U
OOJIUK cmuiucma KOPUCTHO U 32 0CO0E MYIIKOT U JKEHCKOT poJia.

[Tocmarpano ca MoOpGOJIOIIKOT acleKTa, Ha Je3UYKOM MaTepujary
OenexxuMo Tpu TBOpOEHA HauWHa 3a O0eNeKaBame JKEHCKOT pojia y CPIICKOM
jesuky. HajnpucyTHuju TBOpOCHM Ha4MH 32 O3HAYaBam-E JKEHCKOT pojia jecTe
UMEHUYKAa MOLMja Tj. MOBHpame myreM cydukca’. [IponyktuBHu cydukcu
KOjU Cy C€ HAalUIM y KOPIYCy 3a O3Ha4aBame 0co0a >KEHCKOT ToJia Koje ce
0aBe onpeheHHM 3aHUMAmBEM jecy: -uya, -ka, -Kurba U —ecd, a pe3yaTar cy
(1) u3Benenuuie (enymuya, crukapka, ncuxomepaneymkursa, cmjyapoecd, umo).
VY jeaHoM mpuMepy poj je MapKUpaH MPUIEBOM KOJUM CE€ CyTe€pHIIE POJl, T€ TAKO
oenexxumo U (2) poaro crienuduany npemoauduramnujy (srcencku 6oha).

Takohe, y kopmycy cy ce Hamuie u oapeheHe BpcTe MMEHMLIA KOje Cy
M3BOPHO TpPaMaTHYKU KEHCKOT Pojla, a KOje HeMajy CBOjy mapajienHy Gopmy y
MYIIIKOM POy jep je€ OBO 3aHMMame OMJIO OyBEK BE3aHO CaMO 3a M0Ca0 KOju
00aBJbajy sxeHe — (3) mocedbHe uMeHuIe (0aouba).

Mopdoromka aHamM3a ¥ Ha OBaKO OTPAHWYCHOM KOPIYCYy MOKasyje na
CPIICKH je3UK MOCEeAyje pa3InunTe HaYMHe 32 MApKUPaAH-E )KEHCKOT POjia UMEHHUIIA
U3 poma nomina agentis et proffesionalis, a cmarpa ce na Ou ce aHAIH3OM
obumHM]je je3nuke rpahe yCTaHOBWIIM U IPYTH MOJICTIH.

8 TIponssox MOBHpara HA3MBA CE MOBUPAHU (PeMUHUHYM.
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AHanu3a Ha OCHOBY BpPCT€ 3aHMMara MOKa3yje Ja Cy Y CPIICKOM jE3HKY
HajOpojHUja 3aHMMama Be3aHa 3a 0co0e Koje ce 0aBe MOCIOBMMA BE3aHHM 3a
Moy u ynemnmaname (21%) xao u 3a ocobe koje ce 6aBe 3apaBcTBOM (14,5%).
ITo 6pojHOCTH UX cliesie 3aHMMama Jbyau Ha pykoBojehum nmosunmjama (12%),
ocoba koje ce 0aBe jaBHUM IOCJIOBHMA U MOCJIOBHMa M3 00JacTH 00pa3oBama
(mo 9%). Hajmame OpojHe BpcTe 3aHHMMama Koje Cy Ce€ MOINIe IpylHucatu jecy
3aHUMama y 00IacTH pa3HuX BpcTa ymeTHocTH (7,6%) kao u cropra (2,4%). ¥V
KOPIIYCY C€ I0jaBJbyjy W M30JIOBAaHH MPHUMEPH CIIEKTpa Pa3IMUUTHX 3aHUMAarba
KOjU HHCY JOBOJbHO OpOJHHU 3a KaTeropu3oBame (IOMYT npakmukanm, cyouja,
oomahuya, cmjyapoeca, uTh.).

C 003upoM Ha Ipupoay je3nuke rpale aHaau3upaHe 3a morpede oBor paja,
MOTIIYHO j€ OYEKHBAHO Jla Cy HajOpOjHUja 3aHUMAaka Be3aHa yIpaBo 3a MOy U
yJeTIaBame U 3aHUMama 0co0a Koje pajie y MarasuHuMa oBakBe Bpcre. Takole,
CBaKH O] 4acomuca OBe BpcTe uMa u oapeheHu Opoj uiaHaka moceheH 31paBiby
U €CTEeTHUIH, Ka0 U peKjiaMa y KojuMa ce IPOMOBHILY pa3IMYUTe MEAULIUHCKE U
KO3METHYKE yCITyTe, 11a Cy YIIPAaBO U3 OBUX Pa3jiora U3y3eTHO OpOjHA U 3aHUMAarbha
KOja mpurianajy opuMm mnosbuma. C Jpyre cTpaHe, y KOPIyCy ce€ KOHCTaTyjy u
3aHMMama Koja Ce HUCY OYEKMBAHO HAIIIa Y OBOj BPCTH J€3MUKOT MaTepujaia 1/
WA HUCY 3aHUMama KojuMa ce 0OM4YHO 0aBe xeHe (MOMyT meonoe, CKaym), aau
y jakoM MaJIoM Opojy, T ce€ He MOTY CMaTpaTH PeJIeBaHTHUM y KBAaHTUTATHBHOM
CMHUCITY.

6. Ponno PaBHOIIPpABHE JICKCEMC 3a O3HAYaBaALC 3Babd W 3aHUMAlA Yy

MarasmHuMa 3a )XCHC Ha CHITICCKOM jeSI/IKy

Kopryc Ha eHreckom je3mky caapku 266 3Bama W 3aHMMama (449 ca
noHaBJbambuMa)’, o yera 33 (48 ca moHaB/bamKUMa) TeHEPUUKHX U 33 (44) y
o0muky MHOXHHE. C 003UpOM Ha YMHIEHUILY J]a Cy €HIVIECKH U CPIICKHU JEe3HK
THUIIOJIOIIKH JIBE pa3IMYUTE BPCTE je3UKa U J1a MO MPaBHITy UMEHHUIIE Y SHIJIECKOM
JE3WKY HE IMMOCey]jy KaTeToOpHjy Po/Ia, y paay Cy aHaTH3UPAHHU CBU 00pACIIH KOjuMa
je y eHmIeckoM je3uky Omino moryhe m3pasutu poi. EHmecku rpamarudapu
HaBOJIC Ja y EHIVIECKOM jE€3UKY IOCTOje JIEKCHYKH MapOBH Ca JIEHOTAIH]OM
MYWKO—JICeHCKo, alli Ja Cy OHW OTrpaHWYeHW Ha KUBOTUEE (cow/bull),
ponbuHcke oxHoce (sister/brother) u onpehene couujanue ynore (king/queen)
(Quirk, Greenbaum, Leech, Svartvik, 1985; Biber, Johansson, Leech, Conrad,
Finegan, 1999. y Fuertes-Olivera, Velasco Sacristan, Samaniego Fernandez
2003, p. 72) xoje HuCy Ouse mpeaAMET OBOT HCTpaxkuBama. OCUM Tora, EHITIECKU
JE3UK TEXHU POOHO] HeymparHoCcmu OTHOCHO POIHO HEYTPAJIHUM JIeKceMama
Koje ce ynoTpeOsbaBajy Kako OU ce 03HaumiIe 0coOe U )KEHCKOT U MYLIKOT ojia
(Hmp. spokesperson). Haume, oBa kateropvja MMeHMLA Hajuelrhe W mpumajaa

® Jlucta M3[BOjEeHUX JIEKCEMA HA €HITIECKOM je3uKy aarta je y Tabemu 2 y neny Jlonarak.
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MMEHUIIaMa U3 pofia nomina agentis et proffesionalis 1 MOoceOHO C€ KOPHUCTU
y (GOpMaIHHM PETUCTpUMA TJe C€ WHCHCTHUPA HA POTHOj PABHONPABHOCTU U
nojipazymMeBa na ce onpeheHuM 3aHMMamkeM MOXe 0aBUTH Kako 0c00a MYIIIKOT,
TaKO U JKEHCKOT T0JIa.

®dyeprec Onusepa [Fuertes-Olivera] u apyru (2003, p. 73) HaBoze 1a je pox
y GHIVIECKOM je3WKy NMPHUMapHO CEMaHTHUYKa Kareropuja M Ja, Hako He MOCToje
MPOAYKTUBHU 00paciiy 3a u3pakaBame peepeHIinjaHor poia, IOCToje MapKepu
KojuMa je Moryhe ycrnocTaBUTH AMCTUHKIM]Y U3Mel)y MYIIKOT U KEHCKOT poja.

VY HareM KopIitycy HUje OUIIO ITyHO JIeKceMa KOJl KOJHX Cy ayTOpU TEKCTOBa
WHCHCTUPATIHN Ja je3UYKH MapKupajy 0coOy KEHCKOT MMoja WIM Jia JEKCeMy
MpUKaXy HeyTpaiaHo. JlekceMa 3a moceOHO 03HauaBam€ JKEHCKOT IoJia OUIIO je
ceera 9 (3,4%), onnocHo 21 ca nonaBbawuMma (4,7%) — shepherdess, actress,
nurse, businesswoman, nanny, female directors, female masseur, female
writer, feminist fashionista, a jaBuie cy ce U JABE POJAHO HEYTpaJHE JIEKCEME —
spokesperson u flight attendant.

3aHnMama Koja ce jecy jaBuia ca oxpeheHoM BPCTOM o0Oelexja KEHCKOT
poJla HUCY CEMaHTUYKH CPOJHE MPHUpOojE /a Ou ce Morjia Ha OWIIO KOju HauyuH
(mon)kareropuzoBaru. [lojenuHa MMajy cBoje OUPEKTHE MYILIKE IapayeiHe
obmuke (MOmyT actress-actor), MOK ce oapeheHa MCKazyjy camMo TPUICBCKOM
Monu(UKaIjoM 3aHMMamka KOje ce MOXKe OJJTHOCUTH Ha 00a 1ona (female director
— director). Kopnyc Takolhe caapku 3aHUMama Koja C€ UCKIbYYHBO OJHOCE Ha
0co0e KEHCKOT Toa (nurse u nanny), jep Cy y mpoIuIoCTH OBO OWjia 3aHMMamba
KOjuMa Cy ce OaBuiIe caMo JKEHe, Ma Ce Y Je3WKy HHUje HU M3pOoamiIa morpeda 3a
OOJIMKOM y MYIIIKOM pOfy Koju Ou OMO JTUPEKTHU €KBUBAJICHT OBUM OOIHIIMMA.
Jlanac cy OBO 3aHHMMama KOJUMa C€ MPETEKHO OaBe KeHe, ajld U Mamu Opoj
MyIIIKapala ra ce, CXOIHO TOME, Y Je3HUKY 10jaBibyjy ¢opme Koje Ou Morye OuTu
€KBUBAJIEHTH Y MyIIKOM poxay. Tako OKcdopioB peuHUK CaBPEMEHOT EHITIECKOT
je3uka oenexu nekcemy manny (HacTady cnajambeM peuu male v nanny). C npyre
CTpaHe, JIeKceMa nurse ce 'y OpOjHUM PEYHHIIIMA €HIVIECKOT je3uKa jJe(uHuIIe
Kao 3aHUMame KOJUM ce 0aBe ocobe uuju je mocao na OpuHy O OOJECHUM WU
noBpeheHNM JIMIMa, ajli ce CBH IPUMEPH yIoTpede OBe JIeKCeMe OTHOCE HITH
Ha 0co0y JKEHCKOT pojia, WJIM Y peYeHUIM HIje Moryhe 3aK/byduTH U3 KOHTEKCTa
Jla JIM ce JIEKCeMa OTHOCH Ha 0C00y MYIIIKOT MJIM 5KEHCKOT poja.

Ponno HeyTpanne nekceme spokesperson wm flight attendant xoje ce
ynoTpebsbaBajy 1 3a 0co0e MYIIKOT U XKEHCKOT T0J1a, jJaBUJIE CYy C€ Kao JIeKCeMe
KOj€ Cy 3aMCHMJIE HeKaJalme spokesman and stewardess, Koje cy ce paHH]je 1O
MPaBUJIY KOPUCTHIIE 32 0COOY MYIIKOT, OJJHOCHO >KEHCKOT II0JIa, a JaHac ce y
SHIJIECKOM jE€3MKY HEe CMaTpajy pOIHO PaBHONPABHUM.

Tpeba HarmacuTy U 1a ce Ko obnuka female masseur ayTop TEKCTa, HAKO
ITOCTOJU YKEHCKH OOJMK mapaieiaH OOJMUKY masseur KOju c€ OOMYHO KOPUCTH
3a ocobe MyIIKOr moja (masseuse), OAIYYHO J1a YIOTPeOH POIHO crienupudHy
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npeMoaudHKalnjy Koja Huje yoOruajHa KoJ UMeHUIIa re Beh mocToju o6mK 3a
MapKupame 0co0a )KEHCKOT ToJa.

Kox TBOpOeHMX oOpazama y €HIVIECKOM je3WKy HaujiIa3uMO Ha TOTOBO
UACHTUYHE 00paciie Kao y CPIICKOM, T€ TaKO UMaMO:

(1) W3BeACHUIIE: actress, shepardess. ONl nepuBallUOHUX HacTaBaKa
y OTpaHMYEHOM KOPITyCY IOITyT HAIIET jeJHHO CE jaBJba Cy(pHKC
—ess.

Hajopojuuje (44,4%) cy (2) ponno crnenududHe npemoauduKamnmje: ca
Monupukaropuma female u feminist (female writer, feminist fashionista, utn.).

JaBmpajy ce u (3) moceOHEe UMEHUIIE KOje C€ YCTa/heHO KOpPHUCTE 32 0code
KEHCKOT T10J1a TIONYT: nurse u nanmny.

[Tocnenmwy kareropujy y Kopmycy 4uHe (4) CIOKEHUIIE ca jeTHUM POJHO
cneuu(UYHUM €JIEeMEHTOM KOje Cy c€ Yy KOpIYCy jaBHJ€ CaMmoO jelaH IyT:
businesswoman.

Bpcte 3anumama Koje ce jaBibajy y KOpITyCy Ha €HITIECKOM j€3UKY WIYCTPY]Y
Ila ce HajOpojHHja 3aHMMama OHOCE Ha 0co0e Koje ce OaBe MOCIOBUMA BE3aHUM
3a MOy W yJeMilaBamke U Koje paje y marazuHuma ose Bpcre (4ak 53,3%), a
3aTHM ClIe/ie 3aHUMamba Jby/Iu Ha pykoBoaehum nosunujama (11%), ocoba koje ce
OaBe jaBHUM IocnoBuMa (5,6%) 1 3apaBibeM (4,9). Y KopITyCy ce jaBJbyjy U PETKH
NpUMEPH 3aHMMamba Koja HUCY JI0OBOJPHO MPUCYTHA 32 KBAHTUTATUBHY aHAIU3Y
Kao0 ¥ OHa 3aHMMara Ha KOja Ce y OBOj BPCTH TEKCTOBAa OOMYHO HE HaUJIa3u U OHA
KOjHMa Ce TIO TIPaBWITY HE OCJIOBJbABA]Y KeHe (TomyT wrestler, locksmith).

Ha ocHOBy naTe aHaim3e y €HITIECKOM jE€3UKy MOXKE C€ 3aKJbYUUTH J1a HAKO
SHIVICCKH 3K Ha4YeTHO He I0Ce/1yje KaTeropujy rpaMaTuikor pojaa e ce Behuna
MMEHHIIA 32 03HAYABA-E 3aHNMara U Tpodecuja MOXKe jeTHAKO YIOTPEOUTH KaKo
3a )KE€HE TaKO M 3a MyIIKaplle, OjeINHH ayTOpHU Ce MIaK OMIydyjy Aa oapehene
UMEHUIIE 00eleke MOCEOHNM Je3UYKUM MapKepuma, Kako Ou ce ykaszaso Ja je
HCKJBYUHMBO P€Y O OCOOM >KEHCKOT ToJla WJIM Ja je€ Ko oapeheHUX 3aHuMarba
HOTPEOHO je3WYKH UCKA3aTH HEYTPATHOCT.
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7. 3akipydax

Ha ocHoBy ananu3upaHor marepujajia Moryhe je 3akibyuuTH Ja ce u3mehy
SHIVIECKOT M CPIICKOT MOTY MOJABYhM M3BECHE Mapaielie Mo MHUTaly je3udKe
pOIlIHE PABHOMPABHOCTH HMMEHHIIA U3 pola nomina agentis et proffesionalis.
Haume, ananusupajyhu TBopOeHe oOpasalie 3a MapKHpame >KEHCKOI poja y
CPIICKOM M €HIVIEKOM j€3MKY JI0JTa3|MO J0 3aKJbydKa /1a je y 00a je3uka Hajuermhu
TBOpOEHHM 00pasall 3a 03Ha4aBamkE KEHCKOT POjJa MOBHUPAKE KOJUM Ce 100Hjajy
u3gedenuye, ¢ TOM PA3JIMKOM IITO CE€ y CHIVIECKOM jE€3UKY y KOpIIyCy jaBiba
caMo jefaH MPOAYKTHBHH Cy(PHKC HACTIpaM CPIICKOT Y KOME C€ jaBJbajy YETHPH.
O0a je3uka mocenyjy ¥ Kareropuje pooHo chneyupuunux npemoouduxayuja
nOCeOHUX UMeHUYa Koje ce UCKIbYYHBO KOPUCTE 32 0CO0€ KEHCKOT ToJia KOje
ce 0aBe onpeheHNM 3aHUMambMMa, aJTH CE€ Y €HIJIECKOM je3HKY jaBJba U JOAaTHA
KaTEropHja CLOAHCEHUYA CA JeOHUM POOHO CeYyUPDUUHUM eleMEeHMOM.

CeMaHTHYKU OJHOC aHATM3MPAHUX JeKceMa Takohe je cnmmuad. Haume, o6a
KOpITyca 00MITy]y JIEeKCeMaMa Be3aHUM 3a 3aHUMara 0c00a Koj€ pajie y Mara3uH1uma
OBOT TUTa (pa3He BPCTE ypEIHUKA, TUPEKTOpa, CaBeTHHKA, UTI.). C 003upoM Ha
YULCHUILY Jla Cy CBM Mara3vHU MOCBENCHU MOJM, CTHILY, KYITypH U 3]IPaBJbY,
JIOCTa je MMEHUIIA 32 O3HAaUYaBame 0coba Koje ce 6aBe MoaAOM (07 MaHEKEHa J10
¢dotorpada u CTHIMCTA) UM HEKOM BPCTOM YMETHOCTH M jaBHOT IOCIIA, Ka0 U
JeKapa pa3IMuUTUX CIeIUjann3anuja. Y 3aBUCHOCTH O CIIEU(UIHOCTH CaMOT
TEKCTa, y KOpIycy Ha 00a je3rKa jaBJbajy C€ U 3aHMMama KOja HUCY OYeKHBaHa
3a OBy BPCTY Yacomuca MOIYT meoi02 'y CPICKOM Wiu wrestler u locksmith y
eHInIeckoM. Behe pasznuke jaBipajy ce KO 3aHMMama BE3aHHX 3a 3/IpaBibe U
CIIOPT KOjHMa KOPITYyC Ha CPIICKOM j€3UKY OOMIIyje, TOK UX KOPIYC Ha €HITIECKOM
Je3UKy CaJp’KH Y MHOTO Mam0j MEpH.

Nako je eHrecku je3nk MHOTO TIpe CPIICKOT (hOPMATHO 3aroue0 MPUHITUTT
MOIITOBakha POIHE PABHOIPABHOCTH y jE3WKY, PE3YJITATH Ha HAIIeM KOPITyCYy
MOKa3yjy Jla €HIJIECKM Je3UMK y Mara3uHUMa 3a JKeHe He IOKa3yje MPEBENIUKY
TEHJICHIIN]y Ka MHCHCTUpAmy Ja ce Ha rmocebaH HauMH MapKHUpajy UMEHHUIIE 3a
3Bama W 3aHUMama Koje Ce OJHOCE Ha 0c00e JKEHCKOT mona, Beh ce yrmaBHOM
KOpPHUCTE OMIUTE MMEHHUIE KO KOJUX Ce€ MOoApa3yMeBa Ja C€ MOTY OJHOCUTH
¥ Ha MyIIKaple ¥ Ha jKeHe. Y CPIICKOM je3WKY, ¢ ApYyre CTpaHe, €BHICHTHO
j€ Jla TOCTOje BeJIMKa MoMepama y MpaBly (pPEeKBEHTHHUjE yMoTpede pPOIHO
paBHOMPABHUX HMMEHHUIIA OBE BPCTE, alld BEJIMKH MPOLIEHAT HEAOCICIHOCTH U
n3beraBame ynorpede oOnmka y *KEHCKOM pOJy MOKa3yje Ja oBaj mpoiec Hehe
OUTH CHCHTEMAaTCKu perieH y Ommkoj OynyhHoctu. Mako ce yommTeHO MOXke
3aKJbYYHTH JIa j& MYIIKH POJ j€ U JaJbe JOMUHAHTAH Ka0 TCHEPUYKH, Kao U Ja
Cy NPOMEHE Ha OBOM II0JbY Y IpaBIly MOMepama Ka (PpEeKBEHTHH]O] ynoTpeOu
YKEHCKOT pojia ICpUHUTUBHO BUJbHBE, 3a npaheme 0BOT Mmpolieca HEOXO/IHa je
0oOMMHU]a AMjaXpOHU]jCKa aHATH3A.
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Neda Vidanovi¢

ON LANGUAGE GENDER EQUALITY IN WOMEN’S MAGAZINES
Summary

Taking into account the dominant role of print media in shaping the
language repertoire of both individuals and entire language communities, this
article analyzes the use of gender unbiased lexemes for titles and professions in
women’s magazines. On the basis of the analyzed material, it could be concluded
that certain parallels might be drawn between English and Serbian concerning
language gender equality of nouns belonging to nomina agentis et proffesionalis.
Analyzing morphological patterns for marking female gender, we came to the
conclusion that the most common morphological pattern in both languages is
motion resulting in compounds with the difference of one productive suffix used
in English in comparison to four in Serbian. Both languages possess the category
of gender specific modifications and special nouns which are used exclusively for
females of certain professions, but English additionally possesses the category of
compounds with a gender specific element. The semantic relation of the analyzed
lexemes was also similar. Both corpora predominately contained lexemes related
to professions of people who work in this type of magazines (different types of
editors, directors, advisors, etc.) Due to the fact that all magazines are dedicated
to fashion, style, culture and health, there were a lot of nouns marking persons
in fashion business (from models to photographers and stylists) or some type
of art or public job, as well as doctors of different specializations. Depending
on the specificity of the text itself, corpus contained professions which were
not expected for this type of magazines such as wrestler or locksmith. Bigger
differences were noted with professions related to health and sport since Serbian
corpus, as opposed to English, contained plenty of them.

Although English formally started with the principle of language gender
equality before Serbian, and almost all prestigious universities and institutions
today have their own rules on gender neutral language, corpus results demonstrate
that English in women’s magazines does not show general tendency towards
insisting on specially marking nouns for titles and professions, but rather uses
nouns which can generally refer to both genders. In contrast, Serbian displays
evident change concerning more frequent use of gender equal nouns, but the
percentage of inconsistency and avoidance of the use of feminine forms imply
that this process will not be systematically solved in the near future. Although it
could be generally concluded that masculine gender is still generic, and that the
changes in this area are noticeable towards more frequent use of feminine forms,
a more detailed diachronic analysis is necessary to follow this process.

150



O jesuukoj poOHOj pagHONPAGHOCIU Y MASAZUHUMA 3d JHCEHE

Jlomarak

Tabena 1.JIucra 3Bama U 3aHUMamka y Mara3uHUMa Ha CPIICKOM jE3UKY, Y jeIHUHH
1 MHOXKHHH, ca OpOjeM IOHaBJbamba.

nrymuna (12)

JIMYHU aCHCTEHT (2)

JUPEKTOpP Mara3suHCKUX
n3nama (1)

HacTaBHUK capagHuk(1)

HoBHHapka (10)

Kkputndapi (2)

JKeHCKU n3Bohaun (1)

cayHa majctopu (1)

ypenuuna (9)

MaHeKeHKa (2)

nupexropH (1)

HayJHa caBeTHHIA (1)

cTpyumanu (8)

TpeHep (2)

npeny3erauny (1)

creHapucTkuma (1)

cnenujanucta (7)

NCUXOaHanuTH4Yapu (2)

nexropka (1)

ayTopka Oiora (1)

ayTopka (6) ambacamopka (2) dororpadu (1) Openn meHanepu (1)
upekTopka (6) ¢usnoraparneyrt (2) amrernyapka (1) nomahuna (1)
Hay4HHIH (6) nusajaep (2) Oopxuma (1) opoxepu (1)

reBagna (6)

qIaHOBH (2)

JTUKOBHA KpuTHYapka (1)

nomahwure (1)

nepmaroior (6)

HUcTopuvap yMETHOCTH

@

60p1<mba 3a )KCHCKa IIpaBa

)

unal xupuja (1)

JTUKOBHO-TpapuuKu

CIia M BEJIHEC

CTpyumaxk (6) BeO-ypenuuta (2) ypemux (1) ncrpyxrop (1)
nekap (6) nmoTnaposika (2) penutespka (1) rpaduuky ypeaHuk (1)
med (5) nocrnonasar (2) akajeMcka cnukapka (1) omeparep (1)

MOJIHA TU3ajHEepKa

)

TeHEepaIHU TUPEKTOP (2)

caBeTHHK (1)

crespammna (1)

acucTeHT (5) MaHekeHke (1) OpraHu3aTopKa
HEeyposio3u (2) norahaja (1)

exykarop (5) cropTucTy (2) ckayT (1) CTHINCTKUIbA (1)

IJIaBHA M OJITOBOpHA HoBHHapH (2) MapkeTuHT MeHanepka (1) | 6arep (1)

ypennuna (5)

ymetHHLIH (5) [JIaBHU U OATOBOPHHU couujanHa pagauna (1) cromarouor (1)
ypenHuK (2)

mopzei (5) omnorepke (2) Macrep apxutekrype (1) nenaror (1)

ymerHuua (4)

JepmaToBeHeposor (2)

xupypr (1)

CTpy4HHU caBeTHHK (1)

aytop (4) ocHuBaymna (2) MEIUIIMHCKHA ACUCTEHTH nieH3uoHep (1)

)
iymiu (4) mrymuie (2) ctjyapaece (1) wryctparop (1)
npenasay (4) ekcrept (2) MeIUIMHCKH qupekTop (1) | meBauu (1)
tdororpadxuma (4) | BracHuma (2) gnannna (1) nesepu (1)
NICHXOJI03H (4) mucar (2) MmeHayepu (1) cybcnermjamcra (1)
nucu (4) urpauu (2) cynepmozenu (1) anTpomnoJior (1)

nokTopKa (4) €CTETCKHU XUPYPT (2) MeHariepka mapkerusra (1) | reomor(1)
nexapu (4) Mmozen (2) TepareyT (1) 6uonosu (1)
Mmozenu (4) ¢dapmareyT (2) nu3ajaepu (1) tepaneytu (1)

ricuxodor (3)

ractpo Omorepxka (1)

TB noBunapka (1)

macTugau Xupypr (1)

BoauTesbKa (3)

HUCTOprUYIapKa yMETHOCTU

(1

MuHHCTPH (1)

TypUCTHYKH areHT (1)
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YHUBCP3UTECTCKU PaTHULIA

aytopu (3) u3BpLIHA AupekTopka (1) 1) IIacTUYHU Xupyp3u (1)
n3Bohaun (3) ynaH (1) cynepmozen (1) uHCTpyKTOpKa (1)
JIepMAaTOJIOLIKI

mpodecopu (3)

xoHcynTartHT (1)

ypenuutie (1)

nomohnura (1)

M3BpIIHA yPEIHUNA

€)

ypeanuna nenore (1)

AréHTKHWba 3a HCKPETHUHE

(M

uHBectuTopu (1)

MOJIHA ypEAHHIIA

G)

u3BpIIHH qupextop (1)

Bu3yenHa ymerHuna (1)

rmoMolhinuIia Beo-
ypenuute (1)

xommapkammuma (3)

npocdecop puznuke
Kyarype (1)

nu3ajaepka (1)

HWHXXWBECPKA KBAJIUTETA

(1

U3BPIIHY AUPEKTOP MY3.

ypennuk (3) s, (1) BoauuH (1) ecretnyapka (1)
KpEeaTHBHU .

spexrop (3) cayna majctop (1) noueHTKumba (1) ypennuta moze (1)
IpeCTaBHUIIA .

veania (3) jora uaCcTpyKTOp (1) BojtoHTep (1) nocnanuy (1)
kpearopu (3) ctummcra (1) nokrop (1) apxurekta (1)
npodecopka (3) jytjyoepka (1) 3aMeHHK ypenHuka (1) onorepu (1)

nu3ajHepka (3)

unuctparopka (1)

JIOKTOp aHTHYKHX CTyAH]ja

(M

Bacriutayu (1)

cimkapka (3)

KbrokeBHUIA (1)

omorepka (1)

nocnoxaasiy (1)

Mojeparopka (3)

BiracHuIy (1)

JOKTOp (hU3UKAITHE
menunuae (1)

ucropryapka (1)

yesep (3) KOJTyMHHUCTKHbA (1) anTpornonosu (1) Boha ctpyunor tuma (1)
HCTOpUYapKa MIPEACTaBHALA nokrop cromaroinoruje (1) | Bomuress (1)
ymeTHoCTH (2) xommangje (1)

MeHTOpH (2) akymep (1) cyauje (1) MOTHPE/ICEIHUK

xommanyje (1)

npeaceanunu (2)

ncuxujarap (1)

MozaHU nupekTop (1)

[1P menanepxa (1)

MozHa Onorepka (2)

koopanHaropka (1)

dororpad (1)

BonoHTepka (1)

capaaaui (2)

ncuxorepaneyTkuma (1)

MoxHu au3ajaepu (1)

npakrrgap (1)

beauty urednica (2)

xonupajrepka (1)

npoctutytke (1)

3aMEHUIIA TIIaBHE U
OITOBOPHE YPEIHHULIE

(M

MOTHPENICeTHALIA

@)

xopeorpadu (1)

mozauu dotorpad (1)

npaktukanT (1)

KOMIIO3UTOpH (2)

rpaduyka qu3ajHepka

M

ncuxujatpu (1)

eHcke Bohe (1)

MPONyLEHTKUbA (2)

nepmatonosu (1)

my3udap (1)

npasHuLa (1)

MozHe Onorepke (2)

CTpy4HH caparHuk (1)

ncuxoaHanutmgapka (1)

nmanusba (1)

JOKTOpH (2)

ACHCTCHTKUEHa MOJTHE
ypennwuiie (1)

anamatraap (1)

¢emunuctu (1)

My3uuapH (2)

TeKBOHIO excrepT (1)

HCUXOJOIKHa (1)

medou (2)

nu-uejosu (1)

HavenHuua (1)
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IIMUHKepKa (2)

ymetnune (1)

ncuxorepaneyT (1)

TMOCJIOBHU CTparer

@

nupekrop (1)

HavenHuK (1)

cobapwua (2)

ypenuuk nenore (1)

panannm (1)

¢mnozopxuma (2)

kyBapuma (1)

HactaBHUIA (1)

crucaresbuna (2)

unanoBu xupuja (1)

rusexosior (1)
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TabGena 2. JIucTa 3Bama 1 3aHMMamka y Mara3uHUMa Ha €HIJIECKOM jE3UKY, Y
jEAHVUHH U MHOXHHH, ca OpOjeM MOHABIbamba.

presidents (1)

dessigner (2) picture assistant (1) group managing
model (15) director (1)
editor (13) beauty assistant (2) executive vice- commercial director (1)

actress (12)

teachers (2)

practitioners (1)

group marketing
manager (1)

stylist (10)

junior designer (2)

expert beuty botanist (1)

project director (1)

fashion director (9)

TV and radio presenter

@

production assistant (1)

group partnerships
director (1)

entertainment director

(M

stylist (8) comedian (2) broadcaster (1) project managers (1)

beauty director (7) wrestler (2) project manager (1) group production
manager (1)

beauty editor (6) managing director (2) facialists (1) psychiatry researcher
(M

fashion assistant (5) brand director (2) commercial editor (1) group publishing
director (1)

writers (5) artists (2) fashion and commissioning editor

(M

writer (1)

artist (5) founders (2) regional advertisement | hair expert (1)
director (1)
fashion editor (5) professional stylists (1) | fashion and features radio presenter (1)

journalist (5)

assistant to the editor

(M

retail and beauty
manager (1)

haircare expert (1)

editor (1)

actor (5) social media manager fashion and luxury consultatnt (1)
(1) advertising director (1)
art director (5) acting beauty editor (1) | senior contributing hairstylist (1)

senior vice-president (4)

partnerships director (1)

aromatherapist (1)

researchers (1)

supermodel (4) actors (1) senior fashion head of agency sales (1)
assistants(1)
editor in chief (4) sales associate (1) fashion assistants(1) sales assistant (1)

creative director (4)

deputy head of
productions (1)

senior sales
executive(l)

chief (1)

author (3)

trainer (1)

fashion designer (1)

senior artist (1)

make-up artist (3)

deputy picture editor (1)

contributing fashion
editors (1)

acting production
manager (1)

editorial director (3)

nutricionist (1)

acting picture editor (1)

senior customer
marketing executive (1)

director (3)

design director (1)

specialists (1)

head of fashion (1)

associate editor (3)

poets (1)

businesswoman (1)

consumer sales
marketing executive (1)
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deputy editor (3) acting partnerships contributing literary head of marketing
director (1) editor (1) operations (1)
co-founder (3) puppeteer (1) fashion editors (1) content development
director (1)
authors (3) digital assistant editor cook (1) head of newstrade
N marketing (1)
digital editor (3) senior marketing casting directors (1) senior picture editor (1)
executive (1)
writer (3) actresses (1) creative media account | head of public relations
director (1) )
digital writer (3) sub-editor (1) fashion news and contributing editors (1)
features editor (1)
experts (3) digital intern (1) travel planner (1) artistic director (1)

regional sales director

@

womenswear designer

M

fashion snapper (1)

shoots director (1)

models (2) advertising production | volunteers (1) international
controller (1) coordinator (1)
beauty writer (2) nail technician (1) chef (1) shop designer (1)

prime minister (2)

agent (1)

creative solutions acting
art directors (1)

acting senior designer

M

director of communica-
tions (2)

personal assistant (1)

features editor (1)

specialist (1)

business development
manager (2)

director of advertising
sales &marketing (1)

deputy art editor (1)

international manager

M

shop assistant (2)

photographer’s assistant

M

features intern (1)

spokesperson (1)

bussines manager (2)

behaviour expert (1)

marketing promotions
manager (1)

assistant editor (1)

workflow director (2)

comedians (1)

features runner (1)

contributing features
assistant (1)

chief executive officer | director of editorial collaborator (1) jeweller (1)

2) strategy&content (1)

partnership manager (2) | psychiatrist (1) female directors (1) contributing
photographers (1)

entertainment director drivers (1) nanny (1) jewellery designer (1)

2

psychologist (2) researcher (1) deputy art director (1) sub-editors (1)

executive editor (2) acting picture director nurse (1) children’s therapist (1)

(M

senior fashion editor (2)

senior designer (1)

female masseur (1)

super-stylist (1)

chief financial officer

@

editor-at-large (1)

online editor (1)

assistant manager (1)

ambassador (2) shepherdess (1) female writer (1) associate publisher (1)

chief of staff (2) editorial assistant (1) colourist (1) junior fashion editors
(1)

therapist (2) sponsorship director (1) | feminist fashionista (1) | therapists (1)
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chief sub-editor (2)

bookings assistant (1)

paparazzi (1)

junior writer (1)

manager (1)

blogger (2) super-stylists (1) film costumier (1) travel editor (1)

coach (2) bookings director (1) columnist (1) lecturer (1)

owner (2) creative media business | flight attendant (1) trend analyst (1)
director (1)

fashion features editor | employees (1) partnerships managers | locksmith (1)

2 1)

politician (2) customer marketing academics (1) TV presenter (1)

M

features director (2) app developers (1) photographer (1) loose inserts sales
director (1)

productions manager co-founders (1) garden designer (1) waiters (1)

2

head of digital market- | events and sponsorship | photography director luxury goods and

ing (2) manager (1) 1) jewellery manager (1)

publicist (2) novelists (1) global fashion director | worker (1)

head of events and
sponsorship (2)

events manager (1)

picture editor (1)

co-director (1)

senior director (2)

online travel writer (1)

group commercial
director (1)

creator (1)

HR director (2)

executive assistant (1)

activist (1)

make-up artists (1)

deputy chief sub-editor
2

partnership director (1)

group customer
marketing manager

manager (1)

international editions
editor (2)

executive director (1)

president (1)

manager of advertising
sales&marketing (1)

style director-at-large(2)

partnerships project
executive (1)

group director (1)

nternational publishing
director (2)

brand executive (1)

producer and bookings
editor (1)
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ZUM DEUTSCHEN PHRASEOLOGISCHEN KERNBEREICH

Der vorliegende Beitrag beschéftigt sich mit dem phraseologischen Kemnbereich
der deutschen Sprache. Da Phraseologismen unwiderruflich zur kommunikativen
Kompetenz dazugehoren, ist es von grofer Bedeutung diese genauer zu untersuchen
und auf potenzielle Schwierigkeiten beim Fremdsprachenlernen aufmerksam zu
machen. Im theoretischen Teil wird sowohl auf die phraseologische Kompetenz und
den phraseologischen Kemnbereich als auch auf Begriindungen einer intensiveren
Einbeziehung von Phraseologismen im DaF-Unterricht eingegangen. Néchstdem folgt
eine Korpusanalyse, in der wir uns mit einzelnen Phraseologismen auseinandersetzen.
Das Ziel dieser Arbeit ist unter phraseographischem und semantischem Aspekt gewisse
Bemerkungen nicht nur zu potenziellen Problemen beim Erwerb und in der Verwendung,
sondern auch zu interessanten Bedeutungsangaben zu machen. Phraseologismen haben
manchmal dhnliche oder gleiche Komponenten, aber eine vollig andere Bedeutung.
Aus diesem Grund kénnen beim fremdsprachlichen Phraseologieerwerb Verwirrungen
entstehen. Diese mdchten wir vorbeugen und somit Hilfestellungen fiir den DaF-
Unterricht in den Vordergrund stellen.

Schliisselworter: Phraseologismen, phraseologische Kompetenz, phraseologischer
Kernbereich, Deutsch als Fremdsprache, phraseographische und semantische Analyse

Einleitung

Phraseologismen? sind sowohl in der gesprochenen als auch in der
geschriebenen Sprache téglich aufzufinden. Aus diesem Grund sind sie sehr
wichtig fiir den Fremdsprachenunterricht. Bei Lernenden besteht das Problem,
dass sie den begrifflichen Inhalt von Phraseologismen durch die Bedeutung
der einzelnen Worter zu erschlieBen versuchen. Eine weitere Schwierigkeit ist,
dass man recht hiufig in Verwirrung geraten kann, da es Phraseologismen gibt,
die eine anndhernd gleiche Struktur aufweisen’, aber eine vollig verschiedene

! natasakurtuma@hotmail.com

2 In diesem Beitrag beschiftigen wir uns mit Phraseologismen im engeren Sinne. Darunter
verstehen wir Wortverbindungen, die durch Eigenschaften wie Polylexikalitdt, Festigkeit und
Idiomatizitdt gekennzeichnet sind (vgl. Burger, 2003, p. 11-15).

3 Es gibt Beispiele von Phraseologismen, in denen alle Komponenten bis auf Pronomen oder
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Rezeption haben. Unter ihnen kann man viele Synonyme finden — sie sollte ein
Fremdsprachenlerner womdglich auch beherrschen, besonders wenn sie zum
phraseologischen Kernbereich dazugehdren. Der Gegenstand der Untersuchung
der folgenden Arbeit sind Phraseologismen* des phraseologischen Optimums fiir
DaF. Sie werden unter phraseographischem und semantischem Aspekt analysiert.
Das Korpus bezieht sich auf ausgewidhlte Phraseologismen des deutschen
phraseologischen Kernbereichs, der anhand von wichtigen Untersuchungen
entstand (vgl. Hallsteinsdottir, Sajankova, & Quasthoff, 2006, p. 117-132). Ziel
dieser Arbeit ist auf potenzielle Schwierigkeiten beim Phraseologieerwerb bei
DaF-Lernenden aufmerksam zu machen und sie schlussendlich vorzubeugen.
Aus diesem Grund werden Bemerkungen in den Vordergrund gestellt, die die
Apperzeption erleichtern und das Interesse bei Deutschlernenden wecken, weil
der Erwerb von Phraseologismen nach wie vor als ein Phdnomen von gesonderter
Art angesehen wird.

1. Phraseologische Kompetenz

Sprachforscher unterscheiden zwischen drei Arten von
Kommunikationskompetenzen: a) pragmatische, b) soziolinguistische und
¢) linguistische Kompetenz. Im Bereich der linguistischen Féhigkeit differenzieren
sie zwischen der lexikalischen und phraseologischen Kompetenz (vgl. GeR).
Nach C. Ehrhardt (2007, p. 258) besteht die phraseologische Kompetenz
»zundchst einmal darin, die Bedeutung von Phrasemen zu kennen und diese
dann kontextangemessen verwenden zu konnen®. Hallsteinsdottir ist sich einig
mit Ehrhardt und gibt weiter an, dass die phraseologische Fahigkeit aus dem
Wissen iiber Phraseologie besteht, denn ,,dieses Wissen beinhaltet einerseits die
geldufigen Phraseologismen, die im mentalen Lexikon enthalten sind sowie die
Verbindungen, die diese Phraseologismen zu anderen Einheiten des mentalen
Lexikons eingehen’* (Hallsteinsdottir, 2011, p. 13).

Viele Forscher sind damit einverstanden, dass die phraseologische
Kompetenz fiir den fremdsprachlichen Unterricht von groBer Bedeutung
ist (vgl. Ehrhardt, 2014, p. 10-11; Wray, 2007, p. 879), da phraseologische
Ausdrucksweisen ein Normalfall der alltdglichen Sprache und somit ein wichtiger
Bestandteil des Fremdsprachenerwerbs sind. Man muss allerdings zugeben, dass
,»-..die phraseologische Kompetenz ein recht komplexes Phinomen sein muss...*
(Hallsteinsdottir, 2011, p. 21), trotzdem sollte man sie im Fremdsprachenunterricht
nicht vernachldssigen. Dabei muss man in Betracht ziehen, dass DaF-Lernende

Prépositionen gleich sind.

* In der Literatur kann man folgende Begriffe synonym verwendet auffinden: Phraseologismus,
phraseologische Einheit, feste Wortverbindung, feste Wortgruppe, feste Wendung, phraseologische
Wortverbindung, phraseologische Wortgruppe und Redewendung (vgl. Pilz, 1981, p. 337).

3> Weitschweifig zu anderen Aspekten der phraseologischen Kompetenz in Hallsteinsdottir
(2001, p. 11)
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Phraseologismen gezielt erwerben sollen, da es gewiss unmoglich ist sie alle zu
beherrschen und situationsgemal einsetzen zu konnen.

2. Fiir eine intensivere Einbeziehung von Phraseologismen im
DaF-Unterricht

Viele Autoren sind der Meinung, dass die Vermittlung von Phraseologismen
eine sehr wichtige Rolle im Fremdsprachenunterricht haben soll (vgl. Aguado,
2002, p. 27-49; Bergerova, 2009, p. 71-80; Ettinger, 2007, p. 893; Jesensek,
2006, p. 137-147). Es gibt zahlreiche Griinde, die solches bestitigen. Einige
von ithnen werden in dieser Arbeit in den Vordergrund gestellt. Phraseologismen
sind aus dem tdglichen Sprachgebrauch der gesprochenen und geschriebenen
Sprache nicht wegzudenken — sie sind ein wichtiger Bestandteil der sprachlichen
Kommunikation. Sogar eine beschrinkte Kommunikation ist in der Fremdsprache
ohne ein minimales Beherrschen der Phraseologie unmoglich®. Diese
vorgefertigten Formulierungen sind daher als obligatorisch zu verstehen, vor
allem wenn es um soziale Interaktion unter Fremdsprachlernern und Sprechern
der Zielsprachengemeinschaft geht (Aguado, 2002, p. 43; Fleischer, 1997, p. 32;
Giilich, & Krafft, 1992, p. 82). Beriicksichtigt man Ergebnisse der Forschung
zum Spracherwerb, bemerken wir, dass Kinder schon im Kindergartenalter
phraseologische Einheiten beim Sprachgebrauch einsetzen — Phraseologie ist
unbewusst im Gedéchtnis eines Menschen eingebettet. Demnach ist einleuchtend,
dass Phraseologie in der Alltagskommunikation intensiv anwesend ist. Aus diesem
Grund sollte den Phraseologismen beim Fremdsprachenerwerb von Anfang an
Aufmerksamkeit geschenkt werden (vgl. Koster, 1998, p. 97-120; Kiihn, 1992,
p. 169-189). Heutzutage sind zahlreiche Arbeiten und Analysen im Bereich der
deutschen Phraseodidaktik vorhanden. Es ist aber immer noch der Fall, dass beim
Fremdsprachenlernen der Schwerpunkt auf anderen Kompetenzen liegt, ohne
dass das Erwerben von Phraseologismen als eine wesentliche Voraussetzung der
Sprachbeherrschung angesehen wird. Um den Erwerb von Phraseologismen im
DaF-Unterricht intentional zu gestalten, pladieren wir dementsprechend fiir eine
gesteuerte Einbeziehung des phraseologischen Kernbereichs in den Unterricht.

3. Phraseologischer Kernbereich

Der neueren Sprachforschung nach steht au3er Frage, dass Phraseologismen
gesteuert gelernt werden sollen. Es besteht aber immer noch ein gewisser
Stolperstein beim fremdsprachlichen Phraseologieerwerb — die Auswahl, welche
von ihnen gelernt werden sollten (Kdster, 2001, p. 149). Schon seit lingerer
Zeit stellt man sich in der deutschen Phraseologieforschung genau diese Frage
und weist auf die Notwendigkeit der Beschreibung und Bestimmung von

¢ Insbesondere sind Kollokationen und Routineformeln damit gemeint.
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Phraseologismen hin, die ein DaF-Lernender beherrschen sollte (vgl. Eismann,
1979, p. 555-572; Hessky, 1992, p. 167; Weller, 1979, p. 530-554).

In der Zwischenzeit kam man allerdings zu einigen Forschungsergebnissen
— anhand von Frequenz- und Geldufigkeitsuntersuchungen entstand das
phraseologische Optimum’ fiir Deutschlernende, welches im DaF-Unterricht gut
einsetzbar sein kann. Es wird angegeben, dass man in der deutschen Sprache
143 hochfrequente und allgemein geldufige Phraseologismen exzerpieren
konnte, die im Grundwortschatz eines DaF-Lernenden erhalten sein sollten
(Hallsteinsdottir, Sajankova, & Quasthoff, 2006, p. 119-138). Der Beitrag wird
,»als ein erster Schritt auf dem Weg, konkretes phraseologisches Material fiir den
Fremdsprachenunterricht aufzubereiten™ betrachtet (Hallsteinsdéttir, Sajankova,
& Quasthoff 2006, p. 129), da weitere Untersuchungen zur Beschreibung und
Verwendung fiir den DaF-Unterricht noch bevorstehen sollten.

Die erworbenen Ergebnisse sind zweifellos ein hilfreicher Impuls fiir
die deutsche Phraseodidaktik und den DaF-Unterricht. Das phraseologische
Optimum, welches mithilfe der erwidhnten Studien entstand, kdnnte und sollte
unserer Meinung nach aktiv in den Unterricht eingesetzt werden. Als Folge dessen
haben wir uns es als Aufgabe gestellt gewisse Analysen zur erwéhnten Liste des
phraseologischen Optimums zu machen (vor allem aus phraseographischer und
semantischer Sicht), die im Unterricht hilfreich sein konnten.

4. Analyse des phraseologischen Kernbereichs
4.1. Methodische Vorgehensweise

Um gewisse Probleme beim Erwerb von Phraseologismen zu verhindern und
das Interesse zu steigen, empfinden wir es als duBBerst bedeutend Phraseologismen
des oben erwédhnten phraseologischen Optimums unter phraseographischem
und semantischem Aspekt unter die Lupe zu nehmen. Dabei soll auf potenzielle
Verwirrungen in der Verwendung aufmerksam gemacht werden. Um das Ziel zu
erreichen, haben wir folgende Referenzen benutzt:

v Duden 11 (1998): Redewendungen und sprichwortliche Redensarten

v Duden 11 (2002): Redewendungen, Worterbuch der deutschen Idiomatik

v’ Langenscheidts Grofworterbuch Deutsch als Fremdsprache (1994):
Das neue einsprachige Worterbuch fiir Deutschlernende

7 Fiir die Bestimmung des phraseologischen Kernbereichs wurden Ergebnisse aus zwei
voneinander unabhédngigen Studien eingesetzt und begutachtet. Die erste Studie beinhaltet
Frequenzdaten fiir 5000 Phraseologismen der deutschen Sprache aus dem Korpus des
Projekts Deutscher Wortschatz (www.wortschatz.uni-leipzig.de). Infolgedessen wurde ihre
Geladufigkeit (mit Unterstiitzung einer Fragebogenstudie bei Muttersprachlern der deutschen
Sprache) untersucht. Im Hinblick darauf entstanden Frequenz- und Geldufigkeitsdaten fiir 1112
Phraseologismen, die dann ausgewertet und nach Geléufigkeit und Frequenz klassifiziert wurden

(vgl. Hallsteinsdéttir, gajankové, & Quasthoft, 2006, p. 119-138).
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v Worterbuch der deutschen Redensarten
(http://www.redensarten-index.de/suche.php)
v Duden online (http://www.duden.de)

Der phraseologische Kernbereich fiir Deutsch als Fremdsprache beinhaltet
143 Phraseologismen®. Diese empirisch fundierte Liste ist den Substantiven nach
alphabetisch geordnet und stellt eine wichtige Grundlage fiir die Vermittlung
von Phraseologie im DaF-Unterricht dar. Ziel unseres Vorhabens ist einen
Beitrag, der beim Phraseologieerwerb niitzlich sein kann, zu leisten, indem wir
Phraseologismen aus der Liste des phraseologischen Optimums entnehmen und
begutachten. Aus Quantititsgriinden wurden nur einige, willkiirlich ausgewahlte
Phraseologismen analysiert. Die Analyse geht der in der Tabelle angegebenen
Reihe nach. In der folgenden Tabelle geben wir einen Uberblick dariiber, welche
Phraseologismen untersucht worden sind:

Tabelle 1. Analysierte Phraseologismen

jemanden/etwas im Auge behalten/ etwas an den Mann bringen

haben
etwas auf die Beine stellen jemandem auf die Nerven gehen/
fallen
jemanden unter Druck setzen jemandem in den Riicken fallen

jemandem/etwas einen (dicken)

im Grofsen und Ganzen Strich durch die Rechnung machen

(klar) auf der Hand liegen etwas (schon) in der Tasche haben

jemandem am Herzen liegen das letzte Wort haben

rote Zahlen schreiben/in den roten

jemandem an den Kragen gehen Zahlen sein

jemandem zur Last fallen zwischen den Zeilen lesen
(glezch/schneﬁél;;;ht) in die Luft sich (tiichtig) ins Zeug legen

8 Den erwiihnten Untersuchungen nach geht es um Phraseologismen mit hoher Frequenz und
hoher Geldufigkeit (Gruppe AB). Alle anderen untersuchten Phraseologismen sind den erwéhnten
Kriterien nach in weitere acht Gruppen eingeteilt. Sie sind im Bezug auf die aktive oder passive
phraseologische Kompetenz bzw. zwischen den miindlichen oder schriftlichen Sprachgebrauch
zu differenzieren (vgl. Hallsteinsdottir, éajankové, & Quasthoff, 2006, p. 124-128).
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4.2. Analyse des Korpus

Jemanden/etwas im Auge behalten/haben verwendet man im Sinne
von ,jemanden oder etwas beobachten‘, d.h. ,in seinem weiteren Verlauf, bei
den weiteren Aktivititen verfolgen‘. Interessant ist, dass der Phraseologismus
etwas im Auge haben die gleiche Struktur, aber eine ganz andere Bedeutung
haben kann: ,Etwas anstreben oder vorhaben, etwas im Sinn haben‘. Hier
haben wir einen Fall von Polysemie. An dieser Stelle muss erwéhnt werden,
dass beim Phraseologieerwerb der Kontext’ duflerst wichtig ist, um den
begrifflichen Inhalt unterscheiden und Phraseologismen richtig einsetzen zu
konnen. Die nachfolgenden Beispiele zeigen Bedeutungsfacetten des gleichen
Phraseologismus im verschiedenen Kontext:

a) Fiir die Eltern sind ausreichend Sitzgelegenheiten
vorhanden, von denen aus sie die Kleinen im _Auge haben.
(www.morgenweb.de) —mit der Bedeutung ,etwas beobachten, verfolgen®.

b) Aber man darf dabei nicht den schnellen Gewinn im Auge
haben. (www.mittelhessen.de) — mit der Bedeutung ,etwas anstreben oder
vorhaben®.

Wie wir anhand von den genannten Beispielen sehen konnen, sind zwei
gleiche Phraseologismen und ganz verschiedene Bedeutungen in den Kontexten
vorhanden. Als Deutschlernender kann man bei solchen Beispielen ohne
Vorwissen leicht in Verwirrung geraten.

Die phraseologische Wortgruppe etwas auf die Beine stellen kann auch
mit dem Verb bringen vorkommen (etwas auf die Beine bringen) und hat die
Bedeutung, dass ,man etwas (in erstaunlicher Weise) zustande bringt, entwickelt
oder organisiert’. Phraseologismen sind, dem Komponentenbestand nach,
manchmal nur im Pronomen zu unterscheiden, sagen dabei aber etwas ganz
anderes aus. Das ist auch der Fall mit den Phraseologismen etwas auf die Beine
stellen und jemanden auf die Beine stellen/bringen. Man erkennt eine fast gleiche
Struktur, da der Unterschied nur in den Pronomen etwas und jemanden liegt. Der
zweite Phraseologismus bringt aber eine ganz andere Bedeutung zum Ausdruck'.
Solche Beispiele konnen den DaF-Lernenden verwirren, weil er den Unterschied
in den Pronomen manchmal gar nicht wahrnimmt und deswegen denkt, dass
die Phraseologismen dasselbe bedeuten. Es ist wichtig, dass man Lernende mit
dieser Differenz bekannt macht.

Jemanden unter Druck setzen kann man verwenden, wenn man aussagen
mochte, dass ,man jemanden bedridngt‘. Dieselbe Bedeutung haben folgende
Phraseologismen: a) einen Druck auf jemanden ausiiben, b) jemandem Druck
machen und c) jemandem Daumenschrauben anlegen. Die kommunikative

® Vgl. Ehrhardt, 2014, p. 17

10" ¢Jemandem helfen, eine Schwiiche oder etwas anderes zu iiberwinden’ ist die Bedeutung vom
zweiten Phraseologimus (Duden, 2002).
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Interaktion ist wesentlich besser durch das Verwenden von verschiedenen
Strukturen, die die gleiche Signifikanz haben.

Im Grofsjen und Ganzen oder ,im allgemeinen/insgesamt‘, befindet sich
ebenfalls im phraseologischen Kernbereich der deutschen Sprache. Interessant
ist, dass man hier die Komponenten permutieren kann (im Ganzen und GrofSen),
ohne dass sich der begriffliche Inhalt verdandert. Im Ganzen genommen hat die
gleiche Signifikanz und kann synonym verwendet werden.

Um auszudriicken, dass ,etwas offenkundig® ist, kann man den
Phraseologismus (klar) auf jemandes/der Hand liegen gebrauchen. Er bezieht
sich darauf, dass etwas, was auf der Hand liegt, deutlich sichtbar ist. Achtgeben
sollte man, da in jemandes/der Hand liegen in einem ganz und gar anderen
Kontext gebriuchlich ist. Es ist verwendbar, um auszudriicken, dass ,etwas von
jemandes Entscheidungen abhingig ist oder es in jemandes Zustindigkeitsbereich
fallt*. Hier haben wir ein Beispiel, in dem sich nur Pripositionen (auf und in)
unterscheiden und dadurch der Sinn leicht durcheinander zu bringen ist. Es
handelt sich um zwei vollig verschiedene Phraseologismen, die eine sehr dhnliche
Struktur, aber eine verschiedene Signifikanz haben.

Jemandem am Herzen liegen' bedeutet, dass ,man jemandes innerstes
Anliegen ist’. Mit der gleichen Bedeutung kdnnen wir den Phraseologismus
jemandes Herzenssache sein gebrauchen. Vorsicht ist jedoch erwiinscht, denn
jemandem (etwas) ans Herz legen wird mit einer anderen Absicht verwendet.
Némlich, um ,jemanden zu bitten sich um eine Sache zu kiimmern, d.h. um
jemandem etwas anzuvertrauen‘. Indiesem Exempel haben wir den Fall, in dem der
Gebrauch des Verbs im anderen Kasus (/iegen im Dativ und legen im Akkusativ)
im komponentengleichen Phraseologismus zur Signifikanzverdnderung fiihrt.

Wenn es jemandem an den Kragen geht?, ist damit gemeint, dass
Jemanden sein Schicksal ereilt, dass er bestraft wird oder dass jemand
zugrunde geht‘. Im Gegensatz dazu bedeutet jemandem an den Kragen wollen/
steigen, dass ,man jemanden verpriigeln mochte oder ihm Schaden zufiigen
will‘3. Mochte ,man jemandes Leben vernichten‘ wird es am besten mit dem
Phraseologismus jemandem den Kragen kosten ausgedriickt. Hier haben wir, den
Komponenten nach, sehr dhnliche Phraseologismen. Im Gegensatz dazu sind ihre
Zweckbestimmungen ganz und gar verschieden.

Jemandem zur Last fallen'* (kombinierbar auch mit dem Verb liegen) driickt
aus, dass ,man jemandem Unannehmlichkeiten, Kosten oder Miihe verursacht.

!l Der Phraseologismus geht von der Komponente Herz im Sinne vom Sitz der Empfindungen
aus (vgl. Duden, 1998).

12 Die Komponente Kragen bezeichnete frilher den Hals und wurde erst spiter fiir das
Kleidungsteil, welches den Hals bedeckt, verwendet (ebd.).

13 Die Bedeutung hat damit zu tun, dass man in einem Zweikampf versucht den Gegner am Hals
zu packen, um ihn zu wiirgen (ebd.).

14 Dieser Phraseologismus geht auf die Kaufmannssprache zuriick, die bei Buchfiihrungen
allgemein iiblich ist (vgl. Duden, 2002).
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Aufpassen muss man allerdings mit dem Phraseologismus jemandem (etwas) zur
Last legen, mit der Bedeutung, dass ,man jemandem Schuld an etwas gibt‘. Wie
zu bemerken ist, liegt der Unterschied zwischen den erwdhnten Phraseologismen
erneut nur im Verbgebrauch (liegen im Dativ und legen im Akkusativ) — beim
Fremdsprachenerwerb dementsprechend leicht verwechselbar.

Der Phraseologismus (gleich/schnell/leicht) in die Luft gehen ist
verwendbar, wenn man aussagen mochte, dass ,jemand bose oder wiitend wird
und sich leicht aufregt‘. Bemerkenswert ist, dass in die Luft gehen (moglich auch
mit dem Verb fliegen) noch mit einem ganz anderen Sinn im Deutschen existiert,
d.h. polysemantisch ist. Mochte man ausdriicken, dass ,etwas explodiert® — im
konkreten oder figurativen Sinn — so benutzt man diesen Phraseologismus.
Hier haben wir nochmals ein Beispiel von Phraseologismen mit der gleichen
Struktur, aber mit einer ganz verschiedenen Bedeutung, die mithilfe vom Kontext
geschildert wird:

a) Es gibt allerdings wirklich einige, die gleich in die Luft
gehen oder einen nicht zu Wort kommen lassen. (www.satl.de) — mit der
Bedeutung ,wiitend werden®.

b) Bomben kénnen in den Zeiten von Heute ja fast iiberall
in die Luft gehen. (www.soj.at) — mit der Bedeutung ,explodieren (im
konkreten Sinn)‘.

Es ist hilfreich, wenn man sich als Deutschlernender rechtzeitig mit solchen
und dhnlichen Beispielen vertraut macht, da man so Kommunikationsstorungen
reduziert.

Der Phraseologismus etwas an den Mann bringen ist polysemantisch:
a) ,man verkauft etwas‘, b) ,man teilt etwas im Gespridch mit, d.h. man dullert
sich zu etwas‘. Wenn man das Pronomen (etwas und jemanden) auswechselt,
bekommt man einen ganz anderen Phraseologismus. Jemanden an den Mann
bringen bedeutet namlich, dass ,man jemanden verheiratet‘'>. Hier haben wir ein
weiteres Beispiel, in dem die Pronomenpermutation zur Bedeutungsungleichheit
fiihrt, wobei es sich um zwei verschiedene Phraseologismen handelt.

Bei jemandem auf die Nerven gehen und jemandem an die Nerven gehen
muss man sehr aufmerksam sein, denn diese zwei verschiedenen Phraseologismen
haben eine dhnliche Struktur (ihr Unterschied liegt nur im Gebrauch der
Pripositionenen), aber eine vollig entgegengesetzte Bedeutung. Beim ersten
wird erklart, dass ,man jemandem ldstig wird‘, wobei beim zweiten ausgedriickt
wird, dass ,etwas/jemand jemandem sehr nahe geht*.

Jemandem in den Riicken fallen bedeutet, dass ,man sich gegen
jemanden wendet, der sich auf einen verlassen hat‘. Aber auf den Riicken fallen
besagt etwas ganz und gar anderes, obwohl die genannten Phraseologismen
(den Komponenten nach) sehr dhnlich sind. Mit dem zweiten wird gemeint,
dass, jemandsehriiberraschtodersehrentsetztist‘. Beider Bedeutungsbestimmung

15 Mit scherzhafter Bedeutung (vgl. Duden, 2002).
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dieser unterschiedlichen Phraseologismen spielen die Prépositionen die
entscheidende Rolle.

Jemandem/etwas einen (dicken) Strich durch die Rechnung machen
bedeutet ,jemandes Pldne oder Absichten durchkreuzen®. Der Phraseologismus
bezieht sich darauf, dass durch einen Strich eine Rechnung nicht mehr giiltig
ist. Jemandem/etwas einen (dicken) Strich unter etwas (die Rechnung) machen/
ziehen's (auch Strich drunter) hat jedoch die Bedeutung, dass ,man etwas
als definitiv vergangen oder erledigt betrachtet’. Diese unterschiedlichen
Phraseologismen sind sehr dhnlich, da ihre Komponenten fast gleich sind, bis
auf die Prépositionen durch und unter. Die Signifikanz ist aber verschieden. Fiir
jemanden, der Deutsch als Fremdsprache lernt, konnte dieser Unterschied als
bedeutungslos betrachtet werden — ist er aber nicht.

Phraseologismen, die semantische Gemeinsamkeiten haben und somit den
gleichen Wortfeldern angehoren, sind in der deutschen Sprache nicht selten. Zum
Beispiel sind phraseologische Sachgruppen mit Kleidungsstiicken oft aufzufinden.
Etwas (schon) in der Tasche haben gehort zum phraseologischen Optimum fiir
DaF und driickt aus, dass ,man etwas schon hat oder mit Sicherheit bekommt®.
Aufpassen muss man aber mit dem folgenden Phraseologismus: Jemanden in
der Tasche haben. Hier wird ein ganz anderer begrifflicher Inhalt zu verstehen
gegeben!”. Nur die Pronomen etwas und jemanden sind unterschiedlich. In
diesem Zusammenhang ist auch etwas in die eigene Tasche stecken'® interessant,
da es leicht mit etwas in der Tasche haben zu vertauschen ist.

Das letzte Wort haben (entsprechend auch mit dem Verb behalten) gibt zu
verstehen, dass ,man immer wieder etwas erwidert, bis der andere nichts mehr
sagt‘. Als Lernender konnte man denken, dass der Phraseologismus das Wort
haben den gleichen begrifflichen Inhalt hat, da nur das Adjektiv /etzte ausgelassen
wurde. Tatsdchlich driickt man aber mit dem zweiten Phraseologismus etwas
ganz anderes aus'.

Farben kommen recht hiufig in Phraseologismen vor. Sehr geldufig und
im phraseologischen Optimum zu finden ist: Rote Zahlen schreiben, d.h. in den
roten Zahlen sein (oder auch in die roten Zahlen kommen/geraten). Mit diesen
Phraseologismen driickt man aus, dass ,jemand Verluste macht® und alle konnen
sinngleich verwendet werden. Sie kommen aus der kaufménnischen Sprache, da
herkommlich die Ziffern eines Defizits mit roten Zahlen geschrieben werden. In
Schwarz stehen dagegen die Gewinne®.

16 Bei diesem Phraseologismus ist mit der Komponente Strich der Schlussstrich gemeint, den
man unter eine Rechnung, die abgeschlossen wird, zieht (ebd.).

17 < Jemanden in seiner Gewalt haben’ (ebd.).

18 Mit der Bedeutung ‘etwas fiir sich behalten’ (ebd.)

19 Der Phraseologismus bedeutet, dass ‘man (in einer Besprechung oder Versammlung) sprechen
darf’ (ebd.)

20 So haben wir in der deutschen Sprache Phraseologismen wie: schwarze Zahlen schreiben/in
den schwarzen Zahlen sein mit der Bedeutung ,Gewinne machen® und in die schwarzen Zahlen
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Wenn ,jemand etwas implizit Gesagtes versteht, kann man sagen, dass
jemand zwischen den Zeilen liest. Aber wenn etwas zwischen den Zeilen steht,
bedeutetes, dass ,etwas nichtdirekt gesagt wird, doch darin zum Ausdruck gebracht
wird‘. Der einzige Unterschied dieser zwei unterschiedlichen Phraseologismen
liegt in den Komponenten stehen und lesen. Die Bedeutungen sind jedoch ganz
anders, wenn man die genannten Verben austauscht. Als Deutschlernender muss
man bei der Verwendung dieser zwei Phraseologismen vorsichtig sein.

Sich (tiichtig) ins Zeug®’' legen, d.h. ,sich anstrengen‘, ist in der
deutschen Sprache sehr geldufig. Aufpassen muss man allerdings, denn dieser
Phraseologismus kann eine vollig andere Bedeutung haben??. Nochmals haben wir
ein Beispiel von Polysemie. Anhand von Beispielen kann man den Unterschied
deutlich erkennen:

a) Ist das Zeugnis mies ausgefallen, sollte sich der Schiiler in den kommenden
Monaten ins Zeug legen. (www.n24.de) — mit der Bedeutung ,sich anstrengen®.

b) Als Biirgermeister wolle er die unterstiitzen, die sich fiir andere ins Zeug
legen. (www.gea.de) — mit der Bedeutung ,sich fiir jemanden einsetzen®.

Wir sehen, wie wichtig es ist sich mit den verschiedenen Bedeutungsfacetten
der deutschen Phraseologismen bekannt zu machen und wie bedeutend der
Kontext ist, um sie zu differenzieren.

Fazit

Der Gegenstand der Untersuchung dieser Arbeit waren augewihlte
Phraseologismen des phraseologischen Optimums fiir DaF. Ziel unseres
Vorhabens war einen Beitrag zu leisten, der die Apperzeption beim
deutschen Phraseologieerwerb erleichtert. Phraseologismen wurden unter
phraseographischem und semantischem Aspekt mithilfe von genannten
Referenzen analysiert und es wurde auf potentielle Schwierigkeiten beim
Erwerb aufmerksam gemacht. Unter Schwierigkeiten wurden Beispiele, in
denen man auf Polysemie oder auf verschiedene Phraseologismen mit dhnlichen
Komponenten, aber unterschiedlichen begrifflichen Inhalt stolen kann,
verstanden. Unser Fokus war auch auf synonyme Phraseologismen gesetzt, weil
sie ein Fremdsprachenlerner womoglich beherrschen sollte, besonders wenn sie
zum phraseologischen Kernbereich dazugehoren.

Die Untersuchung hat unter anderem gezeigt, dass im phraseologischen
Optimum viele Phraseologismen anwesend sind, welche mit anderen leicht
zu verwechseln sind, denn sie haben &hnliche Komponenten (manchmal
unterscheiden sich nur die Verben), doch ihre Signifikanz ist nicht dieselbe,

kommen oder auch aus den roten Zahlen(heraus)kommen/(heraus)sein — ,(wieder) Gewinne
machen‘ (ebd.).

2l Die Komponente Zeug steht fiir das Geschirr von Zugpferden, die sich mit ihrem ganzen
Gewicht in das Geschirr legen miissen, wenn sie anstrengende Arbeit erledigen (ebd.).

22 “Sich fiir jemanden nachdriicklich einsetzen’ (ebd.).
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z.B.: Jemandem an den Kragen gehen und jemandem an den Kragen steigen.
Lernende kénnen diese Unterschiede im Komponentenbestand leicht {ibersehen,
d.h. keine Differenz im begrifflichen Inhalt wahrnehmen. Auf solche und
dhnliche Beispiele sollen Lernende aufmerksam gemacht werden. Anhand der
weiterfiihrenden Analyse kamen wir zum Ergebnis, dass der Unterschied bei
manchen Phraseologismen oft nur a) im Pronomen (etwas auf die Beine stellen
und jemanden auf die Beine stellen), b) in der Prépositionen (auf jemandes/
der Hand liegen und in jemandes/der Hand liegen) oder c¢) im Kasus (Dativ/
Akkusativ) des gleichen Verbs (jemandem zur Last liegen und jemandem (etwas)
zur Last legen) besteht. Ebenfalls kam man zum Ergebnis, dass die Anwesenheit
bzw. Abwesenheit eines Adjektivs in demselben Phraseologismus die Bedeutung
verindert, wie das Beispiel das (letzte) Wort haben zeigte. Im Ubrigen gab es
die Entdeckung von Phraseologismen, die dem Kontext entsprechend ihre
Bedeutung verdndern, d.h. polysemantisch sind (jemanden/etwas im Auge
haben, in die Luft gehen und sich ins Zeug legen). Ihre Bedeutungsfacetten
wurden mithilfe von Kontextbeispielen geschildert. Interessant ist auch, dass
Permutationen von Komponenten in manchen Phraseologismen moglich sind
(im Grofsen und Ganzen) ohne ihren begrifflichen Inhalt zu verdandern.

Da aus Quantitatsgriinden der Arbeit nur ein Teil des phraseologischen
Optimums unter bereits erwdhnten Aspekten bearbeitet wurde, sind wir der
Meinung, dass es interessant wére die librigen Phraseologismen ebenfalls zu
analysieren. Des Weiteren wiren Kontextbeispiele fiir alle Phraseologismen
aus dem Korpus wiinschenswert, da sie gut im DaF-Unterricht, beim
Phraseologieerwerb, einsetzbar sein konnen.
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Zum deutschen phraseologischen Kernbereich

Harama P. Kypryma

O ®PA3EOJIOILIKOM OIITUMYMY HEMAUYKOI' JE3UKA

Pe3ume

Pan ce 6aBu ogabpanum ppazeoaoru3mMumMa Koju Npunaaajy Gppaseosomkom
ONTUMYMY 332 HEMa4yKH Kao CTpaHH je3WK. [IpuimKoMm ydema CTpaHOr je3uKa
YecTa je MojaBa 3aHeMapeHOT ¥ CaMUM TUM OTEKaHOT yCBajama (ppa3eosiorn3ama.
Jaibajy ce mpoOieMu NPUIINKOM caMOCTalIHe ynoTpebe ucTux. UecTo Haua3uMo
Ha (pa3eoqoru3Me ca CIMIHUM (ITOHEKA MCTUM) KOMIIOHEHTaMa TpU 4eMy je
HbUXOBO 3HAYCHE Y TIOTITYHOCTH PA3JIMIUTO — IIITO JTOAATHO 30yEbYje CBE OHE KOjH
ux y4e. BayxHo je m03HaBaTH ¥ CHHOHUMHE U3pas3e, I0CeOHO 3a OHE Ppazeosioru3me
KOjH ce yOpajajy y hpazeosonku MUHUMYM HEKOT J€31Ka, jep j€ KOMyHHUKallija ca
TOBOPHHIIMMA je3WKa KOJH YYMMO Ha Taj HauuH ojakiraHa. C 003upom Ha To 1a cy
(bpa3zeosorn3Mu HeABOCMHUCIICHO JI€0 je3UUKE Tj. KOMYHHUKAaTUBHE KOMIIETECHIIH]E,
HEOIXOHO j€ J1a ce IeTajbHUje 0aBUMO HHMa U /1a CE OCHAXKU 3aMHTEPECOBAHOCT
3a OBY HEIPABJICHO 3aII0CTaB/bCHY JIMHTBUCTHYKY TUCIIMILIHHY.

Y TeopujckoM ey paga ce OaBUMO MHTamUMa (PpPa3eooniKe
KOMIIETEHIHje, (hpa3eoomKor onTuMyMa HEMadkor je3WKa M pas3iio3uMa 3a
WHTCH3UBHHU]Yy MMIUIEMEHTANU]y (paseosoru3ama y OKBUPY HACTaBE CTPAHOT
jesuka. HakoH Tora ciieau eMIHMpHjCKU €0 — aHalu3a KopIryca y KOjeM ce ca
(pazeorpadckor U ceMaHTHUKOT acleKTa aHaJu3upajy MojelMHauYHe YCTaJbeHe
KOHCTpYKIHje (hpa3eosomKor onTuMyMa. YKaszyje ce Ha HHXOBO 3HAUCHE alu
¥ Ha To T7ie OM MOIIIH J1a ce mojaBe nmpobieMu mpu ycBajamy. DoKyc ce cTaBsba
Ha yCTaJheHE M3pa3e ca CIMYHUM/MCTHM KOMIIOHEHTaMa, ajld KOju C€ yKJamnajy
y cacBUM pa3znuunrte KonTekcre. [laxma ce obpaha u Ha ppazeonorusme koju ce
MOTY KOPHCTUTH Ka0 CHHOHHUMH.

Opn BeNMKOT je 3Ha4yaja CKPEHYTH MaXKby Ha 4yecTe MpolieMe Mpu yuewy
yCTaJbeHUX M3pa3a cTpaHor je3uka. OBaj pajguMa 3a b J1a TO YYUHH U J1a OJIaKIIa
OBJIa/IaBamk-e (Ppazeooru3MIMa HEMAYKOT je3HKa, Tj. Ja yKake Ha TMOTemKohe u
Ha TI0jeIMHE BAYKHOCTH TPHU YCBajamy (Hpa3eosIomKor MUHUMyMa je3uKa KOjU
yuumo. MHTepecanTHo OM OMil0 aHAIM3MpaTH mpeocTane Gppa3eooru3mMe Koju
ce yopajajy y (paszeosomkn MUHUMYM HEMadKoT Kao CTpaHOr je3uka. Pax Ou
MOTao0 J1a TOCITYXH Kao arell 3a 1ajba UCTPAKUBAKha Y OKBUPY TEME.
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TO (HU)JE MOJA IIOJbULIA YAJA

VY BpeMeHy Kajia je eHIVIECKH JOMUHAHTHU [TI00aJHU je3UK HU CPIICKH je3HK HUje
0CTa0 UMYH Ha meroB yTunaj. OBaj pan 0aBH ce M0jaBOM KOja ce MOBPEMEHO jaBiba Y
CaBPEMEHOM CPIICKOM j€3HKY, a TO j€ HeaJeKBaTHO KaJIKHpame eHIecKuX uauoma. Kpos
aHaJM3y NpuMjepa 3a0UIbEKEHHX Y WIaHIMMa T€ N3jaBamMa jaBHUX JTUYHOCTH, TOKYILAIN
CMO JIa YK)KEMO Ha YHH-CHHUILY [1a TOCJIOBHO NPEBEICHN CHIVIECKU ANOMATCKH U3pas3H y
CPIICKOM j€3HKY [Ijellyjy HEPUPOIHO U HEPa3yMJbUBO, T€ CMO MOKYILIAIN 13 TOHYIUMO
oarosapajyhe ekBuBanente. Ha kpajy cMo ucTakiu 3Hauaj ouyBama OOraTcTBa CpIICKUX
WAMOMATCKUX HU3pa3a, T€ Cyrepucaid HadvMHE Ha Koje c€ [OCIOBHO Npey3UMambe
EHIIECKUX MIMOMa, MOXe cacjehn y KopujeHy.

Kwyune pujeuu: wamomu, (pa3eonoru3MH, CPICKH je3UK, EHIVIECKH jE3WK,
KaJKHpambe, je3UIH Y KOHTaKTy

1. V600

Enrnecku jesuk je miobannu je3uk. Ilpumar je, CIieToM HMCTOPH)CKUX
OKOJTHOCTH, TIPEY3€0 O] TPUKOL, (PpaHIyCKOT M JIATHHCKOT je3uka. Jlo Harie
€KCIIaH3Mje 3Ha4aja SHITICCKOT je3UKa JI0JIa3u pacToM yTuiaja Bennke bpuranuje.
Kachuyje, xako je Moh bpuranckor napcrsa jemaBalia, yTUIQ] CHIVIECKOT je3UKa
npuBpemeno cinabu. [locnuje [pyror cBjerckor para, nzpacrameM CjenumbeHux
Awmepunukux JlpkaBa y CBjeTCKy CHITY, YTHIIa] €HIJIECKOT je3uKa IIOHOBO 1001ja Ha
cHasu. JlaHac, €HIVIECKH je TOMHUHAHTAaH jJe3UK MOCIOBHE KOMYyHHUKaIM]je, MEHja,
bunma, Mysuke, 00pazoBama’. [Ipema ToMe, 1 TOpE 3HaYaja HIIP. MINAHCKOT W
KHHECKOT je3uKa, MOKeMo pehw 11a je eHriecku lingua franca MonepHor nooa.

Kako cprcko roBopHo moapydje YjemumeHoM KpasbeBCTBy, anm HuU
Cjenumenum AmepuukuM /[IpkaBama, Kpo3 HCTOpPH]Yy, HUKaJa HUje OMIO O
MpeTjepaHe CTpaTeIIKe BAKHOCTH, CHIVIECKH je3UK HHUje y 3HAYajHU]jO] Mjepu
yTHIa0 Ha cpricku. [la wWmak, MOmTo ¢cMO HWeMy HU3JI0KEHH CBAaKOJAHEBHO, HU
CPIICKH j€3UK HHje 0CTa0 UMYH Of yIJIMBa aHIIMI3aMa M CIIMYHUX T10jaBa.

! srdjan.sucur@ffuis.edu.ba

2 Kaxko naBoau Kpucran [Crystal] (2003, p. 4—5), eHIVIECKH je M3 YYHOHHIA IOCTENEHO OTHCHYO
je3UKe KOj! Cy Cce paHHje u3yadaBaii (IIOIyT PYCKOT, PPaHITyCKOT, UT/.), T€ CE Ka0 CTPAHHU je3UK
y4H Y BHIIIE O] CTOTHHY 3eMaJba.
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Toxom arpecuje HATO-a na CP Jyrocnasujy, nposseha 1999. ronumne,
TaJalllbU MOTIPEIC]CTHUK caBe3He Brane, 3amyxeH 3a mehyHapoaHe omHoce,
30yHHO je HOBMHapa jeIHE 3alraJlHe HOBHHCKE arcHIMje MPWIMKOM HHTEPB]ya,
ynoTpujeOuBIu u3pas to mix grandmothers and frogs (Promitzer et al, 2014.
p. 127). Y oBoM u3pa3y npemno3HajeMo JOCIOBHO MPEBEEH CPIICKU Ppa3eosiorru3am
,MHjemaTn 6ade u xabe*, Koju je yrmoTpHujed/beH yM]ECTO CHITIECKOT CKBUBAJICHTA
NpUOIKHOT 3HaYeHa — to mix apples and oranges. Ilpema TomMe, MOXXEMO caMO
JIa IPETIOCTaBUMO KOJIMKO OW HEKH SHITIECKHU UIMOM, HeaIeKBaTHO MTPEBEIICH Ha
CPIICKH je3UK, 3By4a0 YyJHO H3BOPHUM T'OBOPHHUIIMMA OBOT je3HKa.

Y oBoMm paay nozabaBuhemo ce ojaBoM Koja ce jaBjba CIIOPATHUIHO, IIITO
NoTBphyje U pelaTuBHO CKPOMaH KOPITyC KOJU CMO YCIjeld Ja MPUKYIHUMO U
o0paaumo. Hanme, pajiv ce 0 KalKupamwy SHIJIECKUX UINOMA, Tj. hpa3eosiornzama,
y HW3jaBamMa JMYHOCTU W3 JaBHOT JKUBOTA, Y HOBHHCKMM YJIAHIIMMA, JjeuMa
HEKHUX MHcala, Kao 1 y MpeBoAnMa GHIMOBA.

2. Houomu

Wnaromu, mociioBuIie, yMOTBOPHHE, 3aTOHETKE M Op3ajIHiIe PEICTaBIbajy
1moceOHO 0OTaTCTBO CBAKOT je3UKa. Y Je3UKY Ce ,,0/pakaBa IOJMOBHH CBET KOJUM
je oBnajgano Heko ApymTBo* (JoBanoBuh u n1p., 1996, ctp. 41), koju ce HEpHjeTKO
pas3nmKyje o KyaType 10 KyIType, Tako Ja Cy UIMOMH, Kako uctuie byrapcku
(2014, str. 82), mo mpaBuiIy ,,HEOPEBOAUBHU” jep cy cnenuuyuHM 3a IaTH
J€3MK, MpeMJia Cy U3BJECHH KYITYpOJIOUIKM eKBMBaJeHTH Moryhu. byrapcku,
Takohe, HABOIW J]a C€ MIMOMH OIHPY TNPENH3HO) NeDUHHUINJUA ca TEOPETCKOT
CTaHOBHINITBA, T€ J0/aje J1a MPECTaBIbajy mepo opax y MpoIecy OBIalaBama
CTPAHHUM jE€3HKOM.

Kaxo naBonu ®@nasen [Flavell] (1994, p. 6), je3uk ce ociama Ha IpaBuia
U, /1a HUje Tako, OHM KOjU Tr'a TOBOpe He OM MOINHM Ja pa3yMHjy MpPOHU3BOJHHE
peyeHHIIe KOje 4uyjy WIM YWTajy, T€ He Ou OMIM y CcTamy Ja KOMYHHIIHPA]y.
3aKOHUTOCTH HEKOT je3WKa 3a0MJbeKEHE Cy y rpamMarhkama, a mocebaH Iuo
0o0u4HO je mocBeheH MameM Opojy cilyyajeBa y KojuMa ce OJCTyIa O]l IpaBuiIa.
Wanomu mpencraBipajy je3wuke ,,aHOMalWje®, MOMTO ,Kpuie*“ yoOuuajeHa
MpaBHja MPUCYTHA y je3WKy. To ce MOoXaa MOXe 3aKJbYyYUTH W Ha OCHOBY
€TUMOJIOTHj€ pUjedd UANOM; TpU. idio — caMOCBOjaH, HeoOUYaH, Yy/iaH.

Wauomu mpaBmiia Kpiie Ha J1Ba HAauyMHA: CEMAaHTHYKH — y TOIJIETY
IbHXOBOT 3HAYCHHa, TE CHHTAKCHYKHU — Y TTOTJIely FbUXOBHX IT'PAMaTHYKHX OJJIHKA.
Kaga je y nutamy BUXOBO 3HaUYEHE, HAMOMH CE HE MOTY TYMAauUTH JOCIOBHO,
NoIITO Hajuenthe He 3HaYe OHO IITO OW ,,Tpedayio” 1a 3Have. 3HAUCHE UIUOMA,
Kao I[jeJINHE, HE TIPEICTaBIba 30Mp pjEUHUYKOT 3HAUCHa eJIeMeHara KOju ra YuHe,
Beh HemrTo yecto cacBuM HeouekuBaHo (Flavell, 1994, p. 6).

3 eHr. untranslatable
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2.1. Houomamusosanocm

I'maBHO CBOjcTBO HAMOMAa — WAMOMATH30BaHOCT, HaBoau I[Iphuh
(2016, str. 159), ocrtBapyje ce Kpo3 CagpKUHCKy WM (OpMaTHY
UAMOMAaTH3aIM]y. ¥ OCHOBH CaJpXKHHCKE WIAMOMATH3AllHje, y BEIUKOM Opojy
CllyJajeBa, Hajla3u ce MPOIIeC T3B. JeKpeMeHTalrje’, Kojy HepHjeTKo IpecTaBiba
»[--.] METaOPHUKK MIIM METOHUMH]CKH 3aCHOBAH NMPEHOC 3HAYCHa, MPH YeMy
HH]j€ YBEK JIaKO pa3inyduTu jeaan on apyrora™ (Mcro). [IpeHoc 3Hauema Koo
HEKUX MJIMOMa MOHEKaJ C€ MOXE YTBPAUTH jeIUHO €TUMOJIOIIKOM aHAIHM30M,
TIOIITO j€ CHHXPOHO TOTOBO Hempeno3HatipuB (KcTo).

Ca npyre crpaHe, GopMajiHa HIUOMarTh3alldja WIAOMa YCIOBJbCHA ]
3aMjenspuBolthy u mocrojanourhy. IIphuh (2016, str. 160), xkao u Byrapcku
(2014, str. 82), uctuye 1a je 3aMj€HJBUBOCT MOjJEIMHUX JIEKCEMA Y UJIMOMY WJIU
Hemoryha win MuHMMaiHa. Ta MUHMMAaJIHA 3aMjeHa orlie/ia ce y ,,KpeaTUBHUM
MomuduKanMjaMa W TpaHcopmalpjama“, Kao W Yy 3aMjeHamMa IOjeAHHHUX
JIeKCeMa, a OCHOBHHU IIWJb OBOT TMPOIIECA J€CTEe MOCTH3AE ,,[...| JeTHOKPATHHX,
KOMYHUKaTHBHHX e(eKkaTa — XyMOPUCTUYKUX, HPOHUIHHUX MM HEKUX IPYTUX .

2.2. Knacugurayuja uouoma

[Iphuh (2016, str. 161), y3eBmm y 003up CTPYKTYpHO-(DYHKIIM]CKE
KpUTEpUjyMe, Tpeanaxe Kiacupukalujy HIMOMa Ha TPU OCHOBHA, alu U
HajBa)KHUja, TUIMA:

1) bpasne nekceme, Koje ce aujene Ha Oe3riarojicke hpasHe JeKceMe
(xoje ykibyuyjy puxcHe 6uHOMe, opende u (ppazHe UMEHUIIE); T€
IJIaroJIcKe pasHe JeKceMe, Koje YKIbYUyjy U (ppa3He miarose;

2) nuckypcHe GopMmyIe;

3) u3peke, YUju cy MOATHUIIOBH: TPAJUIIMOHAIHE U MOITyJapHe U3peKe.

@pasne nexceme, kako cnomume IIphuh (2016, str. 162—167), ,,[...]
MIPECTaBIbajy XUOPHIHE JIEKCHYKE JeAMHUIE — POPMAITHO [...] peann3oBaHe Kao
CHUHTarme, Koje ce [...] y momeny dyHKIM]je, Caap>KHHE U YIOTpede MmoHaIajy
kao sekceme . [Ipocte, u3BeeHe U CIIOKEHE JIeKceMe, Kako, utupajyhu Jlajonca

4 JlekpeMeHTauuja je mpouec TyOiberma JeCKPUNTUBHUX (CIELUPUUHHMX, AHjarHOCTHYKMX)

o0mJpeKja HEKe YKJbydeHE JIEKCeMe, y3 MCTOBPEMEHO JI0MaBambe¢ HOBHX OOMIBEXKja IIjeITHHH.
Ta meckpuntuBHA 00MIbEXKja MOTY Ce TOMUjeNuTH y nBuje rpyne: 1) Matepra oOuspexja (cBa
MpeaBUIJbHUBA O0MIBbEXKja KOja Mpon3ia3e U3 MPUHINIA CEMaHTHIKE KOMIIO3UTHBHOCTH M KOja
JOTIPHHOCE TPO3UPHOCTH JiekceMme), U 2) ExcrepHa oOuspexja, (OHa Koja cy HENpeOBUAJbHBA,
JofaTHa 00MIbexK]ja, Koja HapyIaBajy MPUHIIUI CeMaHTHIKE KOMIIO3UTHOCTH, unHehn npupariraj
caM000jalIkBUBOT CMUCIA M YTUIYNH Ha TIOCTETIEHO CMambHBake MPO3UPHOCTH Jekceme). (Préic,
2016, str. 95, 159
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[Lyons] (1981, p. 145), naBomu IIphuh (Mcro) dopmanHo cy peanmmzoBaHe
Kao pHjedm.

bezenaconcke ¢pasne nexceme, ucrnue Ilphuh (Mcro), peanuzoBane cy
UMEHUYKUM, TIPU/1j€BCKUM, IPUIOMIKKM UJIH MPHjeIUIOIIKIM CHHTarmMama, Koje y
pedeHHIM Bpiie yoonuajene ¢pyHkimje nekcema. Kapakrepuiie nx nemoryha uinu
MHHHMAJTHA 3aMjE€HJBHBOCT, Ka0 1 PEJIaTHBHO BHCOKA ITOCTOjaHOCT, Y3 MOryhHOCT
U3BjeCHUX Monau(uKaiuja, Te BpJIo orpaHuyeHux TpaHchopmanuja. Kana je y
NUTalky CaJpKUHA, HAJla3e Ce y PACIIOHY O] IOTITYHO HEMPO3UPHUX’ 10 MOTIYHO
npo3upHuX. Y Oesmarojicke (pasHe JIeKcemMe craaajy u pukcHu ounomu, Koje
YHMHE JIBUj€ CEMaHTUYKE jeIMHUIIEC Be3aHe jeTHOM (YHKIMCKOM (HIp. BE3HUKOM
WU TIPUjETIOTOM), Te nopedbe. IlocebHy karteropujy 0e3rmaroyiickux ¢pazHux
JIeKceMa YMHE ¢pasHe uMeHuye, Koje Cy pealn30BaHe MMEHUYKHM CHHTarMaMma,
Hajyernrhe Kao KoJIOKaIuje o0nuka npudjes + umenuya, umenuya + of, 'lEHUTUB
+ umenuya.

Cmenehu nonrun ¢ppasuux nekcema, Hapoau [ Iphuh (Mcro), mpencrasibajy
2nazoncke gpasmne nexceme, ,,[...] Koje cy peaan3oBaHe INIaroJCKUM CHHTarMama
U KOje, TIOpe]] caMor JIEKCHYKOT IJIarojia, MOTy OWTH TpPOIIUPEHE TOIMyHOM Yy
BUJY HajMame jeAHor objekra m/miu aasepoOujana“. Crora, Kako UCTUYE HUCTH
ayTtop (2016, str. 162—167), mommTo miarojicke ¢ppasHe JIeKceMe ,,[...] o0yxBarajy
npenukar (wiM mweroB Behu amo)[...]“, one ,,[...] oOpa3syjy koctyp Oynyhe
pedeHulle, YMjoj LEJTOBUTOCTH — YKOJIMKO j€ peueHHla (pUHUTHA — HEAOCTaje
cyOjekar, a TIOHErJAe M KOoHKpeTusamuja pedepenara y nomyHama™. W oBaj
noaTun (pa3HUX JIEKCeMa MoKa3yje HeMOTyhy Wi MUHUMAJIHY 3aM]j€HJbUBOCT.
VY nomeny caap:kKuHe, yIJIaBHOM HarMlby Ka HEIPO3UPHOCTH.

@Dpasznu enaconu, pearu30BaHU IIATOJICKUM CHHTAarMaMa, Koje YHWHHU
»| -] CTIO] JEAHOT JIGKCUYKOT TJIarojia ¥ HajMame jeTHE MapTUKyIie (MIpuiora Win
npujeasora), y pyHkuuju merosor mogudukaropal...]“ (Mcro), unne nocedbny
BPCTY IJIaroJICKux (ppaszHux Jiekcema. Y mormieny caapkuHe, kpehy ce on myHe
MPO3UPHOCTH 0 ITyHE HEMTPO3UPHOCTH.

Huckypcue gopmyne, nuctuue Ilphuh (2016, str. 162—167), cactoje ce
OJl peueHHIIa, IOHEKA U CUHTArMH, YHja je yrnoTpeda KOHBEHIMjoM yTBpheHa
»»[...] IPHUIINKOM TIOUHEbaEba, OJIpKaBama M 3aBpllIaBamba KOMyHHUKAIIH]e, Y CKIOIY
oapeheHor komyHuKauoHor forahaja‘. One nokasyjy Hemoryhy 3amjeHJbHUBOCT,
T€ pPENAaTUBHO BHUCOKY IIOCTOjaHOCT. Y TIOTIIEAY CaApKHHE, YIIABHOM CYy
HETIPO3UpHE.

[Tocpenmu THUIT HIMOMA U3 OBE KiIacu(UKaimje jecy uspexe. 3peke cy,
nasoau [Iphuh (Mcto), peuenure ,,|...] unja je ocHoBHa dyHKIHM]a [...] 1a ce BUMa

KOMCHTapHIIle WM pearyje Ha CHTyalljeé TOKOM H3BECHOT KOMYHHKAI[HOHOT
norahaja“. PasnukyjemMo aBa moaTHIa M3peKa: TPAJAUIIMOHAIHE, U TMOIMyJapHE.
Tpaouyuonanne uspexe, koje 00yxBarajy mociIoBHIIE, Kao v a)Opr3Me 1 EITUTrpame,
Ha ,,[...] KpaTak, Je3rpOBUT, a TIOBPEMEHO M JYXOBUT, HAUMH U3pakaBajy HEKY

3 IlITo je cMHCa0 MPeABUIJLHBHjH, IPO3UPHOCT je Beha.

176



To (nHu)je moja wosuya yaja

MyZIpy MUCA0, UCTUHY WIIA BEPOBaHE, 3aCHOBAHO HA UCKYCTBY WJIM TOCMAaTpamy
(Ucro). Y mormeny caapiuHe, CBE Cy BUIIE WINM Mambe Hernpo3upHe.UYecto ce
MOTY CKPaTUTH Ha CaMo MPBHU JHO, jep ce APYTu AUO cMaTpa MPEeABUIJbUBHUM.

Tlonynapue uspexe mpencTaBibajy, kako cnomume [Iphuh (Mcto), ,,[...]
KpaTrak anu eQeKTaH u3pa3, JAHCHpaH Ol CTpaHe HEKe jaBHE JIMYHOCTH WIIH
rpyme, U3 cBeTa moOu3HHUCA, YMETHOCTH, MOJIUTUKE, UT/., HEPETKO C LIUIJbEM J1a
MIPUBYYE MaXY Mupe myomuke...]*.

Kana cy y nutamy cBOjCTBa MPOTOTHUIICKOT UCITOJbaBamba uauoma, [Iphuh
(2016, str. 167) uctuue ga MPOTOTHUIl UIUOMA ,,[...| YMHE CIOjEBH KOJU Cy U
Ca/IP>)KUHCKHU U (HOpPMAITHO WIMOMATU30BAHH, IPH YEMY MX KapaKTepuIIe:

a) BUCOKa HEMPO3UPHOCT LEJIMHE, HACTaJIa ICKPEMEHTAIIH]OM.
0) Hemoryha 3aMeHJBUBOCT I0jeTUHHX JIEKCEMa, U
I1) peJIaTUBHO BUCOKA MTOCTOJaHOCT .

3. Kopnyc

Kopnyc oOyxBaheH HaloMm aHajau3oM YHMHM IIECHAEeCT MpHUM]jepa,
KOjU caJipyKe HEKU EHIVIECKH MIMOM HEaJeKBaTHO MPEBEJCH Ha CPICKH jE3HK.
[Tpumjepe cMO MPUKYIHIIN U3 U3jaBa IyMalla, ClIOpTUCTA, HOBUHCKUX YJIaHAKa,
KIbUTa U3BJE€CHUX ayTOpa, Te peBoja (GUIMOBa.

Ha ocHoBy mapamerapa koje cMO HaBesu y 2.2., IPUKYIIJbEHE NpUMjepe
KJacu(pUKOBaIM CMO Ha HAYMH NpuKasaH y Tabenu 1:

W nuomu 16
Besrnaroncke dpasne aekceme 3
®pasHe nekceme
I'maroncke dpasue nexceme 8
Huckypche hopmyrie 0
TpanuuuonanHe u3peke 5
Nspexke
INomynapue uzpexe 0

Tabemna 1.

MoxeMo BHjeTH Jla Cy UAHNOMHU KOje CMO CBpCTalu y Oe3ryiarojcke
(bpa3He JekceMe y KOpIyCy 3acTyMJbeHH TpUMa MPUMjEepHMa, a TPAJAULUOHATHE
M3peKe MOKEMO MPEno3HaTu y net npumjepa. Ocam npumjepa MoKeEMO CBPCTATH Y
miaroicke ¢ppasHe nekceme. Kana cy y nutamy quckypcHe GopMyse U nomyaapHe
M3peKe, y KOPIycy KOjy CMO aHaTU3UpaId HUCMO MPETO3HAIN HIMOME KOjU On
C€ MOTJIM CBPCTATH y T€ JIBH]€ KaTeropuje.
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VY HacTaBKy hemo MmpeacTaBUTH HEKOJIMKO HajCIMKOBUTHJUX IPUMjepa U3
CBaKe O] HABEJCHNUX KAaTeTropHja.

3.1. Besenaconcke ghpasme nexceme

HajymevarsbuBuju UIUOM M3 OBE TPyIe YOUWJIM CMO y W3jaBU CPIICKOT
IyMIIa, jeqHor of jyHaka ¢unma Henpujamesn, naroj I nacy Cpncke, centemopa
2011:

1) ,,®unm Henpujamesn je denomenanHo npuxBaheH 1 y HHOCTPAHCTRY.
To je Heka moja Bpcta ¢uima. OAHOCHO, TO je THN (UIMa KOju OUX
BOJICO Jla UMaM Y cB0joj Buzaeotenu. Ca apyre cTpaHe, TO je TN (puima
Koju Oux yBek paauo. To je moja womuya yaja.

besrnarosncka ¢pazHa nekcema, Koja je y OBOM IPHUM]Epy U3 EHIJIECKOT
je3rKa HeaJIeKBaTHO IPEHECEHA Y CPIICKU jecTe one s cup of tea’. Uaj je u3y3eTHO
nomynapad mel)y bpuranimmMa, jomr o cemaMHaecTor BHjeKa Kaja je CTHrao y
BUXOBY 3eMJby. YjenumeHo KpasbeBcTBO nmaHac je mel)y Boaehum cBjeTCkuM
norpomraunMma yaja (Gleason, 2007, p. 14). Crora, HHje HEOOMYHO ILTO j€ Yaj
CBOj€ MJECTO Hamao M Mel)y eHIVIECKUM HIMOMATCKUM H3pa3uMa. YKOJIUKO
Bpuranai u3jaBu ja HENITO ,,HUje HETOBA IIOJBHIIA Yaja“, TO 3HAYM J1a TIOKa3yje
OZIBpaTHOCT, WK 4ak u npe3up’ npema Heuemy (Flavell, 1994, p. 65), wim na
ce paau o Hedemy WITO Ta He uHTepecyje (Siefring, 2004, p. 68). Y cynporHoM
ClTy4ajy, YKOJIMKO C€ M3jaBH JIa j€ HEITO ,,Heurja MI0JbUIIA Yaja®, TO 3HAYH J1a je
y CKIIajay ca meroBuMm ykycoMm (Ammer, 1997, p. 204) unu ga ce To ogobpasa
(Flavell, 1994, p. 65).

Mehy CpOuma, yaj maHac MOXKJa M HHUje TPETjepaHo MOIyJapHO muhe.
Kwura Cmapuncka cpncxa jena u nuha (TpojanoBuh, 1896, ctp. 113—120),
MOKa3yje HaM Jia je TaKo OMJIO M y MPOILIOCTH®.

Ha ocHOByY Tora Mo)xeMo Jia MpETIIOCTaBUMO Jla OM OBaj WAMOM, 300T
CBOj€ HEMpO3UPHOCTH, BjepoBaTHO 3Bydao 30ymwyjyhe BehwHHM TOBOpPHMKA
cprckor je3uka. dpaszeonoruzam MPHUCYTaH Yy CPIICKOM JE€3UKY, KOJH JOHEKIIE
MOXKEMO cMaTpaTu oaroapajyhum, Hanazumo koa CreBanoBuha (1965, ctp. 774)
y 00NHKY no mome 2ycmy, THje je IpUCyTaH pOMaHU3aM gusto, 4dje je 3HaUYCHe

® 3Haueme OBOr MAMOMA HAJA3UMO y TOTOBO CBMM pjeYHMIMMA HMAMOMA, a OHO IITO je
3aHUMJBHMBO HcTalim jecTe 1a ce y MO3UTUBHOM OOJNHKY Y yroTpeOu Hama3u of Kpaja XIX Bujexa,

JIOK HeTaTWBaH OONUK y yroTpely ynaszu nodetkoM XX Bujeka (Ammer, 1997, p. 204).

7, a [...] statement showing distaste or even detestation “ (Flavell, 1994, p. 65)

8 On ,,neanxoxomHux* nuha nuna cy ce ,,IacTMpCKa JeTwha nuha‘ — myca, 6pesosa 6ysa u 6yxoe
Kajmak, T ,MiedHa nuha“ — oeypma, Tj. jacypma, n maahenuya. On ankoxonHuX nuha, Koja
MIPEJCTaBIbajy 3Ha4ajaH U0 CPIICKE TPaTuIHje U (PONKIopa, Bajba U3IBOJUTH MEOOBUHY, PAKUJY,
8UHO, BOOWUKY W jaOyKo8auy, a 3a nueo ce TBPIWIO Ja ,,[...] Hax CBIMa MrhiMa IpeBIacT JpiKu‘
(TpojanoBuh, 1896, ctp. 118).
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— ,[...] YKyC, UyJ0 yKyca; MEpPHJIO, CXBAaTamke JIETOT, IPUKJIAJHOT, IpHjaTHOT
(CreBanosuh, Mcro). [la umak, Heke jaBHE JMYHOCTH, Ka0 M OOWYaH CBHJET,
MIOHEKaJl ¥ HECBjECHO YCBajajy U3pa3e U3 CTPAHOT je3uKa KOME Cy M3JI0KEHH, HITH
ra cMaTpajy NpecTHKHUM, JI0CIOBHO UX npeBoaechu u npey3sumajyhu u muxoBa
M3BOpHA 3Ha4YeHa. Tu U3pa3u Tako MOCTENEHO MMOCTajy CaCTaBHU MO HUXOBOT
MEHTAJIHOT JIEKCHKOHa, mpernhyhn ce ca eneMeHTUMa U3 BUXOBOT MaTepHer
jesuka.

3.2. [azoncxe gpasne nexceme

Hajsehu 6poj npuKymibeHUX MpUMjepa, BbUX 0caM, CBPCTAJId CMO Y OBY
kateropujy. [IpBu nmpumjep koju hemo na HaBeeMo U3 OBE TpyIle HAJIA3UMO y
YJIaHKy 00jaBJbeHOM Ha WMHTepHET cTpaHuiy [aca Cpncke, HoBeMOpa 2012.
TOJIMHE, KOjH CaJlp>Ku N3jaBy HEMMEHOBAHOT M3BOpA O MOMYJIAPHUM aMEPUUYKUM

mrymiuma Jlemu Myp u Jleonapay JAukanpujy:

2) ,,Jlemn je Oamr ouajHa W TiamHA JpyOaBu. 3amyheHa je uaejom ma he ona m
Jleo Outm Haj3romHMju XonmByACKH Tap. OHA je ycamJbeHa W CyodaBa Cce ca
MeZIeCeTOM TOAMHOM OBOT Mjecera. [...] Haxkamoct mo Jlemn, Jleo je yBemuko
Kkynupa. He sxkenm yak Hu 1a m3ale ca ;oM Ha kady. Ona xenu n1a Hale miamor
¥ YCITjeITHOT MyIIIKapIia, Koju he joj momohu ga moBparu cTapy ciiaBy. AJH IITO
ce tude Jlea, naje na noepewro opso.

Unuom barking up the wrong tree jaBHO ce y JEBETHACCTOM BHjEKY’.
Kopuctu ce xako Ou ce omucaiv jaJoBH TMOKYIIAjH Jla Ce HEUITO MOCTHTHE,
yHanpujen u3ryojbeHa OuTKa, Win ry0Jbeme BpeMeHa 300T MOTPEITHOTr IyTa
KOjU je omabpaH, iy 300T JjeoBama WK pasMullibamka (Ammer, 1997, p. 74;
Siefring, 2004, p. 15).

Huje Temko yTBpAMTH pasjor 3alliTO je EHIVIeCKa IVIarojicka ¢pasHa
nekcema barking up the wrong tree ,3anmyTana‘ y 4ilaHak U3 KOra je IMmpey3er
OpyTd TpuMjep. YpeOHUIM HHTEpHET MopTajia, y XypOM Ja ce HajHOBHjE
BHUJECTH IIITO MpHje 00jaBe M MPUBYKY IITO Behy YMTaNauKy myOJIMKY, TTOHEKa
TO YMHE Ha yIITPO TAYHOCTH, T€ CE BUJECTH MPEBEACHE Ca CHIVICCKOT YeCTO He
nexTopuiy. J[a ce mpernocTaBUTH Aa OU OBaj UIUMOM, KOJU J€ U Y EHIJIECKOM
U3Y3€THO HemposupaH, 30yHHo BehuHy uwnTamayke myOIMKe ca CpICKOT
TOBOPHOT TMOJPYyYja.

° Hactao je y CjenumenuM AmepuukuM JIpskaBaMa Kao U3pas Koju alyaupa Ha HONHM JIOB Ha
pakyHe. PakyHu ce J0Be y TOM IEepHOLY, NIOLITO Cy NPETEKHO HOMHE XHUBOTHIbC. [Iporomene
KUBOTHEE 0OMYHO MMOOjerHy Ha ApBO, a IcH Hcrof Jiajyhu dekajy joBie na npucturay. [lac,
KOjH y MpaKy He yClHje JAa BHIU Ha KOje NIPBO je pakyH mobjerao, ryOm BpHjeMe M CHEPTHjy
,»J1ajyhu Ha morpemno* (Siefring, 2004, p. 15).
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®pa3zeonorusme, KOju y CPICKOM jE€3MKYy MMajy HPUOIIKHO 3HAYCHE,
Hanazumo kox MunocasibeBuha (2007, ctp. 11) — obpamumu ce na noepewiny
aopecy, npegapumu ce; 3aKyyamu Ha N02peuHa 6pama, 06pamumu ce N02peuHoj
ocoou (Ucro, ctp. 50).

Cibenehu npumMjep 3a0UIBEKUIN CMO Y TIPEBOJY JIPYToOT Aujeia GUuiIMCcKe
tpunoruje Iloepamax y 6yoyhinocm, €eMUTOBAaHOM Ha TEJIEBHU3UJCKOM KaHAITY
TV1000, y majy 2017. ronune. loktop Emer bpayn, jenne onyjue Hohu, cBojuM
nerehum aytomoOmiom mpousBohaua Jlemopujan (eHr. Delorean) nebau Ha
BHUCUHHM O] HEKOJIMKO JIECETHHA METapa | 3a JjIaKy u30jerasa jaa Oyie moroheH
MYHBOM, T€ Y TOM TPEHYTKY MapTujy mpeko MOTOpOJIe Kaxe:

3) ,,Ymano na kyrum gapmy.

IIpeBonuonn arenuuje SDI Media, xoju cy OMIM 3aayKE€HH 3a MPEBOJ
TUTIIOBA OBOT (PMIIMCKOT XHTa M3 OCaMJIECETUX T'OJIMHA, BjepOBATHO MPU PYIH
HUCY UMaJIi HEKH €HIVIECKO-CPIICKU PJEUHUK TE Cy Kpajihe HEMPO3UPHY CHITIECKY
I1aroyicKy (pasny jexkcemy to buy the farm nocnoBHo npesenu Ha cpricku. OBaj
UIMOM JaBHO C€ Ha CjeBEPHOAMEPHUYKOM KOHTHHEHTY, cpelnHOM XX BHjeKa.
IberoBy etumMonorujy m 3Hauewme npoHangazumo kox Amep [Ammer] (1997, p.
151), te ko Cudpunr [Siefring] (2004. p. 193)'.

300r CBOje HEMPO3UPHOCTH, OBAj HIUOM HE MOXKE CE KOPUCTHTH Y
CPIICKOM je3uKy Ja OW ce NMPEHHUjei0 3HAUCHE KOje MMa y CHIVIECKOM, Te Ou
MPUKIIAJAHU]E OMII0 YIOTpHjeOUTH HEKH €KBUBAJICHTAH U3Pa3, KOjH je yUeCTaIujH
Ha CPIICKOM TOBOPHOM TOAPYY]jy, MONYT — omeecHymu nanke (MwunocaBspeBuh,
2007, ctp. 195); ucnpyscumu, ooanemu nanke (nanyuma) — no2pOHo 3a ympemu
(Oramesuh, 2007, cTp. 484).

Hapennu mnpumjep w3 oBe Tpyle HIANOMAa YOUHJIHM CMO Yy YJIAHKY
00jaBJbeHOM Ha UHTEpHET nopTany bauy, jyna 2016. ronune:

4) ,,Amepuka Beh Tyro KOpUCTH €KOHOMCKE CaHKITH]e Ka0 OpYXKje MPOTHB OHUX
Ip>kaBa Koje o10ujajy ma ce Kiamajy BamuHarrony, anu he Mokia jeqHora qana
aMepUYKO PYKOBOJICTBO OCETUTH YKYC C802 JeKa'‘.

VY oBOM mpuMjepy Hajla3uMO JIOCJIOBaH NPEBOJ PEIyKOBAHE TJIArOJICKE
bpasue aexceme (Give somebody) a dose/taste of their own medicine”. Hu oBaj

10 M3BopHo je HacTao TokoMm IIpBOT CBjeTCKOT para, y BOjCIM, Ha OH ce oImcana Mmoruduja
IIMJIOTa, KOjU OH IaioM CBOTa aBHOHA 3ay’KHO ApXKaBy Ja HATOKHAAU IITETy BIACHUKY UMamba
Ha Koje je aBHOH mao. [Iunot 6m, nakmne, cBojom cMmphy ,.kymmo dapmy*. Kacauje ce oBaj m3pas
IPOLIMPHO U HA OCTaJIe HAYWHE YMUPambha.

1 OBaj wamoMm je y ymorpebu ox cpemmHe XIX BHjeka, a HEroBo 3Hademe je cibenehe —
,, YAUHUTH HEKOME HCTY JIOMIY CTBap KOjy je Taj TeOM Y4ecTo paaro, Kako OU My IOKa3ao KOJIHKO
je mempujarHa“ (White, 1998, p. 250).
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UAMOM, Ka0 HU OWJIO KOjU IpyTH HEMPO3UPHHU UIUOM, He O Morao Hahu cMUCIIeHy
yrnoTpedy y CPIICKOM je3UKy, Te OM OMIIO TIOKEJFHO MOHYIANTH aITEPHATHBE KOje
ce MOTy cMarpaTé eKBHBaJeHTHUM. Hekonmko ¢paseonornzama Koju HMajy
NPUOTMKHO CITMYHO 3HAYCHE, T OU y OBOM KOHTEKCTY MOX/1a OMIIM IPUPOIHUjH,
Hanazumo kog MumnocasibeBuha (2007, ctp. 107, 121, 165) — 310 3a 310, a wivuse
3a OGpawHo; BPAMUMU HEKOMe HEeUWMo ¢ Kamamom, Y38pamumu ucmom mMepom,
te kon Kapanwuha (1900, ctp. 12) — 6amuna uma 06a kpaja’.

WuTepHer crpanmue Boaehnx HOBHHA CPIICKOT TOBOPHOT MOApYdYja
MOKazaje Cy ce Kao U3y3eTHO Oorar U3BOp MPHMjepa 3a OBO HCTPAXKUBAE, TE CMO
TaKO y HAcJOBY wiaHKa o0jaBsbeHoOr jyna 2017. roquHe Ha CTpaHuLM Beueproux
HogoCmu, TIPOHAUUIN cibenehu MpHuMjep, KOjU CaJp’Ku JIOCIOBHO IPEBEACHY
IJIaroJIcKy (pasHy JIEKCeMy, IPey3eTy U3 SHIVIECKOT je3HKa:

5) ,,®JIELIT CA BUMBJIJIOHA: 3abpamenn cendu mTarnoBw, aHaHAC YKPAO
wioy jaromama‘

VY unaHKy Aajbe CIUjeIn a Cy jaroie ca IiaroM TPaaullioHaIHO jeTHa O
OMUJbEHUX TOCIACTULIA Y BPHjEME OJIUIPaBamba OBOT TEHUCKOT TYpHUPA, T€ ,,[...]
TOKOM JIBE HeZleJbe HecTaHe 28 ToHa* oBOr Boha, aju je OBE FOIMHE HEOUEKUBAHO
»|---] c1asy oBoj Bohku ykpao [...] ananac*. EHIIIeCKH HIMOM KOjH TIPETIO3HAjeMO
y oBOM nipumjepy jecte steal the show (White, 1998, p. 349), onHocHo steal the
spotlight (Hcto, p. 366)".

®pazeosnorusme, KojuMa ce y CPICKOM je3UKy H3paxkaBajy CIUYHA
3Hauewa, Hajmasumo koa MwnocasseeBuha (2007, ctp. 102), y uspazy bayumu
HeKoea y 3aceHak, npesazuhu Hexoea, T€ 'y 0€3171aroyickoj ppa3Hoj JIEKCEeMH jyHaK
oana — y yeumpy nasicrve jasnocmu (Ucro, ctp. 119). Crora Ou mpukiagHuje
owio pehu na je ananac 3acjenuo jazooe, Uy ux je 6ayuo y 3acjeHax.

VY cipeneheM npumjepy y 001MKy KOjU KapaKTepHUILy yMjepeHa IPO3UPHOCT
Y HE3aMjEHJbUBOCT eJIeMeHara, Mo/ YTHIIajeM SHIVIECKOT je3HKa, JeKceme (Koje
Cy yCTaJbeHE y CPIICKOM HJIMOMY) Cy 3aMHjeHheHE OHMMa KOje Cy TPUCYTHE Y
€HINIeCKOM ekBHBasieHTY. [Ipumjep cMo younnu y unasky ,,IlonuTudku kogexc
Majkna Bomnmepa, 06jaBibeHOM y KibH3U Hoga cpncka nonumuyuka mucao, Tom 14
(2007, ctp. 267-277):

6) ,,Yoyuatu EBporspaHWHA 3HaYU youmu 06e nmuye jeOHUM KAMEHOM,

YHUIITUTH TIa9UTesha U MOTIa4eHor |[...]*

12 Kaj xo npujetu kome ja he ra tyhu, u 3Ha4u 1a oHaj kora nol)y aa 6ujy Moxe 6panehu ce
oreTH OaTuHY, a n36uTH oHora koju nohe xa 6uje” (Kapaymh, 1900, ctp. 12).

13 Opaj uauom jasuo ce nodyetkoM XX BUjeKa, y CBUjeTy MO30PHUIITA, U KOPUCTHO CE 33 CUTyaLHje
KaJja HeKO U3 TIIyMadKe TI0CTaBe HEOUEKMBAHO HaaMmamn octane (Ammer, 1997. p. 999), Te Tako
CBjeTyIa MO30PHHUIIE, OMHOCHO MaXkikha MyOinKe, OyTy yCMjepeHr Ha mera.
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[TomrTo je unaHak U3BOPHO HAMKMCAH Ha €HITIECKOM, ITPUIIMKOM MpeBolema
Ha CPIICKH j€3HK, YMjECTO HANOMAa €KBUBAJICHTHOT 3HAYEHa, KOJU je yoOu4ajeH 3a
CPIICKH J€3UK — jeOHuMm yoapyem (youmu) ose myge — jeAHUM MOTE30M/aKIHjOM
noctuhu JBOCTPYKY KOPUCT, UCTOBPEMEHO 00aBUTH /1Ba ocia (Otamesuh, 2007,
ctp. 390); ynorpujeObeH je oHaj yoOuuajeH y eHIvieckoM kill two birds with one
stone — ,,noctuhu nBa 1usba ogjennom* (Siefring, 2004, p. 160). [Ta unak, Benuka
je BjepoBarHoha ja OM U3BOPHH TOBOPHUIIM CPIICKOT j€3MKa pa3syMjelld 3HauCHe
OBOT' EHIVIECKOT HMJUOMa, JOCJIOBHO IPEBEICHOI, MpemMaa OM MOXJa 3Bydao
HEOOUYHO.

3.3. Tpaduyuonanne uzpeke

[Mocibenmy rpyiy uanoMa Kojy hemo npecTaBuTH YMHE TPaIUIIMOHATHE
u3peke. Y OBy KaTeropujy CBpCTalu CMO MET MpUMjepa Koje CMO 3a0UIbeKIIIH.
Bux cMo younim y wiaHMa 00jaBJbeHUM Ha HEKOJIMKO HHTEPHET IopTaja, Te y
jenHoj kmbu3u. [IpuKyInbeHe U3pEeKe Y CHITIECKOM jE3HKY, IIPEMa CBOM CaAPKajy,
yIJIaBHOM Cy Henpo3upHe. [IpBo HaBOMMO puMjepe perucTpoBaHe Ha MHTEPHET
noptany Panuo-renesusuje Bojsonune — 7a), HoBemOpa 2012. ronune, u Paguo-
tenesusmje Cpouje — 76), anpuna 2017. ronune:

7a) ,,Jlenno je monceruno na je Cpbuja y nereMOpy mporuie ToJuHe J00mIa
CIIMCaK YCIIOBa, a Jia he EBpornicka koMucHja YiM yCIOBH OyIy UCITYyHEHH
Mohu na npeioxku CaBeTy MUHHUCTapa IMOYeTakK MPeroBopa o NpHCTyIamby
CpOuje EY. — Jlonma je y sawiem dsopuwmy. I1ITo ipe UCIyHHUTE YCIIOBE,
To he mpe EBporicka koMHCHja TO KOHCTaTOBAaTH M MPEUIOKUTH MOYETaK
MperoBopa, pekao je Jenno.

76) ,,XejnujeBa nopyuyje Iljourjanry: Jlonma je y eauem dsopuwumy*.

VY o0a mpumjepa MOXEMO Ja TPEMO3HaMO TPATUIIMOHAIHY ECHITIECKY
uspeky The ball is in your court', HeanekBaTHO npuiIarol)eHy CpIICKOM jE3HKY.
VYKOJNMKO y TEHUCY JIONITHUIIA TIaJ{HE y Ballle M0Jbe, Ball je pell Ja oJpearyjere u
BpaTUTE j€ Y MoJbe MPOTHBHKKA. KacHH]e je 3HaueHhe OBE M3PEKE MPOIIUPEHO U
Ha ocTase o0JIaCTH JbYACKOT JjenoBama (Ammer, 1997, p. 71).

IIpemna je teHuc, 300r (GaHTaCTMYHHUX YCIjexa CPIICKUX CIIOPTHCTA,
MOCJbEIFHHUX TOAWHA JIOKUBHO OPOMHY MOITYJIapHOCT M HA CPIICKOM TOBOPHOM
MoZIpy4jy, OBa MOCJIOBHIIA HUjE Y AyXy je3WKa KOJUM TOBOPHMO, T¢ Ou, 1a Ou ce
U3pa3uiIo Bb0j EKBUBAJIEHTHO 3HAUYEH-E, Y OBOM KOHTEKCTY TpeOaso yrnoTpujeOuTH

14 Opa u3peka, HacTaja je y Jpyroj nonoeuHu XX Bujeka M, kako HaBogu Amep (1997,
p- 71), jaBuia ce y cBHjeTy TEHHCA, a FhEHO 3HaUCH:-E je cibeaehe — ,, YKOJIHKO je JIoNTa y HednjeM
JBOPHIITY, TO 3HAYH /1a OHM MOPajy J1a y9UHE HEIITO IpHje Hero mTo 6u Moo 1ohu 10 HampeTka
y HEKOj CHUTyaluju.
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cpricku (pazeosioruzaM mu cu Ha nomesy, peo je na mebu’ (MunocapibeBuh,
2007, ctp. 205).

Crenehy TpaauIIMOHAIHY EHIVIECKY H3PEKy YOUYMIH CMO Yy KHH3H
Tocnoho, quo vadis?, xojy je 2013. ronune o6jaBuna M3gasauka kyha ,,[Tanagua‘
u3 beorpana:

8) ,,3ampaBo caM CHTypHa Ja caM MOIVIa Ja MOCTaHeM MHOro Behu
HEYpOTHK — Oyayhu ja cam, MUCIIUM, OuIia BpJIo Jo0ap Marepujaj 3a Tako
HEIITO — U JIa CYy M€ CBE T¢ CHJIHE OpavyHe M MajurMHCKe 00aBe3e MOXKIa
cauyBaiie on Tora. Eto, ceaku obnax uma cpebpuy 60opdypy'®, Kao mro
kaxy Enrnesn.*

TpanuirioHaiHa eHIIIecKa U3peKa Kojy Mperno3HajeMo y OBOM IpUMjepy
jecre Every cloud has a silver lining, xoja ce 4ecTo peaykyje Ha 0e3IIaroiacKy
bpasny nekcemy silver lining!’. Y npey3eTom nmpumjepy jecte Cyrepucano jaa je
OBO MJHMOM Koju Ou ynorpujebmin Exrnesu, anu To IpocjeyHOM YUTAOLy HHje
JIOBOJBHO J1a pa3yMHje HETOBO 3HAYCHE.

Cpricke  u3peke, Koje HWMajy MNPUOJMIKHO CIMYHO  3HAUYCHE,
Hanazumo kox Kapanmha (1900, ctp. 4): Axo je u ypua xpasa, Oujeno
maujexo oaje; Axo je hopas ko, nuje epow’® (Mcro, ctp. 5); bez mpyna
omkoca Hema nyna kowa’ (Mcrto, ctp. 14); Huje ceaxa myka 0o eujexa
(Ucro, ctp. 268); V ypuoj semmu oujeno scumo poou (HUcto, ctp. 427);
3aruM ko MumocasibeBuha (2007, ctp. 108) Ceaxa nesoma uma ceojy 0obpy
cmpany; te Otamesuha (2007, ctp. 254): Cseaxo 310 3a Heko 000po, YV ceaxoj
HeBO/bU UMA U HeKe KOPUCTIUL.

Cipenehu mpumjep, o0jaBibeH Ha crtpaHum www.danas.rs, jyma 2017.
TOJMHE, BjEpOBATHO j€ TaKoh)e HACTao yCJbel HETOBOJHHOT MMO3HABAKA CHITIECKOT

15 Opaj dpaseonorusam u jecte ynoTpujedsbeH y HACTABKY YJIaHKA M3 KOjEr je Mpey3eT mpuMjep
70)—,,XejnujeBa je u3jaBriia HOBHHapUMa J1a je ionmay 0gopuwmy CesepHe Kopeje, 1 na je nomes
Ha wuma, npeHeo je AIl“, mro je moMax y OAHOCY Ha WIAaHKE TJIje C€ CHITIECKH HINOMH JOCIOBHO
mpeBoze, 0e3 TMOKyIaja MpoHAlaKekha HBUXOBUX CPIICKMX €KBHBAJEHATa WM OAroBapajyhmx
n3pas3a. And, Ha OBaj HAYMH HACTAO je IJIeoHa3aM, KOju O BjepOBaTHO YOUMIIH aHTIIMCTH U IO
HEKH €HTY3HjacTa Koju ce 0aBH €HIICCKUM HAMOMKMA, IOIITO CY Y MCTOj peUYeHHUIHN IPUCYTHA
JIBa €KBHUBAJICHTHA MINOMA, jelaH SHIVIECKH, APYTH CPIICKH, Te OH ce, CTora, Tpedano oIIyYnuTH
3a OHaj Koju hie pa3yMjeTH YUTAOIH KOjuMa j€ WIaHAK HaMHjCHhCH.

¢ TTpukyrubameM KOpITyca MPOHAILLIM CMO M cJbeaehe BApHjaHTe HEealeKBAaTHOT MPEBOJA OBOT
nauoma: Ceaxu obnak uma cpedpny nocmagy; Ceaxu ob1ax uma cpebpHy JuHujy.

17 3nadema oBe M3pEKe, KOja IPOHAIA3MMO y HEKOJHUKO PjeYHMKA UIMOMA, MOTY CE CaKeTH
y cipenehem — ,Jlo3uTHBaH acmekar HEKe JIOIIe CHTyaldje, IpeMaa He OAMax yOUJbHB‘
(Siefring, 2004, p. 263).

18 Kax cy IBHje KOWBOKPAIHUIIE Y T0JbY yXBATHIIE HEUM]ETa KO, jeIaH OJl BbHX OMA3UBIIH Ja
je xom hopaB kake TO OHOME JIpyTroM, a OHaj My OoAToBOpHu: Ako je hopaB Ko, HHje TpoIl, T.].
mponahiemo ra Makap 3a Tpomr, na cMo omet Ha gooutky‘ Kapayuh (1900, cTp. 5).

19 Kaj ceHo nokucHe, poau 1o6po kykypys* Kapauuh (1900, ctp. 14).
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je3HKa, Te ce Tako HHje BOAWIO padyHa o NpuiarohaBamy jeiHe TpaJUIMOHATHE
SHIJIECKE M3PEKE CPIICKOM jE3HKY:

9) ,,Manekenka Kpucu Tajren nmeser roamHa je mpoommpana Tpama,
HApOYHTO HAKOH IITO je TOCTA0 MPEACEAHUK, U je OH YIIPKOC TOME HUje
O10Kupao, cBe 10 naHac. Hakon mro ce Ha TBUTEpy MOXKanno 1a je — jako
PY)KHO LITO pernyOarKaHIIM, YaK U OHU KOjU Cy Ha BIACTH CaMo 3aro IITO
WX je OH ‘TIorypao’, He pajie HUIITA JIa 3alITHTE CBOT MpejceHrKa, Kpucu
j€ pEeTBUTOBAJIA ETOB CTaTyC y3 jeqHy pedeHuiy — JIon, HUKO Te He BOJH,
Hanucaia je ona. Cienehe mTo je Buzesa 6uia je mopyka TButepa na jy je
Tpamn Gimokupao. OHa je pekia na je Beoma usHeHalena. — Hakon neser
ronuHa xejrama JJonanna Tpamna ‘Jlos HUKO Te HE BOIH j€ Ouid nocieora
cramxa, Harucana je Tajren.

VY oBOM mpuMjepy MOXKEMO MpEno3HaTH U3peKy Its the last straw that
breaks the laden camel’s back?, penyxoBany Ha Oe3IIaroyicKy (pasHy JeKcemy
the last straw. 3Ha4ueme OBe W3peke Hayazumo kox Bajra (1998, p. 374), a
MOXKE C€ CYMHpaTH Y — MOCJbEIbU y HU3Y HENpHjaTHUX gorahaja 300r dera ce
HaMoC/IMjeTKy ocjehamn 1a He MOXKEIll J]a HaCTaBHII Jia TMOJHOCHII HEKY JIOILY
CUTYaIIHjy.

Cpricku (pazeosnornzaM, KOju MOXEMO CMaTpaTd €KBUBAJICHTHUM jeCTe
00 nocneomwe kanu yawia ce npeausa (MunocasipeBuh, cro, ctp. 328), omHOCHO
Kan xoja je npenuna 4ausy.

3a Kpaj CMO OCTaBWJIM jeIHYy M3PEKY Koja MOTHYE U3 EHIVIECKOT je3UKa,
anu ce onoMahmia M y CPIICKOM je3WKy, MpeMa ce 3a by MOXKE MOHYIUTU U
HEKOJIMKO CPIICKUX €KBUBaJeHaTa. 3a0MIbEKUIN CMO j€ Ha HEKOJIMKO TopTaa, a
npey3elid ca CTpaHWIe WWW.NOVOStL.TS, U3 WIaHKa 3aumo omeapamo pusuiue
Mejnose, o0jaBibeHOT centemoOpa 2016. rogune:

10) ,,Padosnanocm je youna mauxy, a u3riena aa youja u kommjyrepe. CBaku
JIPYyTH YOBEK OM OTBOPHO MEjJT HEIO3HATOT MOMIHIHAOIIA, YaK W KaJI 3HA JIa TUME
PHU3HKYje J1a CBOj padyHap 3apa3u BupycuMma. Paszmor? Pamgo3nanoct.

Enrnecka mn3peka npucytHa y oBoM npumjepy jecre Curiosity killed the
cat. Kako HaBomu Amep (1997, p. 240), BjepoBaTHO OTUYE U3 HEKE OAacHE WIIH
npuYe, ajiu je BEHO MOPHjEKIIO TEIIKO YTBPAUTH .

20 Vkonuko HOINENaMoO €THMOJIOTHjy OBE M3peKe, Hala3uMO [a Ce Y U3BOPHOM OONHKY the
last feather breaking a horse’s back, xaxo HaBogu Cudpunr (2004, p. 279), jaBuiia MoJIOBHHOM
XVII Bujexa, a \BeH MOJIEpHH OONHK TPBU IyT je 3a0mibexeH y [IukeHcoBoM pomany Jombu u
cun (enr. Dombey and Son), u3 1848. ronqunae. OBa H3peKa je U3y3eTHO CIMKOBHTA jep OIHCY]e
NPETOBapeHy KUBOTHIbY, KOja HE MOXKE J1a IIOHEeCe HU JOAABabE TepeTa JIaraHoT MOIYT jeIHOT

TI€pa uiik CJIaMKe.

2l TIpsu nyT je 3a6usbeskena y ajeiny O. Xenpuja [O. Henry] ,,I1Ikone u mkone® (enr. Schools and

Schools) n3 1909. ronune. heno 3Haueme je cipenehe — ,,OB0 KakeMO Kako OMCMO YIO30PHIH
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YV o6nuky HaBeneHoM y mpumjepy 10), OBy H3peKy HE Halla3UMO Y CPIICKHM
(hpa3eoNoMKUM pjeIHUIIIMA, aJTH, TIPUIMKOM IPUKYTIJhamkha KOpITyca, IPOHAIILTH
CMO MHOIITBO Clly4ajeBa y KOjuMa je ymHoTpHje0JbeHa, ITO 3HA4M J1a ce, ca
3HAYECHEM KOj€ UMa Y €HITIECKOM, CBE BUIIIE KOPUCTHU U koA Hac. To ce mecuso u
MOpe]I TOora IITO y HallleM Je3UKY MOCTOje U3peKe Koje Ou MOIJIE /1a MOCTyKe Kao
aJITEepHATHBA OBO] SHIVIECKO] M3pelld, a HamazuMo ux kon Kapagwha (1900, ctp.
239): He 6you ceake nehxe scapuno, Tj. He mujewaj ce y ceawmo (Ucto, cTp.
239); Yysaj ce 0a ne nosyuew eaposa 3a pen, Te kon MunocasipeBuha (2007,
cTp. 204): enedamu ceoja nocna, v 3abadamu Hoc y Hewmo — Hemoj oa 3a6adaw
Hoc y oHo wimo me ce He muue (Ucto, cTp. 184).

4. 3akmwyuax

VY 0BOM pajly HOKyIIaJIH CMO Jia UCTPAXKUMO TI0jaBy Koja c€ MOBPEMEHO
jaBJba Yy CaBPEMEHOM CPIICKOM j€3HKY, a TO j€ KaJKHpPame CHITICCKHX HIHNOMa
y TMpeBOIMMa, HOBMHCKMM WIAHIIMMA, TOjEAMHUM KIHrama, Te¢ H3jaBama
jaBHUX nu4HOCTH. CKpOMaH KOPIyC MOKa3yje /a, Kaja je y muTamy npeBoheme
HWIMOMATCKUX HM3pa3a, OBa IOjaBa oI YBHjeK HHje y3ena maxa. Paznor tome
MOX/1a MO>KEMO J1a Hal)eMO M y YMEEHHUIM J1a OPOjHOCT MJIMOMA, ajlk HU BUX0Ba
ynotpeba y OMI0 KojeM je3uKy HHje BeluKa, T Ja 3HadajaH Opoj HmHUX nada y
3a6b0pas.

Hajeehu auo mpumjepa koje cMO aHalIM3Mpald NpUIaAa KaTeropuju
[JIaroJICKuX (pa3HUX JeKceMa, T€ CMO IMOKYIIaNd Ja TOHYIUMO CpIICKe
€KBUBAJICHTE, KOJU OM OWJIM TIPUMjEpPEHUJU yXy HaIIeT je3WKa OJ CHIVIECKHUX,
JOCJIOBHO IpeBeieHuX. McrnocTaBuiio ce u a ce 3a BehuHy ocTajaux npumjepa
MOTY MOHYIUTH oxaroBapajyhu cpricku ¢paseonorusmu, ma umak, JgaHac ce He
yJaKke JOBOJHHO TPyZa Jia Ce OHU OTKPH]Y U MpUMHjeHe. 300T Tora Cy y HEKUM
TEKCTOBUMA, T€ U3jaBaMa HAMU]EH-EHUM ITyOJIMIN ca CPIICKOT TOBOPHOT OAPYYja
MIOHEKa ] TIPUCYTHH HETIPO3UPHH CHIVIECKH MIMOMATCKU M3pa3H KOjU 3HauajHO
yTHYy Ha pa3yMJbUBOCT. Mel)y TpaJMIIMOHATIHUM U3peKaMa YOUHIIU CMO JIBHjE
SHIJIECKE, KOj€ Cy C€ TOJHMKO yCTaJIuie y YoTpeOu Ko Hac 1a ynoTpeda CprcKux
JljeTyje Kao Konarwe OyHapa yKpaj pujexe.

MHor# HHUCY CBjeCHM OOraTcTBa CauyBaHOT Y HALIMM TPAJUIIMOHATHIM
MOCJIOBUIIaMa, UANOMHUMA, TjecMama, 3aroHeTKama, Op3aiuiiamMa, Te UM Jjenyje
na je myha ko3za nyna noja u 'y nauy nuenuyy myhe npoco mehy, tj. myhe eope
u Haute bome mujewajy. bowe je ceoje jaje, Heco myha xokout, a 260diche éaba
Koéamu 00K je @pyhe, Tako 1a je YYCHHKE, TOKOM (OpPMAIHOT 00pa3oBama,
MOXKEJbHO YIIO3HABaTH Ca JhENOTama CPIICKUX TOCIOBUIA M HIHMOMATCKUX
u3pasa Kako He Ou nase y 3ab0opaB jep Ooswe je u da ceno nponaone Hez2o y ceiny

HEKOTa J]a He MOCTaBJba IpeBuIle muTama o Hedemy' (White, 1998, p. 86), te — ,,IIpeBennxo
yIUTUTame y Tyhe mocaoBe, MoXe Te ToBecTH y HeBoJby ™ (Siefring, 2004, p. 68).
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obuuaj. 3Ha4ajHO je U MIOIM3aTH CBHjECT O CTAJIHOM 00pa30Bamy U yCaBPIIABAY
MpEeBO/IUIIAIA, KA0 M OHUX KOjU ce MpeBohemeM OaBe amarepcku, Aa Ou Oummum y
CTamy 3a uzahy Ha Kpaj ca N3a30BOM KakaB IIOHEKaJI IPeCTaBJba pHiiarohaBame
UAMOMATCKUX M3pa3a, WM MpOHaja3ak MPEBOIHUX EKBHBAJICHATA, KaKO CE Taj
rporiec He O y3UMao 30paso 3a 20moeso.

W3BjecTtan 6poj mpumjepa Koje CMO U3IBOJIIIN 3a0UIbEKEHH Cy Y U3jaBaMa
JjaBHUX TUYHOCTH. Kankupanu nanoMu NpucyTHH y TUM K3jaBaMma nojcjehajy Ha
MomyJIapHe U3peKe koje cMo onucanu y 2.2. CTora moctoju u3BjecHa BjepoBarHoha
na 6w, 300r cBe Beher MpHUCyCTBa SHIVIECKOT je3WKa M HEJOBOJHHOT MO3HABAHA
cprickux (pa3eoyoruzaMa, T€ 3HAYajHOT yTHIIAja KOje jaBHE JTUYHOCTH HMajy
Ha MJIZIe JbYJE, EHIVIECKH MIMOMATCKU M3pa3d MOIVIH MOCTETEHO Jia TIOTHCHY
CpIICKE €KBHBAJICHTE, BUjEKOBUMA CTape.
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Srdan R. Suéur
THAT IS (NOT) MY CUP OF TEA

Summary

In the time when English is the dominant global language, the Serbian
language is not immune to its influence. This paper deals with a phenomenon
that occasionally occurs in the contemporary Serbian language; the inadequate
translation of English idioms. Through the analysis of examples recorded in news
articles, and statements of public figures, we have tried to emphasise the fact
that English idioms seem unnatural and vague, when borrowed into Serbian, and
we have tried to offer appropriate equivalents. Finally, we have emphasised the
importance of the preservation of Serbian idioms, and offered the ways how the
borrowing of English idioms could be nipped in the bud.
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Mnanen /1. [lpanuna’ VIK 811.163.41°367.332.7:811.111°367.332.7
JYOII ,,/lecanka MakcumoBuh* DOI 10.7251/FILN1719189P
TpH — Jlakrammu, OpuruHanHyu HayqHH paj
Peny6nuka Cprcka — buX

OBbJIMLN CPIICKOI' UMIIEPCOHAJIHOI' ITPEJJUKATA CA
[TIATOJIMMA TPEFATHU Y1 BA/JbATH N BUXOBU EHIJIECKA
KOPECIIOHAEHTH HA TTIPUMIJEPY ITPEBOJA POMAHA HA

JIPUHU RYIIPHUJA

Pan mpukasyje pe3ynrare KOHTPACTUBHE aHAIN3E OOIHKA CPIICKOT UMITEPCOHATTHOT
MpearKaTa ca TIarojuMa mpebamu U 6a/bamuy i /UXOBUX SHITIECKUX KOPECIIOH ICHATA,
IITO c€ OAHOCH Ha AchUHHUCAIE MPEBOMHUX oOpa3alia u CTPYKTypa YHyTap KOjUX ce
OBH OOJIMIIH jaBJbajy. Y KOPITYCY je PETHCTPOBAHO 29 KOHCTPYKIIHja KOj€ TIPEICTaBIba]y
00JTMKEe IMIIEPCOHATHOT MPETUKATA ca IIaroiuMa mpebamu v 6abamu 'y CpIICKOM je3UKY
1 UCTH OpOj CTPYKTypa Koje Cy FhUXOBH IPEBOIHHI KOPECIIOHICHTH Y SHITIECKOM jE€3HUKY.
VYTBpljeHa cy 4eTHpH THIIA PEBOJAHMUX KOPECIIOHICHATA 32 IUJbHE 00JIMKE, Kao IITO CY
pa3In4KTE BPCTE aKTUBHUX U TACHBHUX PEUYCHUIIA, Ay U ofipeliere popme nmmomarckor
npeBohema, Kao MTo je y mpuMjepumMa ...uma mpeda...nowemu... > ...what was most
necessary ... to take... wnma Osaxo mpeba oozoeapamu... > That’s the way to answer ...

Kwyune pujeyu: nMmiepcoHaIHA MIPETUKAT, mpebamu, 84./bamu, HIIIECKH, CPIICKH,
MIPEBOTHN KOPECTIOHICHTH, KOHTpAaCTUBHA aHanu3a, Ha /[punu hynpuja, The Bridge on
the Drina

1. VBOJ

[Ipenmer oBor panma, Koju TpeAcTaBjba oApeheHHu BUA KOHTPACTHUBHE
aHanmu3e, jecy OONMIM MMIIEPCOHAIHOT IMpeauKara ca IaroiuMma mpebamu u
easbamu 'y CPIICKOM je3WKY W FbHXOBU NPEBOTHHU KOPECHOHICHTH y €HIJIECKOM
je3uKy. 3a KOpIycC UCTpaKuBama y3eT je pomad Ha /punu hynpuja® mrammnan
2011. romune (m3name HNU /| Komnanuje HoBoctu n3 beorpana) u mpeBox pomMana
Ha eHrecku je3uk mrammnan 2008. ronune (The Bridge on the Drina, n3name
3aBoma 3a yyOeHHKe W HacTaBHa cpeacta u3 Mcrounor CapajeBa y mpeBoay

! pralicam@blic.net

2 Pomad je Hanucas 1945. ronune, a o Anapuh je 1961. rogune 3a oBo ajeso no6uo Hobenosy
Harpazny 3a KibHKEBHOCT.
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JI. ®. ExBapaca). U3 pomana cy npeys3eTre LuJbHE peyeHUYHE KOHCTPYKLHUjE U
OHE YMHE PaJHU MaTepujal.

Haxne, 3amarak paja je yTBphHUBame HauWHAa Ha KOJU C€ IUJbHE
je3nuKe CTPYKType M3 CPIICKOT MpPEeBOJie Ha €HIVIeCKH je3uk. [la Ou ce 3amarak
UCITYHHO, TIpUMHjeHrhe ce METOJ KOHmpacmueHe auaiuze, Tj. mopeheme Ha
OCHOBY TIPEeBOJHE penarje, o 4yemy aytopka Kieakuh (2013, ctp. 74) numre:
,,KOMImapaOMIHOCT ce MOKe YCIIOCTaBUTH NpOHaJaXemeM Be3e usMmely
ejeMeHara y jesuky A u oxrorapajyhux enemenara y jesuky b. Ha oBaj Haunn
MOTy ce€ UJIEeHTU(PUKOBATH (HOPMATTHO M 3HAYCHCKM KOMITAaTHOUIIHH €JIEMEHTH Y
JIBa je3MKa, Tj. KOPECIIOHICHTH JIBa je3uKa‘.’

I'maronmu mpebamu n 6amamu y CpIICKOM jE€3UKy MOTY UMaTd U JIMYHY
n 6e3nuuHy yrnoTpely, Ka0 M CaMOCTallHO M MOJAjiHO 3Hauewe. Omnucyjyhu
IUXOBY PaclpoCTPambEHOCT y CPICKOM je3MKy, ayTopka YmoBuuuh (2003,
cTp. 55) koHcTaryje: ,,Kao myHO3HayHa IyIarojcka JeKcema IJaroll mpebamu
ce ynorpebspaBa ca 3HaYCHEM OWTH moTpeban’, HIp. Tpebam/mpebau/mpeba
HoBe Krpuze. YKOIMKO C€ OBaj IAaroj peaiusyje Kao MOJAIHU Ca 3HAUCHEM
’MopaTH’, ‘BajbaTh’ TaJa C€ y3 Hera 00aBe3HO Hajla3U JOMyHa Y WH(UHUTUBY
WIM KOHCTPYKIMja Nla + mpe3eHt, Hup. Ipebaro 6u euwe paoumu, Tpeba oa
oohew™

HiMniepcoHaTHOCT y OBHM peueHHIIaMa ITOCTHIKE CE yIIOTPEeOOM HaBeIEHIX
miaroja y oonuky Tpeher nuna u cpeamer poja, ca A0MyHOM y BUAY HHOUHUTHBA
WIA KOHCTPYKIHje oa + npesenm. Jlakie, y OBUM pedeHUIIaMa ce He T0jaBJbyje
HUKakaB cy0jekar, o uemy nuie u Karnuunh xoju momohy pedyeHnYHIX npumMjepa
Bawa snamu u Tpeba npomuciumu 3akipydyje Kaxo ,,[...] Ty je cyOjekar mpa3Ha
cajJipkaja TO TMPEOOJMKOM YKJbY4eH y MH()DUHUTHUBE 3HATH U TMPOMHUCIUTH
(1986, cTp.77).

O uHQUHUTHBY Kao JOMyHU OE3IWYHO YyMHOTpHUjeOJbeHOr Tarojia
mpebamu Knaju nume: ,,C maronoM y UHOUHUTHBY, IIeJla CIOKEHA PEUeHUIa
je 6e3nmuna, nakie 6e3 ompeheHor Bpmwmona paame: Tpeba cauexamu. He ou
mpebano yyecmeosamu y mome* (2005, ctp. 135). 3a ersemmiuduxanujy
ynorpebe HHQUHUTHBA Ka0 JOMyHE OE3IMYHO YHOTPEeOI/HEHOT TIaroia 6a bamu
Anekcanjep [Alexander| HaBoU pedcHuIly He sava mako cosopumu — You / one
shouldn t talk that way (2006, p. 241).

be3nuyHOCT y pedeHHUIlaMa ca IarojoM mpebamu MOXe ce mocTuhu
aKo Cce YHYTap HHXOBE CTPYKType KOMOWHYjy pHjedlia ce W KOHCTPYKIHja
oa + npeszenm, 0 4yemy ayTtopke MpazoBuh u BykanunoBuh mumy: ,,Imaron
mpebamuy je jeTUHU MOJIAJIHU IJ1aroJ KOjH Y HEJIMYHO) yoTpeOu HeMa MacuBHO
ce KaJia ce jaBu ca MHOUHUTHUBOM; Y CIIy4ajy Jia ce€ YyImoTpeou ca da + npesenm,

3 3Hameme M10jMOBa NPesoOHU KOPECTIOHOEHM U NPeBoOHY eKeuaienm 00jalllbaBaly Cy ayTOpH
Wsnp (1985, ctp. 82), IIphuh (2005, ctp. 170-171) u np.

4 O nmpaBwiIHOj ynoTpeOu Ge3MMuHUX 00JIMKa IJIarojia mpebamu roBopu ce u'y KiajHosoM paay
(2005, ctp. 135).
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Obnuyu cpnckoz UMNEPCOHAIHO2 NPEOUKAMA ca 21a2onuma TpedaTy 1 BajbaTH U HUX0GU
eHellecKU KOpeCnoOHOeHmu Ha npumjepy npesoda pomana ,, Ha [punu hynpuja

jaBJba ce ce — Kao KOJ CBUX MOJAHUX IJIarojla — M3a BE3HUKA Jia, HOp. Tpeba
Hahu moe uoseka. Tpeba oa ce nahe maj uogex* (1990, ctp. 149).

OcuM pedyeHHMYHUX TpuMmjepa koje HaBomu Agekcanmaep (2006,
p. 211-212, 241)°, npeBoheme OS3NMMYHMX pEUCHHIA Ca IIAroJuMa mpebamu
U eabamu HUje y 00paleHoj nuTepaTrypu MoceOHO aHAIM3UpaHo. Y CKIAIy C
THM, Y OBOM pajly c€ U3HOCH XHUIIOTe3a J1a ce Oe3JTMYHe PEeUeHUIIe ca TIaroinuma
mpebamu W 8a/bamu TPEBOJIE HA CHIVIECKH je3UK IoMohy:

1) axkTMBHMX pEYEeHHLA YHUJU Cy CYOJeKTH pa3IMYUTH HMEHUYKO-
3aMjeHnuku oonuu (one, they, people, you) xojuma ce MOCTUXKE OE3TUIHOCT;

2) macUBHHX PEUYCHUIIA, YHjH je CyOjeKaT OHaj OOJIMK KOjH j€ IPECTaBbhao
o0jekar-manujeHc y CpIrickoj peueHUIM y KOJUMa je peauKaT rpaleH of riarojia
mpebamu M 8a/bamu.

2. PE3VJITATU UCTPAKUBAIbA

HcTpaxuBameM Kopriyca HACHTU(GHUKOBAHO je 29 mpumjepa oOiuka
CPIICKOT HMIIEPCOHAITHOT TIpeIuKara ca IJIaroiuMa mpebamu W eambamu
(25 Oe3nMYHMX peueHHUIla C TIIArojoM mpebamu W 4 OE3TUYHE PEUYCHHIIE C
IJ1aroJIOM 6a/bamit), T€ UCTO TOJIUKO HUXOBUX MPEBOJHHMX KOPECIOHJCHATa y
€HIVIECKOM ]€3UKy. AHaJIM3a U MpuKa3 Tux obauka odyxsaruhe:

1) HaBoheme MH(MUHUTHBA TIIaroyia oj] Kojer je rpaljeH HubHU OOIHK, a
3aTHM U ofipeljuBam-e BHEroBor IMarockor BUAa, poja U BpeMeHa;

2) CTPYKTypajHy aHalu3y W MOJAEN TpeBoJa NUJbHE KOHCTPYKIHjE, Y
ko0joj hemo kopuctutu cibeaehe cumbone:

-’ ’3a mpena3Hu IJ1aroji y CprcKOM je3HKY,

npenas

- ’3a HETIPEeJIa3Hu TJIAroJl y CPIICKOM je3HKY,

Herpenas

-’I"__ ’3a MOBpaTHH IJIaroy y CPIICKOM jE3HKY,
TOBp R
-’V 3a CHIVIECKM IJIaroJl ynotpujebibeH y O0IMKy akTHBa,
-’V _ ’3a eHIJIECKU TJIaroJI yroTpuje0JbeH y 0OINKY 1MacuBa,
pass
- IIT’ y peyeHuIn Ha CPIICKOM, OJJHOCHO "Pt’ y peyeHuIn Ha €HIJIECKOM
Je3UKy 3a [10jaM y CeMaHTHYKOj YJIO3H MaljeHca,
- ’O’ 3a rpaMaTUYKy KaTeropujy 00jeKTa y CPIICKOM M CHIJIECKOM JE€3HUKY,
nmpu uyemy he 'O, pron O3HAYABATH o0jekar Koju je Yy pEYCHHIly Ha
€HIVIECKOM je3UKYy peaan3oBaH y (OpMU MOBpPATHE 3€MjCHHUIIE,
- ,Sthey’ 3a cy0jeKar eHIMIeCKe PeUeHUIIC Y BUAY JIMYHE 3aMjeHUIIE they,
-’S ’3a 00nuKe KOjU TPEICTaBibajy CyOjeKaT CHIVIeCKe O€3IuYHe
one
peyeHHULIE Y BUAY JIEKCEME one.
-’S,; 3a oOnuke CyOjeKTa €HIVIECKE PEYCHMIIE KOj€ j& IPEeBOAMJIALL
YCIOCTAaBHO Ha OCHOBY KOHTEKCTA.

3 Tpebano je euwe yuumu — Yow one ought to have studied more; Bawano je nexoza numamu —
We/ one should have asked someone n nip.
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3a aHanu3y oOJIMKa CPIICKOT MMIIEPCOHAIHOT MpeIHrKara ca Ijarojiimma
mpebamu ¥ 6abamu HUjE HEONXOTHO BPIIMTH IUCTUHKIHU]Y TPENa3HuX |
MOBpAaTHUX IVIaroja 'Ha IpaBe’ M 'HENpaBe’, CTOra HaBEACHE OJPEAHHULE HHUCY
YHECEHE Y aHaJIU3Y.

CBaku W3BOpHM IpUMjEp U HETOB NPEBOAHM KOPECHOHJEHT Ouhe
KOHLM3HO €71a00pUpaHH.

Obnuyu umnepcoranrHoz npeouKama ca 2na2oiom "mpebamu’y CpncKom je3uxy u

FUX0BU NPEBOOHU KOPECNOHOEHMU Y eHeTIeCKOM je3UKY

1.
a) [...] Tpeba 3HaTH Aa y BapoIIUIIM ITOCTOjU joull jeaHa hympuja (cTp. 6).
0) [...] it must be said that there was another bridge in the town (p. 20).
Tpebamu + 3namu: TIar. BUA: HECBPIICHH, IVIar. pOJ: MPea3HH, IJar. BpujeMe:
MIPE3CeHT
Tpeba + I’ mperas T 44> passive report structure
I'maron mpebamu ynotpujedibeH je y dopmu Tpeher nuia jeqHUHE ca JOIMyHOM
y BUIy WHQUHUTHBA TJIaroia 3xamu, JOK je TO3uIrja Cy0jeKkTa HelonmymheHa.
Kao mpeBogHM KOPECIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHMKY yTBpheHa je eHIvIecKa
CTpyKTypa y (opmMu macMBHOT O0OJUKA IVIAroJia s@y y KOMOMHAIIM]H Ca MOJATHUM
IJIaroJIOM must, a cy0jeKar je peasim3oBaH y popmu Jiekceme it (JTMIHA 3aMjeHHUIIa

3a Tpehe nuie jenHuHe).

2.

a) Y TuMm OeckpajHUM cefemumal...] Tpeda TpaxkuT kKibyd|...] (cTp. 13)

0) In those endless sessions]...] one must search for the key][...] (p. 27)
Tpebamu + Tpadxcumu: Tiar. BUA: HECBPIICHHW, TJIAT. POX: TpeJa3HH, TJIar.
BpHjeMe: TIPE3CHT
Tpeba + I mpes T O/Mr>S_ +must+V +O/Pt
Imaron mpebamu ynorpujedibeH je y hopmu Tpeher muia jeJHIHE ca JOITyHOM Y
BHly MHOUHUTHUBA TJIAr0oJIa mpaxcumu, 0K j€ TIO3UIrja Cy0jeKTa HeTomymheHa.
Kao mpeBogHM KOPECIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJMKY yTBplEeHa je eHIviecka
CTpyKTypa y (opmu akTUBHOT OOJIMKa Inaroia search y KOoMOMHaUMju ca
MOJIQJTHUM TJIaroJIoM must, a Cy0jeKar je pean3oBaH y GOpMH JIEKCEME one.

3.
a) [...] u ma Tpeba u nasbe KymyduTH|...] (cTp. 28)
0) [...] they would have to do forced labour even longet]...] (p. 45)
Tpebamu + Kynyuumu: Taar. BUJI: HECBPILEHH, IVIar. poj: HeNpesia3Hu, IJIar
BpHjeMe: IPe3eHT
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Tpeba + I >S. +haveto+V
Herpernas they K ,act .

I'maron mpebamu ynotpujedsbeH je y dopmu Tpeher nuia jeqHiHe ca JOIyHOM
y BUAy MH(ODUHUTHBA TJIaroja Kyayyumu, JOK je TIo3uIMja Cy0jeKTa HEeToIyhEeHa.
Kao mpeBogHM KOPECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je eHrnecka
CTpyKTypa y (GOpMHU CIIOKEHOT IpEArKaTa TBOPEHOT Of AaKTHBHOT OOJHKa
rarona have to (do) y komOMHAIMjU ca MOJATHUM TJIaroyioM would, a cybjexar
je peanuzoBaH y (hopMu Jiekceme they.

4,

a) [...] m na Tpeba mohwu 3a cBakum|...] (cTp. 28).

0) [...] that they must follow anyone][...] (p. 46)
Tpebamu + [lohu: Tnar. BUI: CBPIIEHH, TJIal. POJ: HEMpEJIa3HH, IJIar. BpHjeMe:
IPE3CHT
Tpeba + D mpenss = Stpey T MOUSEHV,_
Imaron mpebamu ynotpujedibeH je y hopmu Tpeher nuima jemHuHe ca JOMyHOM
y BUy MH(UHUTHUBA TJ1aroyia nofiu, 10K je Mo3uIrja cyojekTa HernonymeHa. Kao
MIPEBOAHH KOPECTIOHACHT OBOM CPIICKOM OONTUKY YTBpheHa je eHITIecKa CTPYKTypa
y popMu aKTHUBHOT 00JIMKA TI1arosia follow y KOMOMHAIIH] U Ca MOJQTHAM TJIarojioM
must, a cy0jekar je peasin3oBaH y (hopmu Jiekceme they.

5.
a) Moxna je To (wejman)’ jenuHo 4yera ce Tpeda 6ojaru? (ctp. 39)
0) Perhaps he was the only one to fear (p. 58).
Tpebamu + bojamu ce: Tnar. BUJA: HECBPIICHHU, IJIal. poOA: IMOBpPATHM, IJIarL
BpHjeMe: TIPE3EHT
Tpeba +I' > MIMOMATCKU NPEeBOL
I'maron mpebamu ynorpujedsbeH je y ¢opmu Tpeher numa jeaHuHe ca
JOIYHOM Yy BUAY MH()DHHHUTHBA TIIaroyia ojamu ce, TOK je TIO3WIHja CyOjeKTa
HeronymweHa. Kao mpeBoHr KOPECIOHICHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY yTBpheHa je
peoOIMKOBaHA CTPYKTYpa Ha EHIVIECKOM je€3UKY (MAMOMATCKH MIPEBON), HacTajIa
PECTPYKTYypUpPAEM elleMeHaTa Y OPUTHHAIIHO] CTPYKTYPH, TaKO J1a j€ MpeanKaT
peaTn30BaH KOMOWHAIIM]OM KOITYJIATUBHOT IJlaroyia U HHQUHUTHBA, a CyOjeKar je
peann3oBaH y popmu ekceme he.

6.
a) He Tpeba mene xamutu (cTp. 68).
0) There is no need to feel sorry for me (p. 93).
Tpebamu + JKanumu: Tnar. BUI: HECBPIICHH, TJIaT. PO IPEJIa3HH, IJIar. BpHjeMe:
IPE3CHT

6 JlekceMy wejman je Ha OCHOBY KOHTEKCTa PEKOHCTPYHCAO M HABEO AyTOp OBOT paja, 300r
3HaYaja KOjH MMa IpH ofpelhuBamy SHITIECKUX MPEBOJHUX SKBHBAJICHATA 3a IIUJBHE OOJIMKE W3
CPIICKOT je3HKa.
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Tpeba + anena3+ O/IIT > uauoMaTcKu MpeBox

Imaron mpebamu ynorpujedbeH je 'y ¢opmum Ttpeher numa jemHuHe ca
JOTIYHOM y BUAY WMH(GUHUTHUBA TJarojia Jcaiumu, OK je TO3WIHja cyOjexTa
HernomymkeHa. Kao mpeBoHN KOPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OONMKY YTBpheHa je
MpeoOIMKOBAaHA CTPYKTYpa Ha €HIVIECKOM je3UKY (MIMOMAaTCKU MPEBOJ), HacTaa
PECTPYKTYpUPAEM elIeMEHATa Y OPUTHHAIIHO] CTPYKTYPH, TaKO JIa je TPeaUKaT
peain3oBaH KOMOMHAIIM]OM KOITYJIaTUBHOT IJ1aroyia U MHPUHUTUBA, a Cy0jeKar je
peanu3oBaH y ¢hopMu Jekceme there.

7.

a) [...] naxo je Ty ymecro miare Tpedano camo 3aKeJIeTH MOKO] TyIIIH
BE3UPOBOj (CTp. 69).
0) [...] even though they had not to pay but only to wish peace to the
Vezir’s soul (p. 93).
Tpebamu + 3edxcem/nemu: TIAT. BUA: CBPIICHH, IJar. poj: TpEJa3HH, IJIar
BpHjeMe: nepgekar
Tpeba + 1"+ O/t > Siey T have to +V_ + O/Pt
I'maron mpebamu ynotpujedsbeH je y dopmu Tpeher uia jefHuHe ca JOIMyHOM y
BUy MH(DMHUTHBA TJ1aroja 3edcesb/1emu, 0K je IO3UIja Cy0jeKTa HETIOMYyiheHa.
Kao mpeBofgHM KOpECHOHJEHT OBOM CpPIICKOM OONHKY, YTBph)eHa je eHryecka
CTPYKTypa y GOpPMH CIOKEHOT IPeIUKaTa TBOPESHOT O] aKTHBHOT 0OJIMKA IJ1aroja
have to (wish), a cy0jekar je peanu3oBaH y (OpMU JIeKceMe the).

8, 9.
a) [...] kacaba y kojy je caga Tpebano cuhu 1 HACTaBUTH KUBOT
(cTp. 76).
0) [...] town, to which they must now descend and go on with their lives
(p. 102).
TIpebamu + Cuhu: Tnar. BUA: CBPIICHH, TJIal. POJ: HETPETa3HH, IJiar. BpHjeMe:
nepdekar
Tpeba + L mpens O/t > Sy T muUSt +V,
Imaron mpebamu ynorpujedibeH je y hopmu Tpeher nuima jemHuHe ca JOMyHOM
y BUIy HH(UHUTHBA IJ1aroia cufiu, 0K je Mo3ulinja cyojekTa HeronymeHa. Kao
MIPEBOJIHU KOPECIIOHICHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY YTBpl)eHa je eHITIecKa CTpyKTypa
y GopMmu akTHBHOT 0OJHMKa miaroyia descend y KOMOWHAIMjA Ca MOMATHUM
IJIaroJIOM must, a Cy0jeKar je peaqn3oBaH y (hopMHu Jiekceme they.
Tpebamu + Hacmasumu: TI1aT. BUA: CBPILEHH, IVIar. POJI: IPEIa3HH, IVIar. BpHjeMe:
nepdexar
Tpeba + | D O/MlIr > Sy T Must +V, + O/Pt
I'maron mpebamu ynotpujeOsbeH je y hopmu Tpeher iuia jeJHUHE ca IOIyHOM y
BHUy MH(OUHUTHUBA IJIarojia Hacmasumu, 0K je TIO3HIHja Cy0jeKTa HeIOmyheHa.
Kao mpeBojHM KOPECHOHJCHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, YTBpheHa je eHriecka
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CTPYKTypay GOopMHU aKTUBHOT OOJTMKA IIaroJia go on y KOMOMHAIIM]Y Ca MOIATHUM
IJIaroJIOM must, a cy0jeKar je peann3oBaH y hopMHu Jekceme they.

10.
a) [...] ma xouy Tpeba mpukoBaru Ha Kanujy|...] (cTp. 118)
0) [...] that the hodza must be nailed to the kapia]...] (p. 151)
Tpebamu + [Ipuxkosamu: TIIAT. BUA: CBPIICHU, TJIAT. POJI: IPENIa3HU, IJIar. BpHUjeMe:
NPE3CHT
Tpeba + e T O/IIT > S/Pt + must + Vs
Imaron mpebamu ynorpujedibeH je y hopmu Tpeher nuia jeJHIHE ca JOITyHOM Y
By MHOUHHUTHBA TJIarojia npukosamu, TOK je TMO3HIIH]a Cy0jeKTa HEeTOMyhEeHa.
Kao mpeBogHM KOPECIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJMKY yTBplEeHa je eHIvecka
CTpyKTypay hopMu macUBHOT 00JIMKA r1aroia nail y KoMOMHaIKju Ca MOTAJIHUM
iarojoM must, a cy0jekar je peanau3oBaH y (opmu nekceme hodza, xoja je
npezcTaBbaja 00jeKaT-MajeHc y OpUTHHAIHO] CTPYKTYPH.

11.
a) [...] memrro je Tpebano ypaautw]...] (ctp. 119)
0) [...] something has to be done]...] (p. 151)

Tpebamu + Ypaoumu: tnar. BUJ: CBPILIEHH, TJIAT. POA: MpEJIa3HH, IJIar.BpujeMe:
nepdexar
Tpeba + I+ O/IIT > S/Pt + have to + Vs
I'maron mpebamu ynorpujedsbeH je y popmu Tpeher nuia jeTHUHE ca JOMYHOM
y BUly MHQUHUTHBA IJ1aroia ypaoumu, 0K je MO3HIIMja Cy0jeKTa HEeNOIMyhEeHa.
Kao mpeBogHM KOpPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY, YTBphEHa je eHIecka
CTpYKTypa y (opmMu macuBHOT oONHKa riaroia do y KOMOMHAIIM]H ca TJIarojioMm
have to, a cybjekar je peanm3oBaH y ¢GopMHU JeKceMe something, Koja je
npecTaBsbajia 00jeKaT-MmalrujeHc Y OpUrHHATHO] CTPYKTYPH.

12.
a) [...] 3rpana y kojy Tpeba aa ce cMecTe Cya U KoTapcka yrpasa (CTp.
140).
0) [...] building intended to house the law courts and the local
administration (p. 175).
Tpebamu + Cwm(j)ecmumu: Tiar. BUA: CBPILIEHH, IVIal. POJA: Hpeia3HH, IJIar
BpHjeMe: TIPE3EHT
Tpeba +ce+ I+ O/IIT > mIMOMAaTCKH MPEBOJT
I'maron mpebamu ynorpujebibeH je y (opmu Tpeher numa jemHuHE ca
JIONYHOM y BHJy KOHCTPYKLHMja Oa + npezewm, IOK je TMO3uIHMja cyOjexTa
HernonymkeHa. Kao mpeBoiHM KOPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY yTBpheHa je
peoOIMKOBaHa CTPYKTYpa Ha EHINIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH MPEBOJ), HAacTaa
PECTPYKTYpUPABEM elleMeHaTa Y OPUTHHAIHO] CTPYKTYPH.
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13.
a) [...] na 6u Ha memy Tpebaso Ma mra Mewatu|...] (ctp. 141)
0) [...] that it was necessary to change anything about it[...] (p. 176)

Tpebamu + M(uj)ervamu: TAar. BUJI: HECBPIIEHH, IJIar. poOA: MpeENa3HH, IJIar
BpHjeMe/HaulH: KOHAUIIMOHAI
Tpebda + aneHaBJr O/IIt > unuomMarcKu peBoI
I'maron mpebamu ynorpujebsbeH je y ¢opmu Tpeher numa jeaHuHe ca
JOIYHOM Y BUIY WHOUHUTHBA TJIarojia Mm(uj)ersamu, JOK je TIO3HIHja CyOjeKTa
HernonyweHa. Kao npeBofiHN KOPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY, yTBpheHa je
peoOIMKOBaHA CTPYKTYpa Ha EHIVIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH MIPEBOJ), HacTaja
PECTPYKTypUpamheM €JleMeHaTa y OpUTMHAJIHO] CTPYKTYpH, Tj. YyBOheweM
JIEKCUYKE OAPENIHULIE necessary 3a U3pa)kaBambe HEOINXOJHOCTH, a cyOjekar je
peasnnzoBaH y popmu ekceme it.

14.
a) [...] Ha Koju HauWH Ou My ce Tpebaso oxynpeTH (cTp. 158).
0) [...] how it could be best resisted (p. 195).
Tpebamu + Ooynp(uj)emu ce: Tnar. BUj: HECBPILEHHU, IJIAT. POA: MOBPATHH, IJIar.
BpHjeMe/HauyMH: KOHIUIIHOHAII
Tpeba + 1"  + O/ITt > S/Pt + could + Vs
['maron mpebamu ynorpujedsbeH je y hopmu Tpeher numa jeqHuHe ca J0IMyHOM
y BUAy WHOUHUTUBA IVaroyia ooymp(ujlemu ce, NOK je To3uLMja cyOjexTa
HernonymeHa. Kao mpeBoHN KOPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJIHKY, yTBpheHa je
SHIVIECKa CTPYKTYpa y (hOpMH ITACUBHOT OOJIMKA IJIaroja resist y KOMOWHAIMjH ca
MOJIAJIHUM TJIAarojioM could, a cy0jekar je peaian3oBaH y (opMu Jiekceme if, koja
j€ mpeacTaBibasia 00jeKaT-MalujeHC Y OPUTHHAIIHO] CTPYKTYPH.

15.
a) A tpeba ce xxypurul...] (ctp. 167)
6) And he must hurry[...] (p. 205)
Tpebamu + JKypumu ce: rnar. BUA: HECBPIICHHU, IVIal. POJ: NOBpAaTHH, IJIAr
BpHjeMe: TIPE3eHT
Tpeba + | S T must+V
['maron mpebamu ynotpujedsbeH je y hopmu Tpeher uia jeJTHUHE ca JI0IMYHOM Y
BUY MH(UHUTHBA IJ1aroJia oCcypumu ce, 0K je MOo3uIrja Cy0jeKTa HelomyheHa.
Kao mpeBogHM KOpECHMOHJIEHT OBOM CPIICKOM OOJNHKY, yTBpheHa je eHrecka
CTpyKTypa y ¢GOpMH aKTUBHOT OOJNHMKa Iviaroyiia hurry y KOMOWHAIMjU ca
MOJIAJIHUM TJIaroJIoM must, a Cy0jeKart, Kojer je mpeBoAuiIal HIeHTH(PUKOBAO Ha
OCHOBY KOHTEKCTa, peain30BaH je y hopmu Jiekceme /e.
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16.
a) OBako Tpeba oxrosaparul...] (ctp. 167)
0) That’s the way to answer]...] (p. 206)
Tpebamu + O0zo6apamu: TIar. BUJ: HECBPLICHH, IJIal. pOJ: HENpEeIa3HH, IJIar.
BpHjeMe: IPE3EHT
Tpeba + I - > MIMOMATCKH PEBOJ
I'maron mpebamu ynorpujebsbeH je y ¢opmu Tpeher numa jeaHuHe ca
JOIYHOM Yy BUAY WH(MUHHUTHBA TJIaroia odeosapamu, JOK je TIO3HIHja CyOjeKTa
HeronmymheHa. Kao npeBoiHN KOPECTIOHICHT OBOM CPIICKOM OOJIHKY, yTBpheHa je
peoOIMKOBaHA CTPYKTYpa Ha EHIVIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH MPEBOJ), HacTaja
PECTPYKTYpUpPAEM elleMEeHaTa Y OPUTHHAITHO] CTPYKTYPH.

17.
a) ...Tpeba OutH Ha ompesy... (cTp. 227)
0) ...it is time to be on guard... (p. 279)
Tpebamu + Bumu: Tiar. BUj: HECBPILICHH, TJIar. POJI: HETIpeia3Hu, IJIar. BpHjeMe:
MIPE3CHT
Tpeba + FHenpem > UIUOMATCKHU TIPEBO/T
I'maron mpebamu ynorpujebibeH je y Qopmu Tpeher nuua jemHuHE ca
JONYHOM y BHJy HMH(GUHUTHBA IJarojia oOumu, JIOK je To3uiHja cyOjexTta
HernonymeHa. Kao nmpeBoHN KOPECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je
peoOIMKOBaHA CTPYKTYpa Ha SHIVIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH MPEBOJ), HAcTala
PECTPYKTYpUPAEM elIeMEeHaTa y OPUTHHAIIHO] CTPYKTYpH

18.

a) [...] myT kojum Tpeba uhu[...] (ctp. 246)

0) [...] the road we all must take[...] (p. 301)
Tpebamu + Hhu: Tnar. Bu1: HECBPIIEHH, TJIAT. POA: HEMPEIa3Hu, IJIar. BpHjeMe:
NIPE3CHT
Tpeba + [ mpenss ™~ ST MUSt +V,
Imaron mpebamu ynotpujedibeH je y hopmu Tpeher nuima jemHuHe ca JOMyHOM
y BUAy HMH(QUHUTUBA Tyarojia uhu, JOK je TO3WIHMja CyOjeKTa HEIMOIyHhEeHa.
Kao mpeBogHM KOPECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je eHrnecka
CTpyKTypa y (OpMH aKTUBHOT OOJIMKa Tiaroia fake (road) y KOMOWHAIuju ca
MOJIAJTHUM TJIarOJIOM must, a CyOjeKaT, Kojer je MpeBoanIall HIACHTH(PUKOBAO HA
OCHOBY KOHTEKCTa, peasin30BaH je y hopmu ekceme we (all).
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19.
a) [...] cBu myTeBH]...] OTBOpEHH, ¥ caMO Tpeba HHUMa KPEHYTH
(cTp. 260).
0) [...] all roads open, so all we have to do is to walk along them
(p. 316).
Tpebamu + Kpenymu: Tiar. BUJI: CBPIICHH, IJIAT. PO HENpea3HH, IJ1ar. BpHjeMe:
MPE3eHT
Tpeba + | B S ;Thaveto+V

['maron mpebamu ynorpujedsbeH je y hopmu Tpeher numa jeqHuHe ca J0IMyHOM
y BUly MH(QUHUTHBA IJIarojia KpeHymu, JTOK je TI03ULMja Cy0jeKTa HEeNoIMyheHa.
Kao mpeBogHM KOpECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OONHKY, YTBph)eHa je eHrvecka
CTPYKTypa y GOopMHU aKTUBHOT 00JIMKA Ty1aroyia walk y KoMOWHAIIM]H Ca TI1arojioMm
have to, a cy0jexar, Kojer je mpeBoauall HISHTU(PUKOBAO HA OCHOBY KOHTEKCTa,
peanu3oBaH je y GopMH JIEKCeMe we.

20.
a) [...] 3a cnac cBux Tpeda MOHEKa ] HEIlITO O] TepeTa U y Mope O6auuTu
(cTp. 276).
0) [...] it was sometimes necessary to throw something overboard for the
salvation of all the rest (p. 333).
Tpebamu + bayumu: Tnar. BUJ: CBPIICHH, IJIar. POA: Mpea3HH, IJar. BpHjeMe:
NPE3EHT
Tpeba + aneﬂa3+ O/IIT > mIoMaTcKu MPEeBO;I
[maron mpebamu ynorpujedsben je y ¢dopmu Tpeher numa jemHuHe ca
JIONYHOM y BUAY MH()UHUTHBA Tiaroyiia Oayumuy, TOK je TOo3ulHja cyOjexTta
HernonymeHa. Kao mpeBoHr KOpECOHCHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY yTBpheHa je
peoOIMKOBaHa CTPYKTYpa Ha SHIVIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH MPEBOJ), HAacTala
PECTPYKTypUpabEeM elieMeHaTa y OpHUTHMHAHO] CTPYKTYpH, Tj. yBOhemeM
JIEKCUYKE OAPEIHUIIC necessary 3a M3pakaBambe HEOMXOIHOCTH, a CyOjeKar je
peanu3oBaH y GopMu JIeKceMe it.

21.
a) Tpeba Ojexxatu ogasae|...] (cTp. 292)
6) We must get away from here[...] (p. 350)

Tpebamu + bjexcamu: Tnar. BUI: HECBPIIEHH, IJIAl. POA: HEMpeNa3Hu, IJIar
BpHjeMe: MPE3EHT

tpeba+ T\ > S A must+V

I'maron mpebamu ynotpujedibeH je y dopmu Tpeher nuia jeqHIUHE ca JOIMyHOM
y BUJIy MTH(UHUTHBA TJ1arojia Ojexcamu, 10K je MO3UIHja Cy0jeKTa HeTIOMyhEeHa.
Kao mpeBogHM KOpECHOHIEHT OBOM CpIICKOM OONMKY yTBpheHa je eHrecka
CTpyKTypa y (popMu akTHBHOI 0ONMKa Iyarona get away y KOMOMHAIUjU ca
MOJIAJIHUM TJIarojioM must, a Cy0jeKar, Kojer je mpeBoAIal HACHTU(HUKOBAO HA
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OCHOBY KOHTEKCTa, peasin30BaH je y (hopMu JIeKceme we.

22.
a) [...] Tpeba ce 6ap cmacaparu (cTp. 292).
0) [...] we can at least save ourselves (p. 350).
Tpebamu + Cnacasamu ce: Tar. BUJ: HECBPIUICHHU, IJIal. PO MOBPATHH, IJIAT.
BpHjeMe: IPE3EHT
Tpeba + | S ,tecantV _+ Oreﬂ_pmn
I'maron mpeoamu ynorpujedsbeH je y popmu Tpeher nuia jeJHuHe ca JOMYHOM Y
BUy MH()MHUTHBA TJ1arojia cnacasamu, 0K je o3UIHja cy0jeKTa HeTONmyheHa.
Kao mpeBogHM KOpPECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY, YTBphEeHa je €HIJIecKa
CTpYKTypa y GOpMHU aKkTHBHOT OOJIMKA IJ1aroja save y KOMOMHAIIU]U ca MOIaTHUM
IJ1aroJIoM can, a cy0jekat, Kojer je HmpeBOAWIall WACHTU(PHUKOBAO HA OCHOBY
KOHTEKCTAa, peain30BaH je y (OpMH JIEKCEME we.

23.
a) Bojua Bnact he cBakor ymyTtutu mra Tpeda ynHutH (cTp. 301).
0) The military authorities will advise everyone what they must do. (p.

358)
Tpebamu + Yunumu: TIIaT. BUJ: HECBPIICHHU, IV1ar. POJI: MPEJIa3Hu, IJ1ar. BpHjeMe:
dyryp
tpeba+ I +OMr>S, +must+V
I'maron mpebamu ynotpujedsbeH je y dopmu Tpeher nuia jeqHUHE ca JOIyHOM
y BUYy UHUHUTHBA [JIarojia ynymumu, 0K j€ MO3UIMja CyOjeKTa HETIONYyHhEeHa.
Kao mpeBogHM KOpECTIOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJNHKY, yTBph)eHa je eHrecka
CTpyKTypa y (opmMu akTUBHOT 00JMKa 1arojia do y KOMOMHAIMU ca MOAATHUM
IJIaroJIOM must, a cy0jekar je peann3oBaH y hopMHu Jiekceme they.

24,
a) [...] mra Tpeba ka0 HajHY)KHH]j€ U HajBPEIHHU]E TIOHETH ca coooMm...]
(ctp. 317)
0) [...] what was most necessary and most valuable to take with them]...]
(p- 378)

Tpedbamu + [lon(uj)emu: THAr. BUJI: CBPILICHH, IJIAT. POJI: MPEJIa3HHU, IJIar. BpHjeMe:
HPE3EHT

Tpeda + 1" + O/IIT > manomarcku npesos

Imaron mpebamu ynorpujedbeH je 'y ¢opmum Ttpeher numa jemHuHe ca
JOTIYHOM y BUJy MH(OUHHUTHBA TJIAarojla noH(uj)emu, MOK j€ TMO3HUIHja CyOjeKTa
HernomymweHa. Kao mpeBogHN KOPECTIOHICHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je
MpeoOIMKOBaHA CTPYKTypa Ha EHIVIECKOM je3UKy (MAMOMATCKH MIPEBOJT), HacTana
PECTPYKTYpUpPAEM elleMeHaTa Yy OPHTHHAIIHO] CTPYKTYpH, Tj. yBOhEHeM
JICKCUYKE OAPEIAHHUIIC necessary 3a M3pakaBamke HEOMXOJHOCTH, a CyOjeKaT je
peanu3oBaH y GOpMH JIEKCEME it.
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25.
a) Tpebaio je camo cauekatu naH-aBa[...] (ctp. 318)
0) It was only necessary to wait a day or two[...] (p.379)
Tpebamu + Cauexamu: Tnar. BUJ: CBpPILICHM, IVIar. pOJ: HENpesia3Hu, IJiar
BpHujeme: nepdexar
Tpeba + I - > MIMOMATCKH PEBOJ
I'maron mpebamu ynorpujebsbeH je y ¢opmu Tpeher numa jeaHuHe ca
JOIYHOM y BHJy MH()MHHUTHBA TJIarojia cayekamu, JOK je TO3WIHja CyOjeKTa
HeronmymheHa. Kao nmpeBoiHN KOPECTIOHICHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je
peoOIMKOBaHA CTPYKTYpa Ha EHIVIECKOM je3HKY (MAMOMATCKH IIPEBOJ), HAacTaja
PECTPYKTypUpamhEeM €JieMeHaTa y OpUIMHAJIHO] CTPYKTYpH, Tj. YyBOhewmeM
JIEKCUUKE OAPETHHIIE necessary 3a M3pakaBambe HEOMXOAHOCTH, a cy0jekar je
peanu3oBaH y popMu JIEKCEME if.

Obnuyu umnepcoHantoz npeouxkama ca 21a20N0M "8a/bamu’y CPNCKOM je3uKy u
FUXOBU NPEBOOHU KOPECNOHOEHMU V) eHeNeCKOM Je3UKY

1.
a) [...] a HemTo Baska pamutu (CTp. 28).
0) [...] and something must be done (p. 45).

Bamamu + Padumu: Tnar. BUIl: HECBPIICHH, TJIAT. POJI: TIPEJIa3HH, TJIaT. BpUjeMe:
NPE3CHT

Basba + I +O/MIr>S/Pt+must+V
Imaron eawamu ynorpujedibeH je y dopmu Tpeher nuima jeqHUHE ca JOIMyHOM
y BUAY MHOUHHUTHBA IJIarojia paoumu, 0K je TIo3ullja cy0jeKTa HeloIymheHa.
Kao mpeBogHM KOpPECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je eHIvecka
CTpyKTypa y (hopMHU TaCUBHOT 0OJIMKA I1aroiyia do 'y KOMOWHAITUjU ca MOTATHUM
IJIaroJIOM must, a Cy0jeKar je peaqnu3oBaH y GopMH JeKceMe something, Koja je
IpeJcTaBbajia 00jeKaT-MaujeHc y OpUrHHAIHO] CTPYKTYPH.

2,3.
a) [...] Baspano je ompaBuTH kyhe, cTaje U orpaje u TPaXXUTU Ha
BepecHjy HOBY poOy]...]
(ctp. 77)
0) [...] houses, stables, and fences had to be repaired and fresh goods
had to be obtained on credit[...] (p. 102)

Bamwamu + Onpagumu: Tar. BUA: CBPIIIEHH, TJIaT. POJI: IPEIa3HH, TJIar. BpHujeMe:
nepdexar

Basba + I +O/MIr>S/Pt+haveto+V

Imaron éasamu ynorpujedibeH je y popmu Tpeher iuia jeqHuHe ca TOMYHOM Y
By MH(UHUTHBA TJarojia onpasumu, 10K je TO3UlHja Cy0jeKTa HEToIyHheHa.
Kao mpeBogHM KOPECHOHIEHT OBOM CPIICKOM OOJHKY, yTBpheHa je eHrnecka
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CTpyKTypay hOpMHU HACHBHOT OOJIMKA TIIaroia repair y KOMOMHAIIU]U Ca TIIarojioM
have to, a cy0jexar je peann3oBaH y popMu Jiekcema houses, stables, and fences,
KOje Cy Tpe/cTaBibajia 00jeKaT-MmannujeHc Y OpUTrHHATTHO] CTPYKTYPH.

Bamwamu + Tpasicumu: tnar. BUJ: HECBPIICHH, TJIAT. PO/ IPEJIa3HH, TJIAT. BpHUjeMe:
nepdexar

Bapa + I+ O/IIT > S/Pt + have to + Vs

I'maron sawamu ynorpujebibeH je y popmu Tpeher nuua jenHuHe ca JOMYyHOM y
By MHOUHUTHUBA TJIAT0JIa mpax;cumu, 0K j€ TIO3UIMja Cy0jeKTa HeTOoMyHkheHa.
Kao mpeBojHM KOPECHOHJCHT OBOM CPIICKOM OOJIHKY, YTBpheHa je eHriecka
CTpyKTypa y Qopmu macuBHOr OONMKa Tiarona obtain y KOMOWMHaNMju ca
IJIaroJioM have to, a cybjekar je peanu3oBaH y (Gopmu cuHTarme fresh goods,
KOja je mpeacTaBibaja 00jeKar-nayjeHc y OpUTHHAIIHO] CTPYKTYPH.

4.
a) [...] jep he je monwbe BasbaTH ajbe moMULATH (CTp. 92).
0) [...] later it will have to be advanced (p. 120).

Bamwamu + I[lomuyamu: TIar. BUA: HECBPIIEHH, IVIar. POA: TpeJa3HH, IJar.
BpHjeme: PyTyp
Bapa + I+ O/IIT > S/Pt + have to + Vs
Imaron éasamu ynorpujedibeH je y popmu Tpeher uia jeqHuHe ca TOMYHOM Y
BHIy MH(PUHUTHUBA TJIaroia nomuyamu, 10K je TO3HUIMja CyOjeKTa HeToIMymheHa.
Kao mpeBogHM KOpECHOHJEHT OBOM CPIICKOM OOJIMKY, YTBpheHa je eHrecka
CTpyKTypa y (QopMH MacuBHOI OOJIMKa Iaroia advance y KOMOMHaLMjU ca
iarojioM have to, a cy0jekar je peanu3oBaH y (QOpMH JIEKCeMe if, Koja je
IpecTaBbajia 00jeKaT-MaujeHc y OpUTHHAIHO] CTPYKTYPH.

3. 3AKJbVYAK

VY ¢dokycy oBor pama cy OONHIM CPIICKOT MMIIEPCOHATHOT TMpEeAanKaTa
ca Tmaroiuma mpebamu M éasbamu. TakBU OONHIM Ka0 00aBE3HO TPaMaTHYKO
CBOjCTBO MOJpa3yMujeBajy ynorpeOy oBa jBa raroja y tpehem iy jennuae
(cpenmer poza, y 00JMIIMMa KOJU Pa3IMKY]y POA) Y KOMOMHAITH]Y C TyHO3HAYHUM
IJ1arojoM y oOnuKy MH(UHUTHBA WK KOHCTPYKIIHje Oa + npezenm, ay lbuMa HeMa
NO3MIIMje 3a TpPaMaTHYKK CyOjeKaT; IITO je TOKAa3aHO U MPHIMKOM ernadoparmje
pesynrara ucTpaxuBama. HajpaxkHuje ¢opMamHO OOMIbEXKje aHaTU3HPAHUX
CTPYKTYpa OIHOCH C€ Ha HY)KHOCT EKCIUIMLUpama CyOjekTa. Y TOM MOINIeny,
CPIICKHU M €HIIECKH J€3UK C€ CYIITHHCKH Pa3NuKyjy, jep cy0jexar Mmopa o6aBe3HO
OWTH MCKa3aH y peueHHUIlaMa SHITIECKOT je€3HKa, IOK Yy CPIICKOM je3UKY TO HH]E
city4aj. AHaJIHM30M je IIOKa3aHo Jia e YHyTap NPEBOJAHOT KOPECTIOH ICHTa Cy0jeKar
peannzyje yriiaBHOM Y ABHj€ hopme:

1) y bopmu HEKe o1 JIeKCceMa KojuMa ce TTOCTHxke O0e3mmuHocT (Hajuenthe muyHa
3aMjeHHuIa they) y eHINIECKUM aKTHBHUM PEUCHUIAMA;
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2) cy0jekaT EHINIECKUX MACHBHUX pEUYEHHUIa jaBjba c€ y (OpMHU JEeKCHUKe
JeIVHUIIE KOja je MpelcTaBjbalia 00jeKaT-TAIMjeHC Y CPIICKOj PeUCHUIMMA Y
KOjuMa je Tmpenukar rpalyeH o rarona mpebamu v 6abamu.

Y obpaljeHoM Koprycy LMJbHU OOAMIM HHCY (PPEKBEHTHH, Te je
eKCLepIUpaHo cBera 29 TakBUX oOJIMKa — 25 0e3MMYHUX PEUueHHUIla C TJIarojioM
mpedamu M 4 Oe3NMWYHE PEUEHUIIe C TJIArojioM Gabamu. 3a CBE OONHKE je
MPEBOJMIIALl OJPEAMO KOPECIIOHIEHTE 3a CHIVIECKU jE3WK, a OBaKo H3Ivena
nperie]] HeKMX rpaMaTHiIKiuX 0COOMHA IMyHO3HAYHHX TJIaroyia KOju Cy y cacTaBy
NperKaTa aHaJTM3UPaHUX PEUCHUIIA:

- miarosicku Bui: 17 obmuka rpaleHo je on HecBplIeHUX Iarona, 12
obnuka rpal)eHo je 01 CBPIIEHUX TIIaroja;

- maroJsicku poA: 17 obmuka rpaleHo je o mpena3Hux riarona, 8 o0nmuka
rpaljeHo je o] Herpena3Hux riarosna, 4 o0nrka rpaljeHa cy oj1 moBpaTHUX IJIaroa;

- TJ1aroJICKO BpHjeMe/HauuH: 7 00nuka y nepdexty, 18 obnuka y npe3eHry,
2 obnuka y ¢yTypy, 2 o0uKa Yy KOHAUIUOHAITY.

VYnopehuBameM xunoresa o npeBohemy OBUX KOHCTPYKIIHja HA SHITIECKU
JE€3UK M pesyaTara JOOWjeHUX aHAJIM30M KOpITyca, YCTAaHOBJLEHU Cy cibenehu
TUIOBU U OpOj MPEBOAHUX KOPECIIOHACHATA:

-7(24,13 %) akTUBHUX pEUYCHUIIA YHjH CY CYOjEKTH pa3THIUTH UMEHUYIKO-
3aMjeHnYkn oOnuIM (Hajuenmihe JUYHA 3aMjeHUIA fhey) KOjuMa C€ TOCTHKE
OC3IIMYHOCT;

- 8 (27,59 %) nacuBHHX pedyeHHMIIA YHjH je cyOjekar OoHaj OOJIMK KOjH
je MmpeacTaBibao 00jeKaT-MaI|jeHC Y CPIICKO] PEUCHUIM y KOjuMa je MpeauKaT
rpaljeH ox rarona mpebamu M 8a/bamu;

-9(31,03 %) npeobarMKkoBaHUX/UIMOMATCKUX IPEBOJHUX KOPECTIOHEHATA
(Y aHQJIM3M O3HAYCHH ONIPETHHIIOM  HIMOMATCKU MPEBON’) KOjH CE€ OJHOCE Ha
oflpe)eHO PEeCTPYKTypUpame PEUCHUYHUX elleMeHaTa, WM YHoTpelOy HEKuX
nocpenHux (GopmMu 3a M3paKaBame OC3TUYHOCTH, Kao INTO je WH()UHHUTHB,
i ¥ yBOheme HEKUX JICKCHMYKUX OJPEIHUIIA 33 M3PaKaBamke HEOIXOIHOCTH
(amp. nexcema necessary), Kao y TpUMjepuMa ...wma mpeod... noHemu... >
...what was most necessary ... to take...; win Osaxo mpeba odzoeapamu... >
That’s the way to answer ...

- 5 (17,24 %) akTHBHHX pPEUYCHHIIA YHjH Cy CYOjeKTH MpHU TpeBOhemYy
UICHTU(UKOBAHH HA OCHOBY KOHTEKCTa, Kao HIp. a mpeba ce xcypumu... > and
he must hurry...

Jlakiie, cmpoBeneHa aHailu3a IOKa3ajda je Ja OOMUIMMa CPIICKOT
UMIIEPCOHAHOT TIpeINKaTa ca IarojuMa mpedamu W 6d/bamiu PaBHOTPABHO
KOPECIIOH/IUPA]y CHIVIECKE aKTUBHE PEUCHMIIE YHjH je cy0jeKaT HeKa Off JIieKkcemMa
KOjuMa ce TocTIke Oe3nmuyHocT (Hajuenrthe myHa 3aMjeHUNa they) U MacCUBHE
pEUCHHIIC YHjHU je cyOjeKaT oHaj OONHK KOJH j€ TPEICTaB/hao 00jeKaT-TmalujeHC
y CPIICKOj peYeHMIIM y KOjuMa je Mpelaukar rpaheH on miarona mpebamu WM
samamu. OBaKBa MPETIIOCTABKA U3HK]ETA j€ U Y XUIIOTE3H, Al UCXOJ] KOjU HUje
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OMO OYEeKWBAH jecTe JOMHWHAHTHa ymorpeba NpeoOIMKOBaHUX/MIMOMATCKHUX
MIPEBOIHUX KOPECIIOH ICHATA.

Bynyhu na npeBoheme oO0JIMKAa CPIICKOT WUMIICPCOHAIHOT IpeauKaTa
ca mmaroiuMma mpebamu W eéasbamu HUje y oOpaljeHoj muTepaTypu moceOHO
aHAJM3UPAHO, AyTOP HACTOJH Jla Pe3y/ITaTiMa OBOT MCTPaKUBama MPYKU CBOj
JOTIPUHOC Ha IM0Jby TPAHCIATOJIOTHjE KOje JO cajia HHje JOBOJHHO MPOYYCHO.
HcTo Tako, ayTop ce Hajga Ja je OBHUM PaJoOM MHHUIIMPAO M HACTAHAK JOMAaTHHUX
pazoBa Ha 3amaTy TeMmy, Kako OW ce joll MOTHyHHje Ne(PUHUCATN CHIVIECKU
IPEBOJHM KOPECIIOHICHTH 3a OOJIMKE CPIICKOI MMIICPCOHAIHOI IMPEaHuKara ca
rJIaroimMa mpeoamu v 8a/6amu.
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Muanen /. [Ipanuua

SERBIAN IMPERSONAL PREDICATE FORMS WITH THE VERBS
TREBATI AND VALJATI AND THEIR ENGLISH CORRESPONDENTS IN
THE TRANSLATION OF THE NOVEL THE BRIDGE ON THE DRINA

Summary

This paper presents the results of a contrastive analysis of Serbian
impersonal predicate forms with the verbs trebati and valjati and their English
correspondents, which defines translational patterns and structures within which
these forms occur. A total of 29 examples of Serbian impersonal predicate forms
with the verbs trebati and valjati were registered in the corpus (Ivo Andri¢’s
novel Na Drini Cuprija), as well as the same number of structures representing
their correspondents in the English translation (7he Bridge on the Drina).

It was discovered that Serbian impersonal predicate forms with the verbs
trebati and valjati were transferred into four types of translational correspondents,
such as various types of active and passive forms; but there were also several
cases of idiomatic translation.
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BUBJIIMOTEKAPCTBO 1 HAIIMOHAJIHU KVJITYPHU
NIEHTUTET

(bopjanka TpajkoBuh, bubnuomexa u kynmypro Haciehe, Comoop:

[Megaromku daxynrer y Com6opy Yausep3utet y HoBom Cany, 2016)

DOI 10.7251/FILN1719207L

VY oBoMe pady JajeMo OCBPT Ha AYTOTOAMIIEBM HCTPAKUBAYKU DA
Bbopjanke TpajkoBuh, pemoBHor mpodecopa Ha Karenpu 3a 6ubnmorexkapcTBo
[Tenaromxkor ¢akyntera y Combopy YHupep3uteta y HoBom Cany, aytopa Tpu
MoHorpaduje u Beher Opoja HayuHUX pajsoBa U3 oOjacTu OMOIMOTEKapCTBa,
Teopuje Ooubnmuorpaduje, UCTOpUje KHHUIe U KIIDKEBHE U KYJATYpHE HCTOpH]je
cprickor Hapona. Hactao je moBogoM meHE HajHOBHjE cTyauje bubruomexa u
Kkynmypuo Hacaehe y nznamy Ilenaromkor akynrera y ComOopy, YHUBep3uTeTa
y HoBom Cany 2016. roguse.

Crymuja je HacTala Kao IUIOJ jeHOT MHTEH3WBHOT W HCTPAXKHBAYKH
NPONYKTUBHOT JY>KEI BPEMEHCKOI TMEepuoja, a IOBOJAOM AayTOPKHUHOT
MHTEPECOBabA 32 KIbUTY, CYIOMHY OMOIMOTEeKa W KYITYypHO Hacibehe cprickor
Hapona. PamoBu u3 oBe myOiMKaIyje moBpeMeHo Cy 00jaBJbUBAHH y TTEPHOIUIIH
1 Hajuenthe cy MUCaHU MO TEMATCKUM 3aXTjeBUMa HAYYHHUX U CTPYYHHUX CKYIIOBA.
PazBpcTanu cy y 1mjenuHe 1o CpoaHOCTH caaprkaja. Kmura ce cacroju on Tpu
TEMaTcKe IjeJrHe, OJHOCHO TMorvaBjka: ,,bubmanoreukn u Oubnuorpadcku
npoctopu®, ,,Jluanoctu u yapyxema“ u ,,Kamukosuhu u bocancka euna.

[IpBo mornaBbe ,,bubnuoreuknn u OmOIMOTpadCKU MpOCTOpU YUHE
TEKCTOBHU TEOPH]jCKOT U HCTPAKUBAYKOT KapaKTepa KOju ce 0HOCce Ha nmpodecujy
OoubnuoTekapa, MKoJIcke OnbOIMoTeKe u OndHorpadu;jy.

VY pamoBuMa Koju ce ogHoce Ha mpodecujy OubamoTekapa, ayTopka jacCHO
yKa3yje Ha 3Hauaj oBe podecHuje, Koja je CByAa y CBUjeTy yBaKeHa U MOIITOBAHA.
bubnuorekap je mpeacTaBibeH Kao jeiHa MyJITHANCIUILTHHAPHA TpodecroHamHa
kareropuja. OH 00aBJba MHOTO BaYKHUX TIOCJIOBA KOJU CY TEMEJbHU HHTETIEKTYTHOT
ofpacTama JMYHOCTH. Kao TakaB OH mpencTaBba JPYIITBEHO OJITOBOPHOT
U TIOy3/aHOT TIapTHEpa y W3rpaJlkbud MOJIEPHOT IpyIuTBa. AyTOpKa 3amaxa
Jla Cy OJl CBHX BpcTa OMONMOTEKa IIKOJICKe OMONMOTEKe Haj3alocTaBJhEHH]E,
KaKo CBOjOM (PyHKIIMjOM Tako M y IpOLECY OCaBpeMemaBama. bubnuorekapu
CBOJUM aKTUBHOCTMMA MOTY Jia JONpUHECY O0JbeM U YCIjelmHHjeM paay
Ooubnuoreka. JemHa oJ TUX aKTUBHOCTH je¢ M WH(GOPMAIMCKa IMHCMEHOCT,
OTHOCHO CIOCOOHOCT Kako M Ha KOju HayuH nohu no tayHe wuHbopmariuje
kopuitheweM HOBUX TexHosoruja. MHdopmannone BjemITHHE C€ MOTY Pa3BUTU
JeOMHO Ha TeMeJby YNTATaYKUX BjeIITHHA, IIITO 3HAYH J1a J1jeTe KOje je aKTUBHU
YyUTajgal MMa OTPOMHY IMOYETHHYKY IPEJHOCT OJf MAacUBHUX uuTanana oe3
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bojana Jlacuya

003upa Ha KojeM MeIujyMy ce nHpopmalyja japiba. CTpaTelku npasail pa3Boja
nocTojehux MIKOJICKUX OMOIMOoTeKa, Kako npumjehyje aytopka, Tpedaio o6u na
uae Ka (yHKIUOHATHOM TpaHC(HOPMHCAKY 3acCTapjesior CUCTEMa y MOZICpHE
O6ubmmoTeuko-MHPOPMAIIMOHE IIEHTpe, Koju he OMTH 030MJbHA TMONApPIIKA Y
OCTBapemy BaCITUTHO-00PA30BHOT MPOIIECca y CKIIATy ca 3aXTjeBUMa U MoTpedama
caBpeMeHOT HH()OPMATHYKOT JAPYIITBA.

Behu Opoj TexcToBa y npBoM norasby nmocsehex je bubnuorpaduju koja
j€ 1o pujednmMa ayTopke ,,[...] Kao HayKka HeJeJbrBa O] KIbUT€ U CTBapajaIiTBa‘
(ctp. 7). bubnuorpacduja je mpeacraB/beHa Kao ,,0praHU30BAHU YHHBEP3YM
uHpopmanmja‘“. Lluss Oubnanorpaduje je 1a OKynu y CyITHHHA UCTe HHPOpMaILyje,
a J1a pa3aBOju OHE KOj€ C€ YHEKOJIMKO Pa3IuKy]y, Ja KOOpAUHUPA ca Mpouuiomhy
U Jla KOPUCTH CBE MPEAHOCTH CaBpPeMEHHUX TexHoyoruja. [oBopehu o 3Hauajy
Tekyhe HanuonamHe OuOmuorpaduje ayTopka 3akibydyje na ,,CHCTEMAaTCKUM
MTONTMCOM HAIlIMX IITaMIIaHUX MyOJIMKaIKja, 011 HajCTapHjUX JI0 HajCaBPEMEHHU]UX
u3Jama, 0TBapaMo ceOH MyT y APYIITBO OHUX HApo/ia KOjUMa IIUBUIIN3AIHN]CKH U
o KyntypHoM Haciehy npunanamo* (ctp. 44). Hucy 3ao0ul)eHe HY Haj3HAYAjHU]E
JIUYHOCTH KOje Cy ce OaBmie M3paj oM HalmoHaidHe Tekyhe Ombnuorpaduje kao
mrto cy: Crojan HoBakoBuh, JoBan bomkoBuh, Jlanuno A. XXusasseBuh, [laBne
[TonoBuh, Jbynmuna Muxaunosuh-MpBasseBuh, Ypour [loanh, Pucto Onasuh,
Muxawuno [Togosscku u bomko M. BesskoBuh. bynyhu na je bopjanka TpajkoBuh
Ouna Ayrorofuuimby wiad YpehuBaukor onbopa u miaBHU penaktop 18. u 19.
toma Cpncke oOubnuoepaghuje: rruce 1886—1944, wmaury Oubmmorpadceky
ncropuorpadujyodoraruiajecaipa3Hadajuanpuiora: ,,Cprckaoudmuorpaduja:
kwbure 1886—1944 u cprncku KmMKEBHULM — CBPLIEHU NpaBHULU U ,,J3BOopHU
rpabe 3a cpricky oubnuorpadujy kmure 1886—1944“. Ha kpajy mpBor noriiaBjba
y TekcTy ,,bubnumorpadcku myrtokasu npodecopa BojucmaBa MaxcumoBmuha*
ayTopKa BeoMa HCIPIIHO aHaIu3upa oOumaH OuOnmorpadcku paj akageMHKa
MaxkcumoBuha, Koju je TEOpUJCKH U METOJOJIOIIKUA yTeMesbro Oubnuorpadujy
Kao HayKy Ha HalllUM MIPOCTOPHUMA.

Jpyro normnasibe ,,JIMuHOCTH U ynpykema* mocBeheHo je 3Ha4ajHujuM
NPETXOJHUIIMMA Yy HAyYHOM CTBapajalliTBy M YIO3M W 3HA4Yajy CPIICKUX
MPOCBJETHUX M KYATYPHUX JPYIITaBa.

[IpBu ox HayyHUX Mperajnana MpeacTaBbeH je apxuMmanaputr Huhudop
Hyuuh (1832—-1900). ITopen 6uorpaduje, ICTAKHYT j€ BeTOB IONPUHOC Y Pa3BOjy
oubnuorekapctBa. Huhudop dyunh je mecrt roguna, ox 10. okrodpa 1880. no
15. maja 1886, 6uo na uery Haponue 6ubnuorexe u Hapoaaor mysejay beorpany.
Ocrtao je ynamheH Kao jeaH of Haj3HA4YajHUJUX TMperajiana Ha IPUKYIJbaky U
O4yBamby CPIICKE MUCAHE PHjeUH.

Hpyra 3nauajua nuaaoct je Mwtopan I[laBmosuh-Kpna (1865—1957),
YIIIETHU IPOQecop, TApOBHUT KEMKEBHHUK, TAJICHTOBAH HOBUHAD, YPEIHHK, PATHU
XpoHu4ap u obasjemrrajan. OCUM 3aHUMJBUBOT U OyPHOT KUBOTOINCA, UICTAKHYT
je meroB mocao o0aBjemTajia y TajHoj MUCHjU Yy bocHu m XepleroBuHu 3a
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bubnuomexapcmeo u nayuonannu KyimypHu uoeHmumem

BpHjeMe ayCTpOyrapcke OKyMaluoHe BIaCTH.

Tpeha 3nauajHa mmyHOCT je uryman [nonucuje Mukosuh (1861-1941),
CBEIITEHUK MyOJIUINCTA, KIbIKEBHUK eTHOrpad, HAIlMOHAIHH PaJHUK U Gopaly
3a ocnoboheme u yjenumeme Cpba. Y pany je mpeacTaB/beH Kao jelaH Of
HMCTAaKHYTHX capaJHUKa capajeBcKor yaconuca bocancka suna (1885—1914).

[lociwenmu mpumagHUK Hay4yHOr cTBapanamrTsa je Bacuwsb IlomoBuh
(1887—1941), cprcku ucrtopuyap. AHaJIU3UPaAH je HEroB JIEKCUKOTpaCKH paj
y Hapoomnoj enmyuxnoneduju cpncko-xpeamcKo-cio8eHaykoj, 4dju je WUACJHU
TBOpall, AUpeKTop U ypeaauk 6uo Cranoje CranojeBuh (1874—1937).

On xyn1TypHHX JApYILITaBa CIOMHIbY CE€ CpIICKa IjeBauyka JpyLITBa y
XepleroBuHM y BpHjeMe ayCTpoyrapcke oKymnaiyje, a To cy: ,,Ceru Casa““ (1887)
y ®oun, ,,I'ycne* (1888) y Mocrapy, ,,3acraBa“ (1891) y Heecumwy u ,,Coxo
ciobone“(1892) y Tpebumy. OBa npymTBa Cy YUHHIIA KyATypHE, APYLITBEHE U
HalMoOHaliHEe HeHTpe Y bocHu u XepreroBuHu U nMasia cy HeMjepJbUB 3Hauaj y
OYyBamy HaI[MOHAJIHE CBUJECTH CPIICKOI Hapoja noa TyhuHckoM Biamhy miu
Kako ayTopKa 3aKJbydyje ,,CBOJUM IMPOCBETHUM H NMATPUOTCKUM DPaJOM, OHA Cy
JaBaja Hajy, Ouia Cy HapoJHO YTOUHMIIITE M OHA JIyXOBHA CHara Koja je CTaMeHO
YyBaJja je3UK, IUCMO, HAIIMOHAIHY KEMKEBHOCT M KyATypy* (cTp. 155).

Tpehe mornasibe y K®U3M HAcHOBIbEHO je ,,KammkoBuhu u bocawncka
suna‘“. VI3 OBHX TEKCTOBAa MOXXEMO Ca3HaTH JOCTa O YIJICAHO] CapajeBCKO]
nopoauny KammmkoBuh, 0 HEHOM aHTaKOBamky 3a H3JAKEHE Haj3HayajHHUjer
gaconmca bocancka euna (1885—1914), mperanamtBy W pamy Ha jadamy
HAI[MOHAJHOT KYJITYPHOT UACHTUTETA, OUyBalby U HEroBamby CPIICKOT je3UKa U
MUCMa M MHOTO TOra IITO je y CIyXOM oOpa3zoBama U npocsjehuBama. OBomM
TEMaTUKOM ayTOpKa Ce W paHuje OaBuja U OHa je Omia mpeaMeT UCTPaKrBamba
IEHE JIOKTOPCKE JMCcepTaldje, Koja je myonukoBaHa y MmoHorpaduju Huxona T.
Kawuxosuh: scusom u djeno.

Kmura je Ha kpajy ynoTmymeHa KpaTkoM 0uorpadujom 1 CeIeKTHBHOM
oubmuorpacdujom panosa ap bopjanke Tpajkosuh. CenekruBHa 6ubnuorpaduja
pazoBa JTOHOCH HaM MOJATKE O BPEMEHY HAaCTaHKa OBHUX TEKCTOBA M HA3HBY
nyO/rKanuja y Kojuma cy o0jaBJbeHHU.

300r cBera qocaia HaBeEHOT, Kibura bubnuomeka u KyimypHo naciehe
np bopjanke TpajkoBuh, BHIIECTPYKO je 3HayajHa M KOpuCHA. Teme Kao IITO
cy: 6ubnmmoTeuka nmpodecuja, oudbauorpaduja, 3HAMECHUTE JTUIHOCTH U3 CPIICKE
HPOIIOCTH, CPIICKA IjeBayKa JPYIITBA U CPIICKE HOBHHE M YAaCOMMCHU ca Kpaja
XIX u mouetka XX BHjeKa, YMHE OBY KIbUTY TNPEIMETOM HHTEPECOBabha
IIMPOKOT KpyTra peruInujeHara, 1 To He caMo U3 HayyHe JaBHOCTH, Beh U 3a mmpy
MOMyJNAIKjy Koja ce MHTepecyje 3a pa3Boj OMONMMOTeKapcTBa W HAIMOHAIHOT
KylITypHOT HiaeHTuTeTa. OBa he KmbHra, CUTypHO, OMTH M3a30B U MOACTHUIA] 3a
poyOJbUBak-¢ HAYYHUX TyMademha U Ca3Hama OBJlje 0OpaleHUX nmurama.

bojana Jlacuma
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I[TPBU MEBYHAPOJIH HAYYHU ®OPYM JE3UKA U
KVIJITYPE

[China Beijing International Language and Culture Expo,
September 11 to 13, 2017]

DOI 10.7251/FILN1719211C

[TpBu HayuHu GpopyM nnocsehen Mel)yHapoHoj pa3mjeHH je3uka U KyaTypa
onpxkas je ox 11. o 13. centem6pa 2017. rogune y Ilexunry. lomahun popyma
6una je /[p>xaBHa kommcHja 3a je3uk KuHeckor MUHUCTapcTBa 0Opa3oBama, a
opranuzarop llekuHIKM yHHMBEp3uTeT 3a crpaHe crynuje [Beijing Foreign
Studies University]. ¥ cyopranunszauuju ¢opyma ydectBoBaiu cy llexknHmika
KOMHCHja 3a je3uk, LleHTap 3a ydeme M HCTpaXHBambe CTPAHUX je3MKa H
Kunecka nekcuxorpadcka acomnujanuja. J[BomHeBHa KOH(EpPEHIMja OKYIIHIIA
j€ TpeKo TPUCTa yYeCHHWKA, PCHOMHUPAHUX HayYHHKA W EKCIIepaTa, U3 IHjesIor
CBHjeTa, M03BaHUX Ja Jajy CBOja MUIIJbEHa U HOBE KOHLIENITE 32 Pa3BOj je3uKa U
KyATYpa, C IUJBEM YCIIOCTaBJbaka MIATPopMe 3a je3NUKy U KyATYPHY pa3MjeHY,
JPYIITBEHY M TEXHOJIOUIKY IIPOMOIIH]Y M TIPOjEeKTe Capaimbe.

Pan koH(epeHLrje KOHIMITUPAH je Y YeTHPH MapajiesiHe CeKIHje, U TO:
Jesuuko rutaHupame U yueme jesuka [Language Policy Planning and Language
Teaching],Je3nuka MHTEIUTEHIN]a U MHTYCTPH]CKH pa3Boj [ Language Intelligence
and Economic Growth), Je3nuka pexaOunuraiuja u JbYJACKO 31paBibe [Language
Rehabilitation and Human Health], bubnuorpaduje u KynTypHO Hacibehe
[Reference Books and Culture Inheritance]. Camo oTBapame KOH(EpEeHIH]e
O0MJBEIKHMO je HU3 IJICHAPHUX MpPeaBama pa3IMuUTUX AoMahuxX ¥ MHOCTPaHUX
CTpy4lbaKka Ha MOJAPY4Yjy (COLIMO)JIIMHIBUCTHKE, KOHTPACTUBHE, KOPIyCHE U
KOMITjyTepCKe JMHTBHCTHKE, T€ JBOje3uuHe Jekcukorpadwuje. [IpBo mienapHo
npenasame onpxkao je Jlymsur Ajxunrep [Ludwig M. Eichinger], nupexrop
WuctutyTa 32 leMauku je3uk (MaHxajMm), y KOMe je TOBOpHO 0 MoryhHocTuMa
[PUMjeHE HOBUX KOHIIETIaTay aHAJT31 CHHOHMMAy CAaBPEMEHOM HEeMauKOM j€3HKY.
3aTuM Cy ciujequia mpenaBamba Koja cy ce OJHOCHIIA, Y HajIIUpeM CMUCIY, Ha
MIPUMHU]jeHEeHY JIMHTBUCTUKY U pa3B0j HOBUX KOHILIENaTa Ka/Jl j€ pujed 0 IpeBohewny
Y y7031 UH(pOPMALIMOHUX TEXHOJIOTH]ja P 00pau je3ndkor kopmyca. Pedepar
I'anan Bokepa [Galal Walker], mpodecop ca [Ip:xaBHor yausepsurera y Oxajy,
TyMa4yuo je MUTama OOJIMKOBama, Tj. KpeHpama 3HauCka MpH y4YeHhy CTPaHOT
jesuka. Jlexcuxorpad Capa Bomnpem [Sarah Waldram], roctyjyhu crpyumak
Oxcdoprcke yHUBEP3UTETCKE IITAMITApHje M CaBjETHUK O je3UYKHM MHTakUMa
y Palgrave Macmillan, roBopuna je o cnenupuaHoCcTHMa OKC(HOPICKUX H3Aakha
JIBOJ€3MYHUX pjeuHHKa, (okycupajyhu ce Ha HWHTEpHALMOHAIHY BEp3Ujy
HAjIIPECTIDKHUJUX KHHECKUX JICKCUKOTPAaCKUX U3Iama.
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Bepa Hespus Huwuh

[TpBa u HajOpojHUja CeKIMja, O jJe3UUYKOM IUIAHUPAY U YUely je3HKa,
W3a Ydje opraHu3anyje croju HarmoHaHu HCTPpaKUBAYKH LIEHTAp 32 IpKaBHE
je3uke U HanumoHanaHM MCTpaKUBAYKU LIEHTAp CTPAHUX JE3UMUYKUX CTyAHja MPH
IleKnHIIKOM YHUBEP3UTETY 3a CTpaHe CTyAM]je, OKYINUIA je YYECHUKE KOjuMa je
3aj€THIYKO UCTPAKUBAYKO TOJbE J€3UUKO TUIAHUPAE U YUCHE je3uka. Y QoKycy
oOpahuBaHUX TeMa MpeJCTaB/bEHA Cy UCKYCTBAa M U3a30BH y CUCTEMY j€3UUYKOT
wianupamwa U jesnuke nonutuka y Kunm, CA, Jyxnoj Adpuum, Yemkoj
Peny6nunin, Manesuju, uta. [Iperen je3ndkux UCTpaxuBama Koja OCBETIhaBajy
MUTakEe JE3UUYKOr IJIaHupama y Manesuju, U3HUO je CBJeTCKH MpPU3HAT
Manesujcku npodecop ABanr bun Capujan [Awang Bin Sarian]. OH je y cBoM
paxy W3HMO 3amakamka O UMIUTHKAIMjaMa je3UYKOT TUIaHUpama Ha MaJle3ujCKu
00pa3MBHU CHUCTEM, Y3€BLIM Y 003Up U CTATyC NOMEHYTHX KaTeropuja u Ha Ty
Kune. UBana bo3neuosa [[vana Bozdechova], mpodecopuiia caBpemeHor 4enkor
je3uka Ha MIHCTUTYTY 3a YelIKHu je3UK U TeOpHjy KOMyHHKaluje npu KapioBom
yHUBep3uTeTy y Ilpary, roBopuia je o cTaTycy akTyeJqTHHX oOpa3oBHUX Mozeia
je3nukor ranupama y Yemkoj Permyonumm kao wianuu EBponicke yHuje. Ha
MpUMjepy ydema YelIKOoT je3uKa Kao cTpaHor, mpod. bo3nedosa nana je moceban
OCBPT Ha UCTOPHUjaT, CTATyC U MEPCIEKTUBE YUEHa YELIKOI je3MKa 3a KMHECKe
crynenre. [Ipodecop na MHCTHTYTY 32 eTHONMOTH]Y U aHTponoiorujy Kunecke
akanmeMuje 3a apymrBeHe Hayke Xyanr Kcunr [Huang Xing], y cBoM pedepary
NPEJCTaBUO je HOBHMHE Yy Je3MUKOM IUIaHupamwy Koje KuHa crnpoBomu kaj je
pHjed 0 MalbUHCKUM je3UlliMa. YCTaHOBJbaBaHkE U pehopMa MambMHCKUX jE3HKa,
YCIIOCTaBJbakhe HUXOBUX JE3NUYKUX CTaHAap/a (C aKIEHTOM Ha TEPMUHOJIOUIKI
CHCTEM M TpPaHCIUTEpAIHjy), jeCy C LUIbEM 3aIITHTE U HUXOBOI OYyBamba, a
HITO YJIa3H y IUIaHOBE JoMahMX UCTPa)KMBAUKHUX MPOjeKaTa O J€3UYKOj 3alTUTH.
ITpodecop erunTonoruje u ekcnepr 3a jesuke ApeBHUX nuBmin3zanuja llennon
JIu Tocnun [Sheldon Lee Gosline] roBopro je 0 yHUBEp3aJHUM 3aKOHHMA,
TJ. KpUTEpUjyMHUMa KOJU peryauily nucanu je3uk. [lopehemem ucxonumra xoja
Cy IIpeJoApeinia HaCTaHAK CIIMKOBHOT €IMITaTCKOT MHUCMa, C jJe[JHE, U HajpaHUjuX
o0JInKa KUHECKOT MHCMa, C Jpyre CTpaHe, ayTop AOJIa3u J0 3aKjbyyka Jia ce
CBHJECT O COTICTBEHOM HJICHTHTETY yNPaBO U3BOIH U3 yUCHa je3HUKa.

ITpencjennuk Kuneckor connomMHIBUCTHYKOT ApYyIITBa, npodecop I'yo
Kcu [Guo Xi], y cBOM pafy O pa3iMYUTOCTHMAa Y HACTaBU KHMHECKOT je3HuKa,
HCTaKao je Ja chujerno npaheme HOBUX METOAa Y y4Yelhy KHHECKOT je3WKa,
HUje JOHM]jeNo ouekuBaHe eexre y npakcu. Haume, npumjeHa HOBUX TeXHHKa
y yuemy je3uKa, caMoO y3 TMPETXOIHO MOTIYHO Pa3syMHjE€Bale€ M PEaTHOCTH
npoleca je3suukor noy4aBama y KuHM, MOXe M3pOJUTH IUIAHOBE HA OCHOBY
KOjux OM ce TeMeJbHO MOJEpPaH M HAayyHH KOHLENT y MpOLECy CaiajlaBarba
jesuka. IIpodecopuiia CONMONMHTBHCTUKE W METOIUKE Ca YHHUBEp3HUTETa Y
[Ipetopuju Pedune Moponrsa Pamaromm [Refilwe Morongwa Ramagoshi]
uMasa je u3jarame Ha TeMy Iperpeke y yuemy coTo je3uka (CercBaHa) nocimje
1994. y Jyxxuoj Adpumu. [Ipomec aecerperanuje y mkoiaama, KOju je HaCTYITHO
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IIpsu meljynapoonu nayunu gopym jesuxa u Kyimype

y JyxkHoj Adpuru 1994, kao nmocipequna aonacka 1eMOKPATCKOT yIpPaBibamba,
UMIUTHIIAPAO je TO3UTHBHE MPOMjEHE y IIKOJICKO] mpakcu. I[Ipodecopuna
Pamaroim, kao noceOHy crienn(pu4HOCT, HCTaKJIa j€ BaXKHOCT U3y4yaBamba 0cCoOOMHA
NpUpOAHUX uanoMa y JyxHoj Adpuiin, acCeKT KOjU je TOTOBO 3aHEMapeH U Kaja
je pujed o coTo je3uKy. IHTeH3MBHMja HCTpakUBamka y TOM IpaBIly MoIa Ou
JTOTIPUHM]ETH HAjJIPHje KaKO HETOBO]j 3aIllITUTH TaKO M HETOBOj oaroBapajyhoj
ynoTpeOu HE caMO yHyTap HEro M BaH WIKOJcke mpakce. lau ManuyH
[Dai Manchun], mpodecop nuHrBrucTrke Ha [[eKMHIIIKOM YHUBEP3UTETY 3a CTpaHe
CTyIMje U UCTpakuBay 1pu HaloHaiHOM LIEHTPY 3a pa3Boj APHKABHOI Je3UUKOT
KarnaluTeTa, y CBOM je pedepary M3HHMO aHAJIM3y KOMIIOHEHAaTa BUILEjE3UYHE
KOMIIETEHIIMj€, Ka0 CBOJEBPCHOT JUHAMHYHOI CHUCTEMa KOjU ce (PYHKI[MOHATIHO
norpalyje, uzaBajajyhu u Tpu etane OUTHE 3a HeH WHANBUAYAIHU pa3Boj. [IpBa
eTana IMpeTIoCTaB/ba HY)KHU WHIWBUAYAIHU JE3WYKH PA3BOj YONINTE, JAPYTH
HUBO T0JIpa3yMHjeBa jadyamke€ OCHOBA 3a CTHUIAIE BHINC]E3WYHE KOMIICTCHIIH]E,
U Tpehu, HUBO KOjU TpejacTaB/ba MPOMOLM]Y je3WYKe KOHKYPEHTHOCTH.
O akryenHUM MHTaky (QYHKIUOHHCAWmA ,,je3uka™ y bocHu m XepleroBuHw,
roBopuia je np Bepa hespu3 Humuh, y pedepary ‘Tpojezuunocm’ y Bochu u
Xepyezosunu: eapujanme u unsapujanme. Tema pajga oJHOCHIA C€ HAa aHAIIU3Y
JE3WUKO-CTUIICKUX onnuka buremna [lenmpanne 6anke bocne u Xepyezogune,
¢ okycom Ha JeKCHMYKH je3nuku HUBO. Caommreme ap XeneHe brazuHcke
[Helena Blazinska], wuctpakuBaua kimacuyHMX je3uka ca Karomuukor
yHUBep3uTeTa y JIyonmuny, caapxkasaiio je npezenrarujy o [lospamuma y XapOuny.
Pedepar je 00yxBaTno n HCTOPUjCKH KOHTEKCT, KOjH je 3amoueo 1898, y kome cy
noceOHO 3Ha4ajHy yJIOr'y uMalie OJbCKE IIIKOJIe, LIPKBE U acolMjaluje, a rje cy
He3a00u1a3Ha MIMEeHa OWJIN M OH/IallllbU HACTaBHUIM, Mel)y KojuMa je HajlIo3HaTHj 1
K.I'porxoscku [K. Grochowski]. IIpodecop nunareuctuke Canucy Axmen Jakacan
[Salisu Ahmed Yakasai], ca Hurepujckor yHuBep3utera COKOTO, M3HHO je
aHanu3y crietnGUyHIX cUMO0JIa TOEMe Ha 4aJICKOM je3UKY IjeCHUKAa AKUITy Ay
[AkiluAliyu]. busbexxerme Bpije IHOCTH EMUTETaKOj€ IOHOCH Ta] TOETCKHU AUCKYPC,
Pa30TKPHBAjy MCTOBPEMEHO U IOMYyJIapHE CHMMOOJE Ha KOjUMa IOYUBAjy Kako
€CTETCKE TaKO U TPATUIMOHAIHE BPHjEAHOCTH MaTepHjaIH30BaHe Y KyJATYPHOM
KHUBOTY 4ajcke 3ajennuue. 3xanr Cujunr [Zhang Siying], ypenuuk M3naBaukor
LEHTpa 32 Y4YeHme CTPaHUX je3WKa M eKclepTcku wiaH KuHecke acouujaryje
MpeBOIMIIAIA, IPE3CHTOBAA j€ OKOCHHUILY KMHECKOT IMPEBOIMIAYKOT MPOjeKTa
Kawyunu konyenmu xunecke mucau u kynmype, nokpenyror 2014. ronune. Ilnan
IIpojexma, Koju yjeTHO TIPEACTaBIba M YCIIjelIaH MPUMjep KaKo je3uK OJIaKIIaBa
KOMYHHKAIU]y U3Mel)y pa3ImuuTuX KylTypa, jecte myoaukoBame Buiie ox 900
KJbYYHUX KOHIENaTa KMHECKe MUCIM M KyaType. I7aBHa exuiuja, y Kojoj je
10 caga o6jaBbeHo 500 KIbYUHUX KOHIIETATa Y KWHECKO-CHITIECKOM (opMary,
nMajia Ou, OCHM IITaMITaHe, U JUTUTATHY BEpP3H]jy 3a CBJETCKY TUCTPHOYITH]Y.
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[TpBu mehynaponuu Qopym jesuka U KyiType, mnpaheH y H3y3eTHO]
opraHu3zanyja KMHeCKuX jaomahuHa, a mpuje CBUX, [IeKWHIIKOr yHHBEp3UTETa
3a CTpaHe CTyaHWje, OKYIHO je OpOjHE CTpydmake U3 XyMaHHCTHYKUX HAYYHHX
JMCLUUIUIMHA, KOJU Cy MMaIM NPWIMKY cTehu yBU y HOBa 3Hama U TPEHIOBE.
®opyM je y Haj0oJbeM CBjETIIy MPOMOBHCAO U IUIATGOPMY 3a KOMYHHKAILH]Y
HayYHUX paJHHAKA IIHPOM CBHUjeTa, JoHOocehw HOBE KOHLENTE y je3HMYKOM
IUTAHUPALY, J€3UYKOM 00pa30Bamy, pa3Bojy U 3aIUTUTH jE3UKa.

Bepa hespus Humunh
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CPIICKA BOJHA JIEKCUKA U TEPMHUHOJIOTMJA

(Bnanau JoBanoBuh, Cpncka 6ojua nexcuka u mepmuHono2uja,
Nucrutyt 3a cpncku jesuk CAHY, Monorpaduje 25, beorpazn 2016,
ctp. 308)

DOI 10.7251/FILN1719215R

Nako 300r cBOje mpecyaHe yaore y CTBapamy U 04yBamky CPIICKE APKABE
CpIICKa BOjCKa y CBOM HAapOIy Y>KMBa YIVIe[ HA HUBOY KyJTa, CPIICKOM BOjJHOM
JE3UKy ca Hay4YHOT acrekTa mocBeheHa je eleMeHTapHa MaxKma, IITOo MOTBphyje
CBera HEKOJMKO pajoBa. 3aHUMJBUBO j€ J1a OIUC JISKCHKE U TEPMUHOJIOTH]E U3
ofpeheHOr MOMEHa MarepHjajHe M JYXOBHE KYIType CPIICKOT Hapoja, KOjH Y
CpOUCTHIM UMa AYTY TPaAUIIN]y, Beh IelieHrjama yIopHO 3a001Ia31 OBy 00JIACT.
3aro kmury Cpncka 6ojua nexcuxa u mepmunonocuja Bnamana JoBanoswuha,
Hay4yHOT capannuka MuctutyTta 3a cpricku jesuk CAHY u ypennuka Peunuka
CAHY, Ttpeba cmarpatd Hapo4yMTO 3Ha4ajHOM MojaBoM. Kama KBaluTeTHOM
u300py TeMe J0AaMo KBaJUTET BeHe o0paje, oHna 3ancta Hehemo mpereparu
aKo Ka)KeMO J1a Ce OBa CTyIHja, KOja je HacTaja Ha OCHOBY PYKOITHCA ayTOPOBE
JOKTOpCKe auceprauuje, onOpamene Mapra 2012. r. Ha OusonomkoM GakynTety
y Beorpany, Mmoxe cmarparu nmpaBUM Hay4HUM joraljajeM MpoTeKyie roInuHe.

Kmura o kojoj je ped cactoju ce W3 HEKOJHMKO JeioBa. To cy: Veoo
(15-40), 4eTUpU  TIOIVIaBJba, Koja  3ay3uMmajy  CpeiulIbU |
HajBOKHHJH bi (1o} MoHOTrpaduje: Tepmun u mepMUHoNIo2uja
(meopujcka u npaxmuyna pasmamparba) (41-65), Bojra mepmunonocuja
(66-212), Jesuuxe ocobume BOjHUX MeKCMO8a ) C8emIy pazeoja U
npupode 60jHoe npogecuonarnoe cmuna (213-249), O epamamuuxum u
KOMYHUKAMUBHUM 0ocobunama 6ojuux xomanou (250-256) u 3axwyuax
(257-269). Ocrane nenoBe YMHE CIHUCKOBU: M3BOPA, JIMTEpaTrype, ckpaheHuna,
perucrtapa (peructpa BOjHE JICKCUKE W TEPMHUHOJIOTH]E, TTOJMOBa U MMEHCKOT
perucTpa) u pe3uMer Ha SHIVIECKOM M PYCKOM.

[use ucTpaxkuBama, KOjU ayTop oOpazmaxke y Ygody, moapasymena
nBa mpuctyna rpahu. [IpBu mpencTaBiba JEKCHYKO-TPAMATHYKH U JICKCHYKO-
CEMaHTUYKH OIHC BOJHE JIEKCHKE, HA OCHOBY KOTra O C€ MCTPaKUIIH MEXaHU3MHU
HacTajama, ynorpede u (QyHKIIMOHUCAkA JTaTUX JICKCHUYKUX U TEPMUHOJIOIIKHX
JEIMHUIIa HA HEKOJIMKO HUBOA J€3WYKEe CTPYKType (ITPBEHCTBEHO HA JIGKCHYKOM
HUBOY), Ka0 W JIMHTBUCTHYKM OIUC OBE JIEKCUKE, HA OCHOBY Kora Ou ce
oflpennie je3ndKe TEHACHIHU)E y CPIICKOM TEPMHHOJIOIIKOM CHUCTEMY YOTIIITE.
Jpyru IpHUCTYT c€ OMHOCH Ha TPECTaBIhahe YOOMYajeHUX JIEKCHKOTPaCKUX
nocTynaka o0pajie BOJHE JIGKCHKE Kao CHEHM(PUYHOT MOJCHCTEMA CPIICKOT
JEKCHYKOT CHCTEeMa, Ha OCHOBY duera Oum ce pganme onpehene mpemnopyke,
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W3HENIM KOMEHTapu W CI. y IMJbYy NOOOJbIIama JEeKCUKorpadcke mpakce y
JE3WUYKUM | CHEIHjaTHIM PEYHHIIAMA.

I'paha kojy ucTpakuBau KOpUCTH OOyXBaTa OKO JBE XWJbaJE peuu,
Mel)y kojuma je Hajehu Opoj TepMUHA W3 TPAAMLMOHAIHO Hajpa3BUjeHH]jET
(u HajcTapujer) poxa CpIicKe BOjCKE — MelIaanje, Koja je Jyro Ouja CHHOHUM 3a
cpricky Bojcky. [Ipurom, nmoa nojMom ,,cpIicka Bojcka® ayTop nojpa3ymeBa BOjCKy
CPIICKOT HapO/ia U HETOBE JIP’KaBe KA0 U BOjCKY CPIICKOT HapoJa v IpyTuX Hapoaa
y KOjOj j€ CPIICKM Hapoj YMHHUO HEHY OKOCHHMILY, KaKBe Cy Ouie HeKaJalllibhe
jyrocinoBeHcke Bojcke. ['paha y ocHoBHM 00yxBaTa rnepuoj] o1 00HaBJbamba CPIICKE
JpKaBe J0 JaHAac, ILITO Ce BpEMEHCKH IOTy/1apa ca IepHoI0M CaBpPEMEHOT CPIICKOT
KIbMKEBHOT je3MKa Kao M Ca BPEMEHCKUM pacmoHoM rpahe ymorpeOibeHe 3a
U3pajly peYHUKA CABPEMEHOT CPIICKOT KEbMKEBHOT U HAPOJIHOT je3uKa — Peunuka
CAHY, xoju mpencraBiba jenaH oJ OCHOBHUX u3Bopa rpahe. Ocrane ocHOBHE
M3BOpE YWHE: MEeCTOTOMHU Peunux Matune cprcke, Bojua enyukioneouja y
Ooecem momosa, Bojuu peunux J. XanunamjaHoBuha, HEKOJMKO JIBOjE3UYHUX
BOJHUX PEYHHKA KA0 ¥ CTPYYHHU TEKCTOBHU M3 JOMEHA BOjHE O0yKe. Y HCTpaKUBAHbHE
ayTop YKJbYUyj€ U JICKCUKY W3 paHH]jeT MePHo/Ia, 3a Y]y €KCIEPIIIH]y KOPUCTH:
Pjeunuk uz krmousrcesnux cmapuna cpnckux 'b. Jlannunha, ucropuorpadcko 1ei1o
JKusomu kpamwesa u apxuenuckona cpnckux apxuenuckona JlaHwia U mberoBux
yueHuka u apxuBcky rpahy CAHY u Apxusa CpOuje. Ananusa crapuje rpahe,
KOJOM MCTpa)KuBame MonpruMa JAMjaxpOHHUjCKH KapakTep, oMoryhasa aa ce nara
TEMAaTCKa JIEKCHKA Carliefa y IeJIMHHI, TOCEOHO acTeKTH BhEeHOT je3UYKOT pa3Boja
U NIPUXBaTalka y CABPEMEHOM JIEKCUYKOM (POH[Y CPIICKOTI je3HKa.

3a Tako KOHIMIHMPAHO MCTPAKUBAEKE ayTOp KOPUCTH  CPIICKY
UCTOPHJCKY U eTHOrpadcKy U CpOMCTHUKY (CepOOKpPA0ATUCTHUKY) JIUTEPATYPY,
JIOK O CTpaHe JIuTeparype npeosinal)yjy paioB1 U3 pyCUCTHUKE JIEKCUKOJIOTHj€ U
JIepUBaTOJIOTH]E.

[lopen Ttepopujcko-METOAONOMIKUX IMOCTaBKH, omuca rpahe W 1usba
UCTpaXHUBamwa, Y600 calpXKu BeoMa 3aHMMJbUB U KOPHCTaH Iperies] pa3Boja
CpIICKE BOjCKE M CPIICKE BOjHE JIEKCHKE M TEPMUHOJIOTH]E, UCTOPHU]y MUTaba
JoCaalImhuX MTPOyUaBama BOJHE JIGKCHKE U TEPMHUHOJIOTH]E Y CPIICKOM J€3UKY ca
OCBPTOM Ha CTam€ Yy CIaBUCTHUIIM, Ka0 U OMILITH HOIVIE] HAa UCTOPHU]Yy IpOyyaBarmba
jesuka cTpyke (y KOjy crajga ¥ BOJHHU jE€3MK) KaKO Yy CPIICKO]j, TAaKO U y HEKHM
JIPYTUM HayqHUM CpelrHaMa (PyCKOj U aHIJIOCAKCOHCKO]).

HcTpaxkuBame BOjHE JIEKCUKE M TEPMHUHOJIOTHjE Yy CPIICKOM jE3UKYy
ayTop 3aloYdibe TMOTNIABIBEM [epMuH u mepmuHonoz2uja (meopujcka u
NPaKmuyHa pasmamparea), Koje TIpelcTaB/ba JIparolueH IONPUHOC OMHCY
TEPMUHOJIOTHj€ KAao HaydyHe JUCHMIUIMHE. Y onesbuuma IlojmosHo u
MEePMUHONIOWKO o0pelerve Ha3uea TEPMHH U TEPMHHOIOTHja, Tepmunonocuja
Kao JauHeeucmuuka oucyuniuna M Tepmunono2uja u cpooHe IUHSBUCTUYKE
oucyunaune B. JoBaHoBMh HaBOAM OCHOBHa oO0eneXja TOjMOBA MmepMuH |
mepmMuHono2uja W TIpEOIMET M 3a7aTKe TEPMHUHOJIOTHjE Kao JIMHTBHCTHUYKE
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JUCLUIUIMHE, pa3MaTpa pa3BOj TEPMUHOJIOTHje y CBETYy M KOA Hac umajyhu
y BUIY CTame€ Yy CPICKOj TEPMUHOJOTHjU JaHAC W TEPCIIEKTUBE M3ydaBarba
TEPMUHOJIOTHje y cpOuCTUIM, ocBphe ce Ha o6nacTu (MOITUCIIUTIINHE)
TEPMHUHOJIOTHj€ U TOBOPU O OJHOCY TEPMHHOJIOTHjE M JIPYTUX JTUHTBUCTHUKUX
JTUCIUTITNHA (nepuBaromnoruje, JIEKCHUKOJIOTH]E, Jekcukorpaduje,
TepMuHOTpaduje MW je3U4yKor HopMmupama). Kamx roBopumo o ymyheHOCTH
B.JoBanoBuhay Tepmunonorujy, rpebaucrahu 1aje on Oro jean og opraHusaropa
MehyHapomHOT ClIaBUCTHUYKOT cCUMITO3UjyMa CriogeHcka mepmuHonoauja oanac,
koju je ompxkan 11-13. maja 2016. romune y Cprickoj akaJeMuju Hayka U
YMETHOCTH.

AHanu3a BOJHE JIEKCMKE W TEPMUHOJOTHJE M JPYrHX Je3UYKUX
cpencTaBa kKao o0eliexja BOJHOT je3HKa MpeCTaB/beHa je y HapeAHa TPH Moriia-
BJbA: Bojna mepmunonozuja, Jesuuke ocobune 60jHUX mekcmosay ceemiy paseoja
u npupooe 8ojroz npogecuonannoz cmuna u O epamamudkum u KOMYHUKAMUGHUM
0COOUHAMA BOJHUX KOMAHOU.

[TornaBbe moCBeheHO BOJHO] TEPMHHOJIOTHjH TPEIACTaB/ba AHAIU3Y
BOJHMX TEPMHHA Ca CTAHOBUIITA LIEJINHE JIEKCUUKOT CUCTEMA CPIICKOT je3uka. OHa
nojipazymeBa cienehe mocrynke: aHajau3y OIHOCA jeIMHHUIIA TEPMHUHOCHCTEMA
U ONIITEJIEKCHYKOT (OHIA CPIICKOT je3uKa, aHaJlu3y CEeMaHTHYKE CTPYKType
JEKCUYKUX  JeJMHMLA,  JIEKCMYKO-CEMAaHTHMYKe  Ipolece  HacTajama
TEPMUHOJIOMIKMX 3HAYCHha U CEMAHTUYKO KaJIKUPambe IpeMa CTpaHUM oOpacuuma
y BOJHOj TEPMHHOJIOTHjH, 3aTHM MOP(OJIOMIKY aHaU3y (TpaMaTHUYKe KaTeropuje
TEPMUHOJIOMIKMX peur) U TBOPOEHY aHaiIu3y, Iperiel] pa3Boja BOjHE JIEKCUKE U
Je3UUKy CTaHIapJu3alijy BOJHOT TEPMUHOCHCTEMA U, Ha Kpajy, HAaYuH oOpae u
[IPE3E€HTOBaba BOJHUX TEPMHUHA Y PEUHHUIIMMA: CTIELIM]aJIHUM BOJHUM pPEUYHULIIMA
(eHUMKIONEMjaMa M TEPMUHOJOUIKMM PEYHHUIMMA) U JEe3WYKHUM OINUCHUM
peyHHLIIMA.

VY knacupukanuju BOjHE JIEKCUKE W TEPMUHOJIOTHjE ayTop Cleau
JIMHTBUCTUYKU IIPUCTYTI — IpeMa rpaMaTUUKUM KaTeropujama u kjlacama —urpaly
kinacudukyje mpema GpopMaIHOM, IPaMaTUYKOM KPUTEPUjyMy KiIacH(UKOBAHka
JIEKCHKE TIpeMa BpcTaMa pedr — Ha TEpMUHE HMEHUYKE, TIPUACBCKE U TIIAaroJicKe
HOMUHaNMje. Y OKBHpY TOTa CIPOBOJIM TBOPOEHY M CEMaHTHUKY aHAJINU3y
TepMuHa y3uMajyhu y o03up TBOpOEHE M JIEKCHYKO-CEMAaHTHYKE KaTeropuje.
Ha taj HaunH HaM Ipy»Ka [EJOBUTY CIUKY CPIICKE BOJHE JIKCUKE U TEPMHUHOJIOTH] €
Kao CII0EHOT CHUCTeMa JICKCHUKHX jeIMHUIIA Y CIIelHjaTHO] yIoTpeOu, Koje ce
MOTy KJIACU(HUKOBATH U Tpema clienehnM KpuTepujyMuMa: CTapuHa, OPEKIIo,
HAYMH [IOCTAHKA, CJI0KEHOCT, CEMaHTUYKa CTPYKTypa, CTENIEH OMILTOCTH.

ITo crapuHmM cprcka BOjHA JIGKCHMKA C€ JEIH Ha OIIITECIOBEHCKY U
TPaIUIMOHAIIHY, C jeJJHe, U HOBH]JY M HOBY JICKCHKY, C Jpyre cTpaHe. Y MpBY
crajajy npumepu: bopumu ce, 80jooa, 80jcKa, opyaicje, cuia, cmpenay Uth., ay
APYTY MPETEKHO TEPMUHU CTPAHOT OPEKIIa, YeCTO MHTEPHALMOHATIM3MH, KOjHU Ce
Mpey3nUMajy U3 CTPAHUX je3UKA: aKkmusupamu, Oamason, bpueaa, oepusayuja,
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oecanm, Oupekmusa, Hasueayuja, paoap WutA. llo mopexkity HuCTpa)kuBad
pasnukyje nomahe M cTpaHe peyu, OJHOCHO pedyr KOMOMHOBaHE o7 nomMahux u
CTpaHUX TBOPOEHUX ejeMeHaTa (e2zepyupuwime, KOHMpaAHanao, xuopoussuhau,
uemobawia UTN), a MO0 HAYMHY MOCTaHKA — PEYH HACTaJle TEPMUHOIOTU3ALIN]jOM
ommTeynorpedHe Jekcuke (O6ok ,,JieBa WM JECHA CTpaHa BOJHE jeAMHHIE,
séampa ,,iyllale U3 BaTPEHOT OpyXkja‘“, oyuia ,,yHyTPalIkHOCT MyIIyaHe eBu™),
KalKupameM (erasnokomanoyjyhu, mpmea cmpagica, cadejcmeéo W 1Ap.) U
TBOpOOM, KOj€ ce mpeMa TBOpOEHMM HauMHUMa MOTY MOJIEIUTH Ha peYH HacTalle:
cybukcanujom (bayau ,,opyhe 3a uzdbanubame 60MOU, rpaHarta u ci.*, doHocay
,,J1€0 TyIIKe WM MHTpasbe3a“, doHocuniay ,,BOJHUK y TIOCIYy3U MHUTPAJbECKOT
oliebeha‘’), NOMMEHHYaBamheM [Jlarojia OJHOCHO HYITOM cy(duKcaiujom
(ucnao ,M3HeHaHW Hamaj; jypuil", narem ,,0p3, OfcedaH Hamaj O0pOeHUM
aBuoHOM), mnpedukcanmmjoM (Kommpananad, HNOMROPYYHUK, CAOEjCMB0),
KOMIIO3HUITH]OM (Munobayay, MuHonoeay ,,paTHA OpoOJl ONPEMJbEH CIpaBaMa 3a
OTKpUBAKE U YHUIITABAKHE MUHA®; MyUKOMUMPAbe3) U T033jMIbUBABEM W3
CTpaHUX je3UKa (enonema, kanemau, KOMUma, naghem, Mumpases, HUUWaHuuja,
oguyup, nuwmosn, pesongep UTHn).

[To crnoxeHOCTH pa3iMKyjy c€ jeJHOWJAaHW U BHILIEWIAHU TEPMUHU
(bopbenu nopeoak, sampena 3aseca, 6opbena 20mosocm, eampeHa JIUHUjA,
Jlcuea cuia, 8pXo8Ha Komawoa), nyxxe u kpahe Bepsmje TepmMuHa — ckpaheme
BUIICWIAHUX TEPMHHA Yy JEJHOYJIAHY JIEKCHYKY jeIuHHIly, CKpaheHule
(bI'A —6ayau epanama aymomamcku, I1TO —npomuemenxoscka ooopana, PAI1—
pesepenu aram u npubop), NOK ce MO CEMAaHTUYKO] CTPYKTYpU TEPMHUHHU JIeje
Ha jeJHO3HAYHe, KOjUX je Mame, U Yy KOje CHajnajy HIp. Ha3WBU 3a YMHOBE
(eenepan, nykosHux, 3acmasHux # Cil), C jeHE CTpaHe, ¥ BUIIE3HAYHE, KOJH CY
naneko OpojHuju, ¢ Ipyre crpane. [1o cTeneHy ONmTOCTH pa3IuKyjy c€ TEPMUHU
OIITUX U TEPMHUHHU Y>KUX MTOJMOBA, Tj. TEPMUHU OJ1 PEUH y CTICIHjasIHOj QYyHKIHjU
¥ TEPMUHU O]l peun ommter GoHna (eéampa, reha, jesxc, ycma ntn). Cpeaunimi,
pENpe3eHTaTUBHU CII0j BOjHE JIEKCUKE YMHE CTaHAAPAHU BOJHH TEPMUHU, KOJH C€
cMarpajy jeIuHHIIaMa CaBPEMEHOT CPIICKOT TEPMUHOJIOMIKOT CHCTEMA.

Y mnornaBmy Bojra mepmunonocuja u peunuyu, ¥oje je mocBeheHo
aekcukorpadckoj 0o0paaM BOjHE TEPMHHOJOTHjE Yy EHLUKIIONEIN]CKOM,
TEPMUHOJIOIIKOM U OIIITEM PEYHHKY CPIICKOT je3uka, B. JoBanoBuh ananmsupa
Ha4YMHE MPE3EHTOBAKkA U ONTMCA BOJHUX TEPMHUHA ITPEMa PEUHUYKO] METOIOJIOTH] 1
u tunonoruju. Of HEKUX 3aHMMJbUBUX 3ama)xkama NoMeHyheMo camo Heke
— HIIP. BETOBO pa3MaTpame YHIEHUIIE J1a ce Tpu onpehuBamy CTaHIapIHOCTH
TEPMHHA U HUXOBOT 3Hau€Hha CaBPEMEHM PEYHHIIM CPIICKOT je3HKa OCiamajy
Ha TEPMHUHOJIONIKE pedHHKe. OH KOHCTaTyje /1a y MPaKCH OBAaKaB METOOJIOIIKH
NOCTYNaK OTeXaBa HENOCTaTaKk HOBUX CTaHAAPIHUX TEPMHHOJIOIIKUX
peuHHMKa 3a MHOIe TIpaHe CTpyke, Ma M 3a BOJHY CTPYKYy, IITO 4YECTO
OTe)XaBa MpaBWIHY HAEHTH(UKauWjy U oOpany TepmuHa y Peunuxy CAHY.
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AyTOp /1aje IpaBUITHO pelIeH-E Ha IPUMEPY JIEKCeMe newuiauja, Koja ce Halla3u y
20. tomy Peunuxa CAHY, unju ce uznazak ouekyje tekyhe, 2017. ronune.

B. JoBanoBuh ce ocBphe Ha cTame y peUHHUIMMa XPBATCKOI je3MKa.
3axBaspyjyhu ToMe cazHajeMO HEKe 3aHUMJBHMBE IOjEJUHOCTH, HIp. J1a Cy ce
[0jeIMHU TEPMUHHU U3 BOJHHUYKE NpouuiocTd BojHe KpajuHe HAlLIU Yy BOJHO]
tepmunonornju HIX, kao u Tto ga m3mely ycramke Bojcke TokoMm J[Ipyror
CBETCKOI paTa M CaJalllbe XpBaTCKe BOJCKE IOCTOJH ,,TEPMUHOJIOIIKH
KOHTUHYUTET y CMHCIYy TOra Ja JaHalliha BOjCKa OBE JApKaBe OallTHHH
tepmuHe Bojcke HJIX, koju cy y caBpeMeHMM XpBaTCKUM PEUHHUIIMMA OMMCAHU
Kao CTaHAapIHE peyH.

VY 0BOM MOIJIaBJbY, IPArolieHOM 3a CPIICKY JIEKCUKOTpadujy, HApOUUTO
je mouuio A0 u3paxaja JoBaHOBMNhEBO MHTENEKTYaJIHO IMOLITEHE, Ha MEeCTUMa
I7e KpUTHKYje JeKcukorpadcky HempodecroHamHOCT XpBaTckux kojera. OH
yKa3yje Ha TO Jla jé y OCHOBM IOJIMTHYKA HEKOPEKTHOCT M yIO030paBa CPIICKE
JIMHTBUCTE J]a HE YIaJHY Y 3aMKY Yy KOjy Cy yNaJajlu BbHUXOBU IPETXOAHULU TOKOM
BHUIIE 0f jeaHor Beka. HaBomehu mpumep nexceme camuux, avja neuHunugja y
Xpsamckom pjeunuxy B. Anuha miacu: ,,BOjH. HajBHIIM Ol HI)KUX YACHUUYKUX
YMHOBa y Bojcuu PemyOnuke XpBaTcke” ayTop HarialaBa Ja pedd HOMYyT OBe
y CPIICKMM pPEYHHUIIIMA HHKAKO He Tpeda 03HAYMTH CaMo Kao XPBaTCKE jep OHE
HMCTOPUJCKH TIPHIIA/IA]y CPIICKOM J€3UIKOM KOPITYCY.

VY yerBpToM mnoriaBby B. JoBaHOBuh aHanmm3upa je3WUKH Marepujai
CTPY4YHUX BOJHUX TEKCTOBa (y KOj€ cmajajy W Hapemda, 3aloBeCT, 3aKJIeTBA U
ap.) on cpenuHe XIX Beka 70 JaHac ca CTAaHOBUINTA (DPYHKIIMOHAIHO-CTHUJICKE
PaciiojeHOCTH CPIICKOT KEHIKEBHOT je3HUKa.

AHanuza CTpy4yHUX BOJHUX TEKCTOBa U3 cpeauHe XX Beka noapazymena
IPEACTaBJbaE OMIITUX J€3UUKUX 110jaBa HA CBUM HUBOMMA j€3UYKE CTPYKTYpe:
oA (HOHOJIOIIKOT, TPEKO MOP(OIOIIKOT, CHHTAKCUYKOT, CBE JI0 JEKCHYKOT
HUBOA, JIOK y aHAJHM3H CABPEMEHHUX BOJHUX TEKCTOBA ayTOp TOBOPH O ciieaehem:
yobiaruyaBambe MOJEPHOT jJe3UUKOT CTaHIap/a y TEKCTOBUMA BOJHE CTPYKE, Je3UK
BOJHHUX TEKCTOBA Y CUCTEMY (PYHKIIHOHAIHUX CTUJIOBA, yOTpeOa HEKMX TEpMUHA
Kao nudepeHnnjalHIX CTUIICKUX 00eJIeKja BOJHOT je3WKa, YTHIA] BOJHOT CTHJIA
Ha Apyre (yHKLIMOHAJIHE CTUIOBE U je3nuka (popma BojHMUKE 3akieTBe. Beoma
NPEU3HO M aKpHOMYHO, OBO MUCTPAKUBAIE MPEICTAaBIba JIPATOLEH JOIPUHOC
KaKO COLIMOJIMHTBUCTHUIIM, UCTOPH]CKOj CTUIIMCTULIY U IMHIBUCTULIU TEKCTA, TAKO
Y IIparMaTULU U KICTOPUjH CPIICKOT KEHKEBHOT jJ€3HKa, a 00MITyje U 3aHUMIBUBUM
noanyMa 13 MpaBHE U KyATYpHE UCTOpHje (HIIP. O UCTOPHjaTy pa3Boja BOJHUX
3aKOHA M MPOTHMCA M BOJHUX IIIKOJIA), KOJU UMA]y U JIMHTBOKYJITYPOJIOIITKH 3HAYA].

JoBaHoBuheBa aHanmu3a Mokasyje Ja je je3uyka 0a3za TEKCTOBAa OKO
nojoBuHe XIX Beka craBeHOCPIICKAa M Ja AOMHHHPA]y 00ejekja KEIKEBHOT
je3MKa Ha HapoJHO] OCHOBHIM Ca HAaNIAIIEHOM pPYCKOCIOBEHCKOM jE3MYKOM
KOMIIOHEHTOM y JIEKCHLIM M IPaBOIHKCY, IITO MOKa3yjy HOp. Komauzae: /Ipeov
nepcu!, Boo npenamcmsie!, Ckopvim kopakom — mapwsn!, /leudsicenie nanpeosw!
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uta. Pasnor pycudukanmje ayTop BHOM HE CaMO y je3WUKHM pas3io3uma
(Y HacTaBKy KOHTHHYHTETA PyCKOCIOBEHCKE KEbIKEBHO]€3MUKE TPAIULIH]E), HETO
U Y BaHje3U4YKHM OKOJIHOCTHMA, KOje ce OIie/iajy y TOME LITO C€ O TPUAECETUX
roguHa XIX Beka cpricka Bojcka rouesia 00pa3oBaTé U pa3BHjaTH IIpeMa PyCKUM
BOJHUYKHUM IPaBUJIMMA, U3 YHjer Cy BOJHOT TEPMUHOCHCTEMA YCBajaHU TOTOBU
TEPMUHH U CIIMYHU TIOJMOBH.

Kao BayxHa cTuiicka o0enexja je3ruKa CaBpeMEHHX BOJHUX TEKCTOBA ayTOP
M3]IBaja HOMUHAJIN3AIM]y UCKa3a 1 oycTBO areHca (M360p myTeBa 3a uzgpuierve
MPAHCNOPMOoBarba jeHe JeUHULE ... BPLUIM KOMAaHAAHT Te jenuHuie; JloHoc
MYHHUIIMje [ce] BpIIM M3 MO033JMHE), JCKOMIIOHOBAWkE MpPEIHKaTa Koje MpaTH
KIUIIETHPAHOCT W TPEABUIJEUBOCT JIGKCHYKHX CIIOjeBa, HIP. U3800UMU
(cmyxO0y, 00yKy, HaCTaBy U ci1), donemu, donocumu (o71yKy). OBO NOITIaB/be HAM
npy’ka AparoneHe NoAaTke U3 JMHIBOKYIATYPOJIOTH]E U je3UUKe CIMKE CBETA, O
kojux hemo momeHnyTH camo Heke nojase. To cy: eydemusayja uckasza (ynorpeda
I1aroyia Heympanucamu yMeCTO youmu 1 u3pasza no2cooumu memy yMecTo youmu
HenpujamesbCKkoe 80jHUKA), TIEPLETIHja TI0jaBa U MpeaMeTa Kao MaTepujaTHuX,
onpeaMeheHuX BPeIHOCTH (HIIP. TIOJT IOJMOM #pOCHOopuja TIoipa3syMeBa ce CBAKO
napue 3eMJbUHE MOBPIINHE, ITyMa, JIUBAJA U C11., 4, Takohe, y CIMYHOM 3HAYEHY
ce ynotpebJbaBa U TEPMUH 0Ojekam) U MAJTUTApU3aIHja IPYTUX TUCKypca, Ipe
CBera IMOJIMTHYKOT U CIIOPTCKOT (0amu 60/6HO HeKoMe ,,0CI000UTH, pa3pelTh
Hekora o0aBe3e®), alu W HAy4dyHOT (HIIP. 2080pHe cmpamecuje), Koja camo
noTBplyje 3Hauaj BOjCKe Kao APYIITBEHE HHCTUTYIIHM]E y CPIICKOM HApOY.

Ha ocHoBy ananu3ze npoMmeHe popMe je3nuke 3aKIeTBe, KOjOM Ce 3aBplliaBa
HaBEJICHO MOIVIaBJbE, MOKEMO Ca3HATH O TOME KaKO Cy HJICOJIOLIKE IPOMEHE y
APYIITBY YTHIIAJIE HAa TIOUMAkbe 0JJ0paHe 3eMJbe.

VY BOjHE je3WuKe I0jaBe KOje C€ aHaIM3Wpajy Ha MparMaTuykoM HUBOY
Crajajy M BOjHE KOMaHJe Kao AMPEKTHMBHU T'OBOPHM YHMHOBH, YCMEHE KpaTke
3allOBECTH CIIOKEHE CTPYKType, Hapehema ca WHCTHTYIHOHATHO YTBpheHOM
CTpYKTypoM M (QyHKUMjoM. Bbux ayTop aHanusupa y HETOM IOIVIaBJbY,
O epamamuukum u KOMYHUKAMUBHUM 0COOUHAMA 80jHUX KomaHOu. OBe je3nuke
rojaBe ce IMOCMarpajy Kao crhenu@uuHe CHUHTAKCHYKE KaTeropuje y IOoJby
UMIIEpaTUBHOCTH, U TO Ka0 ycTajbeHe (hopMe pUTyaM30BaHOI KapakTepa Koje
BOJHOM JHCKYpCY [ajy OOelexje CHEIMjaHOT >KaHpa, CTHJIA W IOJje3uKa.
IbuxoBa wuokyuuja ce mnpeno3Haje HE caMO Ha IJIaHy jJE3WYKOr u3pas3a
(xoju je MHBapHjaHTaH), Beh 1 Ha MJIaHy U3roBOpa, UHTOHAIH]je U ¢1. CTPYKTYypHO
MocMaTpaHe, BOjHE KOMaHJIE MOTy OMTH NPOCTHje — HMCKa3aHE JeAHOM pedjy
(BowHo!) nnu cnokeHuje — UCKa3aHe ca BUIIE PEUU MOBE3aHUX Y CHHTAKCUUKY
uenuny (Vkouu — nywxky!). 300r AMPEKTUBHOT 3HAYECHa, CBE BOJHE KOMAaHJE
nMmajy umneparuBHy Gopmy. C TOor acmekra ce el Ha JBE BEJIMKE TpyIe: Ha
OHE Ca eKCITMIIUTHOM UMIIEPaTUBHOM (POPMOM, KOj€ C€ 1aJbe MOTYy HOAEIUTH Ha
JIBE BEJIMKE IPyTe — Ha OHE ca UMIIEPaTUBHUM Y3BUKOM (Yema, nanpeo — mapui!,
Jypuw!, Mupno!, Bowno!, 360p!) u ca umnepaTruBHUM TJIaroJICKUM OOIHMKOM
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(IT'omog’ ¢’!, Hu-wanu!) — v Ha OHE ca UMILTUIIUTHOM MMIIEPaTUBHOM (hOpMOM
([Kpenu] Tpuehum rxopaxom! Ha neso — xpye! utn). Takohe, paznukyjy ce u
KOMaHJIe KOje UMajy JIKCUKaJIM30BaHE CHHTAKCUYKE CII0j€BE WIIM PEeUH cpacie ca
CYCEIHUM I'paMaTHYKUM €JIEMEHTOM (HIIP. ,,pagHajc’ je on pasHaj ce, ,,pazdopojc*
je on pasbpoj ce, ,,eomo8c* je 0ll 20mosu ce UTH).

[Topen Tora mTo mpeacTaB/ba 3HA4YajaH JONPUHOC JIMHTBUCTHIIM KAaKO
CHHXPOHM]CKO] Tako MW JHjaXpOHH]CKO] (TEPMHMHOJOTHjH, JIEKCHKOJIOTHjH,
JeKCUKorpaduju, 1epUBaTOIOTHU, CEMAHTUIIH, CTHIIMCTUIIH, HOPMATHUBUCTHUIIH,
JUHTBOKYATYPOJIOTHjU, HUCTOPHUJU CPIICKOT KELMIKEBHOT jE€3UKa, MparMaTHild,
JIMHTBMCTHIM TeKCTa), KibMra B. JoBanoBuha HECYMISMBO MOXKE IMOCIYKHTH
Ka0 KOPUCTaH NPHUPYYHUK U BOJHUM CTpydYmalliMa KOjU C€ HHTEpecyjy 3a
JE€3WYKH M3pa3 BOJHUX TEPMHHA, MOCEOHO y O0JIACTH HETOBE CTaHAapIU3aIlHje
Y YCTaHOBJbEHAa HOBHX BOJHMX HOMHUHAIMja, U Ka0 3aHUMJBHBO IITHBO CBAKOM
HAIIMOHAIHO OCBEIINEHOM CPIICKOM MHTEJICKTYaJIILy.

Kmurom o cpnckoj BojHOJ JIEKCUIU U TEPMHUHOJIOTH]H, TTocBeheHo] ,,[...]
cTpananaunuma v anhennma 1912—1918]...]%, koja ce mojaBuia Ha CTOTOIUIIEHHILY
IbUXOBOI MYUYEHHUYKOT CTpajama U Ba3Hecewma, Bnanan JoBanoBuh ce Ha
JIOCTOjaH HAYMH OJIY>KHO CBOJUM TIPEIMMa U MOKa3a0 KAa0 KHUXOB IMOTOMAaK KOjU
OpaHM CBOjY 3eMJby HayYHHUM OpYXKjeM, HUILTA Mamkbe YOOJUTUM U CBETIIUJUM Off
HbHXOBOT, PATHUYKOT OpyXja. Huje cirydajHo IITO je MOTO OBE KIbUTe, KOjU TOBOPH
0 3Ha4ajy BOjCKE y CTBapamy cpricke apxase, nutar Ctojana HoBakosuha, unjum
Hay4YHHUM, JIEKCUKOTpaQCKUM U NaTPpHOTCKUM cTonama uje u Bnagan JoBanosuh.
XKenrmo My /1a yCHeIIHO HACTaBH TUM YaCHUM ITyTEM.

Jlpacana Pamxoeuh
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CTBAPAIGE 1 UAEHTUTET BUPIIMHUJE BYJI®

(Mapuja Jletuh, Cmeaparwe u uoenmumem: Cympax ceujecmu y
pomanuma Bupyuunuje Byngh, dunozodeku daxynrer I[Mane, [ane, 2017,
ctp. 204)

DOI 10.7251/FILN1719223L

O xuBoty, njeny u cMpti Bupyunuje Bynd, jenne on Haj3HayajHHjUX
kibkeBHUIA 20. BUjeKa, HAMMMCAHO J€ MHOIIITBO KIbUTA, TIOYEBIITH 07 Onorpaduja,
Mpeko MoHorpadCckux mNyONuKaldja, CBE 10 HAJHOBHjUX ICHUXOAHAJTUTHUKHX
crynuja. tbenu 6morpadu, Tparajyhu 3a mogarmMa U3 MpuBaTHOT KUBOTA, KOjU
Cy 00aBe3HO YKJbYUMBAIIM WHIIECT, CEKCYaJTHO 3JI0CTaBAkE M JIYIAHUJIO, CTBAPAIH
Cy OKaMEHEHU JIMK KIbMKEBHHIIE, KOjO] jé CBHjeT OMO MpeTHjecaH a CMpT
ucyswuine apara. HajooBuja untama nucma Bupuunuje Bynd ycMmjepena cy Ha
(heMHHHCTHYKE MTPEOKYTAIHje Y ’beHOM CTBapaIallTBy, O Y€MY CBjEI0YH U jeTaH
300pHUK pagoBa u3 1997. ronune. [Tokazano ce 1a cy oBa KEbUKEBHULA U HEHO
JjesIo HEeUCUPITHA WHCIHpanuja 3a HayYHHKE W3 Pa3snuuuTux obmactu. Mmak,
y MHOTOOpOJHUM Hay4YHHM TOoTparama 3a uaeHTtuteroM Bupnunuje Bynd u
HBEHHX JYHaKa, yOUJbHBA CY PAa3MUMOWIAXKEHA Y IPUCTYIY U HAYMHY U3yYaBamba
npo0iieMa, a OJITOBOPH Ha 3a/1aTy TeMy Hajuenrhe cy TeK HarOBHjCIITESHU.

[Ipobaemom wmaenTuTeTa y pomannma Bupuwunuje Bynd, nma Hemro
IpyK4YHju HauuH, 0aBu ce ap Mapuja Jleruh y ctynuju Cmeaparve u uoenmumem:
Cympax ceujecmu y pomarnuma Bupyunuje Byng, xoja je o0jaBibena 2017. rogune
y m3namy Punozodckor dakynrera y Ilamama. Monorpaduja mpeacrariba,
Kako ayTopka M HCTU4e y Y80o0onoj nanomenu, nopaheHu U TNpenpaBIbEHU
TEKCT MarmcTapckor paaa, Bol)eHOT 1Mo MEHTOPCTBOM akaiemuka (CBerosapa
KospeBuha. C 063upom Ha Beauku Opoj cTyavja u uwiaHaka o ByndoBoj, kako Ha
SHIJIECKOM TaKO ¥ Ha CPIICKOM j€3HKY, ayTOpKa MOHOTpaduje je, Ipu aHaTH3UPaby
OBe MpoOIeMaTHKe, IUTUPHUIIA U BPEIHOBANIA HE3a00MIa3He, KAHOHCKE CTyAH]e,
alu ¥ OHE CaBpeMeHe, JaHalllk0] HAyYHO] jaBHOCTH, Mame Mo3Hare. Tpeba
HAIOMEHYTH U TO 1a C€ y OBOj CTYIUjH, TOpes pobaeMa HASHTUTETa, OCBjeT/haBa
Y KYJITYPHH ¥ YMjETHUYKH KOHTEKCT €TI0Xe Y KOjOj KEbMDKEBHUIIA CTBAapa, TYMadH
MOoeTHKa OpHUTAHCKE MOJEPHE, YCIOCTaBJba THUIOJOTHja 00jaBJbEHUX Jjerna,
TE yKa3yje Ha IHHXOB 3Hayaj y MIMPEeM BPEMEHCKOM KOHTEKCTy. OTyma Kmura
Cmeapare u uoenmumem: Cympak ceujecmu y pomanuma Bupyunuje Byagh, ca
Oouno-6ubnuorpadckuM MOAallMMa U OMNCEXHUM TIOMHUCOM  JIUTEparype,
HYIW JparoljjeHe WHQOpMalje 3a CTyIeHTe, caBpeMeHe uuTaone u Oymayhe
HCTpakWBade, KOjUMa je Ha Ta] HAUYMH OTBOPEH NYyT 3a HOBAa YWTama M
[IPEBPEIHOBABA.
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Pesynrare cBojux uctpaxusama Mapuja Jletuh je 3acHoBasiia Ha BHIE
METONOJIONIKUX ~ OKBUpPA: KIHWKEBHOMCTOPHJCKOM, KHHKEBHOTEOPH)CKOM,
ouorpadckom 1 yropeaHom. Ha Taj HaurH Cy, U3 CJIIOKEHOT aCOIH]jaTUBHOT CBHUj€Ta
uzaeja y ajenuma B. Bynd, ycnjemHo npemno3Hatv U aHadM3UpaHU Pa3IHuUTH
oOmuuu npoOneMa UAEHTUTETa HEeHUX jyHaka. CTynuja o cyMpaky CBHUjECTH
y pomanunma Bupuunuje Bynd (yHKIMOHATIHO je KOMIIOHOBaHAa y jedaHAEeCT
nornaesba: Yeoona manomena; Ka oegunucarsy meme; /pyeu o Bupuunuju
Byagh u wenom djeny; Kueom y cympaky ceujecmu; Modeprnucmuuke uoeje,
UMAPECUOHUCTUYKO cauKkapcmeo u Bupuunuja Byagh; Bnymsbepu epyna; HUznem
Ha nyyuny, Hoh u oan, Jakosmwesa coba: Hacosjewimaj npobiema uoeHmumema;
Tocnoha Jlanosej; Ka céjemuonuxy; Tanracu v 3axmwyuax.

[lo munusewy Mapuje Jletuh, kopujeHe mpoOnema HACHTUTETA Yy
pomannma Bupnunuje Bynd, MokeMo TpakuTH y IpyIITBEHO] KIMMHU BpeMeHa
y KOME j€ KEIbMIKEBHHUIIA CTBapaja, MOIMYJIapHO] PYCKO] KIMKEBHOCTH KOJOM CE
OJylIeBJbaBaja U O KOjOj je Ha/JlaXxHyTO MHcaja, yTUlajy (paHIlyCKUX Mucana,
nomyT [Ipycra u bomnepa, anu u caBpemenuka, y npsom peay [lemca [lojca.
Teopujcku nomean Curmynaa ®pojaa, Gpunpuxa Huuea, Cepena Kjepkeropa,
Ka0 U UMIIPECUOHUCTUYKO CIMKapCTBO U biym30epu rpymna, onurpanu cy OUTHY
yaory y ¢opmupamy Oorator uaejHor csujera Bupnumauje Bynd um meHHx
JMKOBa — HOCHJIala mpobnema uaeHTurera. Melytum, mopes cBera HaBeJECHOT,
ayTopKa HMCTH4YE J1a je 3a H3yudaBame oBora mnpooOiema y ajenuma B. By,
NpUMapHO M HA3a00JIM3aHO TOJIA3WIITE, YIPABO HH-HXOB CIOKEH Ouorpadcku
cnoj. KmmxkeBauna je ,,[...] BehuHy cBOjUX JMYHHMX HeIOyMHIlA, Mpoliema
u OonecTH MpoTKalla IUPEKTHO y CBOje poMaHe WM Ipuye’, omaxka Mapuja
Jletuh, Te je HEMPEKUTHO TOKYIIaBaJia /1a IOCETHE ,,[...| YHYTpaIllkhy YOB]EKOBY
MIPUPO.LY, OJ1 FBHETOBE HECBjECHE TIEPIICTIIIHje ceOe U CBOje€ OKOIMHE, TPEKO pa3Boja
NEPILENTUBHOT Y ocjehajHo, MCKYCTBEHO, O CBjECHOT, EKCIUTMIIUTHO O3HAYEHOT
cTaBa wiM Buhemwa*™. Ayropka, Takohe, mpumjehyje na je xuBotr Bupuunuje
Byn¢ cranno ociuivpao Ha TaHKO] JUHHjH u3Mel)y KMBOTa U CMPTH, T€ CYy U
TEMe JKMBOTa U CMPTH Yy MoceOHO] Be3W y BehMHU HEHMX pOMaHa — Ha HhUMa
ce y TMOCEeOHOM KOHTpPAamyHKTy JIoMe W CymnOMHe JmkoBa. Kao miycTparuBaH
npuMjep 3a oBy TBpAmY, Mapuja Jleruh nctude mojenHIle YHUIITEHOT HEPBHOT
Y TICUXHYKOT CKJIOMa, monyT Pejuen u3 pomana Mziem na nyyuny, Miaor Jakosa,
Centumyca Bopena Cmura, ['ocniohe Pemsu nnu Pone uz Tanaca, xoja ce, 6aim
kao u Centumyc, 0jexehu o myHohe )kMBOTa, OTHUCKYj€ Y CMPT.

[oyeBmn on neduHUCama TeMe U MpoOIeMaTHKe, ayTopKa MpeIcTaBba
Y KOPIIYC JijeJia, KOJu YMHH TEXKHIITE y 00paau mpoliemMa UASHTUTETA TNIHOCTH.
Pomanu cy monujesbeHM y JIBUj€ CKyIHMHE, [0 CTENEHY H3PaKeHOCTH JaTor
npobnema. Tako, Ha IpuMjep, IPBY IPyIly YHHE TPH pOMaHa, M31em Ha nyyuHy
[The Voyage Out, 1915], Hoh u oan [Night and Day, 1919] n Jakosmwesa coba
[Jacob’s Room, 1922], xoju cy oOpalheHH y jeTHOM TMOIIABIBY, ,,[...] 300T TOTa
ITO Ce y HHMa TEK 3a4dibe MPOOJIeM HICHTHTETa W OIPTaBajy HEKe HJeje,
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Kao M CTHMJICKHM Tpena3u Koju he Outu kacHuje paspahenun”. Texumre naxme
ycMjepeHo je Ha pomane  ocnoha [lanosej [ Mrs Dalloway, 1925], Ka ceéjemuonuxy
[70 the Lighthous, 1927] u Tanacu [The Waves, 1931], jep je y suma npooiem
UACHTUTETA HaJU3PAKCHU]H.

Pomanu Hznem na nyuyuny w Hoh u oan wcnucanu cy dalymnapHo,
XPOHOJIOIIKAM HAYMHOM TIPHUIIOBHjElatba M Ca MHOIO BUILIE IHjaTOIIKUX
naptija y ogHocy Ha Oyayhe pomane. MelyTum, mo 3acTyrjbeHUM CTHUIICKUM
CpeICTBMMAa, OHU HaroBjellaBajy OHE TeHJIEHIUje U IpeoKynanuje koje he Outu
OJUTHKE 1]jeJIOKYITHOT poMaHcHjepckor oryca Bupuunuje Bynd. Pejuen Bunpejc,
JyHaKH®ba poMaHa Mziem Ha nyuuHy, y HEPEKUIHOM j€ Tparamy 3a CYIITHHOM,
KOja 1o BEHOM YBjeperYy MOCTOjH, aJi j€ CaKpHBEeHa HeTje u Tpebda je mponahwu.
MelyTuM, BeHa WHTPOBEPTHA NPUPOAA M HECHANAKECHE Yy CBAKOAHEBHHM
AKTUBHOCTHMA, CTATHO IOTIUPY]jY ocjehaj dpyeocmu v nzonoBanoctu. Pejuenuna
HOTpara 3a ucmuHom OKOH4YaBa ce IIpepaHoM cMphy, ¥ TO y TPEHYTKY KaJia OcMo,
kako Mapuja Jletuh ka3zyje, ouekuBanu cpehaH 3aBplIeTaK, KPyHUCAH HEHUM
Opaxom.

HHTenekTyalHO ¥ AYIIEBHO JIyTalkhe CBOJCTBEHO j€ M 3a JyHAaKe pomMaHa
Hoh u oan. ’buxoBo Tparame 3a UCTMHOM M CMHUCIIOM JKMBOTa OJBHja C€ Y
WHTEIICKTYaJIHO] CPEIUHU U MPOPUHEHO] atMochepH, koja ymHOoroMe mojcjeha
Ha OHY u3 rpyne baym36epu. Mel)yTum, nckasu IMIaBHHUX jyHAKa U BBUXOBE OJIITYKe
4eCTO MOKa3yjy KOJIMKO Cy HE3PEIH U UCXUTPEHHU. 3aTo ayTopka MoHorpaduje ca
IPaBOM 3aKJby4yje Kako Cy OHHU TIOMaJI0 HHEPTHH U KaKO Ce TUIalie HOBUX Kopaka,
npasnajyhu concTBeHe NOCTyIKe HOPMATHUM CTamkbeM BPEMEHa Y KOjeM JKUBE.

Poman Jaxosmesa coba npencrasiba, Kako arnoctopupa Mapuja Jletuh,
»|---] CTHIICKY TIpEKpeTHUILY Yy nipo3u Bupymauje Byndl...]* u, yjeano, 1o je ,,[...]
ICH JeJIMHU POMaH y KOME je jelaH MyIIKapall IFTaBHU jyHaK™ . Y OBOM IOIJIaBJbY
ayTopKa aHaIu3upa arMocgepy poMaHa U JOMUHAHTHA ocjehama, cTaBibajyhu y
LEHTap NaxKme aBHora jyHaka JakoBa ®mnannepca. [Ipeucnuryjyhu Biactuty
JUYHOCT M COIICTBEHE IOCTYIIKE, HErOB OJHOC Ca APYTHM JbyAUMa Y POMaHy
TPIH, Tj. TOTHCHYT je y JAPYTrH IUaH. 300T Tora je OH, 3aKJbydyje ayTopka,
»|-..] BHUIIIE CjJ€HKa HETO 4YOBJ€K, BWIIE TyXOBHU HETO TJEJICCHU EHTUTET.
VY BeroBuM xyimama 3a paQUMHHUCAaHUM MelyJbyACKHM OIHOCHMMA YHTa C€ H
jenHa o UMIUTMIMTHUX MOpyka pomaHa. O JakoBy HajBHIIIE TOBOPU H-EroBa
co0a, Koja IpeJICTaBba U HErOBO jacmeo TyOOKO CAaKPUBEHO HA TOM MJECTY, Kao
BUJ oi0paHe of1 cnoJbanimer caujera. M Bupuunuja Byno je, moacjeha Mapuja
Jletuh, npodecujy xxene nucna cmjectuna y Concmeaeny cody, ayaupajyhu jour
jemaHmyT Ha Ouorpad)CKu €JI10j y ’beHMM POMaHMMa. 3aT0 C€ MOXKE 3aKJbYUHTH Ja
j€ 1 OBO pOMaH O MHTPOCIEKILIU]H, a Jla YHYTpAIlllbi CBUJET JyHaKa I0CTaje CBE
3aHUMJBMBHjU ByngoBoj, mTo ce monajoosbe BUAM U3 HapeIHA TPH pOMaHa.

3a pa3nIMKy O TMPETXOIHMX pOMaHa, MpoOJiieM HJICHTUTETa U Oujera
O]l Hera 3HaTHO je yOuwbHMBHjH M paspahenuju y pomanuma [ ocnoha /lanosej,
Ka csjemuonuxy u Tanacu. Knapuca JlamoBej je keHa Koja YIIOPHO JKEJH Ja
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04yBa MacKy ca KOjOM XOJH KpO3 KMBOT, IITUTehU ce Ha Taj HAYMH OJ CBHUjeTa
KOjU je OKpYyXyje, a kojeM ocjeha nma He mpumnana. 3a panuky on Kmapuce,
[Tutep Bomnmi, kweH aHTUIION M TIPBa JbyOaB, yBjepeH je ,,[...] ma Tpeba uzahu u3
cebe u yhu y 6eckpajuu cBujet ayxa““. Flako ce pa3nukyjy 1o cxBaTrambHMa, lbUXOB
WHTUMHHU U TyIIEBHU CBU]JET j€ HEOABOJUB, 3akbyuyje Mapuja Jletuh. [ToBesyje
MX HE3aI0BOJHCTBO )KUBOTHUM M300pUMa, Kao 1 rmorpara 3a yrounirem. Kinapuca
ra BUJIM y BPEBHU JIOHAOHCKUX yauIa, a [Tutep y uHTpocnekuuju. Ananusupajyhu
BUXOBE TOCTYIKE M WCIPEIUICTCHOCT JKUBOTHUX CyAOWHA, ayTopKa yodaBa
U jeHy Ol HajOMTHHjUX KapaKTepHcTHUKa NTukoBa Bupuymuuje Bynd — cupm
oyue. Knapucuna xmagHoha M mpopavdyHarocT, MO0 TOME, MPOUCTEKIH Cy U3
KeJbe J]a Ce UCTHHCKH XUBOTHH TTOPUBH 33JI0BOJbE Ha HEKOM ITOBPITHOM HHBOY.
VY unrepnperauuju Mapuje Jletuh, oHa je oco0a HapylIeHOT ja, Koja je cama
cebu jenwHHM TIPOOIEM, ,,[...] a CBaKH MpoOIeM HM3BaH HE came, JAWO je HEKOT
JPYyTOT CBHjeTa’.

Kputuky Ha pan nyxoBHux wuchjenutesba Bupyunuja Bynd naje,
normyT YexoBa, pycKor joj y3opa, Kpo3 yOjeaspuBo moprpetucame Cenrtumyca
Bopena Cmura. OH je Miaa 4OBjeK OJ] TPUIECETAK TOJWHA, KOjU KOHCTAHTHO
pasMHIba O CaMOyOHCTBY, @ H-EroB MpoOsieM I'yOWTKa HAEHTHTETa YIJIeIHU
ncuxujarpu XoyMc U bpenmio noxuBspaBajy Kpajibe Heo30mbpHO. Ca ClimyHIM
npobieMuMa ce, yno3opaBa ayTOpka, Hocwia M cama Bupuunauja Bynd.
VY Hamjepu Ja JeTajbHHjE€ OCBHMjETIIM CyMpaK CBUJECTH OBUX jyHaka, Mapuja
Jletuh xommapaTMBHOM aHAJIU30M JBa]y jyHaka, Knapuce u Centumyca, nonasu
710 3aKJbYYKa J1a j€ CMPT jeJJHOTa [T0CTaja Karap3a APyrora, Tj. (beTOB MpeHYmax
omKposera. Taj HENPEeKUIHU KPYT )KUBOTA U CMPTH, jellaH j& Of] HajCHAXKHUJUX
Baraja MOJCPHUCTUIKOT HUXMIIM3MA 32 CIIACCHEM, 3aKJbyUyje ayTOpKa.

Tpujana: BpujemMe, CMPT U JUYHOCT, CBOJCTBEHH CY U 32 KOHCTPYKIIHU]Y
pomana Ka csjemuonuxy. Kao u y mpeTXOIHOM pOMaHy, M OBIje je pujed o
npobiemy BHIIE 0coba, KOjU c€ MOTYy IOoCMaTpaTtd Ha JBa HHUBoa. Ha mpBom
HuBoy Mapwuja Jletuh carnenaBa mpo6nem nopoauie Pemsu, a Ha qpyrom KUBOT
arictpakTHe ciukapke Jlunmm Bpucko. MneHtureTn ce ocTBapajy, Kako ayTopka
U HCTHUYE, TOCEOHOM BPCTOM Cjedmbema ca ApyruMm Ouhem. Hajouurnennuju
npuMjep Tparamwa 3a MJCHTUTETOM M CaMOOCTBAPEHEM j€ ,,Caydaj” MOMEHyTe
cimukapke. [laxspuBO aHanmm3upajyhm  WmeHe TMOCTYNKe W TOK CBHUJECTH,
M. Jletuh nonasu n0 3aksbydka aa je JInmum orncjennyTa uiejom Jia mocTaHe jeTHO
c rociohom Pem3u, Tj. mpuxeJbKyje Aa ce ca ;oM I'OTOBO (PU3UYKHU IOUCTOBHU)ETH
U Tioctane Hoga auuynocm. OBaj Bamaj 3a BEIUKUM CjeAHEHEM U OTKPOBEHHEM,
»|---] JEIaH je Ol HajIUPJLUBH]UX, HAJOOTHUJUX U HAJMUCTUIHHJUX TPEHYTAKA y
1jesokynHoM onycy Bupyunuje Byng*, ucrude ayropka. Melyytum, Hu Ha 0BOM
MjecTy, KIbM)KEBHHUIA HUjE YCIjesa Ja mpuKaxe TpujyM¢ >KUBOTa Haja cMphy,
Kao IIITO jOj TO HUJE YCIjeJIo HU y CTBAPHOM >KHBOTY, 3akJbyuyje Jletuh Ha kpajy
HOIJIaBJbA.
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Cmsaparwe u uoenmumem Bupuunuje Byagh

Poman Tanacu cBojcTBeH je 1o u3paszurtoj aedadynapusanuju U TEXHUITU
MOBE3MBakba HM30JI0BAaHMX M TI0jeIMHAYHUX CBHJECTH IMPEKO YHYTPAIIbEr
MOHOJIOTa, aJli ¥ CTAJHOT IPEUCIITUBAKka eroBuX jyHaka. [loTpara 3a jacmeom
U y OBOM POMaHy je JOMUHAHTHa Tema. Y HHTeprperauuju Mapuje Jletuh,
Tparame JuKoBa Bupnmauje Bynd 3a cylITHHOM M MIEHTHTETOM OCTBapyje ce
Ha TPAKTUYHOM U CUMOOJIMYHOM IUIaHY, @ YECTUM MpeTanameM CyOjeKTUBHOT
1 00jeKTUBHOT BpeMeHa JI0JIa3W U JI0 CTamama ayTOPCKOT Tiaca U CBUJECTH ca
1acoM U cBHjelhy JUTepapHOr JIMKa, WK BHILIE HUX, Ko IITO je cilydyaj ca
OBHM POMaHOM.

Omnenu u3 crymuje Cmeapare u udenmumem. Cympak ceujecmu y
pomanuma Bupyunuje Byng Mapuje Jletrh mokasyjy He caMo Hay4HY 3pesiocT Beh
1, KaKo MHULIE je/laH O] PELIEH3€HaTa, ,,[...] MOCjeyjy U OHY HEOIIXOHY XpadpocT
Ja KpeHe IyTeBMMa Hu3ydyaBama Bupywauje Bynd u meHor crBapanamTsa
Ha HAUYWH Ha KOJU C€ MPETXOIHMU MCTPAKUBAUYM HUCY HHM OKyIIIH ‘. 32 OBOM
MoHorpadujom noceruyhe y 0ynyhHocTu oHaj UCTpaKUBay KEM)KEBHOCTH KOTa
uHTEepecyje He camo omyc Bupnuauje Bynd n 6purancku mogepausam Beh
he yBuaM mojeMHAYHUX OTNIE/la M UHTEpIpeTalija CUrypHo puByhu u apyre
nocBeheHnke KiBHWKEBHOCTH, OJ HIMPEr Kpyra 4YMTajiala, Ipeko CTyaeHara Jio
HAyYHUX PaTHHUKA.

Mupjana M. Jlykuh
Mapwujana I. Murtpuh
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HAYUYHA KOH®EPEHIINJA
CPIICKO ITHCAHO HACJBEBE U HCTOPHJA

CPE/IFbOBJEKOBHE bOCHE W XYMA
(19-20. jynu 2017, AngpuheB uactutyT y Anapuhrpany)

DOI 10.7251/FILN1719229B

VY AngpuheBom uHcTUTYTY Y AHapuhrpany, y Bumerpany, 19. u 20.
jyna 2017. roouHe onmpskaHa je HayyHa KoH(pepeHuuja moa HazuBoM Cpncko
nucano Hacmwehe u ucmopuja cpeorogjekoene bocne u Xyma. OpraHuzaropu
Kondepenuuje 6unu cy: @unonomku u dunozodeku pakynrer YHUBep3UTETa
y bamwoj Jlynu, ®unozodcku daxynrer Yausepsutera Mcrouno Capajeso,
JlpymTBO HacTaBHUKA CPIICKOT je3WKa W KibIKeBHOCTH PemyOmuke Cpricke,
Vnopyxewme wucropuyapa ,Mwunopan Exmeunh™ Te AmnapuheB HHCTHTYT Yy
Anppuhrpany. OBo je npBa KoH(pEpeHIIHja OBAKBOT THUIIA U Ca OBOJIMKUM Opojem
opranu3zaropa oap)kaHa y PemyOmuiu Cprickoj HaKoH 3aBpIIeTKa paTa.

OBa Hayuna koH(epeHIMja OKyHmWJia je€ MH3y3eTHO ILIMPOK Kpyr
HAQjUCTAaKHYTHjUX CPIICKHX HAyYHUKA Ha IOJbY JMHTBUCTHKE, KEMKEBHOCTH,
nucTopuje, Teojoruje u cponuux oodmactu. Ha KondepeHnmuju cy ydecTtBoBaau
UCTOpUYApH, MCTOPHYAPU jE3MKa, KILWKEBHOCTH, yMmjeTHocTh u Llpkse,
KOMIIETEHTHH CTPYYHhalld U3 HAydYHUX WHCTUTYIIMja, YWIAHOBH aKaJeMHja HayKa,
YHHUBEP3UTETCKH NMPO(eCcOopr, HAyYHNU CaBjETHHUIM Y WHCTUTYTHUMA 32 CPIICKH
JE3UK, MCTOpU]y U KibKeBHOCT: JbyOoomup MakcumoBuh, akagemuk CAHY
(beorpan), Jacmuna I'pkoBuh-Mejuop, akagemuk CAHY (Hosu Cax), Muoapar
Mapxkosuh, nonucuu wian CAHY (beorpan), bpanko Jleruh, nonvcHu 4naH
AHYPC (Mcrouno CapajeBo), Cphan Pymuh (beorpan), Heen Hcaunosuh
(beorpan), Anekcannap Munanosuh (beorpan), 3opunia Hukurosuh (bamwa Jlyka),
Jenuua CrojanoBuh (Hukmmh), Pajua JIparuhesuh (beorpan), Mupjana bomikos
(HoBu Capn), Harama [lparun (HoBu Can), Bnagumup Ilomoman
(KparyjeBar), Tarjana Cyb6orun Iomy6oBuh (beorpax), Pammuno Ilexuh
(Kocoscka Mutposuna), Cnobdonan [laBnosuh (Hosu Cax), Hanexna JoBuh
(Humr), Buxrop Casuh (beorpan), Mapuna Kypemesuh (Hosu Can), Mcunopa
bjemakosuh (HoBu Can), Upena llsetkoBuh Teodumnosuh (Humr), Cama [llosseBuh
(Mcrouno CapajeBo), Apanhen Cmuibanuh (bama Jlyka), bopuc babuh (bama
Jlyka), T'opan Komap (Xepuer Hosu) u Brnagan Bapryma (Mctouno Capajero).
Ha Hayuynoj xoH(pepeHIMju OTBOpEHE Cy HOBE WM HEIOBOJHHO HCTPaKEHE, a
BEOMa 3HAyajHE TeMe, KOjeé HHUCY CaMO OJ HAy4YHOI U KYJITYPOJOIIKOT, Beh
W O ersucreHyjarHor 3Hadaja 3a CpOe y PemyOmumm Cprickoj, OTHOCHO
Bocan m XepieroBuHu, aiu W 3a I[jEIMHY CPIICKOT JYXOBHOT M KYJITYypHOT
npoctopa. Takohe, oBa Hayuna xoH¢epeHuja noacjeTuia je Ha HeKa paHuja
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Braoan bapmyna

CHCTEMCKa HCTPaXHMBaMba jE3WYKOI, KHMKEBHOI, MCTOPH]CKOI, OOTrOCIOBCKOT
W ONIITEKYJITYpHOr Hacibeha cprckor Hapoma y bocum m XepueroBuHw,
yKazaja Ha mpo0iieMe, HeIOCTaTKe U MPOITyCTe Y T0CaJallllbUM MpoydaBambuMa
cpeamoBjekoBHOr Hacibeha bocHe m Xyma u yTemesbuia HOBe MoryhHocTu
Hay4yHOT 0aBJh€Ha OBUM TEPHUOAOM U MPOCTOPOM, KOj€ j& TOIUKO MOTPEOHO U
Ba)XKHO y BPEMEHY Y KOje€M KHBHUMO.

KoHn(epeHnuuja je oTBOpeHa MICHapHUM IpeaBambuMa JIBOje aKkaJeMuKa
CAHYVY-a. [IpBo mpenaBame, OmI0 je mpenaBame u3 ucropuje — Jbybomupa
MaxkcumoBuha: Busanmuja u cpncke 3emme 3anaono oo [lpume, a Ipyro, u3
nuHTBHCTUKE — JacmuHe ['proBuh-Mejuop: Apxauunu gopmyrauunu uckasu y
nosemama cpeorbogexkosHe boche.

CBojuM pedeparima HCTOPUYAPH CY YKa3alld Ha IPYIITBEHE, TOJIUTHYKE,
KyJATypHE U IPKBEHE MPUJIHKE Yy CPeamoBjekoBHO] bocHu n Xymy, Ha Be3e ca
MIPUMOPCKUM I'paJoOBUMa U CYCJeTHUM 3eMJbaMa, LIMBUIIM3AlM]jCKa CyCpeTama U
CHHTE3€, U TaKO JJAJIM ParolljeH KOHTEKCT 3a MOTITyHH]€ pa3yMHjeBabe HaCTaHKa
MOjeIMHUX MHUCAHUX CIIOMEHUKA M FbUXOBOT KapakTepa y MOjelMHIM eroxama.
[Ipumujeheno je na ce Ha mpocropy usmely Jlpune, Case, Llerune, Hepetse
U JagpaHckor Mopa, O HajCTapHjuX U3BOPA, YIIABHOM TPYKUX M JATUHCKHUX
JheTONHCcana u ucropudapa, nomumsy CpOu, 1a Cy o movyerka Oy U3JI0KEHH
yTHUIajIMa UCTOYHE U 3allaJ{He HMBUIN3alM]e, U 1a CY TU YTULAJU Y PA3TUUUTUM
obnuimMa 3anaMheH y je3uKy, TUCMY U YMJEeTHUYKUM OOMUIIMMa. YKa3aHo je,
U mpuMjepuMa noTBpheHo, na cy y TuM oOnuiuma namhema mpeoBliagaBaii
HMCTOYHU KYJITYPHH YTHIIAJH KOJU Cy OAYBHjEK oipehrBaiy CPIICKO UCTOPH]JCKO
U yXoBHO Ouhe, meroB KyiITypHH oOpasail. McTopujcKy CeKIjy YMHWIN Cy
ciwenehu pedepentu u treme: Pagmuno Ilexuh, bpaunu yeosopu 3axymmwana u
Tpeourvaya y /[yoposnuxy (XIV-XV sujex); Cphan Pynuh, bocna u Komop y
cpeorvem eexy; Hesen Ucaunosuh, Ilomenu cpnckoe umena y cpeoro8eKo8HUM
bocanckum ucnpasama; Cama lllomesuh, Ilpasocraswe na mny bocne u Xyma
y cpeorvem gexy; Apanhen Cmusbanuh, Ilpenucka obonacnux cocnooapa y bocnu
Kao ouo cpnckoe Kyimyproe nacweha; bopuc baduh, Ilomen umena Bocua y
CMapum CpncKuUM poooCio8UMA U /beMONUCUMA.

Uctopuuapu jesuka, Haj3acTymubeHHju Ha KoHdepeHuuju, nparunu
cy (onomnomike, MOpQOJOMKE W CHHTAKCHYKE MPOMjEHE Yy jEe3UKy — O
CTapOCIIOBEHCKHUX MaTpulla O CTapOCPIICKUX OOJIMKa M HUXOBHX TOTOHBHX
Bapujalyja u oprorpadckux npomMjeHa y hupuingHoM MucMy — 3aBUCHO O] TOTa
KaJa Cy, y KOjuM TMpHIMKaMa | 3a KOra, MMCaH! I0jeIMHU Je3UYKU CIIOMEHHUIIH.
Jlunreuctu cy ce, Kpo3 MHOT€ U pa3HOBPCHE TeMe, OaBHIIM MMMCAHUM HacJbehem
y CpelmeM BUjEeKy U HerOBUM Pa3BOjHUM MHUjE€HaMa U pyKaBLMMa y MOTOHHM
enoxama. Cnoboman IlaBnoBuh, @ownonowxe oonuxke cpnckux nosema
cpeorosekosue enacmene Illasnosuha; Brnanuvmup ITlonoman, O npasonucy u
jesuxy nucama Axmeo nawe Xepyeeosuha /[yoposnuxy; Jenuua CtojaHoBuh,
@Donemcke u mopgonouke ocobune hupunuunux Hamnuca cmape Xepye2o8ume;
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Hayuna xougpepenyuja ,, Cpcnko nucano nacmwehe u ucmopuja cpeorosjexogue bocre u Xyma”

Harama [lparun, Y3ycu cpncke cpeomwogexoene nucmenocmu y hupuickum
namnucuma bocne u Xyma;, Anekcanmap Munanosuh, [losewa Kynuna 6ana
y Cybomuhesoj Cpnckoj epamamuyu (1847); Bukrop Casuh, Jesamhemcku
@paemenm y bubnuomeyu Cpncke nampujapuiuje y beoepady (6p. 313); Hanexna
JoBuh, Cpnckocnogencke oonuke jesuxa Hexonuxo capajeéckux nucama uz XVII
u XVIII cmomeha; Mapuna KypemeBuh, Axmusnu napmuyunu y Bepnunckoj
Anexcanopuou; T'opan Komap, Tpu cpeomwosjexosna hupuncka namnuca uz boche.
Jlexcuuke Teme Ouite cy pokycupane usnaramuma: Pajue [Iparuhesuh, O peunuxy
Myxameoa X. Vekyghuja uz 1631. 2ooune; Upene LpetkoBuh Teodunosuh, O
nexcuyu y Capajesckum nucmuma uz XVII u XVIII sexa; Ucunope bjenaxosuh,
Meouyuncka mepmunonozuja y mpuma aexkapywama uz bocne (18. u 19. sex);
3opunie Hukurosuh, Cemanmuuxo nomwe 6jepe, ,,npasosjepja ““ (npasocnasma) u
., 3n08jepja‘ (jepecu), y 3axononpasuny Ceemoea Case (1219).

Hcropuuapu KmHKEBHOCTH U YMJETHOCTH YyKaszalld Cy Ha NUTamba
KYJATYPHOT WACHTUTETA U UCTOPHUJCKOT KOHTUHYUTETA CPIICKE MUcaHe OalliTuHe,
Ka0 M Ha mpolieMe KOju Cce THUYy IYXOBHOI, YMjETHHYKOT, KHIM)KEBHOT H
JE3UYKOT cajipKaja CTapuX PyKOIHCa, MMCAHUX CPIICKOCIOBEHCKOM NUPHITUIIOM.
PasmarpaHe cy HayyHe YHMHIEHHUIIE O MUCAPCKUM IIKOJaMa M KOHTUHYUTETY
NPENHUCHUBAYKEe J[JeIATHOCTH HA MPOCTOpUMA CpeAmOBjeKoBHE bocHe u Xyma:
bpanko Jletuh, [Tucano nacnehe u cpncku kyamypuu obpasay y cpeorb08eK08HO]
bocnu u Xymy; Muonpar MapkoBuh, Bamukancku cpncku jesanhenucmap u
Fe206 3Hauaj 3a ucmopujy cpeorosexosre bocne,; Tarjana Cybotun ['onmy06oBuh,
Asepxujes nanacupux npenucan y JJoopyny 1615. cooune; Mupjana bomkos, O
HeKoIuKUM cnucuma uz manacmupa Ilanpahe, nucapuma Josany 3nokpyxosuhy,
cmapyy /lanuny u [lanuny Kpnyy; Bnagan bapryna, [locnanuya Tumy anocmona
Ilasna y Obpeonuxy kpcmjana Paoocasa.

3arBapajyhu Hayunu ckyn, akagemuk bpanko Jleruh ucrakao je na cy
C€ CBM PajioBU (YHKIMOHAIHO JIOMYHaBajii, OCBjeT/baBajyhu U3 pa3IndUTHX
yIJIOBa M ca MOceOHUX aclekara HayYHHX AUCHUILIMHA mojeauHe emoxe. [lo
IETOBUM pujeunMa, ydyecHuid Ckyna cy cBojuM pedeparuma oO0yXBaTHIH
MHUCaHE U3BOPE O] PAHOT CPEILET Ta CBe 10 Kpaja XIX Bujeka Ha TepeHy 1ujene
naHammbe bocHe n XepuerouHe. HaydHo cy npe3eHTOBaHM Hajpa3iUuUTH]H
MUCaHM JKAaHPOBH, OJl HAjCTapWjuX jeBaHlepa, MOCIAHHUIA, TOBEJbA, MHCaMa,
oTopyKa, enurpadcKux 3armuca, 10 JUTePApHUX U yMJETHUYKHUX JIjeia ¥ TOTOHBUX
pjeunrka. OGjeKTUBHO U HayYHO KOMEHTApHUCaHa je paHHuja JIMTepaTypa 0 OBOM
BPEMEHY U IPOCTOPY, & FbeHH IPOITYyCTH M HEIOCTAIIM apTyMEHTHMa Cy TOTBpheHH
u ucnpapibeHu. [Toceban qonpuHOC YnHE HOBU HAyYHH YBUIU 3aCHOBAHU Ha J0
casia 3aHeMapHuBaHoj nucaHoj rpahu. Axanemuk bpanko Jleruh je, 3akipyuyjyhu
CBOj€ 3aBPIITHO H3JIarame, pekao: ,,[IpegodueHe Teme yka3yjy Ha motpeOy Oymyher
CUCTEMAaTCKOT paJia Ha MPoy4aBamy U KPUTUYKOM HITaMIamy MUCAHOT Hacleha y
BocHu u XepieroBuHH, Koje 1 je3MKOM ¥ TUCMOM U KYJATYPOJIOIIKUM CapiKajeM
yla3u y KOpIyC Cprcke KyaTypHe OamruHe. Tume je oBa Kondepenimja
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WCIIYHWJIA CBOjy Hay4Hy W APYLITBEHY MHUCH]jY, OIpaBiaa norpedy 1a paroBH
C OBOT CKymna Oymy mTo mpe 00jaB/beHH U Aa ce yOymyhe opranusyjy HaydHU
CKYIIOBU Ca CIIMYHHUM HACJIOBOM®.

Ha ckyny cy jom jeqHom moTBpheHe uieje Ja ce MHCMOM U KHHIOM
ucrnosbaBa Jloroc W QyXOBHHM TOpEIaK CTBAPHOCTH, M J1a j€ PHjed JbYIACKa
Owia M jecte MOCpPEAHHUK arcoiiyTHe Pujeunm OokaHCKEe, KakO HaM CBjelode
cpeamoBjekoBHU crnucu. [lomTo ce O6oxaHcku Jloroc OTKpHBa M CaOMIITaBa
JbyIMMa HE CaMo KPO3 YCMEHY, HEr0 ¥ Kpo3 ITUCaHy PHjed, y KEbH3H, Ka0 JyXOBHO]
KaTeropuju CMjelITEHa je CBETa M JIOTOCHAa, OOXKaHCTBEHAa MCTHHA, a CJIOBO
(mHcame), cakpaaHO je JIejCTBO y MAaTE€pPHjaIHOM M CTBOPEHOM. 3aTO j& OIHOC
IpemMa nucamy M MUCAHO] pHjeuH, JyOMHCKHU IJIelaHo, off Hajeeher ayxoBHOT
U KyITYpHOT Kapakrepa. [lucame CBETHX pHjeud je MOJBHUI, a acKes3a MHCamba
jecTe mocTU3ame JyXOBHOCTH U UCTOBPEMEHO HEHO UCTOJbaBame. Kynrt kmbure
KOjH j€ Be3aH 3a BU3aHTU]CKU CBH]ET 3aCHHBA C€ HAa XPUIINAHCKOM IOIITOBAY
Csertor IIucMma, 1 Ha HajayOJbH HAUMH Ce ONPUCYTHY]jE U HA IpocTopy bocHe n
Xyma y cpeameM BUjeKy. CBe TO HaM TOBOPH O BUCOKUM KYJITYPHHUM U TyXOBHUM
JTOMeTHMa cpefimboBjekoBHE bocHe n Xyma.

IIpenycnoB cBake PEKOHCTUTYLMje KyITypHOI Hacibeha jecy oBakBe
KoH(epeHIje U aHaim3a noctojeher crama. To HaM TOBOPH J1a c€ MOpa TadqHO
YCTAHOBUTH TJIj€ CE€ JaHAC Haja3M CPIICKa MEIHM]jEBUCTHUKA, U KOJUKO j€ Y CTamby
Ja ce 1mo3a0aBy OBUM NMUTAKBUMA; TOTOM CE MOpPA YTBPIUTH KOJHUKO je CPIICKO
APYIITBO JJAHAC CIPEMHO Jla c€ 1M03a0aBM OBHM TeMaMa W MpoOieMuMa; U Ha
Kpajy, JOKJIE je CBE CTpyKa CTHUIVIA, Ij€ Ce Hajla3e CBU TH CHIOMEHUIIH, 1a JIH ce
Ha jeJIHOM MjecTy MOr'y NpoHahu CBU MOJAIM O CBUM PYKONKCHUMA M U3BOpUMA
KyJAType, O BbUXOBOM H3IVIEAY, CTamy, O BPEMEHY M MjecTy HaCTaHKa, O IMUcapy
Y Hapy4HoILy, TUCMY U je3HKY, ODHAMEHTY U ITOBE3Y, O TEKCTOBUMA KOje CaJIpiKe,
3amucHMa KOju ce Hajla3e y lbuMa, O BbUXOBOM HCTOpHjary u oubnuorpaduju. Y
TOKY OBOT' CKYIIa, TOBOPHJIO C€ O CBUM THM IOTpedamMa, Ka0 U 0 HEMHHOBHOCTH
YCTaHOBJBCHA CHUCTEMATCKOT HCTpakMBama TekcToBa y PemyOmmmu Cprickoj,
bocun n Xepuerosunu u CpOuju, y CKJIONMY MHCTHUTYTa WM HEKUX JPYTUX
WHCTUTYIIMOHAJHHX pjeliekha.

Haxo je mucaHa u KynTypHa OamTuHa cpeamoBjekoBHe bocHe n Xyma
MPeIMET BHUILEACHEHHI]CKOT HCTPAXKUBAKA, U3 PA3IUUUTUX YITIOBA U Ca PA3HUX
acriekara, MHOIe TEME jOIl yBHMjeK uYeKajy Ha cBoje HcTpaxuBaue. Heku of
pasJora 3aCUIypHO Cy M HEMCLPITHOCT TeMa, aji M YHIEHUIIA /1a Cy OjeAMHE,
MO Cy/y BEITUKOT Opoja MCTpa)KuBada, HEITOBOJFHO JOOPO M TAYHO MCTPaXKEHE.
PeneBaHTHM HMCTOPHjCKM W3BOPH, O OBOM IIPOCTOPY M IEPHOLY, CBAKaKo CY,
Takole, mpoOieM Koju OoTekaBa paJl Ha CBUM M0JbUMA M Y CBUM JIUCLMITIIMHAMA.
Ha Kondepenuuju, MHOTa MuTama Cy CHCTEMAaTH30BaHA M aHAJIM3WpPAHA, ajH
ocTaje motpeda Ja ce Oamy joun jaye CBJETIO Ha OBY IMPOOJIEMATHKY, Kako Ou
ce apxMBCKa rpalha m MCTOPHjCKM W3BOpH MpenusHuje obpaauniau. OBaj CKym
MIOMOTA0 je Y pacBjeTjbaBalkby MHOTHX IMUTama KOja Cy YeKajla ONroBOp, ajH
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Hayuna xougpepenyuja ,, Cpcnko nucano nacmwehe u ucmopuja cpeorosjexogue bocre u Xyma”

Jj€ OTBOpMO U HeKke JApyre amopuje, koje y OyayhHocTH Mopajy OUTH mpenMeT
OBaKBHX KOH(epeHIHja. AKO CPIICKK Hapo/ 030MJbHH]E U OATOBOPHU]E JKEJIH Ja
ce 1103abaBy CBOjOM HCTOPHjOM, KyJITYpOM U €r3UCTEHIINjoM Ha poctopy bocue
n XepleroBruHe, OH/1a Cy OBAaKBU CKYIIOBH Hay4Ha M TyXOBHAa HEMUHOBHOCT.

Bnanan bapryna
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CONQUERING THE CHAOS: MODERNISM’S MODERNISMS

(Petar Penda, Aesthetics and Ideology of D. H. Lawrence, Virginia Woolf,
and T. S. Eliot, Lexington Books, Lanham ¢ Boulder * New York ¢ London:
2018)

DOI 10.7251/FILN1719235K

The very beginning of the 2018 brought a very valuable publication which
will find its own place, there is no doubt, among all the lovers of literature and
literary studies. Aesthetics and Ideology of D. H Lawrence, Virginia Woolf and
1. S. Eliot, is one of those books that are able to offer so many bright, crucial
answers thanks to the author’s deep understanding and excellent insights
into the problems he is dealing with. Furthermore, the book, apart from being
very likable, would be very useful for all students, professors and researchers
interested in modernism and all the questions this period opens. Also, the book
testifies the basic postulates regarding academic research, writing and presenting
given results in a way which once more proves the author’s greatness and his
intelligent and clever way which enabled him to overcome all the obstacles in the
very exhausting process of researching and writing a book.

Thebook consists of 129 pages and the following chapters: Acknowledgments
(ix), 1. Introduction (1-18), 2. Modernism Reconsidered/Reconsidering
Modernism (19-30), 3. Politics, Sex, and Identity in Lady Chatterleys Lover
(31-40), 4. Private and Public Self: Ideology of the Aesthetic in Mrs. Dalloway
(41-56), 5. To the Lighthouse — Structure Hidden Behind “Chaotic” Narrative
Technique (57-70), 6. Politics of Multiple Identities in Orlando (71-82),
7. Aesthetics of Multiple (Dis)order in The Waste Land (83-96), 8. Aesthetics
of Nihilism: Convention in the Service of Ideology in T.S. Eliots Four Quartets
(97-108), Conclusion (109-116), References (117-124), Index (125-128), and
About the Author (129).

As the author mentions in the Infroduction, the main aim of this book is “to
elucidate the relation between ideologies and aesthetics, that is, in what ways are
ideologies promoted and presented in the particular works of T. S. Eliot, Virginia
Woolf, and D. H. Lawrence?” One more very important question in the book
deals with the problematic relation between public and private life, not only in
respect to Modernism, but to other literary periods as well. Furthermore, the
author explains that “ideological is oftentimes tacit and its creators are not aware
of its presence in their literary texts” (p. 2). It is very important to bear in mind
that, according to professor Penda, ideological layers are very present in literary
texts while the authors might be unaware of this presence.
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One of the primary characteristics of modernism is the introduction of
multiperspectivism, i.e. “observation of an object or idea from several different
angles, which was common for modernist text” (p.5). It is multiperspectivism
which professor Penda sees as a main segment able to join different fragments
into a unity and explains that not all perspectives are equally important, as well as
that “all spheres of life are burdened by ideologies and that we are all ideologues
of a sort” (p. 7).

The chapter Modernism Reconsidered/Reconsidering Modernism correctly
presents modernism, not as a unique movement, but as several different branches
of the same movement, as well as a thesis that it seems impossible to describe
modernism as a unique whole, bearing in mind the fact that ambiguities and
paradoxes are present in the works of different authors as well as in the works
of the same author. The main roots of this paradox Penda sees in historical and
cultural changes, as well as in social and psychological consequences, which
started in the late 19" century and brought immense disasters in the form of the
two world wars so present and vivid (directly and indirectly) in the novels of
modernism. Due to these problems and the very nature of the literary period,
Penda correctly concludes that we cannot perceive Modernism as a whole because
—“(...)there is no single modernism but modernisms™- (p. 21).

The same chapter deals with the crucial issue of sexual repression, which
was a dominant theme in the previous centuries as well, especially during the
Victorian era. As Penda notices, the sexuality in the Victorian era was seen as
a principle too far away from all women, mostly because it was believed that
they were “incapable of sexual passion” (p. 23). In comparison to the Victorian
era, sexuality and its revised essence found its new place within the modernists’
works, such as D. H. Lawrence, Virginia Woolf, James Joyce. As Penda suggests,
“sexual repression is the reflection of political repression” (p. 24), and the issue
of sex is tightly related to power, social class system and the whole society in
general. Although the theme of sex and sexual repression was not a new theme
within literary worlds, it was presented in a new way, which seems to have
potential to open very important questions that might be able to change if not the
world, then the conscience of readers in the twentieth century.

Apart from sexuality, modernists employed several other, very dominant
topics, tradition being one of them. Again, there is a difference between the
conception of tradition in the literature of 19" and 20" century. Tradition in
the Victorian context was primarily seen as a mere fulfilment of duties (within
family and society in general; even some of the most sacred ties were based on
duties), while in the 20" century, as Penda sees it, tradition was “the source of
their originality. (...) [B]y referring to tradition, paradoxically, they make a new
concept of reality” (p. 25).
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Chapter Politics, Sex, and Identity in Lady Chatterley’s Lover opens
with the statement that one of the Lawrence’s intentions was “to change the
human consciousness of morality” (p. 31), as opposed to puritan perception of
sexuality and sexual act as a means of conception and nothing more. Lawrence
was only one of the many who tried to fight, in his own way, against “the rigid
Victorian norms” regarding the comprehension and the role of sexuality in
life and literature by insisting on accepting “sexual frankness and insistence
on body’s desire and sensuality” (p. 31). Penda explains that, although sexual
act belongs to Eros, in Lady Chatterley’s Lovers, it is “opposed by a stronger
force, that is, by puritan society” (p. 32). Although sex represents one of the
essential parts of human nature, it is still opposed to civilization, in the first place
because it is obvious that (civilized) society lost all bonds with nature. Because
of this, it is very frequent that characters even in the 19" century were seeking
love outside cities (civilized surrounding), where they might be able to (re)
establish bonds with nature, themselves and with their lovers. Professor Penda
finishes the chapter by stating that Lawrence wanted to imply that the eroticism
and sexuality “should not be an alien to men and women”, because it is sex
which helps us “to know ourselves better” (p. 39).

As it is well known, the life and works of Virginia Woolf are in a close
relation to Bloomsbury group. The stigmatisation of the group resulted in
generally accepted attitude that Virginia Woolf was a writer without understanding
of political injustice and social inequality, as stated by professor Penda in the
chapter Private and Public Self- ldeology and Aesthetics in Mrs. Dalloway.
Also, the author puts stress on Woolf’s new view of reality: she was among
those modernists who introduced multiple perspective which is best seen in the
different perception of World War I and the period after the war. It is not only the
case that Wolf’s characters have different points of view or perspectives, but the
division can be seen within one single character. In this chapter Penda also argues
that “[q]uestioning reality also questions the concept of the absolute truth and it
introduces notions of realities and truths” (p. 44).

It is exactly multiple perspective, argues Penda, which enables creation of
a new map of individuals and the society, while at about the same time Woolf
is preoccupied to create a new unity made of fragments which, according to
her, means that there “is more than one reality” (p. 47). Very important question
regarding the relation between public and private sphere Penda solves by stating
that those two spheres are inseparable, “as they often reflect each other” (p. 49)
and adds that “(...)public and private lives, like those of Septimus and Clarissa,
are inseparable” (p. 53).

Chapter Five, To the Lighthouse — Structure Hidden Behind “Chaotic”
Narrative Technique brings, among other issues, a very interesting explanation
of To the Lighthouse. As Petar Penda claims, this novel is purposely created by
the use of fragmentation and loose structure in order to introduce and emphasize
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the chaos in the mind of the characters and V. Woolf. The novel, according to
Penda, is dealing with “both her personal and the general human condition in the
1920s, the latter represented by structural ‘chaos’, fragmentation, the stream of
consciousness, broken images, etc” (p. 58). We may say that the last metaphor,
broken image, is very important and very clearly reflects (English) modern
literature, both poetry and prose at about the same time. Broken image is lost
faith, the main state of the waste land which was very evident in Europe after the
two world wars. It is the metaphor of broken image which disables writers and
their characters to find their own place in this world, to be optimistic regarding
the future of the whole civilization.

Petar Penda goes a step forward and clarifies that Virginia Woolf manages
to establish balance between the Victorian and the modernist novel in terms that
To the Lighthouse “represents balance between tradition and an experiment, the
outer social world and the inner life” (p. 59). Her works can be perceived as an
attempt to be free from tradition by plotless novels, lack of clear genre division
and non-linearity. This chapter brings a very bright innovation that is crucial for
deeper understanding of the novel. Namely, professor Penda explains the main
postulates of quantitative analysis (introduced by Franco Moretti) in literary
studies and uses it to analyse 7o the Lighthouse. Because all of the characters
are associated with the Lighthouse, Penda takes it as one of the characters in
this research. The network proves that the Lighthouse is not the most important
structural element in the novel, but it is Mrs. Ramsey. She is, according to Penda,
the character who brings harmony and order and the chapter is closed with remarks
that the novels of Virginia Woolf break with the tradition of the Victorian novel.

Chapter six, The Politics of Multiple Identities in Orlando brings
interpretation that “the sex of almost all characters is not clearly defined”
(p. 72), and Virginia Woolf’s opinion “that difference between sexes are minor
and formal”(p. 74). It can be said that one of the main problems in the novel
is, according to Petar Penda, “a lack of understanding between sexes” and that
it was Virginia Woolf who was very critical about the ideological positions of
male and female sexes. What seems to be of the crucial importance for the full
realisation of individuality is not related primarily to personality, but to social
norms. The following, seventh chapter, Aesthetics of (Dis)order in The Waste
Land opens with the author’s correct attitude that modernist poets very often
use “the idea of disorder and fragmented self” (p. 83). Disorder is a state seen
and felt everywhere and all the time. Sometimes complete picture of the old
world was disappearing very fast in the worst horrors in human history, so it is
not strange that disorder is one of the most dominant themes in the literature of
the 20™ century. The syntagm “fragmented self” is quite appropriate to be found
in the previous periods/centuries as well. The Victorian period was also marked
by the so obvious presence of the fragmentation: first of all, because of the
fast-changing world and industrialisation which transformed every single aspect
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of the world and current values. The process was continued in the next century, but
for other reasons. Eliot’s The Waste Land might be seen as a spiritual continuum
of the 19" century quest for the “sea of faith”.

The Waste Land, as Penda concludes, nourishes idaes of both disorder and
creating order. Creating order, among other things, implies that there should be
solution(s), so rarely found in the Victorian era. As the author explains, one of
the main tasks of this chapter is to “try to examine the interrelation of both Eliot’s
theoretical poetics and the poetics employed in The Waste Land regarding the
ideological aspects of the aesthetic of disorderly order” (p. 84). The gap opened
by disorderly order can be bridged (or at least it can be tried) by “restoring the
past and conquering the contemporary disorder” (p. 87), because “establishing
order and thus giving meaning to life and art seems of the utmost importance
to Eliot” (p. 89). Petar Penda concludes that “Eliot created a new current of
modernist writing, which would be raised to a new level in his seminal poem Four
Quartets” (p. 95), which is the main theme of the next and last chapter, Aesthetics
Of Nihilism: Convention in the Service of Ideology in T. S. Eliot’s Four Quartets.
Penda notices that this poem is characterised with a sense of balance and unity.
This sense is achieved by “[c]ontrasting beginning and end, birth and death,
creating and destroying, and old and new” (p. 100). The author also notices the
usage of opposition between sickness and healthiness. Namely, as Penda argues,
“suffering through sickness is the only way of achieving spirituality, which is in
line with Christian teachings” (p. 101). The treatment of time in the poem is best
described with Penda’s statement that Eliot “sees time both as the destroyer and
the preserver” (p. 102). One more preserver, apart from time, is art. It is as well,
the idea equal to life, while death and birth is the same thing: “while birth is the
same as death, that is, our birth represents a return of the dead” (p. 103).

Conclusion of the book presents a real thesaurus regarding the very nature
of modernism. So, the author observes, “Modernism indeed challenges the
very nature of knowledge, reality, human experience, and perception” (p. 109).
Modernist writers, according to Penda, managed to reach the essence of life by
making fragments and putting lights on every single bit of it, regardless how
small and trivial they might seem to be. He concludes that modernist writers,
through questioning the meaning of life, achieved the knowledge that “order is
just appearance” (p. 114) and adds that modernism is difficult to define and still
alive, and briefly explains the relation of ideology and aesthetics in modernism
in general.

Aesthetics and Ideology of D. H. Lawrence, Virginia Woolf, and T. S. Eliot
is a must-read for all those who are dealing with (English) literature and literary
theory. The book is very precious for various reasons: it is methodologically very
precise, ideas are very concisely expressed; it opens the crucial questions and
provides very deep and scientifically correct answers. Petar Penda proves to be
one of those rare researches from new generation who has managed in not an
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easy task to write a serious study of English modernism by opening a series
of questions essential for deeper and correct insight into the very nature of the
whole period. In order to try to justify the title of this review, we will conclude
that both the author and the book have been very successful in conquering the
chaos, as suggested by author’s painting on the book cover.

Ognjen Kurtes
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IN MEMORIAM

Y 3HAK CJERABA HA JIP IPATAHA BAPA'RA, IPATI'OT"
[TPOPECOPA 1 MEHTOPA

(1946-2017)

DOI 10.7251/FILN1719243S

Kao ceeny 3ope, kao 3eacmny xkuwe, u Hac o0agHo He 6yOe suuie,

peyu ek 6y0yhiu nenwe caroajy, 3amonu 0a 4yOHO 1eno carbajy,
Hapeou 0a 60/be 00 HAC carbajy, NOMO3U UM 0d MAYHUje Carbajy,

aKo He carajy — 0aj um 0a carajy, 8uyu 0d cardjy, carbdj 0a carajy,
00K Y FoUX08UM OeMUbUM 2PYOUMA NOKOJHA HAWA cpya 0038arbajy (...)
(Muxka AuTtuh)

ITposseha 2017. roguue 3ayBHjeK CMO C€ OMPOCTUIIM O IIHjE€H-EHOT
npodecopa u kosere Ap [parana bapaha. OBo je HCKpeHH TTOMEH 3a BEIHKOT
W Jparor 4oBjeKa, KOju je, Ol caMOr MOYeTKa, JONPUHOCHO pajy U Pa3Bojy
dunozodckor pakynrera Ha [lanama, a noce6Ho Karenpe 3a ommry KibH>KEBHOCT
1 OMOITMOTEKAPCTRO.

[ToMumEMO Ta C HEMOPEIMBUM YBjEPCHEM U YMHPECHEM Ja TIOCIH]je CMPTH
Haie Ouhe *KHMBH y cplMMa OHUX KOjU Cy HAc MO3HABAJIM M BOJHEINH, a Ja Halla
Jjerna ocTajy Kao TpajHu CIIOMEHUK OHOME IIITO CMO OWJIM M Y€MY CMO TEKHUJIH.

skskosk

Hp paran bapah pohen je 1946. ronune y Yonomssu, kox Comobopa.
OCHOBHY IIKOTY ¥ TUMHA3H]jy 3aBpino je y [opaxny. Ha IIpaBHOM (akynrery
VYuusepsuteta y beorpaay aumomupao je 1969. ronune.

Y Hapoanoj 6ubnuoreuu Cpouje paauo je ox 1984. kao cekperap, 3aMjeHUK
yIpaBHHUKA M CaBjeTHUK 3a Hay4yHH paja. Ox mkoncke 1997/1998. ronqune paano
je Ha dwmnozodckom dakynrery Yausep3uteta y Mcrounom CapajeBy, ka0 BUIIH
acuctent (1998), nouent (2001), Baupenuu (2004) u penosuu mpodecop (2011).
Ha wmjecty pyxoBoamona Karenpe 3a onmmTy KEHKXEBHOCT U OMOINOTEKAPCTBO
ouo je y nepuoay ox 2011. go 2014. rogune.

Maructapcku paj ondpanuo je 1992. ronune Ha PunozodekoM dakyarery
VauBepsureta y CapajeBy, ca TeMoM [Ipasnu nponucu o Oubiuomexapcmesy
v Cpouju 00 1881. oo 1991. 200une. JIOKTOpPCKY OHUCEpTalHjy IO HA3UBOM
Jonpunoc Cmojana Hosakosuha cpnckom dubiuomexapcmsy, onoOpaHuo je Ha
®dunozodcekom pakynrery Yausepsurera y Mcrounom Capajesy.
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[Ipenasao je rpymy npeamera U3 yxe HayuHe obnactu bubnnorexkapcTBo
u yxe obpaszoBHe oOnmacti Hayka o kmu3u: Mcropuja mucma, Mctopuja Kmure
u 6ubnmoreka, Mctopuja nepuonuke, M3naBamrBo W KHKApCTBO, 3alliTUTA
KyATypHE OamTuHe (CTape U pUjeTKe KibUre u apxuBcke rpahe), Cranaapau u
nponucu y OmbauorekapcTBy, MEeHalIMEHT U MAapKETUHI y OMOIHNOTEKapCTBY,
Teopuja Oubmmorpaduje, Mcropuja oubmuorpaduje, budmuorpadpuja y buX,
Hayxka o kmu3u, [Incana kyntypHa 6amruna u bubnanorpaduja u ucTpaxuBauku
METOJIH.

[Ten3zuonucan je mkoscke 30.9.2014, mocnuje yera je joul jeAHy HIKOJICKY
ronuHy Omo anraxoBaH Ha Karenpu 3a onmTy KiHKEBHOCT U OMOIMOTEKApPCTBO.
Haxon kpatke u Temke 0onectu, mpeMunyo je 2. mapta 2017. roguae. OKpyx)eH
MOPOJIUIIOM, TIpHjaTesblMa U KoJierama, caxpameH je Ha HoBom OekaHujckoM
rpo6spy y beorpany.

Hp Hparan bapah adupmuican je kKao jeAMHU HCTPaKUBA4 TEOPHje
O6uOIMOTEUKOT MpaBa U npasa o Kibu3u y CpOuju, na je 6o peloBHO aHTa)KOBaH
y cBUM pagHuM rpymnaMa Brange PenyOnuke CpOuje 3a mpunpemy 3aKoHa U3 OBeE
obmnacTH, kao u 'y komucuju Pemy6nuke Cprcke.

VY umspy xapmonuzauuje mnponuca Pemybnuke CpOuje ca mponucuma
EBporncke yamje yuectBoBao je ox 2006. no 2011. romune y m3pagu 3axona o
oubnuomeuxo-uHgopmayuonoj oeramumocmu, 3aKoHa 0 00ABE3HOM NPUMEPK)
nyonuxkayuja, 3akona o uzoasary nyoruxayuja u 3aKoHa o cmapoj u pemxoj
oubruomeuxoj epahu.

0O0jaBHO je MpUPYYHHUKE 32 CTPYUYHO oOpa3oBame Oubnmorekapa: 3oupka
nponuca o oubiuomeuxoj Oderamuocmu u oudiuomexama (1986), 360pHux
nponuca o oudruomexapcmey y COPJ (1987), yubenuk Ycmasno ypehere u
oubnuomeuxo saxonooascmeo (1991) m Komenmap 3axona o oubruomeuxoj
oenamuocmu ca npamehum nponucuma (1995).

Hay4HoucTpa)KuBaYKH paji IOCBETHO j€ HAYIIH O KEbU3H, OMOJINOTEKapCTRY,
oubnmuorpaduju, Mpoydamy UCTOPH]je MUCMa KIbHTE, ITAMITAPCTBA, N31aBAIIITBA,
3aIITUTH TUCAHE KyATypHE OallTHHE, Ka0 U TPOyUYaBamy U KONU(PUKAIIUjH TTpaBa
0 KIbHM3U ¥ OMOIMoTEeKapCcTRa.

AyTop je Hayunux crynuja I[Ipaso o oubnuomexapcemsy y Cpouju (1994),
bubnuomexapcmeo Cmojana Hosaxosuha (2002), [onyne u nonpaexe Cpncke
oudnuoepaguje Cmojana Hosaxosuha (2004), IIpaso y obracmu kruee (2014)
u ynoenuka Onwma ucmopuja nucma (2004) u Kpamra ucmopuja xrouee (2008).

[Ipupenuo je mecHaectu ToM HM3zabpanux dena Cmojana Hosaxosuha
(2001) m wnammcao moroBop W Oubmuorpadujy mHOceOHMX H3Aama pajioBa
Crojana HoBakosuha on 1862. no 1998. ronune. [Ipupenno je u 36opauk /lpsu
cpncku yemawnax 'y krueama 1804—1813 (2004). V3 np Muneny Makcumosuh,
peLieH3upao je K\UTY V myhem npucmanuwimy: dHcugom u 3a0CMAasumuHa
Ilywana J. Bonosuha (2015) mp Bame [lImyspa.
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IN MEMORIAM: ¥ 3nax cjeharwa na op Hpaeana bapaha, opazoe npogecopa u menmopa
(1964-2017)

MenTop je BHIIE 0A0pambeHUX JUIJIOMCKUX U jJeIHOT MacTep panaa (3nauaj
Gdomomunckux u30ara cmapux CPNCKUX Wmamnapuja 3a 3aumumy u oyyearoe
KynimypHe 6awimune), Te 1Buje maructapcke (Cpncexa wmamnana kruea y bocuu
u Xepyeeosunu 00 1800. 0o 1878. 2ooune; 3adyaxcouncke bubruomexe y bocnu u
Xepyezosunu y XIX éujexy) u nBuje TOKTopcke Te3e (Kmuee cpnckux nucaya uz
bocne u Xepyezoeune 1878—1918; Ynoea cagpemenux oubruomexa y pazsujarsy
YUMarea 1UYa ca UHBATUOUMEnom).

bruo je pykoBomwmam W OATOBOpPHH YpeaHUK MehyHapomgHOr
HAyYHOUCTPAKUBAUKOT TpojekTta [opaxcoancka wmamnapuja 1519-1523, y
KojeM je 00jaBJbeHA U HeroBa CTyauja I opasxcoancka wmamnapuja — npea mehy
wmamnapujama y Xepyecosunu u cpnckum 3emmama y 16. eexy. Ilpojekar je
o0jaBsbeH y yeTupu ToMa kpajem 2008. ronune y uznamy Haponne Oubianorexe
Cpbuje u dunozodckor Qaxynrera Yuusepsutera y HMcrounom CapajeBy.
Pesynrare npojexra [ opasxcoancka wmamnapuja 1519-1523 npodecop bapah
je, mopeJ ocTaluX, Mpe3eHToBao y xpaMmy Ceror BeiaukoMmydeHuka ['eopruja y
HcTounom [opaxay u 'y Cprickoj akaieMuju HayKa 1 yMETHOCTH U YHUBEP3UTETY
y Hcrounom CapajeBy. PykoBoawo je W HAyYHOUCTPAKUBAYKUM TIPOJEKTOM
3a 3alITUTy MHCaHe KyITypHe Oamtune HMinycmposanu kamanoe pyKonucHe
xkyimypre oawmune Cmape ypkee y Capajesy ( 2010-2013), koju je modeTkoM
2013. roguHe o0ycTaBsbeH 300T HEIOCTAaTKa CPE/ICTaBA.
Hp Hparan bapah je 06jaBuo Buie uianaka u3 OuOIMOTEeKapCcTBa, HCTOPH]je
U Teopuje OMONMOTEYKOr MpaBa M 3allTUTE MHUCAHE KYITypHE OalliTUHE Yy
NEePUOTUYHUM  myOnukamnujama: bubnuomekap, 3ajeonuya  oOubauomexa,
Apxeoepagpcxu npunosu, Inacnux HBC, [lanuesauko wumanuwme, 3uauersa,
hoposuhesu cycpemu, Paoosu @unozoghckoe cpaxynmema n ap. OGjaBuo je u
KOMEHTape BUIIE MPOTMKCA U MOJ3aKOHCKUX aKaTa.
On 1985. ronune npenaBao je 1 UCUTHBAOo KaHauaare Ha CTpydYHOM UCIIUTY
13 OubnroTedko MH(MOpPMAITMOHE NjeNTaTHOCTH U3 MpeaMeTa YcmasHo ypeherve
u bubnuomeuxo npaso. buo je npencjenHuk 3ajennunie oubanoreka CpOuje y
JIBa MaH/aTa, WiaH peJakiuje yaconuca bubnuomexap, 3ajednuya bubniuomexa
U 3Hauerpa, a TIOTOM W 4jaH penakuuje Padosa Dunosogpckoe akyimema
VYuausepsureta y Mcrounom CapajeBy u penakuuje 36opruka padosa ca Hayunor
ckyma nmoBojoM Jlana @uno3zodckor pakynrera Ha [lamama.
Hoburtnuk je Harpane ,,MumnopanIlanuh Cypen‘‘3a3aciayre y 0MbImuoTeKapCTBy.
Kao HayuHuk u npodecop, yBpuiteH je y Cpncky enyuxioneoujy y peaakiuju
CAHY u Marune cprcke.
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skksk

V 3nHak cjehama Ha npemunyior ap Jparana bapaha, aparor npodecopa u
MEHTOpA, CaoMNIITIWIA OUX, y3 OnoOubarorpadujy, 1 HEKOJIMKO JIMYHUX yTHUCAKA
0 HBEMY.

VY HuU3y JMjenux u JbYICKUX 0COOMHA KOje Cy ra Kpacwiie, y TIPBOM peiuy,
ucTakia OuX Ja je BOJMO CBOjJy MOPOAMIly M3HAJ CBera. 3a HUX j€ KUBUO U
nucao. C myHO TOIIMHE U H-EKHOCTH NPUYA0 je o cynpysu MBanu, cuny bpanky
u ynykama Tamapu u Enenn. Kazga je moctao nena, 6uo je HajcpehHHju 4YOBjeK Ha
CBHjETy — HCITyHEH, IIOHOCAH M OCTBapeH Y MOTITYHOCTH.

Panuo je maoro. Cjeham ra ce kao Hekora Ko HHUje MO3HaBao ymop. buo je
NpENyH MO3UTHBHE EHEPTHje U BOJBbE 3a )KMBOTOM. HuKkazia ce Huje kanuo j1a ra
HEemTo 0oy UM Aa My Hegocrtaje cHare. C MOJIETOM je CaBaaBao KHUBOTHE
temrkohe. Ha mocmy je 6uo npodecrnonanan u oaroBopaH. Y HayIlld HHOBaTUBaH
Y OpUTHHAJIaH.

VY TpeHyTKy Kaja My ce 3/1paBJbe 030MJbHO MOTrOpIIaNo, 3a0paHuo je 1a
pasroBapamo 0 0oJecTdu. YMjecTo Tora, OOApHO Me je, POJUTEIHCKUM TOHOM U
POAUTEIHCKOM OpHUIoM, /1a TPAJiM CBOj KHUBOT U CBOJY KapHjepy.

[Namtuhy ra kao BaHpemHOT W XpaOpOr BH3HOHApa, 3arjIeJaHor Y
OoynyhHocT, mpenanor u mocBeheHor KibHu3u U 00pa3oBamy. [lujenu cBoj pagHu
BUjek npodecop bapah je ymarao y OubianorekapcTBo kao HayKy W mpodecujy.
Ocnamajyhu ce Ha pan Crojana HoBakoBuha, moceOHY Maxmy MOCBETHO je
UCTpaXUBakUMa y 00JacTH HAayKe O KEbH3H U THME ME 3aJIy’KHO Ja HACTaBUM
raje je o ctao. [lutam ce na nu hy umatu 1OBOJPHO CHare M KBajJHUTETa 3a Taj
OJITOBOpPAH ¥ BaXKaH MOCao.

CrynentumMa je OMo jean o OMHUJBEHUX Mpodecopa — ,,ypOan Tum, 6oem,
JMpcKa Iyma v 4oBjek on ctuia‘! Ha may3u msmely vacoBa, Ha Hamry Mooy,
Ka3uBao je MajakoBckor u [pannima. C 1UB/EHEM CMO MY 3aBUJIjEJIH HA U3pa3y,
JTUKLWJU U CTaBY.

Ja cam haue nmpodecopa [parana bapaha ox jecenu 2002, a acuCTeHT of
nposbeha 2007. romuue. 3axBajHa caM My Ha CBEMY IIITO j€ YYHHHO 32 MOje
Kosiere ¥ MeHe. YacT MU je 1a caMm y3 mera npo(ecnoHaaIHo cTacaBaja M y4usia
Kako ce moctaje npodecop. XBaga My 3a HEOpPOjeHy JHUTEpaTypy KOjy HaM je
noHocuo u3 beorpanma, momTenjeBmy Hac JudHEe Myke W Tpyna. [Ipodecopy
bapahy nyryjem u HeuspeuuBy 3axBaJHOCT 300r Tora IITO je YBUj€K MMao
pasyMHjeBama U CTPILUBEHA 32 MOje Ma HUTO CambapcKo cpiie!

Pagocnaska P. Cynapymmh
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YIOYTCTBA 3A AYTOPE

®@opmat: PanoBe cnatu y elneKTpoHCKOM OONHKY y mporpamy Microsoft
Office Word (Bep3uja 2000, 2003, 2007, 2010, 2013, 2016), y doury Times
New Roman. Benuuuna donTa je 12, pazmak usmely penosa 1,5 um, a mupune
cBux mapruHa 2,5 M. Tekct paBHatu Ha o6je maprune (Justified). He tpeba
JUjeTUTH pUjeur Ha Kpajy pena Ha cioroBe. @opmar crpanuie Tpedba na Oyne
A4 (210%297).

O0um pana: Pag He Tpeba na mma Bume ox 30 000 kapakrepa, He
ykibyuyjyhu muteparypy, omHocHo 8 000 kapakTepa kKajza je pjed o mpukKa3zuMma,
yKJbyuyjyhu pazmake

Je3suk m mmcmo: Je3uny Ha KojuMa ce Iajby pPaJoBU jecy CPIICKU
(hupuIMYHO W JATMHWYHO MHCMO) M HEKH O] CBJETCKHX je3uka. PamoBu Ha
CTPaHOM je3UKY KOj! He 33]I0BOJbaBajy OCHOBHE HOpMaTuBe Hehe OUTH YKIbyUeHU
Y PELIEH3eHTCKU MOCTYIaK.

AHOHMMHOCT: Pykonuce o1jemwyjy aHOHUMHU PELICH3EHTH.

CTPYKTYPA PAJIA

HacJioB

Nwme n npe3ume aytopa y WiaHIMMa INTaMIIajy C€ W3HAJ HACIIOBa Y3 JIHjEBY
Maprugy, a y IpuKazuMma M MPpHIO3UMa UCIOJ TEeKCTa y3 JIeCHy Maprusy. Msa
pe3uMeHa ayTopa MOTPeOHO je 3Bje3AUIIOM 03HAYUTH (PYyCHOTY y Kojoj he Outu
IBeroBa uMejn aapeca. Ha3u u cjeauire ycTaHOBE Y KOjOj j€ ayTOp 3aIrociaeH
HABOJM CE UCIIOJ MMEHA U Mpe3uMeHa aytopa. Hacios (1 moJHacaoB) mrammajy
ce Ha JIMjeBOj MAPTUHU CTPAHUIIC BEJIUKUM CIIOBUMA.

Ancrpakr ce cactoju on 100 go 250 pujeun. HacioB paga u amnctpakt
Tpeba mupekTHO aa ynyhyjy Ha caapxkaj Iujenor paaa, 0e3 ujeaHe aoJaTHe
uHdopmarje koja Ou HACHTH(PUKOBAIA ayTopa/ayTope. ATICTPAKT ce MHUIIE y
JETHOCTpPYKOM npopeny. Vcnoa ancTpakra nuury ce KJby4He pHjeyu.

Tekct Tpeba opranmzosaru no cxemu IMRAD (Introduction, Methods, Results and
Discussion) kaga caipxu pe3yiaTare eMIUPHUjCKUX HCTPaXUBama. Y CKIaLy C THM
TEKCT paja Mopa OWTH MomujesbeH y moraBiba. CBaKM HOBH TMacyc Tpeba 3armodeTd
yBJIa4eH-EM TIPBOT pefa 3a 1 mM.

Huratn y Tekery: CBako mo3uBame Ha MOHOrpadujy, WiaHaK HIU
CTaTUCTUYKU M3BOp Tpeba Ja ce o3Hayu Ha ojaroBapajyhemM MjecTy y TEKCTY,



TaKo IITO he ce M3HUjeTH NMpe3uMe ayTopa, FoJlMHa U3aBama U NaruHaluja, CBe
y 3arpagama. [IpBo muTupame mpesuMeHa ayTopa y paay Tpeda aa caapku y
YIJIACTHM 3arpajiama OpuTrHHAIHO nucame: ,,Bedep [Weber]“. Liutatu ce HaBoze
OHHUM ITMCMOM KOJUM j€ HaIlMCaH paJl. YKOJIHUKO je U3/1ake KOje HABOJUMO IHUCAHO
JATHUHUYHUM TMCMOM, Y 3arpajd HaBOAMMO ayTOPOBO NPE3UME JATHHUIIOM
(Stevanovi¢, 1989, str. 45).

AKoO je U3 KOHTEKCTa JaCHO KOjU je ayTop LMTUPAH WU napadpasupas, y
MapeHTe3! Huje MoTpeOHO HABOAUTHU Mpe3uMe ayTopa, Hip. [Ipema Mapdujeom
uctpaxkuamwy (1974, ctp. 207), npBU cauyBaHU TpakKTar u3 T€ 00IACTH CPOUHO
je 6enenuktuHan Anbepuk u3 Moute Kacuna y apyroj monoBunu XI Bujeka.
AKO ce y mapeHTe3u yIyhyje Ha paJoBe /IBajy WJIHM BHIIE ayTopa, MOAATKe O
cBakoM cienehem pany Tpeba oBOJUTH TaukoM U 3ametoM, Hip. (bemuh 1958;
CreBanoBuh 1968).

AKO TIOCTOjH BHIIIE O jeHE pedepeHIe UCTOT ayTopa U TOANHE, A0AajTe
cioBa (a, 0,...) y3 TOAMHYy HM3JaBama: ,,M nasme nmotBphyje oBy Te3y (Wuthnow,
1987a, p. 32) (JoBanosuh, 2003a, ctp. 32).

[urare mayxke om Tpu pena Tpeba mucath Kao mocebaH maparpad Ha
cipenehu Haunn (Format, Paragraph, Indents and Spacing, Left 1cm, Right 1cm,
npopen Single).

VYKOJIHKO c€ KOPUCTH CTPAHH W3BOP WIIM KOPITYC MOTPEOHO ra je HaBEeCTH Y
¢bycHOTH. VY ITIaBHOM TEKCTY HABOHM CE MPEBOJI. YKOJIHMKO ayTOp WIAHKA KOPUCTU
COIICTBEHH NPeBOJ, TO he MpBHU IyT HAa3HAYNTH y (HYCHOTH.

On k/byYHe je BajKHOCTH /Ia ce IMTATH U MO3UBH HA JIUTEPATypy y
TEKCTy M JucTa OnbanorpadgcKux jeITMHUIIA HA KPajy TEKCTA y MOTIYHOCTH
ciaaxy. [lo3uBu Ha nuteparypy u Oubmuorpadcke jeIUHHIIE HABOAE CE Yy
OpPUTHHAITHOM TTHCMY, 0e3 mpeBohema

Tabene, epagurxonu u cruxe Tpeda aa Oyay o3HaueHH oaroapajyhum 6pojem
(penom), Te na Oyny npahenu HacmoBOM Koju ux onucyje. HaciioB Tabesne HaBecTH
ucnpen Tadene, a HACJIOB cliMKa U rpadukoHa n3a wux. Ciauke je moTpedbHo na
Oyny y pesonyuuju ox 300dpi. Cnuke u rpagukoHr MoOpajy OUTH jeAUHCTBEHU
o0jextu (6e3 enemenara nporpama Drawing). MaremaTtuuke ¢popmyse YHOCUTH
xopumrhewem Microsoft Equation Editor.

Hooayu Tpeba na 6yny o3HaueHu crosuma peaom (Jonarak A, Jlonatak b)
1 f1a Oyny rpaheHu HaCJI0BOM KOjU UX OIUCY]je. AKO TIOCTOJU camo je/IaH J0AaTaK,
Tpeba ra Ha3Baru ,,Jlomarak®, 63 10IaTHOT CIIOBA.

Jlureparypa (References): Jluteparypa ce mwuile HaKOH TEKCTa, Kao
nocebHa cexuujay ckiamy ca AITA crunom/APA Style. Ilopehajte cBe jenunuiie



a30yuHuM/a0erieTHUM peaoM Mo mpe3uMeHy aytopa. Kox ucror ayrtopa, mo
TOAVHM M37aBama (071 HAjHOBH]E 70 HajcTapuje).

Pe3umMe HAa HEKOM O]1 CBjeTCKHX je3uKa: Pe3ume ce nmurie Ha Kpajy TeKCTa
nocnuje Jluteparype, ayxune a0 1/10 unanka (o 2000 mo 3000 xapakrepa).
Pe3ume ce nmume hontom Times New Roman, Ben. 12, nmpopen Single. Ykonuko je
paja Ha CTPAHOM j€3UKY, pe3UMe Ce THIIE Ha CPIICKOM jE3HKY.

INPUMJEPU HABOBEIbA:

Pan y yaconucy 1 ayrop:
y TEKCTy

(XamoBuh, 2016) onnocHo (Xamoswuh, 2016, ctp. 94)

Y aurteparypu

Xamoguh, 1. (2016). HanmoHaTHO T10 ¥ MOJAEPHOCT Y KEbHIKEBHO] MUCITH

U mpakcu miagobocanana. 30opuux Mamuye cpncke 3a KRuiesHoCm u

jesux, k. 64, cB. 1, 93-103.

WIn

(Manouselis, 2008) oqnocHo (Manouselis, 2008, p. 55)

y JIUTEepaTypu

Manouselis, N. (2008). Deploying and evaluating multiattribute product
recommendation in e-markets. International Journal of Management &
Decision Making, 9, 43-61.

Pan y yaconucy 10 6 aytopa

y TeKCTY

[pBo mutupame: (Uxd, Pail, & Febrero, 2011, p. 576)

IonoBuu nutaru: (Ux6 et al., 2011); Ha cprckom: ymjecto ,.et al.* mucaru ,,u

13

Ap.

y JIUTEePaTypH
Uxo,J.,Paul, J., & Febrero, E. (2011). Current account imbalances in the monetary

union and the great recession: Causes and policies. Panoeconomicus, 58(5),
571-592.



Pajn v yaconucy 6 ¥ Bunie ayropa
y TeKcTy

(Cummings et al., 2010, p. 833)

y JIUTEPaTypH

Cummings, E., Schermerhorn, A., Metrrilees, C., Goeke-Morey, M., Shirlow, P.,
& Cairns, E. (2010). Political violence and child adjustment in Northern
Ireland: Testing pathways in a social-ecological model including single-and
two-parent families. Developmental Psychology, 46, 827-841.

Kmwura 1 ayrop

y TEeKCTY

(KoseeBuh, 2015, ctp. 78); (Heschl, 2001, p. 33)

y JIUTEPaTypH

Komesuh, C. (2015). Uzmehy 3aeuuaja u myhune. HoBu Can: AkaneMcka Kiura.

Heschl, A. (2001). The intelligent genome: On the origin of the human mind by

mutation and selection. New York, NY: Springer-Verlag.

Kmura koja uma npupehupaua

y TeKCTy

(Lenzenweger & Hooley, 2002)

y JINTEpaTypu

Lenzenweger, M. F., & Hooley, J. M. (Eds.). (2002). Principles of experimental

psychopathology: Essays in honor of Brendan A. Maher. Washington, DC:

American Psychological Association.

Pan wiam 1Mo Kmure koja umMa npupehusaua

y TEKCTY

(Cvitkovi¢, 2007, str. 57)

y JUTEePaTypH

Cvitkovic, I. (2007). Katolicizam [Catholicism]. U A. Mimica i M. Bogdanovi¢

(Prir.), Socioloski recnik [ Dictionary of Sociology] (226-227). Beograd:
Zavod za udzbenike.

Onpennuie y eHUMKJIONEIN U
y TeKCTy

y (Lindgren, 2001)
y JUTEPaTypH
y Lindgren, H. C. (2001). Stereotyping. In The Corsini encyclopedia of

psychology and behavioral science (Vol. 4, pp. 1617-1618). New York, NY:
Wiley.



Pag! y 360[2HI/IK¥ paaoBa ca HAYYHUX ROngepengia

Y TEKCTY
y (Rowling, 1993, p. 198)/ (IlaBnoBuh, 2016, ctp. 73)

y JINTEepaTypu
Rowling, L. (1993, September). Schools and grief: How does Australia compare
to the United States. In Wandarna coowar: Hidden grief. Paper presented at the
Proceedings of the 8th National Conference of the National
Association for Loss and Grief (Australia), Yeppoon, Queensland (196-201).
Turramurra, NSW: National Association for Loss and Grief.

[TaBnoswuh, b. (2016) [Topehewme npujemiora y KHHECKOM U CPIICKOM je3UKY. Y
Hayka u eBpounTerpariuje, 300pHUK paJoBa ca HAy4yHOT CKyTia ofip>kaHor 21-23.
Mmaja 2015. (73-86). [Tane: ®unozodcku pakynrer Yauepsurera y Mcrounom
Capajeny.
HurepHer u3Bopu
y TeKCTY
(Lodge, 2008)
y JUTepaTypu
Lodge, D. (2008). Nice Work. Guardian. Retrieved from/IIpey3eto ca:

https:// www.theguardian.com/books/2008/apr/20/fiction.

davidlodge. Accessed on//latym mpuctyma: 18th October 2016/18.

10. 2016.

Te3e n tucepranmje
TEKCTY

(Gibson, 2007)

y JINTEepaTypu

Gibson, L. S. (2007). Considering critical thinking and History 12: One
teacher’s story (Master’s thesis). Retrieved from https://circle.ubc.ca/

HucTuTynmja xkao ayrop

y TEKCTy

(PenmyOnuuku 3aBoj 3a craructuky, 2011)

y JIUTEepaTypu
PenyOnuuku 3aBoj 3a cratuctuky. Meceunu cmamucmuuku ounmen. bp. 11
(2011)


https://www.theguardian.com/books/2008/apr/20/fiction.davidlodge
https://www.theguardian.com/books/2008/apr/20/fiction.davidlodge
https://circle.ubc.ca/

3akonn

y TeKCTY

(3axoH 0 OCHOBaMa cHUCTEMa BacHUTama U oOpa3zoBama, 2004, ui. 5, cT. 2, Tau.
3)

y JIUTEepaTrypu

3aKkoH 0 OCHOBaMa CHUCTEMa BacluTama U o0pazoBama, Ciayxo6enu rmacHuk PC.
Bp. 62 (2004)

YcBojeHa 1I0KYMEHTA

y TeKCTy

(Legal Consequences for States of the Continued Presence of South Africa in
Namibia (South West Africa)

y JIUTEepPaTypH

Legal Consequences for States of the Continued Presence of South Africa in
Namibia (South West Africa) notwithstanding Security Council Resolution 276,
(1970), ICJ Reports (1971) 12, at 14.

Bugjetu: Publication Manual of the American Psychological Association, 6th
Edition, 2009. unu https://www.library.cornell.edu/resrch/citmanage/apa



HAIIOMEHE:

. O06jaBspyjy ce HayYHHU PAJIOBH KOj€ CY TIO3UTHBHO PEIICH3Mpaa JiBa
pELIeH3eHTa.

. Pan Moxe nMaTu HajBHIIE 1Ba ayTOpa.

. AyTopy y jemHoM Opojy Moxke OuTr 00jaBJbCH jeslaH pajl.

. Pyxormucu koju HUCY TIPUNIPEMIBEHH Y CKJIaay ca YIyTCTBOM HE

YKJBYUY]y C€ Y PEIIEH3EHTCKH IMOCTYIaK.

. Pyxomnc xoju Tpeba nopaautu penakiyja npociehyje ayropuma y3
TEKCT aHOHUMHE pelieH3Hje.

. Penaknmja aytope 61aroBpemeHo o0aBjeriTaBa o mpujemMy paja u
HCXO/Y PEICH3EHTCKOT MOCTYIIKA.

. [To3uTHBHE/HETaTHBHE PELICH3UjE CE HE I0CTABJbajy ayTOPHMA.
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